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YnaH 1.

MoTtBphyje ce YroBop 0 KpegUTHOM apaHxmaHy kynua, namehy Penybnuke
Cpbuje kojy 3actyna Bnaga Penybnuke Cpbuje noctynajyhu npeko MuHuctapcTsa
duHaHcuja, genyjyhu y ceojcty 3ajMonpuMua apaHxmnpaH o4 ctpaHe Bred Banque
Populaire, Credit Agricole Corporate and Investment Bank, Credit Industriel et
Commercial, Credit Lyonnais, Natixis n Societe Generale, genyjyhu y cBojcTBy
OenawheHnx Bogehux apaHxepa ca Natixis, genyjyhm y cBojctBy baHke 3a
rnobanHy KoopAauHauwjy, CTPyKTypupawe n gokymeHTauujy u Natixis, genyjyhmu y
csojctBy ECA AreHTa un ®PuHaHCuKjckMx MHCTUTYUMja HaBegeHux y Odeny | MNpunora 1,
aenyjyhu y csojcty lNpBobuTtHMX 3ajMogaBaua, koju je notnmcaH 13. maja 2025.
rogviHe, y OpurnHary Ha eHrneckoM je3uky.



YnaH 2.

TekcT YroBopa 0 KpeguTHOM apaHxMaHy kKynua, uamefny Penybnuke Cpbuje
Kojy 3actyna Bnapa Penybnuke Cpbuje noctynajyhm npeko MwuHucTapcTtBa
duHaHcuja, genyjyhu y cBojctey 3ajMonpumMua apaHxupaH og ctpaHe Bred Banque
Populaire, Credit Agricole Corporate and Investment Bank, Credit Industriel et
Commercial, Credit Lyonnais, Natixis n Societe Generale, genyjyhu y cBojcTBYy
Oenawhennx Bogehux apaHxepa ca Natixis, genyjyhm y cBojctey baHke 3a
rnobanHy KoopAawuHauwjy, CTPyKTypupawe u OokymeHTauujy u Natixis, genyjyhmu y
csojctBy ECA AreHTa n ®uHaHCuKjckMx UHCTUTYUMja HasegeHux y feny | MNMpunora 1,
Aenyjyhn y csojctey NpBobuTHUX 3ajMofaBaLa, y OpUrinHany Ha eHrneckoM jesuky u
y NpeBoAy Ha CPriCKu je3unk rnacu:
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With
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THIS AGREEMENT (the Agreement) is dated 13 May 2025 and made

BETWEEN:

(1)

(2)

®3)

(4)

(5)

(6)

(7)

(8)

THE REPUBLIC OF SERBIA, represented by the Government of the
Republic of Serbia acting by and through the Ministry of Finance as borrower
(the Borrower);

NATIXIS, a French société anonyme whose registered office is at 7
promenade Germaine Sablon, 75013 Paris, France, registered with the
commercial and companies registry of Paris under number 542 044 524 RCS
Paris, acting as global coordinator, structuring and documentation bank (the
Global Coordinator, Structuring and Documentation Bank);

BRED BANQUE POPULAIRE, a French société coopérative de banque
populaire a forme anonyme whose registered office is at 18 quai de la Rapée,
75012 Paris, France, registered with the commercial and companies registry
of Paris under number 552 091 795 RCS Paris, acting as mandated lead
arranger;

CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND INVESTMENT BANK, a French
société anonyme, whose registered office is at 12 place des Etats-Unis, CS
70052, 92547 Montrouge Cedex, France, registered with the commercial and
companies registry of Nanterre under number 304 187 701 RCS Nanterre,
acting as mandated lead arranger;

CREDIT INDUSTRIEL ET COMMERCIAL, a French société anonyme whose
registered office is at 6 Avenue de Provence, 75009 Paris, France, registered
with the commercial and companies registry of Paris under number
542 016 381 RCS Paris, acting as mandated lead arranger;

CREDIT LYONNAIS, a French société anonyme, whose registered office is at
18 rue de la République, 69002 Lyon, France, registered with the commercial
and companies registry of Lyon under number 954 509 741 RCS Lyon, acting
as mandated lead arranger;

NATIXIS, a French société anonyme whose registered office is at 7
promenade Germaine Sablon, 75013 Paris, France, registered with the
commercial and companies registry of Paris under number 542 044 524 RCS
Paris, acting as mandated lead arranger;

SOCIETE GENERALE, a French société anonyme whose registered office is
at 29 boulevard Haussmann, 75009 Paris, France, registered with the
commercial and companies registry of Paris under number 552 120 222 RCS
Paris, acting as mandated lead arranger;

(BRED Banque Populaire, Crédit Agricole Corporate and Investment Bank,
Crédit Industriel et Commercial, Crédit Lyonnais, Natixis and Société
Générale, when acting as mandated lead arrangers, shall be together
referred to as the Mandated Lead Arrangers)



(9)

(10)

NATIXIS, a French société anonyme whose registered office is at 7
promenade Germaine Sablon, 75013 Paris, France, registered with the
commercial and companies registry of Paris under number 542 044 524 RCS
Paris, acting as ECA agent (the ECA Agent);

THE FINANCIAL INSTITUTIONS listed in Part | of Schedule 1 (The Original
Lenders) as Original Lenders (the Original Lenders).



WHEREAS

A. Commercial Contract

The REPUBLIC OF SERBIA, represented by the Government of the Republic
of Serbia, acting by and through the Ministry of Defense (the Buyer) has
entered into a purchase contract No. DGI/DEM/5448/22 dated 29 August
2024 with Dassault Aviation, whose registered office is at 9 rond-point des
Champs-Elysées-Marcel Dassault, 75008 Paris, France, registered with the
commercial and companies registry of Paris under number 712 042 456 RCS
Paris (the Seller) for the supply of twelve (12) RAFALE fighters and their
associated products and services (as amended from time to time, the
Commercial Contract).

The total purchase price of the equipment to be delivered and services to be
performed by the Seller under the Commercial Contract amounts to EUR
2,745,000,000 (the Total Contract Price) and is payable as follows:

® an advance payment equal to 30% of the Total Contract Price, i.e.
EUR 823,500,000 (the Advance Payment), which has been paid by
the Buyer prior to the date hereof through the own financial resources
of the Buyer in two portions (a) a first portion in an amount equal to
15% of the Total Contract Price, i.e. EUR 411,750,000 (the First
Advance Payment) and (b) a second portion in an amount equal to
15% of the Total Contract Price, i.e. EUR 411,750,000 (the Second
Advance Payment) and in accordance with the terms of the
Commercial Contract; and

(ii) a first progress payment equal to 25% of the Total Contract Price, i.e.
EUR 686,250,000 which shall be paid by Utilisation under the Facility
and in accordance with the terms of the Commercial Contract (the
First Progress Payment);

(iii) a second progress payment equal to 25% of the Total Contract Price,
i.e. EUR 686,250,000 which shall be paid by Utilisation under the
Facility and in accordance with the terms of the Commercial Contract
(the Second Progress Payment); and

(iv) the balance equal to 20% of the Total Contract Price, i.e. EUR
549,000,000 to be paid by Utilisation under the Facility and in
accordance with the terms of the Commercial Contract.

B. BPI AE Facility Agreement

The Parties have entered into this Agreement in order to record the terms and
conditions upon and to which the Lenders have agreed, subject to the terms



and conditions of this Agreement, to make available to the Borrower the
Facility in the maximum aggregate principal amount of one billion nine
hundred twenty-one million five hundred thousand Euros
(EUR 1,921,500,000), the proceeds of which are to be applied to finance a
portion of the Total Contract Price not exceeding 70% of the Total Contract
Price. Subject to the terms and conditions of this Agreement, the Facility shall
be made available by direct payments to the Seller for the payment of goods
and services to be supplied and performed under the Commercial Contract.
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IT IS AGREED as follows:

11

DEFINITIONS AND INTERPRETATION

Definitions
In this Agreement:
Affiliate means:

(a) in relation to any person, a Subsidiary of that person or a Holding
Company of that person or any other Subsidiary of that Holding
Company;

(b) in respect of Natixis and BRED Banque Populaire, also means any
members of the Banque Populaire and Caisse d’Epargne networks
within the meaning of articles L.512-11, L.512-86 and L.512-106 of the
French Monetary and Financial Code; and

(© in respect of Crédit Lyonnais, also means any members of the Credit
Agricole network within the meaning of articles L.512-20 and L.512-47
of the French Monetary and Financial Code and any other Subsidiary
of them.

Agency Fee Letter means the letter dated on or about the date of this
Agreement between the ECA Agent and the Borrower setting out the fees
referred to in Clause 13.3 (Agency fee).

Agreement means this agreement.

Anti-Corruption Laws means any applicable anti-bribery or anti-corruption
laws, regulations or rules in any applicable jurisdiction, including any Serbian
legal provisions relating to anti-bribery or anti-corruption, including those
contained in Corruption Prevention Act (Official Gazette of the Republic of
Serbia nos. 35/2019, 88/2019, 11/2021 - authentic interpretation, 94/2021
and 14/2022, as amended from time to time) (in Serbian: "Zakon o
spreCavanju korupcije”) and any French legal provisions relating to anti-
bribery or anti-corruption, including under Loi n°2016-1691 du 9 décembre
2016 relative a la transparence, a la lutte contre la corruption et a la
modernisation de la vie économique and under Book 1V, Title Ill and Book IV,
Title IV of the French Code pénal, the United Kingdom Bribery Act 2010, the
United States Foreign Corrupt Practices Act of 1977, the OECD Convention
on Combating Bribery of Foreign Public Officials in International Business
Transactions of 17 December 1997, any relevant implementing laws and
regulations and any laws or regulations relating to bribery, corruption or any
similar practices in any jurisdiction.
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Anti-Money Laundering and Anti-Terrorism Financing Regulations
means any applicable legal provisions relating to the fight against money-
laundering and terrorism financing in any applicable jurisdiction, including any
Serbian legal provisions relating to the fight against money-laundering and
terrorism financing, including those contained in Anti-Money Laundering and
Anti-Terrorism Financing Act (Official Gazette of the Republic of Serbia nos.
113/2017, 91/2019, 153/2020, 92/2023 and 94/2024, as amended from time
to time) (in Serbian: "Zakon o spreCavanju pranja novca i finansiranja
terorizma"), any French legal provisions relating to the fight against money-
laundering and terrorism financing referenced in Book lll, Title Il and Book IV,
Title 1l of the French Code penal and in Book V, Title VI of the French Code
monétaire et financier, and any similar laws, regulations or rules in any
jurisdiction.

Arrangement Fee Letter means the letter dated on or about the date of this
Agreement between the Mandated Lead Arrangers and the Borrower setting
out the fees referred to in Clause 13.2 (Arrangement fee).

Authorisation means an authorisation, consent, approval, resolution, license,
exemption, filing, notarisation or registration.

Availability Period means the period from the Signing Date until the date
falling 57 months after the Signing Date.

Available Commitment means the Total Commitments (as may be cancelled
or reduced under this Agreement) minus the amount of all Utilisations made
available under the Facility.

Balance Payments shall mean any amount due by the Buyer to the Seller
under the Commercial Contract pursuant to clause 7.1.3 (Balance Payments)
of the Commercial Contract in an amount equal to 20% of the price of the
relevant contractual item under the Commercial Contract, other than any
Advance Payment, the First Progress Payment and the Second Progress
Payment.

Beneficiary shall have the meaning given to it in Clause 24.7 (Security over
Lenders’ rights).

Borrower shall have the meaning given to it in the preamble hereto.

Borrower’s External Indebtedness means any indebtedness of the
Republic of Serbia or of any entity owned or controlled by the Republic of
Serbia and holding Serbian Republic’s public assets (including international
monetary reserves) which (i) is or may become payable in any currency other
than the lawful currency for the time being of the Republic of Serbia or (ii) is
or may become payable to a person which is resident outside the Republic of
Serbia or has its registered office or principle place of business outside the
Republic of Serbia.
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Borrower’s Utilisation Confirmation Certificate means a certificate
delivered by the Borrower to the ECA Agent substantially in the form set out
in Schedule 5 (Form of Borrower’s Utilisation Confirmation Certificate).

Break Costs means the amount (if any) by which:

(a) the interest which a Lender should have received for the period from
the date of receipt of all or any part of its participation in a Loan or
Unpaid Sum to the last day of the current Interest Period in respect of
that Loan or Unpaid Sum, had the principal amount or Unpaid Sum
received been paid on the last day of that Interest Period;

exceeds:

(b) the amount which that Lender would be able to obtain by placing an
amount equal to the principal amount or Unpaid Sum received by it on
deposit with a leading bank in the European interbank market for a
period starting on the Business Day following receipt or recovery and
ending on the last day of the current Interest Period.

Business Day means for the purposes of:
(a) determining EURIBOR, a TARGET Day;

(b) participating in a Utilisation of the Facility, any day (other than a
Saturday or Sunday) on which banks are open for general business in
Paris, France and which is also a TARGET Day;

(© repaying of principal and paying of interest, late interest and fees or
any other sum under the Facility, any day (other than a Saturday or
Sunday) on which banks are open for general business in Paris,
France, and Belgrade, Republic of Serbia and which is also a
TARGET Day; and

(d) any other matter, a day (other than a Saturday or Sunday) on which
banks are open for general business in Paris, France and in Belgrade,
Republic of Serbia.

Buyer shall have the meaning given to it in the preamble hereto.

CAFFIL means Caisse Frangaise de Financement Local (a French société
anonyme having its registered office located 112-114 avenue Emile Zola,
75015 Paris, registered with the commercial and companies registry of Paris
under number 421 318 064 RCS Paris).

Central Bank means the National Bank of Serbia (Narodna banka Srbije).

Commercial Contract shall have the meaning given to it in the preamble
hereto.

Confidential Information means all written information relating to the
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Borrower, the Finance Documents, the Commercial Contract, the Project or
the Facility of which a Finance Party becomes aware in its capacity as, or for
the purpose of becoming, a Finance Party or which is received by a Finance
Party in relation to, or for the purpose of becoming a Finance Party under, the
Finance Documents or the Facility from either:

(a) the Borrower or the Seller or any of their advisers; or

(b) another Finance Party, if the information was obtained by that Finance
Party directly or indirectly from the Borrower or the Seller or any of its
advisers,

in whatever form, and includes any document, electronic file or any other way
of representing or recording information which contains or is derived or copied
from such information but excludes:

® information that:

(A) is or becomes public information other than as a direct or
indirect result of any breach by that Finance Party of Clause 34
(Confidentiality); or

(B) s identified in writing at the time of delivery as non-confidential
by the Borrower or the Seller or any of their advisers; or

(C) is developed at any time by that Finance Party or the ECA
without use, directly or indirectly, of Confidential Information; or

(D) is known by that Finance Party before the date the information
is disclosed to it in accordance with paragraphs (A) or (B)
above or is lawfully obtained by that Finance Party after that
date, from a source which is, as far as that Finance Party or the
ECA is aware, unconnected with the Borrower and which, in
either case, as far as that Finance Party or the ECA is aware,
has not been obtained in breach of, and is not otherwise
subject to, any obligation of confidentiality.

(ii) any Funding Rate.

Confidentiality Undertaking means a confidentiality undertaking
substantially in the form as set out in Schedule 10 (Form of Confidentiality
Undertaking) or in any other form agreed between the Borrower and the
relevant Finance Party.

Consolidated Utilisation Period Amount means, in respect of each
Tranche, the aggregate amount of all Utilisations made available under
such Tranche of the Facility.

Coordination Fee Letter means the letter dated December 6, 2024 between
the Global Coordinator, Structuring and Documentation Bank and the
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Borrower setting out the fees referred to in Clause 13.4 (Coordination fee).

Default means an Event of Default or any event or circumstance specified in
Clause 23 (Events of Default) which would (with the expiry of a grace period,
the giving of notice, the making of any determination under the Finance
Documents or any combination of any of the foregoing) be an Event of
Default.

Disruption Event means either or both of:

(a) a material disruption to those payment or communications systems or
to those financial markets which are, in each case, required to operate
in order for payments to be made in connection with the Facility (or
otherwise in order for the transactions contemplated by the Finance
Documents to be carried out) which disruption is not caused by, and is
beyond the control of, any of the Parties; or

(b) the occurrence of any other event which results in a disruption (of a
technical or systems-related nature) to the treasury or payments
operations of a Party preventing that, or any other Party:

(1) from performing its payment obligations under the Finance
Documents; or

(ii) from communicating with other Parties in accordance with the
terms of the Finance Documents,

and which (in either such case) is not caused by, and is beyond the
control of, the Party whose operations are disrupted.

ECA means BPIFRANCE ASSURANCE EXPORT, a French société par
actions simplifiée having its registered office at 27-31 avenue du Général
Leclerc, 94710 Maisons Alfort Cedex, France and which is registered with the
commercial and companies registry of Créteil under number 815 276 308
RCS Créteil, acting in the name, for the account and under the control of the
French State and any of its successors or assignees designated by the
French Authorities to issue and manage insurance policies for foreign trade in
the name, for the account and under the control of the French State pursuant
to article L.432-1 et seq. of the French Code des Assurances.

ECA Agent shall have the meaning given to it in the preamble hereto.

ECA Insurance Policy means the export credit insurance policy issued by
the ECA in favour of the Lenders, in terms satisfactory to the Original
Lenders, covering 95 per cent. of the commercial and political risk in respect
of the Facility, executed by the ECA and the Original Lenders and delivered
pursuant to Schedule 2 (Conditions Precedent).
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ECA Insurance Premium means the premium payable to the ECA pursuant
to the ECA Insurance Policy.

ECA Mandatory Prepayment Event means each of the following events
or circumstances:

(a) it is or becomes unlawful for the ECA to perform any of its obligations
under the ECA Insurance Policy or for a Lender to receive the benefit
of the ECA Insurance Policy;

(b) any obligation or obligations of the ECA under the ECA Insurance
Policy are not or cease to be legal, valid, binding or enforceable or the
ECA Insurance Policy is not or ceases to be in full force and effect; or

(© the ECA avoids, rescinds, repudiates, suspends, cancels or terminates
all or part of the ECA Insurance Policy or evidences an intention to or
purports to avoid, rescind, repudiate, suspend, cancel or terminate all
or part of the ECA Insurance Policy.

Euro or EUR means the lawful currency of the European Union.
EURIBOR means, in relation to any Loan:
(a) the applicable Screen Rate; or

(b) (if no Screen Rate is available for the Interest Period of that Loan) the
Interpolated Screen Rate for that Loan,

as of, in the case of paragraphs (a) and (b) above, 11:00 a.m. (Paris time) on
the Quotation Day for Euro and for a period equal in length to the Interest
Period of that Loan and, if that rate is less than zero, EURIBOR shall be
deemed to be zero.

Event of Default means any event or circumstance specified as such in
Clause 23 (Events of Default).

Excluded Assets has the meaning given to such term in Clause 37
(Jurisdiction — Arbitration).

Facility means the term loan facility made available under this Agreement as
described in Clause 2.1 (The Facility).

Facility Office means:

(a) at the date of this Agreement, the France office of the relevant Lender;
or

(b) in respect of a Lender, the office or offices notified by that Lender to
the ECA Agent in writing on or before the date it becomes a Lender
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(or, following that date, by not less than five Business Days' written
notice) as the office or offices through which it will perform its
obligations under this Agreement; or

(© in respect of any other Finance Party, the office in the jurisdiction in
which it is resident for tax purposes.

FATCA means:

(a) sections 1471 to 1474 of the US Internal Revenue Code of 1986 or
any associated regulations;

(b) any treaty, law or regulation of any other jurisdiction, or relating to an
intergovernmental agreement between the United States of America
(the US) and any other jurisdiction, which (in either case) facilitates the
implementation of any law or regulation referred to in paragraph (a)
above; and

(c) any agreement pursuant to the implementation of any treaty, law or
regulation referred to in paragraph (a) or (b) above with the US
Internal Revenue Service, the US government or any governmental or
taxation authority in any other jurisdiction.

FATCA Application Date means:

(@) in relation to a "withholdable payment" described in section
1473(1)(A)(i) of the US Internal Revenue Code of 1986 (which relates
to payments of interest and certain other payments from sources
within the US), 1 July 2014; or

(b) in relation to a "passthru payment" described in section 1471(d)(7) of
the US Internal Revenue Code of 1986 not falling within paragraph (a)
above, the first date from which such payment may become subject to
a deduction or withholding required by FATCA.

FATCA Deduction means a deduction or withholding from a payment under
a Finance Document required by FATCA.

FATCA Exempt Party means a Party that is entitled to receive payments free
from any FATCA Deduction.

Final Maturity Date means, in respect of the repayment of each
Consolidated Utilisation Period Amount relating to a Tranche, the date
falling seven (7) years after the applicable Starting Point of Repayment
relating to such Tranche.

Finance Document means:



@)
(b)
(©)
(d)
(e)
(f)
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this Agreement;

the Payment Delegation Agreement;
the Coordination Fee Letter;

the Arrangement Fee Letter;

the Agency Fee Letter;

any Borrower’s Utilisation Confirmation Certificate,

and any other document designated as a "Finance Document” by the ECA
Agent and the Borrower.

Finance Party means a Mandated Lead Arranger, the ECA Agent, the Global
Coordinator, Structuring and Documentation Bank or a Lender.

First Repayment Date means:

@)

(b)

in respect of the repayment of the Consolidated Utilisation Period
Amount relating to Tranche 1: the date falling six (6) Months after the
Starting Point of Repayment 1; and

in respect of the repayment of the Consolidated Utilisation Period
Amount relating to Tranche 2: the date falling six (6) Months after the
Starting Point of Repayment 2.

First Utilisation Date means the date on which the first Loan under the
Facility is made available by the Lenders to the Borrower.

French Authorities means:

@)

(b)

the Direction générale du Trésor of the French Ministry of Economy
and Finance, any successors thereto, and

any legislative, administrative or other governmental agency,
department, commission, board, bureau or any other regulatory
authority or, instrumentality thereof and any governmental authorities
of the Republic of France having jurisdiction over and responsibility for
the provision, management or regulation of the terms, conditions and
issuance of export credits in or for the Republic of France including,
inter alia, such entities to whom authority in respect of extension or
administration of export financing matters have been delegated
including the ECA.

Funding Rate means any individual rate notified by a Lender to the ECA
Agent pursuant to paragraph (a)(ii) of Clause 12.1 (Market Disruption).
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Global Coordinator, Structuring and Documentation Bank shall have the
meaning given to it in the preamble hereto.

Holding Company means, in relation to a company or corporation, any other
company or corporation in respect of which it is a Subsidiary.

lllicit Origin means any origin which is illicit or fraudulent, including, without
limitation, drug trafficking, corruption, organised criminal activities, terrorism,
money laundering or fraud.

IMF means the International Monetary Fund.
Interest Payment Date means:
(@) inrespect of Loans made available under Tranche 1:

() each date falling at six (6) Month intervals from the First Utilisation
Date until the Starting Point of Repayment 1;

(i)  the Starting Point of Repayment 1;

(i) each date falling at six (6) Month intervals from the Starting Point
of Repayment 1 until the Final Maturity Date relating to the Loans
made available under Tranche 1; and

(iv) the Final Maturity Date relating to the Loans made available under
Tranche 1,

(b) in respect of Loans made available under Tranche 2:

()  each date falling at six (6) Month intervals from the Starting Point
of Repayment 1 until the Starting Point of Repayment 2;

(i)  the Starting Point of Repayment 2;

(i) each date falling at six (6) Month intervals from the Starting Point
of Repayment 2 until the Final Maturity Date relating to the Loans
made available under Tranche 2; and

(iv) the Final Maturity Date relating to the Loans made available under
Tranche 2.

Interest Period means, in relation to a Loan, each period determined in
accordance with Clause 11 (Interest Periods) and, in relation to an Unpaid
Sum, each period determined in accordance with Clause 10.3 (Default
interest).

International Monetary Assets means all:

(a) official holdings of gold;
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(b)  Special Drawing Rights;
(c) Reserve Positions in the Fund; and
(d) Foreign Exchange.

For the purpose of this definition the terms "Special Drawing Rights",
"Reserve Positions in the Fund" and "Foreign Exchange" have, as to the
types of assets included, the meanings given to them in the IMF’s publication
entitled “International Financial Statistics” or such other meanings as shall be
formally adopted by the IMF from time to time. In respect of the Borrower, and
in addition to, and without prejudice to the generality of, the definition set out
above, "International Monetary Assets" includes banknotes and coins of
convertible currency held by the Republic of Serbia through the Central Bank
in accounts in foreign banks and in the IMF, and promissory notes,
certificates of deposit, bonds, and other securities payable in a convertible
currency which are held by the Republic of Serbia through the Central Bank.

Interpolated Screen Rate means, in relation to EURIBOR for any Loan, the
rate which results from interpolating on a linear basis between:

@) the applicable Screen Rate for the longest period (for which that
Screen Rate is available) which is less than the Interest Period of that
Loan; and

(b) the applicable Screen Rate for the shortest period (for which that
Screen Rate is available) which exceeds the Interest Period of that
Loan,

each as of 11:00 a.m. (Paris time) on the Quotation Day for the currency of
that Loan.

Lender means:
(a) any Original Lender; and

(b) any bank, financial institution, insurance or reinsurance company,
trust, fund or other entity which has become a Party as a Lender in
accordance with Clause 24 (Changes to the Lenders),

which in each case has not ceased to be a Party in accordance with the terms
of this Agreement.

Loan means a loan made or to be made under the Facility or the principal
amount outstanding for the time being of that loan.

Majority Lenders means a Lender or Lenders whose participation (drawn
and undrawn) aggregate more than 66%:% of the Total Commitments (or, if
the Total Commitments have been reduced to zero, aggregated more than
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66%3% of the Total Commitments immediately prior to that reduction),

it being specified that, except for the purposes of Clause 23.17 (Acceleration)
and Clause 28.5 (b) (Partial payments), if SFIL has a participation under the
Facility:

(@) Majority Lenders shall mean at least two Lenders whose patrticipation
(drawn and undrawn) aggregate more than 66%:% of the Total
Commitments (or, if the Total Commitments have been reduced to zero,
aggregated more than 66%:% of the Total Commitments immediately
prior to that reduction); or

(b) if the majority referred to in Paragraph (a) above has not been reached,
Majority Lenders shall mean all the Lenders except SFIL.

Mandated Lead Arranger shall have the meaning given to it in the preamble
hereto.

Margin means 0.98% (zero point ninety-eight per cent) per annum.

Material Adverse Effect means, in the opinion of the Majority Lenders, a
material adverse effect on:

(a) the political, commercial, financial and economic conditions in the
territory of the Borrower, including its balance of payments and the
Borrower’s External Indebtedness; or

(b) the ability of the Borrower to perform or comply with any of its
obligations under any Finance Document; or

(© the validity, legality or enforceability of any Finance Document or the
rights or remedies of any Finance Party thereunder.

Material License means (i) the appropriate export license authorizing the
Seller to export all the equipment under the Commercial Contract and (ii)
the appropriate import license authorizing the Buyer to import all the
equipment under the Commercial Contract.

Month means a period starting on one day in a calendar month and ending
on the numerically corresponding day in the next calendar month, except that:

(@) if the numerically corresponding day is not a Business Day, that period
shall end on the next Business Day in that calendar month in which
that period is to end, if there is one, or if there is not, on the
immediately preceding Business Day; and

(b) if there is no numerically corresponding day in the calendar month in
which that period is to end, that period shall end on the last Business
Day in that calendar month.
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The above rules will only apply to the last Month of any period.

New Lender has the meaning given to that term in Clause 24.1 (Transfers by
the Lenders).

Original Lenders shall have the meaning given to it in the preamble hereto.

Participating Member State means any member state of the European
Union that adopts or has adopted, and in each case continues to adopt, the
Euro as its lawful currency in accordance with legislation of the European
Union relating to Economic and Monetary Union.

Party means a party to this Agreement.

Payment Delegation Agreement means the agreement to be entered into on
the date hereof between, inter alios, the Seller as delegated party, the
Republic of Serbia as delegator, the ECA Agent (acting on behalf of the
Finance Parties) as agent of the beneficiaries and the Original Lenders as
initial beneficiaries as a condition precedent under this Agreement, whereby,
subject to the terms and conditions set out therein, the Republic of Serbia
delegates the Seller to the Lenders for the payment of the amounts due by
the Borrower to the Lenders pursuant to Clause 8.5 (Early termination of the
Commercial Contract) within the limit of the amount determined in accordance
with the terms of such payment delegation agreement.

Person shall have the meaning given to it in the definition of “Sanctioned
Person”.

Prohibited Payment means:

(a) any offer, gift, payment, promise to pay, commission, fee, loan or other
consideration which would constitute bribery or an improper gift or
payment under, or a breach of, any law of the Republic of Serbia; or

(b) any offer, gift, payment, promise to pay, commission, fee, loan or other
consideration which would or might constitute bribery within the OECD
Convention on Combating Bribery of Foreign Public Officials in
International Business Transactions of 17 December 1997 or bribery or
an improper gift or payment under Loi n°2016-1691 du 9 décembre
2016 relative a la transparence, a la lutte contre la corruption et a la
modernisation de la vie économique and under Book IV, Title Ill and
Book 1V, Title IV of the French Code pénal, the United Kingdom Bribery
Act 2010, or the United States Foreign Corrupt Practices Act of 1977.

Project means the purchase by the Buyer of twelve RAFALE fighters and
their associated products and services from the Seller under and in
accordance with the terms of the Commercial Contract.

Quotation Day means, in relation to any period for which an interest rate is to
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be determined, two TARGET Days before the first day of that period, unless
market practice differs in the European interbank market for Euros, in which
case the Quotation Day will be determined by the ECA Agent in accordance
with market practice in the European interbank market for Euros (and if
guotations would normally be given by leading banks in the European
interbank market for Euro on more than one day, the Quotation Day will be
the last of those days).

Ratification Date means the date on which the law on ratification of this
Agreement by the National Assembly of the Republic of Serbia becomes
effective.

Related Fund means:

(a) in relation to a fund (the First Fund), a fund which is managed or
advised by the same investment manager or investment adviser as
the First Fund or, if it is managed by a different investment
manager or investment adviser, a fund whose investment manager
or investment adviser is an Affiliate of the investment manager or
investment adviser of the First Fund; or

(b) in relation to a Lender which is not a fund, any fund which has
subscribed financial indebtedness that is arranged and/or
underwritten by that Lender or for which that Lender is acting as an
investment agent, investment manager, fund manager or collateral
manager.

Relevant Nominating Body means any applicable central bank,
regulator or other supervisory authority or a group of them, or any working
group or committee sponsored or chaired by, or constituted at the request
of, any of them or the Financial Stability Board.

Repayment Date means, in respect to each Consolidated Utilisation Period
Amount relating to the relevant Tranche, each of:

(a) the First Repayment Date applicable to that Tranche;

(b) after the relevant First Repayment Date but prior to the relevant Final
Maturity Date of that Tranche, each date falling six (6) Months after the
preceding Repayment Date of that Tranche and which shall fall on an
Interest Payment Date relating to the Loans made available under
the relevant Tranche; and

() the Final Maturity Date applicable to that Tranche.

Repayment Instalment means each scheduled instalment for the
repayment of the Loans specified in Clause 6.1 (Generally).
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Replacement Benchmark means a benchmark rate which is:

(a) formally designated, nominated or recommended as the replacement
for a Screen Rate by:

0] the administrator of that Screen Rate (provided that the market
or economic reality that such benchmark rate measures is the
same as that measured by that Screen Rate); or

(i) any Relevant Nominating Body,

and if replacements have, at the relevant time, been formally
designated, nominated or recommended under both paragraphs, the
"Replacement Benchmark" will be the replacement under Paragraph
(i) above;

(b) in the opinion of the Majority Lenders and the Borrower, generally
accepted in the international or any relevant domestic syndicated loan
markets as the appropriate successor to that Screen Rate; or

(© in the opinion of the Majority Lenders and the Borrower, an
appropriate successor to a Screen Rate.

Representative means any delegate, agent, manager, administrator,
nominee, attorney, trustee or custodian.

Sanctionable Activity means any condition or activity which, if engaged in
by a person, could result in (i) the imposition of Sanctions against a person
engaged in such activity or described by such condition or (ii) the imposition
of any other sanctions measures.

Sanctioned Country means any country or territory that is, or whose
government is, the target of Sanctions broadly prohibiting dealings with such
government, country, or territory.

Sanctioned Person means any individual or entity (a Person), whether or
not having a legal personality, that is, or is directly or indirectly owned or
controlled by any one or more Persons that is/are : (i) listed on any list of
designated persons in application of Sanctions, (ii) the subject or target or in
breach of any Sanctions, (iii) operating, located, incorporated or organized
under the laws of, or resident in a Sanctioned Country or (iv) with which
dealings are otherwise restricted or prohibited pursuant to any Sanctions,
including by reason of any relationship of direct or indirect ownership or
control, or agency with any person described in (i), (i) or (iii).

Sanctions means any economic, financial or trade sanctions, laws,
regulations, embargoes or similar measures enacted, administered, imposed
and/or enforced from time to time by any Sanctions Authority and/or any
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judgment, order or notice from time to time published or otherwise issued in
respect of the foregoing (or by any agency of, or guidance on the foregoing
from time to time published or otherwise issued from any of foregoing, as
amended, supplemented and/or enacted from time to time).

Sanctions Authority means any of the following (or any agency of any of the
following):

(a) the United Nations,

(b) the European Union or any present or future member state thereof,
(c) the United Kingdom,

(d) the United States of America,

(e) the French Republic,

)] any other relevant sanctions authority.

Screen Rate means, in relation to EURIBOR, the Euro interbank offered rate
administered by the European Money Markets Institute (or any other person
which takes over the administration of that rate) for the relevant period
displayed on page EURIBORO1 of the Thomson Reuters screen (or any
replacement Thomson Reuters page which displays that rate) or on the
appropriate page of such other information service which publishes that rate
from time to time in place of Thomson Reuters. If such page or service
ceases to be available, the ECA Agent may specify another page or service
displaying the relevant rate after consultation with the Borrower.

Screen Rate Replacement Event means, in relation to a Screen Rate:

@) the methodology, formula or other means of determining that Screen
Rate has, in the opinion of the Majority Lenders, and the Borrower
materially changed;

(b) @ (A) the administrator of that Screen Rate or its supervisor
publicly announces that such administrator is insolvent;
or

(B) information is published in any order, decree, notice,
petition or filing, however described, of or filed with a
court, tribunal, exchange, regulatory authority or similar
administrative, regulatory or judicial body which
reasonably confirms that the administrator of that
Screen Rate is insolvent,

provided that, in each case, at that time, there is no successor
administrator to continue to provide that Screen Rate;
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(ii) the administrator of that Screen Rate publicly announces that it
has ceased or will cease, to provide that Screen Rate
permanently or indefinitely and, at that time, there is no
successor administrator to continue to provide that Screen
Rate;

(i) the supervisor of the administrator of that Screen Rate publicly
announces that such Screen Rate has been or will be
permanently or indefinitely discontinued; or

(v)  the administrator of that Screen Rate or its supervisor
announces that that Screen Rate may no longer be used or
has ceased to be representative; or

(v) the supervisor of the administrator of that relevant Screen
Rate makes a public announcement or publishes
information:

(A) stating that such relevant Screen Rate is no longer or,
as of a specified future date will no longer be,
representative of the underlying market or economic
reality that it is intended to measure and that
representativeness will not be restored (as determined
by such supervisor); and

(B) with awareness that any such announcement or
publication will engage triggers for fallback provisions in
contracts which may be activated by any such pre-
cessation announcement or publication;

(© the administrator of that Screen Rate determines that that Screen
Rate should be calculated in accordance with its reduced submissions
or other contingency or fallback policies or arrangements and either:

0] the circumstance(s) or event(s) leading to such determination
are not (in the opinion of the Majority Lenders and the
Borrower) temporary; or

(ii) that Screen Rate is calculated in accordance with any such
policy or arrangement for a period no less than twenty (20)
Business Days; or

(d) in the opinion of the Majority Lenders and the Borrower, that Screen
Rate is otherwise no longer appropriate for the purposes of calculating
interest under this Agreement.

Security means a mortgage, charge, pledge, lien or other security interest
securing any obligation of any person or any other agreement or arrangement
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having a similar effect.
Seller shall have the meaning given to it in the preamble hereto.

Seller’'s Certificate means a certificate delivered by the Seller to the ECA
Agent substantially in the form set out in Schedule 4 (Seller’s Certificate).

SFIL means a French public development bank serving territories and
exports, incorporated in the form of a French société anonyme having its
registered office located 112-114 avenue Emile Zola, 75015 Paris, registered
with the commercial and companies registry of Paris under number
428 782 585 RCS Paris.

Side Letter means the letter dated on or about the date of this Agreement
between the Finance Parties and the Borrower.

Signing Date means the date of this Agreement.
Starting Point of Repayment means:

(@) in respect of the Consolidated Utilisation Period Amount relating to
Loans made available under Tranche 1, the date falling on the last
day of the Utilisation Period 1 (the Starting Point of Repayment 1);

(b) in respect of the Consolidated Utilisation Period Amount relating to
Loans made available under Tranche 2, the date falling on the last
day of the Utilisation Period 2 (the Starting Point of Repayment 2).

Starting Point of Repayment 1 shall have the meaning given to it in the
definition of “Starting Point of Repayment”.

Starting Point of Repayment 2 shall have the meaning given to it in the
definition of “Starting Point of Repayment”.

Subsidiary means, in relation to any company or corporation, a company or
corporation:

(a) which is controlled, directly or indirectly, by the first mentioned
company or corporation;

(b) more than half the issued equity share capital of which is beneficially
owned, directly or indirectly by the first mentioned company or
corporation; or

(© which is a Subsidiary of another Subsidiary of the first mentioned
company or corporation,

and for this purpose, a company or corporation shall be treated as being
controlled by another if that other company or corporation is able to direct its
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affairs and/or to control the composition of its board of directors or equivalent
body.

T2 means the real time gross settlement system operated by the Eurosystem,
or any successor system.

TARGET Day means any day on which T2 is open for the settlement of
payments in euro.

Tax means any tax, levy, impost, duty or other charge or withholding of a
similar nature (including any penalty or interest payable in connection with
any failure to pay or any delay in paying any of the same).

Total Contract Price shall have the meaning given to it in the preamble
hereto.

Total Commitments means the commitments of the Lenders set forth in
Schedule 1 (The Original Lenders) being EUR 1,921,500,000 (one billion nine
hundred twenty-one million five hundred thousand Euros) at the date of this
Agreement to the extent not cancelled or reduced under this Agreement.

Tranche means each of Tranche 1 and Tranche 2.

Tranche 1 means all Loans made available under the Facility during the
Utilisation Period 1.

Tranche 2 means all Loans made available under the Facility during the
Utilisation Period 2.

Transaction Documents means:
(a) the Finance Documents; and
(b) the Commercial Contract.

Transfer Agreement means an agreement substantially in the form set out in
Schedule 9 (Form of Transfer Agreement) or any other form agreed between
the relevant transferor and transferee.

Transfer Date means, in relation to an assignment or a transfer, the later of:

(a) the proposed Transfer Date specified in the relevant Transfer
Agreement; and

(b) the date on which the ECA Agent executes the relevant Transfer
Agreement.

Unpaid Sum means any sum due and payable but unpaid by the Borrower
under the Finance Documents.
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US means the United States of America.
Utilisation means a utilisation of the Facility.

Utilisation Date means the date of a Utilisation, being the date on which the
relevant Loan is to be made.

Utilisation Period means any of the following periods during the Availability
Period:

(a) Utilisation Period 1 starting from the Signing Date and ending on the
date falling 48 months after the Signing Date (the Utilisation Period
1); and

(b) Utilisation Period 2 starting from the day following the last day of the
Utilisation Period 1 and ending on the last day of the Availability Period
(the Utilisation Period 2).

Utilisation Period 1 shall have the meaning given to it in the definition of
“Utilisation Period”.

Utilisation Period 2 shall have the meaning given to it in the definition of
“Utilisation Period”.

VAT means:

(a) any tax imposed in compliance with the Council Directive of
28 November 2006 on the common system of value added tax (EC
Directive 2006/112); and

(b) any other tax of a similar nature, whether imposed in a member state
of the European Union in substitution for, or levied in addition to, such
tax referred to in paragraph (a) above, or imposed elsewhere.

Construction
(a) Unless a contrary indication appears, a reference in this Agreement to:

0] any Finance Party, the Borrower or any other person shall be
construed so as to include its successors in title, permitted
assigns and permitted transferees;

(ii) a document in agreed form is a document which is previously
agreed in writing by or on behalf of the Borrower and the ECA
Agent or, if not so agreed, is in the form specified by the ECA
Agent;

(iii) a Finance Document or a Transaction Document or the ECA
Insurance Policy or any other agreement or instrument is a
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(©)

(d)

(iv)

v)

(vi)

(vii)

(viii)

(ix)

)
(i)
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reference to that Finance Document or Transaction Document
or the ECA Insurance Policy or other agreement or instrument
as amended, novated, replaced, supplemented, extended or
restated (in each case, an amendment or waiver);

a person includes any individual, firm, company, corporation,
government, state or agency of a state or any association,
trust, joint venture, consortium or partnership or other entity
(whether or not having separate legal personality);

an agency shall be construed so as to include any
governmental, intergovernmental or supranational agency,
authority, body, central bank, commission, department,
ministry, organisation, statutory corporation or tribunal
(including any political sub-division, national, regional or
municipal government and any administrative, fiscal, judicial,
regulatory or self-regulatory body or person);

assets includes present and future properties, revenues and
rights of every description;

indebtedness includes any obligation (whether incurred as
principal or as surety) for the payment or repayment of money,
whether present or future, actual or contingent;

a regulation includes any regulation, rule, official directive,
request or guideline (whether or not having the force of law) of
any governmental, intergovernmental or supranational body,
agency, department or of any regulatory, self-regulatory or
other authority or organisation;

a provision of law is a reference to that provision as amended
or re-enacted,;

the singular shall include the plural and vice versa; and

a time of day is a reference to time in Paris, France.

Section, Clause and Schedule headings are for ease of reference

only.

Unless a contrary indication appears, a term used in any other
Finance Document or in any notice given under or in connection with
any Finance Document has the same meaning in that Finance
Document or notice as in this Agreement.

The terms Borrower or Buyer shall be construed as the Republic of
Serbia as legal entity whatever the ministry, agency or governmental
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body it is acting through, including, inter alia, when acting as borrower
under the Finance Documents or as buyer under the Commercial
Contract or under the Payment Delegation Agreement.

A Default (other than an Event of Default) is continuing if it has not
been remedied or waived and an Event of Default is continuing if it has
not been remedied or waived.

"€","EUR" and "Euro" denote the lawful currency of the Participating
Member States.

"$", "USD" and "dollars" denote the lawful currency of the United
States of America.

Acknowledgement

The Borrower acknowledges and confirms:

(a) receipt of a copy of each of the Transaction Documents then in effect;
(b) that no Finance Party is responsible to it for:
0] the execution (other than by that Finance Party), genuineness,
validity, enforceability or sufficiency of any Transaction
Document;
(ii) the collectability of amounts payable under any Transaction
Document; or
(iii) the accuracy of any statements (whether written or oral) made
in connection with any Transaction Document by any person
other than that Finance Party.
THE FACILITY
The Facility

Subject to the terms of this Agreement, the Lenders make available to the
Borrower a term loan facility, in an aggregate amount equal to the Total
Commitments.

The Borrower’s obligations, the Commercial Contract and the Payment

Delegation Agreement

@)

The Borrower's obligations (including, without limitation, its payment
obligations) under this Agreement are unconditional and irrevocable
and accordingly are not:

0] subject to or dependent upon the execution or performance by
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the Buyer, the Seller or any other person of its obligations
under the Commercial Contract, the Payment Delegation
Agreement or any agreement related to the Commercial
Contract or the Payment Delegation Agreement; nor

(ii) affected (without prejudice to the terms of this Agreement) or
discharged by any matter affecting the Commercial Contract or
the Payment Delegation Agreement including, but not limited
to, the following:

(A)

(B)
(©

(D)

(E)

(F)

(©G)

any dispute under the Commercial Contract or under
the Payment Delegation Agreement nor any claim or
defence which the Buyer or the Seller or any other
person may have against, or consider that it has
against, any person under the Commercial Contract or
under the Payment Delegation Agreement;

the insolvency or dissolution of the Seller;

any action or inaction (whether negligent or by wilful
misconduct or fraud) of the Seller (or any of its agents,
contractors, officers or employees);

the Seller being subject to an amalgamation, demerger,
merger or reorganization;

any unenforceability, illegality or invalidity of any
obligation of any person under the Commercial Contract
or the Payment Delegation Agreement or any
documents or agreements relating to the Commercial
Contract or the Payment Delegation Agreement;

the breach, frustration or non-fulfilment of any provision
of the Commercial Contract or the Payment Delegation
Agreement or any documents or agreements related to
the Commercial Contract or the Payment Delegation
Agreement or the destruction, non-completion or non-
functioning of the equipment delivered pursuant to the
Commercial Contract.

any modification, amendment, suspension, interruption,
cancellation, termination, or rescission of the
Commercial Contract or the Payment Delegation
Agreement,

and the Borrower acknowledges that the foregoing is an essential
condition of each Lender's entry into this Agreement.
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(b) The Borrower agrees that it will not claim to be relieved of the
performance of any of its obligations under this Agreement by reason
of any failure, delay or default whatsoever on the part of the Seller or
the Buyer in the performance of its obligations under the Commercial
Contract.

Finance Parties’ rights and obligations

Unless all the Finance Parties agree otherwise and subject to the provisions
of the ECA Insurance Policy and the rules applicable to export credit
supported by the ECA which shall prevail:

(1) the obligations of each Finance Party under the Finance Documents
are several and failure by a Finance Party to perform its obligations
does not affect the obligations of any other person under the Finance
Documents;

(i) no Finance Party is responsible for the obligations of any other
Finance Party under the Finance Documents;

(iii) the rights of a Finance Party under the Finance Documents are
separate and independent rights;

(iv)  a debt arising under the Finance Documents to a Finance Party is a
separate and independent debt.

No duty on the Finance Parties

Without prejudice to any rights the Finance Parties may have to notify the
Borrower of the occurrence of any event under the terms of the Finance
Documents in connection with the performance of the Commercial Contract,
the Finance Parties shall have no duty or liability whatsoever to communicate
to the Borrower any information which comes to their knowledge regarding
the performance of the Commercial Contract.

PURPOSE

Purpose

The Facility shall be used, up to a maximum aggregate amount equal to the
Total Commitment, to finance up to seventy percent (70%) of the Total
Contract Price in accordance with the terms of the Commercial Contract
entered into between the Seller and the Buyer No DGI/DEM/5448/22 dated
29 August 2024 for the supply of twelve (12) RAFALE fighters and their
associated products and services being eligible under the ECA Insurance
Policy (other than the Advance Payment), the proceeds of the Loans being
directly paid to the Seller in accordance with the terms of this Agreement
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Monitoring

No Finance Party is bound to monitor or verify the application of any amount
borrowed pursuant to this Agreement.

CONDITIONS OF UTILISATION

Conditions precedent to be fulfilled prior to or on the Signing Date

The obligation of the Lenders to make the first Utilisation available under the
Facility shall be subject, on or prior to the Signing Date, to receipt by the ECA
Agent of the documents and other evidence listed in Part | of Schedule 2
(Conditions Precedent) in form and substance satisfactory to the ECA Agent
(acting upon the instruction of all Lenders).

Conditions precedent to be fulfilled with respect to the first Utilisation

In addition to Clause 4.1 (Conditions precedent to be fulfilled prior to or on the
Signing Date), the obligation of the Lenders to make the first Utilisation
available under the Facility shall be subject, prior to or on the date of the first
Seller’s Certificate, to receipt by the ECA Agent of the documents and other
evidence listed in Part Il of Schedule 2 (Conditions Precedent) in form and
substance satisfactory to the ECA Agent (acting upon the instruction of all
Lenders).

Upon satisfaction of the conditions precedent listed in Schedule 2 (Conditions
Precedent), the ECA Agent shall notify the Lenders of the same.

Further conditions precedent (including the first Utilisation)

In addition to Clause 4.1 (Conditions precedent to be fulfilled prior to or on the
Signing Date) and Clause 4.2 (Conditions precedent to be fulfilled with
respect to the first Utilisation), the obligation of the Lenders to make each
Utilisation available under the Facility shall be subject, with respect to all
conditions listed in the paragraphs below (excluding paragraph (d) below) on
the date of the Seller's Certificate and on the Utilisation Date, and with
respect to the condition provided for under paragraph (d) below, on the
Utilisation Date, in a manner satisfactory to the ECA Agent, to the following
conditions:

(a) the ECA Agent has received the Seller's Certificate in respect of the
Utilisation to be made on such Utilisation Date;

(b) the ECA Agent has received, together with the Seller’s Certificate, the
payment documents listed in Schedule 3 (Terms of payment and list of
documents to be supplied to the ECA Agent) in respect of the
Utilisation to be made on such Utilisation Date;
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the certifications made by the Seller in the Seller’'s Certificate are true
in all respects;

the ECA Agent has received the Borrower’s Utilisation Confirmation
Certificate in respect of the Utilisation to be made on such Utilisation
Date and the representations and warranties made by the Borrower
under the Borrower’s Utilisation Confirmation Certificate are true and
correct ;

the Borrower has paid the ECA Insurance Premium relating to the
relevant Tranche under which the Utilisation shall be made, in full to
the ECA Agent in accordance with Clause 14.2 (ECA Insurance
Premium);

no Default is continuing or would result from the proposed Utilisation
and/or no prepayment event referred to in Clause 8.2 (Sanctions) or in
Clause 8.4 (Disposal of the equipment purchased under the
Commercial Contract) has occurred and is continuing and/or no ECA
Mandatory Prepayment Event has occurred and is continuing and/or
the Commercial Contract is not fully or partially terminated before its
contractual termination date, including, inter alia, pursuant to clause 26
(Suspension and Termination of the Contract) of the Commercial
Contract.

the representations and warranties which are then to be made by the
Borrower under this Agreement or deemed to be repeated by the
Borrower under Clause 20.28(b) (Times when representations made)
are true and correct and the representations and warranties which are
then to be made or deemed to be repeated by the Borrower or the
Buyer under the Payment Delegation Agreement are true and correct;

the making of the Loan would not cause the Total Commitments to be
exceeded;

the ECA Agent is satisfied that:

(i)  the credit insurance cover under the ECA Insurance Policy has
been issued and continues to provide cover on terms covering
political and commercial risks extending to ninety-five per cent.
(95%) of the Loans (including the proposed Loan);

(i)  all conditions of effectiveness of the credit insurance cover under
the ECA Insurance Policy have been fulfilled; and

(i) the ECA Insurance Policy is in full force and effect;
there has been no event or circumstance that constitutes a material

adverse change in the Republic of Serbia or in its international
financial, economic or political conditions, including any Serbian
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sovereign risk downgrading and/or deterioration in the Serbian
financial sector, war, civil war, revolution, uprising, acts of terrorism
and/or sabotage and which in the opinion of the Majority Lenders
would make it inadvisable to proceed with the making of the Utilisation;

the ECA Agent has not received a notice from the ECA requesting the
Lenders to suspend the making of the Loan (or, if the ECA Agent has
received such a notice, that notice has been withdrawn);

the Lenders are not required by the terms of the ECA Insurance Policy
to suspend the making of the Loan;

any Authorization, required for the purposes of this Agreement have
been obtained and remain in full force and effect;

the ECA Agent has received such other documents, certifications, or
other evidence as the ECA Agent acting on the instructions of the ECA
may reasonably require with respect to the Borrower or in connection
with any Finance Document, the Commercial Contract or the ECA
Insurance Policy;

the Borrower has not challenged or revoked the payment mechanism
set forth in Clause 5.1 (Irrevocable direct payment to the Seller).

Notice of satisfaction of further conditions precedent

Upon satisfaction of the conditions in Clause 4.3 (Further conditions
precedent (including the first Utilisation)) with respect to any Utilisation under
the Facility, the ECA Agent shall notify the Lenders of the same.

Maximum number of Utilisation

No more than one (1) Utilisation in any 30-day period can be made.

UTILISATION — IRREVOCABLE DIRECT PAYMENT

Irrevocable direct payment to the Seller

@)

(b)

The Facility shall be made available only by direct payments to the
Seller for the payment of goods and services to be supplied and
performed under the Commercial Contract in accordance with the
terms of the Commercial Contract and being eligible under the ECA
Insurance Policy.

Therefore each Loan under the Facility will be made available by the
Lenders directly to the Seller on behalf of the Borrower by the ECA
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Agent crediting the proceeds of the Loan to the account specified in
the relevant Seller’s Certificate.

Subiject to the other terms and conditions of this Agreement, payments
shall be made to the Seller within no more than ten (10) Business
Days from the date the ECA Agent has received, in form and
substance satisfactory to the ECA Agent:

0] the Seller’s Certificate;

(i) the payment documents listed in Schedule 3 (Terms of
payments and list of documents to be supplied to the ECA
Agent); and

(iii) the Borrower’s Utilisation Confirmation Certificate relating to
the Utilisation to be made on such Utilisation Date.

For such purpose, the Borrower hereby mandates the Lenders and the
ECA Agent to pay to the Seller the portion of the Total Contract Price
due to the Seller and to be financed under the Facility at the dates and
for such amounts as set forth in Schedule 3 (Terms of payments and
list of documents to be supplied to the ECA Agent) upon presentation
of the documents described therein and satisfaction of the conditions
precedent of Utilisation set forth in this Agreement.

Such mandate and the instructions of payment in this paragraph (b),
which are hereby accepted and acknowledged by the ECA Agent, the
Lenders and the Borrower are made in their joint interest (mandat
d'intérét commun) and are therefore irrevocable and may not be
revoked or modified without the express written consent of each of
such Parties.

The Borrower acknowledges that any amounts credited to the Seller
pursuant to this Agreement shall constitute a Loan made available to
the Borrower for the purposes of this Agreement.

Without prejudice to the provisions of Clause 5.4 (Responsibility of the
ECA Agent in examining the documents), the Borrower further
acknowledges that no Finance Party has any obligation to verify or
ensure the validity, truthfulness or genuineness of the attachments to
any Seller’s Certificate submitted by the Borrower or the Seller or any
of the statements set out in any Seller’s Certificate.

The ECA Agent shall notify to the Borrower the date and amount of
each Loan made available to the Borrower by direct payment to the
Seller no later than 10 (ten) Business Days from the relevant
Utilisation Date.

The ECA Agent will maintain in its books an accounting system
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showing the amount of the principal denominated in currency of the
Facility outstanding under the Agreement. The accounting system
shall, in the absence of manifest error, be conclusive as to the amount
owing by the Borrower under the Agreement.

Completion of a Seller’s Certificate

Each Seller's Certificate is irrevocable and will not be regarded as having
been duly completed unless:

(a) the Utilisation Date is a Business Day within the Availability Period,;
(b) the currency specified in the Seller’s Certificate must be EUR;

(c) the amount requested by the Seller in the Seller’s Certificate must be a
minimum of EUR 1,000,000 or, if less, the Available Commitment and
does not exceed the Available Commitment;

(d) the Seller attaches to the Seller's Certificate all relevant payment
documents listed in Schedule 3 (Terms of payment and list of
documents to be supplied to the ECA Agent) in respect of the relevant
Utilisation, satisfactory to the ECA Agent; and

(e) the Seller's Certificate is executed by a person duly authorised to do
so on behalf of the Seller.

The ECA Agent shall (i) promptly upon receipt from the Seller of a Seller’s
Certificate, notify the Borrower of the receipt of such Seller's Certificate and
deliver to the Borrower a pdf copy of such Seller's Certificate and of the
payment documents attached to the Seller’s Certificate and (ii) without undue
delay upon the Seller's Certificate being regarded by the ECA Agent as
completed in accordance with this Clause 5.2 and in form and substance
satisfactory to the ECA Agent, request the Borrower to provide the ECA Agent
with a completed and duly signed Borrower's Utilisation Confirmation
Certificate relating to the relevant Utilisation.

Lender’s participation

(a) The ECA Agent shall promptly notify each Lender of the amount of the
relevant Loan, the amount of its participation in the relevant Loan, the
account for such purpose and other information contained in the
Seller's Certificate no later than three Business Days before the
Utilisation Date.

(b) If the conditions set out in this Agreement have been met, the Lenders
shall make their participation in each Loan available by the Utilisation
Date through their Facility Office.



5.4

55

6.

6.1

38

(©) Each Lender’s participation in the relevant Loan will be in proportion to
its share in the Available Commitment immediately prior to the making
of the Loan, being as at the Signing Date, the percentage set out in
Part | of Schedule 1 (The Original Lenders)

Responsibility of the ECA Agent in examining the documents

The ECA Agent shall not be responsible for examining the documents:

(a) provided pursuant to Clause 4.3 (Further conditions precedent
(including the first Utilisation)); or

(b) included with or attached to any Seller’s Certificate;

except to ascertain that they appear on their face to be in compliance with the
requirements of the Finance Documents. For the purpose of this Clause,
appear on their face has the meaning ascribed to it in the latest version of the
Uniform Customs and Practice for Documentary Credits of the International
Chamber of Commerce (at present the latest version being ICC Publication
UCP 600 — 2007 version).

Cancellation of Total Commitment

(a) The Total Commitments which, at that time, are unutilised shall be
immediately cancelled at the end of the Availability Period.

(b) Unless the Lenders and the Borrower agree to extend such period, if:

(i) the Ratification Date has not occurred at the latest on 30 June
2025; or

(i)  the conditions precedent referred to in Clause 4.1 (Conditions
precedent to be fulfilled prior to or on the Signing Date) and in
Clause 4.2 (Conditions Precedent to be fulfilled with respect to
the first Utilisation) have not been satisfied at the latest on 30
November 2025,

the Total Commitments will be automatically cancelled in full.

REPAYMENT
Generally
(a) The Borrower shall repay the Loans as follows:

0] All Loans made available under any Tranche during the related
Utilisation Period will be consolidated on the last day of that
Utilisation Period and the ECA Agent will then notify the
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Borrower and the Lenders the Consolidated Utilisation Period
Amount relating to that Tranche.

(i) All the Loans made available under any Tranche shall be
repaid in full in fourteen (14) consecutive semi-annual
instalments of equal amounts in principal.

(i) In respect of the Loans made available under any Tranche, the
first Repayment Instalment must be paid on the First
Repayment Date relating to such Tranche and subsequent
Repayment Instalments must be paid on each Repayment
Date relating to such Tranche thereafter. The final Repayment
Instalment must be paid on the Final Maturity Date relating to
such Tranche, and any Repayment Instalment relating to such
Tranche that would otherwise fall beyond such Final Maturity
Date shall be deemed to fall on such Final Maturity Date

(b) As soon as practicable after the determination of each Consolidated
Utilisation Period Amount, the ECA Agent shall provide to the
Borrower and the Lenders a repayment schedule of the actual
Repayment Instalments under the relevant Tranche which are to be
paid by the Borrower.

(c) The Borrower may not re-borrow any part of the Facility which is
repaid.

Effect of cancellation and prepayment on scheduled repayments and
reductions

If any of the Loans are (in whole or in part) prepaid in accordance with this
Agreement, then the amount of the Repayment Instalment for each
Repayment Date falling after that cancellation or prepayment (as applicable)
will reduce in inverse chronological order by the amount cancelled or the
amount of the Loan (or the relevant part of it) prepaid (as applicable).

VOLUNTARY PREPAYMENT AND CANCELLATION

Voluntary cancellation

Subject to the prior approval of the Finance Parties and the ECA, the
Borrower may, upon forty-five (45) Business Days' prior notice to the ECA
Agent (or such shorter period as the Majority Lenders may agree, but, in any
case, not less than ten (10) Business Days), cancel the whole or any part
(being a minimum amount of EUR 10,000,000) of the Available Commitment.
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Voluntary prepayment

The Borrower may, upon forty-five (45) Business Days' prior notice to the
ECA Agent (or such shorter period as the Majority Lenders may agree, but, in
any case, not less than ten (10) Business Days), prepay the whole or any part
of the Loans (but, if in part, being a minimum amount of EUR 10,000,000)
subject to the satisfaction of the following conditions :

(a) the prepayment date is not within the Availability Period; and

(b) if the prepayment is made on a date which is not an Interest Payment
Date, the Borrower shall pay simultaneously with such prepayment
any Break Costs which may be due in accordance with Clause 12.3
(Break Costs).

Right of cancellation and repayment in relation to a single Lender

(a) If, after the end of the Availability Period:

® any sum payable to any Lender by the Borrower is required to
be increased under paragraph (c) of Clause 15.2 (Tax gross-
up); or

(ii) any Lender claims indemnification from the Borrower under
Clause 15.3 (Tax indemnity) or Clause 16.1 (Increased costs),

the Borrower may, whilst the circumstance giving rise to the
requirement for that increase or indemnification continues, give the
ECA Agent notice (if such circumstances relate to a Lender) of
cancellation of the commitment of that Lender in the Total
Commitments and its intention to procure the repayment of that
Lender's patrticipation in the Utilisations.

(b) On the last day of each Interest Period which ends after the Borrower
has given notice under paragraph (a) in relation to a Lender (or, if
earlier, the date specified by the Borrower in that notice), the Borrower
shall repay that Lender's participation in that Utilisation together with
all interest and other amounts accrued under the Finance Documents
and the Lenders’ corresponding commitment in the Total
Commitments shall be immediately cancelled in the amount of the
participation repaid.

MANDATORY PREPAYMENT - ILLEGALITY

lllegality (Lenders)

If it is or becomes unlawful in any jurisdiction or contrary to any law,
regulation or Sanctions in any jurisdiction for a Lender to perform any of its
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obligations as contemplated by this Agreement or to fund, issue or maintain
its participation in any Utilisation or it becomes unlawful or contrary to any
law, regulation or Sanctions for any Affiliate of a Lender for that Lender to do
so:

(a) that Lender shall promptly notify the ECA Agent upon becoming aware
of that event;

(b) upon the ECA Agent notifying the Borrower, the commitment of that
Lender in the Total Commitments will be immediately cancelled; and

(c) the Borrower shall, repay that Lender's participation in the Utilisations
made to the Borrower on the last day of the Interest Period for each
Utilisation occurring after the ECA Agent has notified the Borrower or,
if earlier, the date specified by the Lender in the notice delivered to the
ECA Agent (being no earlier than the last day of any applicable grace
period permitted by law or Sanctions) and the commitment of that
Lender in the Total Commitments shall be cancelled in the amount of
the participations repaid.

Sanctions
Without prejudice to Clause 8.1 (lllegality (Lenders)), in the event that:
(@) the Borrower or the Buyer is or becomes the subject of Sanctions ;

(b) any representation or statement made by the Borrower in Clause
20.22 (Sanctions) is or proves to have been incorrect when made or
deemed to be made; or

(© the Borrower does not comply with any undertaking or procurement
under Clause 22.10 (Sanctions),

then if any Lender so specifies in a notice delivered to the ECA Agent:

(1) upon the ECA Agent notifying the Borrower, the share of that Lender
in the Available Commitment will be immediately cancelled; and

(ii) the Borrower shall repay that Lender's participation in the Utilisations
made to the Borrower on the last day of the Interest Period for each
Utilisation occurring after the ECA Agent has notified the Borrower or,
if earlier, the date specified by the Lender in the notice delivered to the
ECA Agent (being no earlier than the last day of any applicable grace
period permitted by law or Sanctions) and the commitment of that
Lender in the Total Commitments shall be cancelled in the amount of
the participations repaid.



8.3

8.4

8.5

42

ECA Mandatory Prepayment Event

If an ECA Mandatory Prepayment Event occurs:

@)

(b)

the ECA Agent shall promptly notify the Borrower and the Lenders
upon becoming aware of that event; and

if a Lender so requires and notifies the ECA Agent, the ECA Agent
shall, by not less than 5 calendar days' notice to the Borrower, cancel
the share of that Lender in the Available Commitment and declare the
participations of that Lender in all outstanding Loans, together with
accrued interest, and all other amounts accrued under the Finance
Documents, immediately due and payable, whereupon the share of
that Lender in the Available Commitment will be immediately cancelled
and its participation in all such outstanding Loans and all other
amounts shall immediately be repaid by the Borrower and the
commitment of that Lender in the Total Commitments shall be
cancelled in the amount of the participations repaid.

Disposal of the equipment purchased under the Commercial Contract

If the Borrower or the Buyer sells, transfers or disposes of the equipment
purchased under the Commercial Contract so that the ownership or the right
of disposal of such equipment is transferred to a person other than the
Borrower or the Buyer, the Borrower shall immediately repay the Loans in full
and the Total Commitments shall be cancelled.

Early termination of the Commercial Contract

@)

In the event that the Commercial Contract is fully or partially
terminated before its contractual termination date, including, inter alia,
pursuant to clause 26 (Suspension and Termination of the Contract) of
the Commercial Contract, the Total Commitments shall be immediately
cancelled and the Borrower shall repay the Loans in full on the earlier
of the following dates (or on any other date agreed in writing between
the ECA Agent (acting upon the instruction of all Lenders) and the
Borrower, it being specified that such date shall in any case not fall
after the date referred to in paragraph (i) below):

(i) on the date on which, as applicable, a refund or recredit
obligation of the Seller is due and payable pursuant to, as
applicable, clause 26.1 (Termination for Force Majeure), clause
26.2 (Termination for Buyer’s convenience), clause 26.3
(Termination for Buyer’s defaulf), clause 26.4 (Termination for
Supplier’s default), clause 26.5 (Termination for Export
authorizations Event) or clause 26.7 (Termination due to the
bankruptcy/liquidation of the Supplier) of the Commercial
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Contract; and

as applicable:

a.

with respect to the full or partial termination of the
Commercial Contract due to “Force Majeure” in
accordance with clause 26.1.1 of the Commercial
Contract: on the date falling 150 calendar days after the
“Effective Termination Date for Force Majeure” (as such
terms are defined in clause 26.1.1 of the Commercial
Contract);

with respect to the full or partial termination of the
Commercial Contract for Buyer's convenience in
accordance with clause 26.2.1 of the Commercial
Contract: on the date falling 120 calendar days after the
receipt by the Seller of the “Termination notice for Buyer’s
convenience” (as such term is defined in clause 26.2.1 of
the Commercial Contract);

with respect to the full or partial termination of the
Commercial Contract for Buyer's default in accordance
with clause 26.3.1 of the Commercial Contract: on the date
falling 120 calendar days after the receipt by the Buyer of
the “Termination notice for Buyer’'s Default” (as such term
is defined in clause 26.3.1 of the Commercial Contract);

with respect to the full or partial termination of the
Commercial Contract for Buyer's default in accordance
with clause 26.3.2 of the Commercial Contract: on the date
falling 120 calendar days after the receipt by the Buyer of
the “Termination notice for Buyer's Default” (as such term
is defined in clause 26.3.2 of the Commercial Contract);

with respect to the full or partial termination of the
Commercial Contract for Seller's default in accordance
with clause 26.4.1 of the Commercial Contract: on the date
faling 60 calendar days after the “Effective Termination
Date for Supplier's Default” (as such term is defined in
clause 26.4.1 of the Commercial Contract);

with respect to the full or partial termination of the
Commercial Contract for Seller's default in accordance
with clause 26.4.2 of the Commercial Contract: on the date
falling 60 calendar days after the “Effective Termination
Date for Supplier's Default” (as such term is defined in
clause 26.4.2 of the Commercial Contract);
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g. with respect to the full or partial termination of the
Commercial Contract due to an Export authorization Event
in accordance with clause 26.5.1 of the Commercial
Contract: on the date falling 120 calendar days after the
“Effective Termination Date for an Export authorization
Event” (as such term is defined in clause 26.5.1 of the
Commercial Contract);

h.  with respect to the termination of the Commercial Contract
due to the bankruptcy or liquidation of the Seller in
accordance with clause 26.7 of the Commercial Contract:
on the date of the termination of the Commercial Contract
by the Buyer;

i. with respect to the full or partial termination of the
Commercial Contract before its contractual termination
date for any reason other than a reason referred to in
paragraphs a. to h. above: on the date of the termination of
the Commercial Contract.

The Parties acknowledge that, pursuant to the terms of the Payment
Delegation Agreement, any amount paid by the Seller to the ECA
Agent (acting on behalf of the Lenders) in accordance with the
Payment Delegation Agreement shall be applied to the prepayment of
the Loans.

For the avoidance of doubt, the Parties acknowledge that, if for any
reason and at any time, no payment is made to the Lenders under the
Payment Delegation Agreement or if any payment made to the
Lenders under the Payment Delegation Agreement is cancelled and
as a result of such cancellation the Lenders would have the obligation
to repay to the Seller any amount received under the Payment
Delegation Agreement, the Borrower shall remain bound to pay any
amount due to the Lenders in accordance with the terms of the
Agreement (including with respect to the payment made under the
Payment Delegation Agreement which has been cancelled and repaid
by the Lenders to the Seller).

RESTRICTIONS

Notices of Cancellation or Prepayment

Any notice of cancellation, prepayment, authorisation or other election given
by any Party under Clause 7 (Voluntary Prepayment and Cancellation), or
Clause 8 (Mandatory Prepayment — lllegality) shall (subject to the terms of
those Clauses) be irrevocable and, unless a contrary indication appears in
this Agreement, shall specify the date or dates upon which the relevant
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cancellation or prepayment is to be made and the amount of that cancellation
or prepayment.

Interest and other amounts

Any prepayment under this Agreement shall be made together with accrued
interest on the amount prepaid and without premium or penalty save for any
Break Costs.

No reborrowing

The Borrower may not re-borrow any part of the Facility which is prepaid.

Prepayment in accordance with Agreement

The Borrower shall not repay or prepay all or any part of the Utilisations or
cancel all or any part of the Total Commitments except at the times and in the
manner expressly provided for in this Agreement.

ECA Agent's receipt of Notices

If the ECA Agent receives a notice under Clause 7 (Voluntary Prepayment
and Cancellation) or Clause 8 (Mandatory Prepayment - lllegality), it shall
promptly forward a copy of that notice or election to either the Borrower or the
affected Lender, as appropriate and the ECA (other than when the notice is
made under Clause 8.3 (ECA Mandatory Prepayment Event)).

Effect of Repayment and Prepayment on, and cancellation of, Total
Commitments

If all or part of a Utilisation under the Facility is repaid or prepaid, an amount
of the Total Commitments (equal to the amount of the Utilisation which is
repaid or prepaid) in respect of the Facility will be deemed to be cancelled on
the date of repayment or prepayment. No amount of the Total Commitments
cancelled under this Agreement may be subsequently reinstated.

INTEREST

Calculation of interest

The rate of interest on each Loan for each Interest Period is the percentage
rate per annum which is the aggregate of the applicable:

- Margin; and

- EURIBOR.
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Payment of interest

The Borrower shall pay accrued interest on the outstanding amount of each
Loan on each Interest Payment Date.

In all circumstances, any interest paid to the ECA Agent (for the account of
each Lender) is definitively paid and is not refundable (except in case of
manifest error).

Default interest

@)

(b)

(©)

If the Borrower fails to pay any amount payable by it under a Finance
Document on its due date, interest shall accrue (without any judicial or
non-judicial procedure, step or notice) on the overdue amount from the
due date up to the date of actual payment (both before and after
judgment or arbitration) at a rate which, subject to Paragraph (b)
below, is 2% per annum higher than the rate which would have been
payable if the overdue amount had, during the period of non-payment,
constituted a Loan in the currency of the overdue amount for
successive Interest Periods, each of a duration selected by the ECA
Agent (acting reasonably). Any interest accruing under this
Clause 10.3 (Default interest) shall be immediately payable by the
Borrower on demand by the ECA Agent

If any overdue amount consists of all or part of a Loan which became
due on a day which was not the last day of an Interest Period relating
to that Loan:

(1) the first Interest Period for that overdue amount shall have a
duration equal to the unexpired portion of the current Interest
Period relating to that Loan; and;

(ii) the rate of interest applying to the overdue amount during that
first Interest Period shall be 2% per annum higher than the rate
which would have applied if the overdue amount had not
become due.

Default interest (if unpaid) arising on an Unpaid Sum will be
compounded with the Unpaid Sum at the end of each Interest Period
applicable to that Unpaid Sum (to the extent permitted by applicable
laws, it being specified that, as of the Signing Date, interest may be
compounded with the Unpaid Sum if they are due for more than twelve
months) but will remain immediately due and payable.

Notification of interests

The ECA Agent shall promptly notify the Borrower the amount of interests due
in respect of each Interest Period (including, if applicable, any Funding Rate).
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INTEREST PERIODS

Interest Periods

(a) Subject to paragraphs (c¢) and (d) below, each Interest Period shall
have a six (6)-Month duration.

(b) Each Interest Period for a Utilisation shall start on the date of such
Utilisation (included) or (if already made) on the last day of its
preceding Interest Period (included).

(© The first Interest Period for the first Utilisation under Tranche 1 shall
expire on the date that is six (6) Months after the date of such
Utilisation (excluded). The initial Interest Period for the second and
each subsequent Utilisation under Tranche 1 shall expire on the last
day of the current Interest Period (excluded) in respect of the first
Utilisation under such Tranche. The initial Interest Period for each
Utilisation under Tranche 2 shall expire on the last day of the current
Interest Period (excluded) in respect of the Utilisations under Tranche
1.

(d) Any current Interest Period for a Loan within which the Starting Point
of Repayment relating to such Loan falls, shall end on such Starting
Point of Repayment (excluded) and may be shorter than six (6)
Months. An Interest Period for a Loan shall not extend beyond the
Final Maturity Date of that Loan.

(e) The first Interest Period of a Loan beginning at the Starting Point of
Repayment relating to such Loan shall have a six (6)-Month duration
and shall begin on such Starting Point of Repayment (included).

)] Each of the following Interest Periods of a Loan falling after the
Starting Point of Repayment relating to such Loan shall have a six
(6)-Month duration and shall begin on the last day of the previous one
(included).

Non-Business Days

If an Interest Period would otherwise end on a day which is not a Business
Day, that Interest Period will instead end on the next Business Day in that
calendar month (if there is one) or the preceding Business Day (if there is
not).

Consolidation

If two or more Interest Periods relate to Loans made during the same
Utilisation Period and end on the same date, those Loans will be consolidated
into, and treated as, a single Loan on the last day of the Interest Period.
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12. CHANGES TO THE CALCULATION OF INTEREST

12.1 Market disruption

@)

(b)

If a Market Disruption Event occurs in relation to a Loan for any
Interest Period, then the ECA Agent shall promptly notify the Parties
thereof, and (subject to any alternative basis agreed as contemplated
by Clause 12.2 (Alternative basis of interest or funding) below) the rate
of interest on each Lender's share of that Loan for the Interest Period
shall be the percentage rate per annum which is the sum of:

® the Margin; and

(ii) the rate notified to the ECA Agent by that Lender as soon as
practicable and in any event by close of business on the date
falling five Business Days prior to the date on which interest is
due to be paid in respect of that Interest Period, to be that
which expresses as a percentage rate per annum the cost to
that Lender of funding its participation in that Loan from
whatever source it may reasonably select.

In this Agreement:
Market Disruption Event means:

® at or about 12:00 (noon) (Paris time) on the Quotation Day for
the relevant Interest Period, neither the Screen Rate nor the
Interpolated Screen Rate is available to determine EURIBOR
for the relevant Interest Period; or

(ii) before close of business in Paris on the Quotation Day for the
relevant Interest Period, the ECA Agent receives notifications
from a Lender or Lenders (whose participations, without taking
into account the participation of SFIL, in Loans exceed 337:%
of the Loans) that the cost to it of funding its participation in a
Loan from whatever source it may reasonably select would be
in excess of EURIBOR for the relevant Interest Period.

12.2 Alternative basis of interest or funding

(@)

(b)

If a Market Disruption Event occurs and the ECA Agent or the
Borrower so requires, the ECA Agent and the Borrower shall enter into
negotiations (for a period of not more than 30 days) with a view to
agreeing a substitute basis for determining the rate of interest.

Any alternative basis agreed pursuant to paragraph (a) shall, with the
prior consent of all the Lenders and the Borrower, be binding on all
Parties.



12.3

13.

13.1

(c)

(@)

(b)

FEES

49

In case no alternative basis is agreed after the negotiations period
referred to in paragraph (b) above, the rate of interest on each
Lender's share in the Loans for the relevant Interest Period will be the
rate determined in accordance with paragraph (a) of Clause 12.1
(Market disruption).

Break Costs

The Borrower shall, within seven Business Days of demand by a
Finance Party, pay to that Finance Party its Break Costs attributable to
all or any part of a Loan or Unpaid Sum being paid by the Borrower on
a day other than the Interest Payment Date or the last day of an
Interest Period for that Loan or Unpaid Sum.

Each Lender shall, as soon as reasonably practicable after a demand
by the ECA Agent, provide a certificate confirming the amount of its
Break Costs for any Interest Period in which they accrue.

Commitment fee

(@)

(b)

The Borrower shall pay to the ECA Agent (for the account of each
Lender) a fee computed at the rate of:

(1) 0.25% per annum on the Available Commitment during the
period starting on the Signing Date and ending on the First
Utilisation Date (excluded);

(ii) 0.35% per annum on the Available Commitment during the
period starting on the First Utilisation Date (included) and
ending on the last day of the Availability Period (included).

In all circumstances, any commitment fee paid to the ECA Agent (for
the account of each Lender) is definitively paid and is not refundable
(except in case of manifest error).

The commitment fee accrues on a daily basis from the Signing Date
on the daily undrawn and uncancelled Total Commitments until the
end of the Availability Period (on the actual number of days elapsed,
including the first and excluding the last days of the period and a year
of 360 days), and the accrued commitment fee is payable:

0] for the first time, on the earlier of (i) the date falling ninety (90)
calendar days after the Signing Date and (ii) the date falling
fifteen (15) Business Days after the Ratification Date; then

(i) on the last day of each successive period of six months as from
the date referred to in paragraph (i) above until the first Interest
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Payment Date, then
(iii) on each Interest Payment Date; then
(iv) on the last day of the Availability Period, and

(V) at the time a cancellation is effective (the commitment fee
being calculated on the cancelled amount of the Total
Commitments at that time).

(© The commitment fee shall be paid to the ECA Agent, for the account of
each Lender, to such account that the ECA Agent may notify to the
Borrower. Upon receipt of the payment of the commitment fee by the
ECA Agent, the ECA Agent shall distribute the relevant portion of the
commitment fee to each Lender in accordance with the terms of
Clause 28.2 (Distributions by the ECA Agent).

Arrangement fee

The Borrower shall pay to the ECA Agent (for the account of the Mandated
Lead Arrangers) an arrangement fee at the times and in the amounts set out
in the Arrangement Fee Letter.

Agency fee

The Borrower shall pay to the ECA Agent (for its own account) an agency fee
at the times and in the amounts set out in the Agency Fee Letter.

Coordination fee

The Borrower shall pay to the Global Coordinator, Structuring and
Documentation Bank (for its own account) a coordination fee at the times and
in the amounts set out in the Coordination Fee Letter.

ECA OVERRIDE, ECA INSURANCE PREMIUM, SUBROGATION

ECA override

Notwithstanding anything to the contrary in this Agreement, nothing in this
Agreement shall oblige any Finance Party to act (or omit to act) in a manner
that is inconsistent with any requirement of the ECA under or in connection
with the ECA Insurance Policy and the ECA Agent shall:

(a) be authorised to take all such actions as it may deem necessary to
ensure that all requirements of the ECA under or in connection with
the ECA Insurance Policy are complied with; and

(b) not be obliged to do anything if, in its opinion, to do so could (i) result
in a breach of any requirements of the ECA under or in connection
with the ECA Insurance Policy, (ii) affect the validity of the ECA
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Insurance Policy or (iii) otherwise result in an ECA Mandatory
Prepayment Event.

If the ECA notifies the ECA Agent of its decision on any matter (including any
decision relating to the approval of any requested waivers or amendments by
the Borrower in respect of this Agreement or any other Finance Document),
such decision shall prevail over any contrary decision made by any Finance
Party to the extent that Lenders were obliged to comply with such decision
under the ECA Insurance Policy or not following such decision would
jeopardize the rights of the Lenders under the ECA Insurance Policy.

In the case of any conflict or inconsistency between the terms of the ECA
Insurance Policy and the terms of the Finance Documents, the terms of the
ECA Insurance Policy shall prevail as between the Finance Parties and the
ECA, and to the extent of such conflict or inconsistency, the Finance Parties
shall not assert to the ECA the terms of the Finance Documents.

Each Lender will co—operate with the ECA Agent and each other Lender, and
take such action and/or refrain from taking such action as may be reasonably
necessary, to ensure that the ECA Insurance Policy continues in full force and
effect. The Borrower shall provide all information and other assistance
reasonably requested by the ECA Agent in connection with the ECA
Insurance Policy.

ECA Insurance Premium

(a) The Borrower acknowledges that no Finance Party is in any way
involved in the calculation of any part of the ECA Insurance Premium.

(b) The Borrower shall not raise against any Lender any claim or defence
in relation to the calculation, payment or refund of (or the failure to pay
or refund) any part of the ECA Insurance Premium.

(© The Borrower shall bear the cost of reimbursing to the ECA Agent (for
the account of each Lender) the credit insurance premium due to the
ECA under the ECA Insurance Policy (including any increase in the
amount of the ECA Insurance Premium).

(d) The ECA Insurance Premium percentage is set by the French
Authorities at their sole discretion and will be indicated in the ECA
Insurance Policy. As at the date of this Agreement, the ECA Insurance
Premium has been estimated to be equal to an amount of
EUR 95,153,098 with respect to Tranche 1 and an amount of
EUR 1,126,664 with respect to Tranche 2 which is calculated on the
basis of the percentage of 5.02% with respect to Tranche 1 and 4.33%
with respect to Tranche 2 and a projected Consolidated Utilisation
Period Amount for Tranche 1 and for Tranche 2 estimated on the basis
of the terms of payment of the Commercial Contract.
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The Borrower acknowledges that the ECA Insurance Premium relating
to a Tranche shall be paid in full prior to the first Utilisation being made
during the relevant Utilisation Period relating to such Tranche.
Therefore, the Borrower irrevocably and unconditionally agrees to
transfer in full from its own funds to the ECA Agent (for further
payment to the ECA) an amount equal to the ECA Insurance Premium
relating to a Tranche prior to the first Utilisation being made during the
relevant Utilisation Period relating to such Tranche.

The Borrower acknowledges and accepts that:

(i)

(ii)

With respect to the ECA Insurance Premium relating to
Tranche 1: the ECA Insurance Premium shall be paid in full
prior to the first Utilisation under the Utilisation Period 1 on the
basis of the estimated amount referred to in Paragraph (d)
above.

The ECA may request an additional amount to be paid as ECA
Insurance Premium relating to Tranche 1 on or after the end of
the Utilisation Period 1 on the basis of the ECA Insurance
Premium percentage relating to Tranche 1 set out in the ECA
Insurance Policy applied to the actual Consolidated Utilisation
Period Amount of Tranche 1.

In such case, the ECA Agent will notify and provide the
Borrower with the exact rate, details of calculation and amounts
used for the recalculation of the ECA Insurance Premium
relating to Tranche 1 and if the ECA Insurance Premium
relating to Tranche 1 as recalculated is higher than the amount
paid by the Borrower in accordance with the first paragraph of
this paragraph (i) above with respect to the ECA Insurance
Premium relating to Tranche 1, the Borrower shall bear the
cost of reimbursing to the ECA Agent (for the account of each
Lender) an amount equal to such difference. Therefore, upon
receipt of the ECA Agent's notification referred to in this
paragraph (i), the Borrower irrevocably and unconditionally
agrees to transfer from its own funds to the ECA Agent within
ten (10) Business Days (for further payment to the ECA) an
amount equal to such difference.

With respect to the ECA Insurance Premium relating to
Tranche 2: the ECA Insurance Premium relating to Tranche 2
will be calculated after the end of the Utilisation Period 1 on the
basis of the ECA Insurance Premium percentage relating to
Tranche 2 set out in the ECA Insurance Policy applied to the
Available Commitment as of the end of the Utilisation Period 1.
The ECA Insurance Premium relating to Tranche 2 will be
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notified by the ECA Agent to the Borrower as soon as available
after the end of the Utilisation Period 1. Therefore, upon receipt
of the ECA Agent's natification referred to in this paragraph (ii),
the Borrower irrevocably and unconditionally agrees to transfer
in full from its own funds to the ECA Agent (for further payment
to the ECA) an amount equal to the ECA Insurance Premium
relating to Tranche 2 prior to the first Utilisation being made
during the Utilisation Period 2.

(9) The Borrower acknowledges that the ECA Insurance Premium is not
refundable for any reason whatsoever, including in case of
recalculation of the ECA Insurance Premium relating to Tranche 1 by
the ECA as set out in paragraph (f) above.

(h) Notwithstanding the above, a minimum premium, as of the date of this
Agreement, in an amount equal to two thousand Euros (EUR 2,000)
shall be paid to the ECA by the Borrower in respect of the ECA
Insurance Policy upon the execution of such ECA Insurance Palicy.
Such amounts shall remain the property of the ECA and is accordingly
payable by the Borrower to the ECA in any event.

Subrogation

Without prejudice to any right of indemnification or subrogation the French
State may have at law, each Party agrees that the French State will be
subrogated to the rights of the Lenders under this Agreement upon the
making of any payment by or on behalf of the ECA, acting in the name, for the
account and under the control of the French State under the ECA Insurance
Policy and the Lenders shall act in accordance with the instructions of the
ECA in the enforcement of their rights under this Agreement and the other
Finance Documents following such subrogation.

The Parties agree that the right of subrogation shall arise irrespective of, and
prevail over, any inconsistency with any right of subrogation arising under the
ECA Insurance Policy, or under the laws of France, and notwithstanding any
conduct on the part of the ECA or the Lenders.

Any payments made by the ECA under the ECA Insurance Policy to, or for
the account of, any Lender are for the benefit of that Lender and not for the
benefit of the Borrower.

The Borrower acknowledges, for the benefit of the Lenders, of the French
State and of the ECA, that any payments made by the ECA to, or for the
account of, any Lender under the ECA Insurance Policy will not satisfy,
reduce, release or prejudice any of the Borrower’'s obligations under the
Finance Documents in whole or in part, which obligations shall remain due
and payable notwithstanding the receipt or application of those payments by
the Lenders.
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The Borrower agrees that it will promptly upon receipt of notice thereof,
reimburse the ECA, acting in the name, for the account and under the control
of the French State for any payment made by the ECA, acting in the name,
for the account and under the control of the French State under the ECA
Insurance Policy, whether by direct payment or offset, in respect of, and to
the extent of, the Borrower’s obligations to the Lender under this Agreement.

The obligations of the Borrower to reimburse the ECA, acting in the name, for
the account and under the control of the French State will be due and payable
in the currency of payment upon first written demand of the ECA.

TAX GROSS UP AND INDEMNITIES
Definitions
In this Agreement:

Protected Party means a Finance Party which is or will be subject to any
liability or required to make any payment for or on account of Tax in relation
to a sum received or receivable (or any sum deemed for the purposes of Tax
to be received or receivable) under a Finance Document.

Tax Credit means a credit against, relief or remission for, or repayment of,
any Tax.

Tax Deduction means a deduction or withholding for or on account of Tax
from a payment under a Finance Document other than a FATCA Deduction.

Tax Payment means either the increase in a payment made by the Borrower
to a Finance Party under Clause 15.2 (Tax gross-up) or a payment under
Clause 15.3 (Tax indemnity).

Unless a contrary indication appears, in this Clause 15, a reference to
“determines” or “determined” means a determination made in the absolute
discretion of the person making the determination.

Tax gross-up

(a) The Borrower shall make all payments to be made by it without any
Tax Deduction, unless a Tax Deduction is required by law.

(b) The Borrower shall promptly upon becoming aware that it must make
a Tax Deduction (or that there is any change in the rate or the basis of
a Tax Deduction) notify the ECA Agent accordingly. Similarly, a
Lender shall notify the ECA Agent on becoming so aware in respect of
a payment payable to that Lender. If the ECA Agent receives such
notification from a Lender it shall notify the Borrower.

(© If a Tax Deduction is required by law to be made by the Borrower, the
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amount of the payment due from the Borrower shall be increased to an
amount which (after making any Tax Deduction) leaves an amount
equal to the payment which would have been due if no Tax Deduction
had been required.

If the Borrower is required to make a Tax Deduction, the Borrower
shall make that Tax Deduction and any payment required in
connection with that Tax Deduction within the time allowed and in the
minimum amount required by law.

Within 30 days of making either a Tax Deduction or any payment
required in connection with that Tax Deduction, the Borrower making
that Tax Deduction shall deliver to the ECA Agent for the Finance
Party entitled to the payment evidence reasonably satisfactory to that
Finance Party that the Tax Deduction has been made or (as
applicable) any appropriate payment paid to the relevant taxing
authority.

Tax indemnity

@)

(b)

The Borrower shall within seven Business Days of demand by the
ECA Agent pay to a Protected Party an amount equal to the loss,
liability or cost which that Protected Party determines will be or has
been (directly or indirectly) suffered for or on account of Tax by that
Protected Party in respect of a Finance Document.

Paragraph (a) shall not apply:
® with respect to any Tax assessed on a Finance Party:

(A) under the law of the jurisdiction in which that Finance
Party is incorporated or, if different, the jurisdiction in
which that Finance Party is treated as resident for tax
purposes; or

(B) under the law of the jurisdiction in which that Finance
Party's Facility Office is located in respect of amounts
received or receivable in that jurisdiction,

if that Tax is imposed on or calculated by reference to the net
income received or receivable (but not any sum deemed to be
received or receivable) by that Finance Party; or

(ii) any payment or liability which relates to a FATCA Deduction
required to be made by a Party; or

(iii) to the extent a loss, liability or cost is compensated for by an
increased payment under Clause 15.2 (Tax gross-up).
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(©) A Protected Party making, or intending to make a claim under
paragraph (a) above shall promptly notify the ECA Agent of the event
which will give, or has given, rise to the claim, following which the ECA
Agent shall notify the Borrower.

(d) A Protected Party shall, on receiving a payment from the Borrower
under this Clause 15.3 (Tax indemnity), notify the ECA Agent.

Tax Credit

If the Borrower makes a Tax Payment and the relevant Finance Party
determines that:

(a) a Tax Credit is attributable to that Tax Payment; and

(b) that relevant Finance Party has obtained, utilised and retained that
Tax Credit,

the Finance Party shall pay an amount to the Borrower which that Finance
Party determines will leave it (after that payment) in the same after-Tax
position as it would have been in had the Tax Payment not been required to
be made by the Borrower.

Nothing herein contained shall interfere with the right of each Finance Party
(and their respective Affiliates) to arrange their tax affairs in whatever manner
it thinks fit and each Finance Party shall have full discretion as to whether to
claim any Tax Credit. No Finance Party shall be obliged to disclose any
information to the Borrower or any other party regarding its tax affairs and
computations.

Stamp taxes

The Borrower shall pay and, within seven Business Days of demand,
indemnify the Finance Parties against any cost, loss or liability incurred in
relation to all stamp duty, registration and other similar Taxes payable in
respect of any Finance Document.

VAT

(a) All amounts expressed to be payable under a Finance Document by
any Party to a Finance Party which (in whole or in part) constitute the
consideration for any supply for VAT purposes are deemed to be
exclusive of any VAT which is chargeable on that supply, and
accordingly, subject to paragraph (b) below, if VAT is or becomes
chargeable on any supply made by any Finance Party to any Party
under a Finance Document and such Finance Party is required to
account to the relevant tax authority for the VAT, that Party must pay
to such Finance Party (in addition to and at the same time as paying
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any other consideration for such supply) an amount equal to the
amount of the VAT (and such Finance Party must promptly provide an
appropriate VAT invoice to that Party).

(b) If VAT is or becomes chargeable on any supply made by any Finance
Party (the Supplier) to any other Finance Party (the Recipient) under
a Finance Document, and any Party other than the Recipient (the
Relevant Party) is required by the terms of any Finance Document to
pay an amount equal to the consideration for that supply to the
Supplier (rather than being required to reimburse or indemnify the
Recipient in respect of that consideration):

® (where the Supplier is the person required to account to the
relevant tax authority for the VAT) the Relevant Party must also
pay to the Supplier (at the same time as paying that amount)
an additional amount equal to the amount of the VAT. The
Recipient must (where this paragraph (i) applies) promptly pay
to the Relevant Party an amount equal to any credit or
repayment the Recipient receives from the relevant tax
authority which the Recipient reasonably determines relates to
the VAT chargeable on that supply; and

(ii) (where the Recipient is the person required to account to the
relevant tax authority for the VAT) the Relevant Party must
promptly, following demand from the Recipient, pay to the
Recipient an amount equal to the VAT chargeable on that
supply but only to the extent that the Recipient reasonably
determines that it is not entitled to credit or repayment from the
relevant tax authority in respect of that VAT.

(© Where a Finance Document requires any Party to reimburse or
indemnify a Finance Party for any cost or expense, that Party shall
reimburse or indemnify (as the case may be) such Finance Party for
the full amount of such cost or expense, including such part thereof as
represents VAT, save to the extent that such Finance Party
reasonably determines that it is entitled to credit or repayment in
respect of such VAT from the relevant tax authority.

(d) In relation to any supply made by a Finance Party to any Party under a
Finance Document, if reasonably requested by such Finance Party,
that Party must promptly provide such Finance Party with details of
that Party's VAT registration and such other information as is
reasonably requested in connection with such Finance Party's VAT
reporting requirements in relation to such supply.

15.7 EATCA information

(a) Subject to paragraph (c) below, each Party shall, within ten (10)
Business Days of a reasonable request by another Party:
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0] confirm to that other Party whether it is a FATCA Exempt Party
or not a FATCA Exempt Party;

(ii) supply to that other Party such forms, documentation and other
information relating to its status under FATCA as that other
Party reasonably requests for the purposes of that other Party's
compliance with FATCA; and

(i) supply to that other Party such forms, documentation and other
information relating to its status as that other Party reasonably
requests for the purposes of that other Party's compliance with
any other law, regulation, or exchange of information regime.

If a Party confirms to another Party pursuant to paragraph (a)(i) above
that it is a FATCA Exempt Party and it subsequently becomes aware
that it is not or has ceased to be a FATCA Exempt Party, that Party
shall notify that other Party reasonably promptly.

Paragraph (a) above shall not oblige any Finance Party to do anything,
and paragraph (a)(iii) above shall not oblige any other Party to do
anything, which would or might in its reasonable opinion constitute a
breach of:

® any law or regulation;
(ii) any fiduciary duty; or
(iii) any duty of confidentiality.

If a Party fails to confirm whether or not it is a FATCA Exempt Party or
to supply forms, documentation or other information requested in
accordance with paragraph (a)(i) or (a)(ii) above (including, for the
avoidance of doubt, where paragraph (c) above applies), then such
Party shall be treated for the purposes of the Finance Documents (and
payments under them) as if it is not a FATCA Exempt Party until such
time as the Party in question provides the requested confirmation,
forms, documentation or other information.

Each Original Lender and each New Lender under Clause 24
(Changes to the Lenders) shall:

0] on the date of this Agreement (with regard to each Original
Lender only);

(ii) on the relevant Transfer Date (with regard to the relevant New
Lender only); or

(i) on the date of a request from the ECA Agent,

supply to the ECA Agent:
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(A) a withholding certificate on Form W-8, Form W-9 or any other
relevant form certifying its status as a FATCA Exempt Party; or

(B) any withholding statement or other document, authorisation or
waiver as the ECA Agent may require to certify or establish the
status of such Lender under FATCA or any other applicable
law or regulation in this respect.

If any withholding certificate, withholding statement, document,
authorisation or waiver provided to the ECA Agent by a Lender
pursuant to paragraph (e) above is or becomes materially inaccurate
or incomplete, that Lender shall promptly update it and provide such
updated withholding certificate, withholding statement, document,
authorisation or waiver to the ECA Agent unless it is unlawful for the
Lender to do so (in which case the Lender shall promptly notify the
ECA Agent).

The ECA Agent may rely on any withholding certificate, withholding
statement, document, authorisation or waiver it receives from a Lender
pursuant to paragraph (e) or (f) above without further verification. The
ECA Agent shall not be liable for any action taken by it under or in
connection with paragraph (e) or (f) above.

If a Lender subsequently becomes aware that it has ceased to be a
FATCA Exempt Party, that Lender shall immediately notify the ECA
Agent and the ECA Agent shall notify the other Finance Parties.

FATCA Deduction

@)

(b)

Each Party may make any FATCA Deduction it is required to make by
FATCA, and any payment required in connection with that FATCA
Deduction, and no Party shall be required to increase any payment in
respect of which it makes such a FATCA Deduction or otherwise
compensate the recipient of the payment for that FATCA Deduction.

Each Party shall promptly, upon becoming aware that it must make a
FATCA Deduction (or that there is any change in the rate or the basis
of such FATCA Deduction), notify the Party to whom it is making the
payment and, in addition, shall notify the ECA Agent and the ECA
Agent shall notify the other Finance Parties.

INCREASED COSTS

Increased costs

@)

Subject to Clause 16.3 (Exceptions) the Borrower shall, within seven
(7) Business Days of a demand by the ECA Agent, pay for the account
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of a Finance Party the amount of any Increased Costs incurred by that
Finance Party or any of its Affiliates as a result of:

(i)

(ii)

(iii)

the introduction of or any change in (or in the interpretation,
administration or application of) any law or regulation;

compliance with any law or regulation made after the date of
this Agreement; or

the implementation or application of or compliance with Basel
lIl or any other law or regulation which implements Basel Il
(including CRD V) (whether such implementation, application
or compliance is by a government, regulator, Finance Party or
any of its Affiliates).

In this Agreement Increased Costs means:

(i)

(if)
(iii)

a reduction in the rate of return from the Facility or on a
Finance Party's (or its Affiliate's) overall capital;

an additional or increased cost; or

a reduction of any amount due and payable under any Finance
Document,

which is incurred or suffered by a Finance Party or any of its Affiliates
to the extent that it is attributable to that Finance Party having entered
into this Agreement or funding or performing its obligations under any
Finance Document.

In this Clause 16.1;

(i)

"Basel IlI" means:

(A) the agreements on capital requirements, a leverage
ratio and liquidity standards contained in "Basel IlI": A
global regulatory framework for more resilient banks
and banking systems", "Basel Ill: International
framework for liquidity risk measurement, standards and
monitoring" and "Guidance for national authorities
operating the countercyclical capital buffer" published
by the Basel Committee on Banking Supervision in
December 2010, each as amended, supplemented or
restated:;
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(B) the rules for global systematically important banks
contained in "Global systematically important banks:
assessment methodology and the additional loss
absorbency requirement — Rules text" published by the
Basel Committee on Banking Supervision in November
2011, as amended, supplemented or restated; and

(C) any further guidance or standards published by the
Basel Committee on Banking Supervision relating to
"Basel III".

(i) "CRD IV" means:

(A) Regulation (EU) N° 575/2013 of the European
Parliament and of the Council of 26 June 2013 on
prudential requirements for credit institutions and
investment firms;

(B)  Directive 2013/36/EU of the European Parliament and
of the Council of 26 June 2013 on access to the activity
of credit institutions and the prudential supervision of
credit institutions and investment firms; and

(C) any further implementing regulation in any relevant
jurisdiction.

Increased cost claims

(a) A Finance Party intending to make a claim pursuant to Clause 16.1
(Increased costs) shall notify the ECA Agent of the event giving rise to
the claim, following which the ECA Agent shall promptly notify the
Borrower.

(b) Each Finance Party shall, as soon as practicable after a demand by
the ECA Agent, provide a certificate confirming the amount of its
Increased Costs.

Exceptions

Clause 16.1 (Increased costs) does not apply to the extent any Increased

Cost is:

(a) attributable to a Tax Deduction required by law to be made by the

(b)

Borrower;

compensated for by Clause 15.3 (Tax indemnity) (or would have been
compensated for under Clause 15.3 (Tax indemnity) but was not so
compensated solely because any of the exclusions in paragraph (b) of



62

Clause 15.3 (Tax indemnity) applied);
(©) attributable to a FATCA Deduction required to be made by a Party;

(d) attributable to the wilful breach by the relevant Finance Party or its
Affiliates of any law or regulation.

In this Clause 16.3, a reference to a Tax Deduction has the same meaning
given to that term in Clause 15.1 (Definitions).

17. OTHER INDEMNITIES

17.1 Currency indemnity

(a) Euro is the currency of account and payment for any sum due from the
Borrower under any Finance Document (except for any payment in
respect of costs, expenses or Taxes which shall be made in the
currency in which the costs, expenses or Taxes are incurred). If any
sum due from the Borrower under the Finance Documents (a Sum), or
any order, judgment or award given or made in relation to a Sum, has
to be converted from the currency (the First Currency) in which that
Sum is payable into another currency (the Second Currency) for the
purpose of:

® making or filing a claim or proof against the Borrower; or

(ii) obtaining or enforcing an order, judgment or award in relation
to any litigation or arbitration proceedings,

the Borrower shall as an independent obligation, within seven
Business Days of demand, indemnify to the extent permitted by law
each Finance Party to whom that Sum is due against any cost, loss or
liability arising out of or as a result of the conversion including any
discrepancy between (A) the rate of exchange used to convert that
Sum from the First Currency into the Second Currency and (B) the
rate or rates of exchange available to that person at the time of its
receipt of that Sum.

(b) The Borrower waives any right it may have in any jurisdiction to pay
any amount under the Finance Documents in a currency or currency
unit other than that in which it is expressed to be payable.

17.2 Other indemnities

(a) The Borrower shall, within seven Business Days of demand, indemnify
each Finance Party against any cost, loss or liability incurred by it as a
result of:
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0] the occurrence of any Event of Default;

(ii) a failure by the Borrower to pay any amount due under a
Finance Document on its due date, including without limitation,
any cost, loss or liability arising as a result of Clause 27
(Sharing Among the Finance Parties);

(i) funding, or making arrangements to fund, its participation in a
Loan but not made by reason of the operation of any one or
more of the provisions of this Agreement (other than by reason
of default or negligence by that Finance Party alone);

(iv) a Loan (or part of a Loan) not being prepaid in accordance with
a notice of prepayment given by the Borrower;

(v) being party to the ECA Insurance Policy (otherwise than by
reason of such Finance Party’s gross negligence or wilful
misconduct);

The Borrower shall promptly indemnify each Finance Party, each
Affiliate of a Finance Party and each officer or employee of a Finance
Party or its Affiliate, against any cost, loss or liability incurred by that
Finance Party or its Affiliate (or officer or employee of that Finance
Party or Affiliate) in connection with or arising out of the Facility or the
use of the proceeds under the Facility (including but not limited to
those incurred in connection with any litigation, arbitration or
administrative proceedings or regulatory enquiry concerning the
Facility), unless such loss or liability is caused by the gross negligence
or wilful misconduct of that Finance Party or its Affiliate (or employee
or officer of that Finance Party or Affiliate).

17.3 Indemnity to the ECA Agent

The Borrower shall promptly indemnify the ECA Agent against:

@)

any cost, loss or liability incurred by the ECA Agent (acting
reasonably) as a result of:

0] investigating any event which it reasonably believes is a
Default;

(ii) acting or relying on any notice, request or instruction which it
reasonably believes to be genuine, correct and appropriately
authorized;

(i) instructing lawyers, accountants, tax advisers, surveyors or
other professional advisers or experts as permitted under this
Agreement; or
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(iv) being party to the ECA Insurance Policy (otherwise than by
reason of the ECA Agent's gross negligence or wilful
misconduct);

any cost, loss or liability (including, without limitation, for negligence or
any other category of liability whatsoever) incurred by it (otherwise
than by reason of its gross negligence or wilful misconduct) (or, in the
case of any cost, loss or liability pursuant to Clause 28.8 (Disruption to
payment systems etc.), notwithstanding the ECA Agent's negligence,
gross negligence or any other category of liability whatsoever but not
including any claim based on the fraud of the ECA Agent) in acting as
ECA Agent under the Finance Documents or the ECA Insurance
Policy.

MITIGATION BY THE LENDERS

Mitigation

@)

(b)

Each Finance Party shall, in consultation with the Borrower, take all
reasonable steps to mitigate any circumstances which arise and which
would result in any amount becoming payable under or pursuant to, or
cancelled pursuant to, any of Clause 8 (Mandatory Prepayment -
lllegality), Clause 15 (Tax Gross Up and Indemnities) or Clause 16
(Increased Costs) including (but not limited to) transferring its rights
and obligations under the Finance Documents to another Affiliate or
Facility Office.

Paragraph (a) above does not in any way limit the obligations of the
Borrower under the Finance Documents.

Limitation of liability

@)

(b)

The Borrower shall promptly indemnify each Finance Party for all costs
and expenses reasonably incurred by that Finance Party as a result of
steps taken by it under Clause 18.1 (Mitigation).

A Finance Party is not obliged to take any steps under Clause 18.1
(Mitigation) if, in the opinion of that Finance Party (acting reasonably),
to do so might be prejudicial to it.

COSTS AND EXPENSES

Transaction expenses

The Borrower shall, within fifteen (15) Business Days of demand, pay to each
Finance Party (to the account from time to time specified by the ECA Agent in
writing and EURO currency) the amount of all costs and expenses (including
legal fees and translation costs) reasonably incurred by any of them in
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connection with the negotiation, preparation, printing, execution, syndication
and perfection of:

(a) this Agreement and any other documents referred to in this
Agreement; and

(b) any other Finance Documents executed after the date of this
Agreement.

Amendment costs

If the Borrower or the Finance Parties request an amendment, waiver or
consent, the Borrower shall, within seven Business Days of demand,
reimburse each Finance Parties for the amount of all costs and expenses
(including legal fees) reasonably incurred by such Finance Parties in
responding to, evaluating, negotiating or complying with any requests for an
amendment, a waiver or a consent.

Enforcement and preservation costs

The Borrower shall, within three Business Days of demand, pay to each
Finance Party the amount of all costs and expenses (including legal fees and
costs) incurred by it in connection with the enforcement of or the preservation
of any rights under any Finance Document and any proceedings instituted by
or against the Finance Parties as a consequence of enforcing these rights.

REPRESENTATIONS
General

The Borrower makes the representations and warranties set out in this
Clause 20 to each Finance Party on the date of this Agreement.

Status

(a) It is a sovereign state and has the power to sue and be sued in its own
name, including before any court and/or arbitration tribunal which may
be competent pursuant to the Finance Documents;

(b) It has the power to own its assets and carry on its activities and
business as it is being conducted.

Power and authority

(a) It has the capacity, power and authority to enter into and perform, and
has taken all necessary action and/or procedures to authorise its entry
into and performance of, the Finance Documents to which it is a party
and the transactions contemplated by the Finance Documents to
which it is a party (subject to, in relation to any utilisation of the Facility
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and the obligation of the Borrower to repay principal and to pay
interest under each Loan, publication of the Official Gazette of
Republic of Serbia in which the law on ratification of this Agreement by
the National Assembly of the Republic of Serbia has been published
and the entering into force of such law on ratification).

The Borrower has duly conferred upon its representatives the powers
to execute the Finance Documents and any other document that may
be appropriate or needed under the Finance Documents, in
compliance with the applicable regulations.

No limit on its powers will be exceeded as a result of the borrowing
contemplated by the Finance Documents to which it is a party
(including, for avoidance of doubt, the limit on public debt set in the
relevant annual budget law of the Republic of Serbia).

Binding obligations

The obligations expressed to be assumed by it in the Finance Documents to
which it is a party are legal, valid, binding and enforceable obligations (subject
to, in relation to any Utilisation of the Facility and the obligation of the
Borrower to repay principal and to pay interest under each Loan, publication
of the Official Gazette of Republic of Serbia in which the law on ratification of
this Agreement by the National Assembly of the Republic of Serbia has been
published and the entering into force of such law on ratification).

This Agreement is in proper legal form.

Non-conflict with other obligations

@)

(b)

The entry into, delivery and performance by it of, and the transactions
contemplated by, the Transaction Documents do not and will not
conflict with:

(i) any constitutional provision, law, regulation, ordinance, decree,
treaty, convention or similar enactment applicable to it;

(i)  any agreement, document or instrument binding upon it or any of
its assets or constitute a default or termination event (however
described) under any such agreement, document or instrument;

(i) any treaty, agreement or other instrument entered into between
it and the IMF or issued by it to the benefit of the IMF.

Any consents required by the Borrower’s creditors, by regulatory
bodies or any third parties, which are necessary for the execution of
this Agreement and the Finance Documents to which the Borrower is a
party and which are necessary for the execution and the performance
of the obligations arising thereunder, have been obtained.
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20.6 Validity and admissibility in evidence

20.7

20.8

All Authorisations required:

(i)

(ii)

to enable it and the Buyer lawfully to enter into, exercise its rights and
comply with its obligations under the Finance Documents to which it is a
party; and

to make the Finance Documents to which it is a party admissible in
evidence in the Republic of Serbia,

have been obtained, effected, done, fulfilled or performed and are in full force
and effect (subject to, in relation to any utilisation of the Facility and the
obligation of the Borrower to repay principal and to pay interest under each
Loan, (i) publication of the Official Gazette of Republic of Serbia in which the
law on ratification of this Agreement by the National Assembly of the Republic
of Serbia has been published and the entering into force of such law on
ratification and (ii) registration of this Agreement with the Central Bank).

Budget and limits

@)

(b)

The funds necessary for the payment of all of the obligations of the
Borrower under the Finance Documents in respect of the relevant
period have been provided for under the law approving the budget of
the Republic of Serbia (Zakon o budZetu Republike Srbije) for that
year.

Its borrowings and guarantees are within limits (if any) under the
applicable laws of the Republic of Servia or set by the IMF, the World
Bank and applicable international treaties.

International Monetary Assets

@)

(b)

(©)

(d)

The Republic of Serbia and the Central Bank have full ownership,
power, control and authority to use the International Monetary Assets.

The Borrower has fully disposable to it part of the available
International Monetary Assets for the satisfaction and discharge of its
obligations under the Finance Documents and does not require any
licence or any other Authorisation of any person or government entity
or agency to use such part of the International Monetary Assets.

The Republic of Serbia is the beneficial owner of the International
Monetary Assets.

The Central Bank is the central bank and monetary authority of the
Republic of Serbia that is empowered to hold and manage the
International Monetary Assets, including the part of the International
Monetary Assets that is fully disposable by the Borrower, in a manner
that contributes to the due performance of the Republic of Serbia’s
foreign debt obligations, which will include the obligations under the
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Finance Documents.

20.9 Foreign exchange

@)

(b)

(©)

Under the laws of the Republic of Serbia, all payments to be made
under the Transaction Documents may be freely transferred out of the
Republic of Serbia and may be paid in, or freely converted into, euro,
subject to registration of this Agreement with the Central Bank.

Subject to registration of this Agreement (and any amendments
thereto in accordance with this Agreement) with the Central Bank, the
Borrower has obtained all foreign exchange control approvals or such
other Authorisations as are required to assure the availability of euro
to enable the Borrower to perform all of its obligations under the
Finance Documents in the manner and at the place provided therein.

Subject to registration of this Agreement with the Central Bank (and
any amendments thereto in accordance with this Agreement), there
are no restrictions or requirements currently in effect that limit the
availability or transfer of foreign exchange which would restrict the
ability of the Borrower to perform its obligations under any Finance
Document.

20.10 Governing law and enforcement

@)

(b)

(©)

(d)

(e)

The choice of governing law of the Finance Documents will be
recognised and enforced in the Republic of Serbia.

The Borrower is, under the laws of the Republic of Serbia, subject to
civil and commercial law with respect to its obligations under the
Finance Documents and its execution of the Finance Documents to
which it is a party constitutes, and the borrowings under this
Agreement, its exercise of its rights and performance of its obligations
thereunder will constitute, under the laws of the Republic of Serbia,
private and commercial acts (as opposed to governmental, public or
administrative acts), subject to civil and commercial law and done and
performed for private and commercial purposes.

The choice of the exclusive jurisdiction of the arbitral court of the
International Chamber of Commerce of Paris as provided in this
Agreement is valid and binding on the Borrower and will be recognized
and enforced in the Republic of Serbia.

The Borrower has validly waived its right of immunity pursuant to
Clause 37 (Jurisdiction — Arbitration).

Any judgment or arbitration award obtained in relation to a Finance
Document will be recognised and enforceable in the Republic of
Serbia.
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No filing or stamp taxes

Under the laws of the Republic of Serbia, it is not necessary that the Finance
Documents be filed, recorded or enrolled with any court or other authority in
that jurisdiction or that any stamp, registration, notarial or similar Taxes or
fees be paid on or in relation to the Finance Documents or the transactions
contemplated by the Finance Documents, except that the Borrower is obliged
to:

(a) report (and pay, if any, the applicable reporting fee) to the Central
Bank:

(i) this Agreement and any changes thereto;
(i) any changes to the Lenders; and

(i) any Utilisation and each repayment or prepayment under this
Agreement, and

(b) register the relevant information pertaining to this Agreement
(including any changes thereto) in the public debt records kept by the
Public Debt Administration of the Ministry of Finance of the Republic of
Serbia.

No default

(a) No Event of Default and, on the date of this Agreement, no Default is
continuing or is reasonably likely to result from the making of any
Utilisation or the entry into, the performance of, or any transaction
contemplated by, any Transaction Document.

(b) No other event or circumstance is outstanding which constitutes a
default under any other agreement or instrument which is binding on it
or to which its assets are subject and which has, or is reasonably likely
to have, a Material Adverse Effect.

Litigation - No moratorium

There are no litigation, arbitration or administrative proceedings, actions,
suits, investigations, pending or threatened against the Borrower which, if
adversely determined, could have a Material Adverse Effect.

No moratorium has been, or may, in the reasonably foreseeable future, be,
declared in respect of the Borrower’s External Indebtedness.

Taxes and deductions

(a) No withholding or other Tax is required to be effected or paid in the
Republic of Serbia or under the laws of the Republic of Serbia, either:
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() on or by virtue of the preparation, execution or delivery or
performance of the Finance Documents or any other document,
agreement or act contemplated hereby or thereby (subject to
Paragraph (ii) below);

(i)  on or with respect to any payment to be made pursuant to the
Finance Documents or any other document, agreement or act
contemplated hereby or thereby to:

Q) any Original Lender and any other entity which is a
Finance Party at the date of this Agreement; or

(2) any other Lender or Finance Party, except, in this case,
for taxes imposed by way of withholding on interest paid
to non-residents of the jurisdiction of the Borrower, to the
extent not exempted or reduced pursuant to any
applicable double taxation treaty.

(i) in connection with the enforcement of the Finance Documents or
any other document, agreement or act contemplated hereby or
thereby.

(b) To the extent it is required to make any Tax Deduction (as defined in
Clause 15.1 (Definitions)), it is duly authorised and permitted to pay
any additional amounts payable to any Finance Party in accordance
with Clause 15.2 (Tax gross-up).

Pari passu ranking

Its payment obligations under the Finance Documents rank at least pari
passu with the claims of all its other unsecured and unsubordinated creditors,
except for obligations mandatorily preferred by law.

No breach of laws

It has not (and none of its agencies has) breached any law or regulation
which would materially impair its ability to perform its obligations under the
Finance Documents.

FATCA

(a) No payment made or to be made by the Borrower under the Finance
Documents is US source for US federal income tax purposes.

(b) The Borrower is not a “foreign financial institution” as defined in
FATCA and any current or future regulations or agreements
thereunder or official interpretations thereof or any law implementing
an intergovernmental approach thereto.
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20.18 No illegitimate fees

20.19

20.20

Any commission or fee paid, or agreed to be paid, by it or any agency of the
Borrower to any natural or legal person acting on behalf of the Borrower, or
any agency of the Borrower in connection with the Project or the financing of
the Project, is, or will be, for legitimate services only.

Good title to assets

It and each of its agencies has a good, valid and marketable title to, or valid
leases or licences of, and all appropriate Authorisations to use, the assets
necessary to carry on its business as presently conducted.

Anti-bribery, anti-corruption, anti-money laundering and anti-terrorism

@)

(b)

The Borrower and the Buyer as well as each agency of the Borrower
and the Buyer have conducted their activities and businesses in
compliance with any applicable Anti-Money Laundering and Anti-
Terrorism Financing Regulations or any Anti-Corruption Laws and
have instituted and maintains policies and procedures designated to
promote and achieve compliance with and to prevent violation of such
laws, regulations and rules

Neither the Borrower nor the Buyer or any of its or the Buyer's
agencies or owned or controlled companies, any of its or the Buyer’s
respective ministers, directors, officers, officials or representatives, or,
to the best knowledge of the Borrower (having made due and careful
enquiry), any of its or the Buyer’s or their agents or employees:

(1) engages or has engaged in any activity or conduct which would
violate any applicable Anti-Money Laundering and Anti-
Terrorism Financing Regulations or any Anti-Corruption Laws
in any applicable jurisdiction;

(ii) is currently under charge in any court or formally under
investigation by any agency or public prosecutors, or party to
any proceedings, in each case for violation of, or in relation to
any Anti-Money Laundering and Anti-Terrorism Financing
Regulations or any Anti-Corruption Laws;

(iii) within a five-year period preceding the date on which this
representation is made or deemed to be made, has been
convicted in any court for violation of any Anti-Money
Laundering and Anti-Terrorism Financing Regulations or any
Anti-Corruption Laws, been subject to equivalent measures or
been found as part of a publicly available arbitral award to have
engaged in bribery (including deferred or non-prosecution
agreements, or admission/self-reporting);
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(iv) in connection with the Project or the financing of the Project,
has made or received, or directed or authorised any other
person to make or receive, any offer, payment or promise to
pay, of any money, gift or other thing of value, directly or
indirectly, to or for the use or benefit of any person, where this
violates or would violate, or creates or would create liability for
it or any other person under, any Anti-Corruption Laws or Anti-
Money Laundering Laws or where this would constitute a
Prohibited Payment.

20.21 No funds of lllicit Origin

(i)

(ii)

(iif)

No investment and no payments made and/or received by the
Borrower or by any other natural or legal person acting on its behalf
pursuant to, or in respect of, the Finance Documents or the Borrower’s
corporate activity have been funded out of funds of lllicit Origin.

The Loan under this Agreement will not be used to finance the
acquisition of equipment or sectors under embargo decisions of the
United Nations, the World Bank, the European Union, France or the
United States of America.

Neither the Borrower nor any of its agencies, their respective
ministers, directors, officers, agents or employees has used any of the
proceeds of the Loans (i) for any unlawful contribution, gift,
entertainment or other unlawful expense relating to political activity, (ii)
to make any direct or indirect unlawful payment to any government
official or employee, (iii) for any activities that violate any Sanctions,
Anti-Corruption Laws and Anti-Money Laundering and Anti-Terrorism
Financing Regulations or (iv) to make any unlawful bribe, rebate,
payoff, influence payment, kickback or other unlawful payment.

20.22 Sanctions

(i)

Save as disclosed in the Side Letter (to the extent that the relevant
persons designated in the Side Letter are persons referred to in this
Paragraph (i) at the time when the representation and warranty in this
Paragraph (i) is deemed to be made by the Borrower in accordance
with this Agreement), none of the Borrower or the Buyer, any of its or
the Buyer's agencies or owned or controlled companies and their
respective ministers, directors, officers, civil servants, officials or
representatives, or, to the best knowledge of the Borrower, any agent
or employee of it or of the Buyer or of any of its or the Buyer's
agencies or controlled companies or, to the extent such person is
acting in connection with any Transaction Document or is involved in
the Project, professional advisors (i) is a Sanctioned Person or (ii) is
engaged in any Sanctionable Activity.
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None of the individuals or the company (or any person acting in its
name or on its behalf) disclosed in the Side Letter are involved,
directly or indirectly, in the negotiation and execution of any of the
Transaction Documents, the utilization, the use of the proceeds or any
other activities connected to any Transaction Document in any manner
whatsoever nor will they be involved in any activities connected to any
Transaction Document in any manner whatsoever during the life of the
Agreement.

The Borrower, the Buyer and each agency of the Borrower and of the
Buyer has conducted its businesses in compliance with any applicable
Sanctions.

The Borrower and the Buyer and each of the Borrower's and the
Buyer’'s agencies has and will maintain effective policies, procedures
and internal controls to ensure that the Borrower and the Buyer fully
complies with any Sanctions, and will not engage in any conduct that
will place the Borrower, the Buyer or any other person or entity at the
risk of facing penalties or other measures under Sanctions.

Neither the Borrower nor the Buyer or any of its or the Buyer's
agencies or owned or controlled companies, any of its or the Buyer’s
respective ministers, directors, officers, officials or representatives, or,
to the best knowledge of the Borrower (having made such enquiries
that the Borrower customarily conducts in such respect), any of its or
the Buyer’s or their agents or employees engages or has engaged in
any activity or conduct which could be expected to result in any person
(including, without limitation, the Borrower or any Finance Party) being
designated as a Sanctioned Person or becoming subject to any
Sanctions (other than the individuals and the company disclosed in the
Side Letter under the designations referred to in the Side Letter).

To the best knowledge of the Borrower, neither the Borrower nor the
Buyer are or may become subject of sanctions-related investigations
or juridical proceedings.

The performance by the Borrower of the transactions contemplated by
this Agreement does not and will not result in the breach of any
Sanctions by the Borrower.

The performance by the Buyer of the transactions contemplated by the
Commercial Contract does not and will not result in the breach of any
Sanctions by the Buyer.

20.23 Finance Parties status

@)

It is not necessary under the law of the Republic of Serbia:
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() in order to enable any Finance Party to enforce its rights under
any Finance Document; or

(i) by reason of the execution of any Finance Document or the
performance by it of its obligations under any Finance
Document,

that any Finance Party should be licensed, domiciled, qualified or
otherwise entitled to carry on business in the Republic of Serbia.

(i) No Finance Party will be deemed to be resident, domiciled or carry on
business in the Republic of Serbia by reason only of the execution,
performance or enforcement of any Finance Document.

Borrower’s External Indebtedness

(1) The Borrower is not in breach of or in default under any document or
agreement relating to the Borrower’s External Indebtedness which is
binding on it or any of its assets.

(i) Borrowing the Total Commitments will not cause any borrowing limit
binding on the Borrower to be exceeded, including any limit imposed
by the National Assembly of the Republic of Serbia in the relevant
annual budget law of the Republic of Serbia.

International Monetary Fund

The Borrower fulfils its obligations as member of the IMF (or the successors
thereto).

Public procurement rules

All public procurement rules in the Republic of Serbia which are applicable to
the entry into by the Borrower and the Buyer and the exercise of their rights
and performance of their obligations under the Transaction Documents to
which the Borrower or the Buyer is a party have been complied with or have
been irrevocably and unconditionally waived by the relevant authorities in the
Republic of Serbia.

Information

All information and documents supplied by the Borrower to the Finance
Parties were true, accurate, complete and up-to-date as at the date they were
provided or, if appropriate, as at the date at which they are stated to be given
and have not been varied, revoked, cancelled or renewed on revised terms as
at such date, and are not misleading in any material respect as a result of an
omission, the occurrence of new circumstances or the disclosure or non-
disclosure of any information. The Borrower is not aware of any information
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which, if it had been disclosed to the Finance Parties, could have altered the
decision of any Finance Party to enter into this Agreement and the decision of
the Lenders to extend the Facility.

Times when representations are made

@)

(b)

All the representations and warranties in this Clause 20 are made by
the Borrower on the date of this Agreement.

Unless a representation and warranty is expressed to be given at a
specific date, all the representations and warranties in this Clause 20
are deemed to be made by the Borrower (except for the
representations and warranties in Clause 20.14 (Taxes and
deductions)) on the date of each Seller's Certificate, on each
Utilisation Date and on the first day of each Interest Period.

INFORMATION UNDERTAKINGS

The undertakings in this Clause 21 remain in force from the date of this
Agreement for so long as any amount is outstanding under the Finance
Documents or any Total Commitments is in force.

Information: miscellaneous

@)

(b)

The Borrower shall deliver to the ECA Agent, in a form acceptable to
the ECA Agent (in sufficient copies for all the Lenders), as soon as the
same become available, but in any event within 30 days after their
enactment, a copy of the law approving the budget of the Republic of
Serbia (Zakon o budzZetu Republike Srbije) for each calendar year.

The Borrower shall supply to the ECA Agent:

(i)  promptly upon becoming aware of them, the details of any
litigation, arbitration or administrative proceedings which are
current, threatened or pending against the Borrower or any of its
agencies, and which might, if adversely determined, have a
Material Adverse Effect;

(i)  promptly upon becoming aware of them, the details of any
litigation, dispute, claim, arbitration or administrative proceedings
relating to any Finance Document;

(i)  promptly upon becoming aware of them, the details of any
material litigation, dispute or claim under the Commercial
Contract and of the commencement of any arbitration,
administrative or legal proceedings relating to the Commercial
Contract;
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promptly, details of any law, decree or regulation in Serbia which
will or could reasonably be expected to materially and adversely
affect the Borrower’'s ability to perform its payment obligations
under the Finance Documents;

promptly, all amendments to the Commercial Contract; and

promptly, such further information as any Finance Party or the
ECA (through the ECA Agent) may reasonably request.

The Borrower shall notify the ECA Agent promptly upon becoming
aware of the same, details of:

(i)

(ii)

any material breach, or if it has reasonable grounds for belief
that there will be any material breach of the Buyer's or the
Seller's obligations under the Commercial Contract;

any notice of termination or suspension of the Commercial
Contract or any circumstances that entitle any relevant party to
suspend, terminate, repudiate or cancel the Commercial
Contract.

Unless such disclosure would constitute a breach of any applicable
law or regulation, the Borrower shall supply to the ECA Agent (in
sufficient copies for all the Lenders and the ECA, if the ECA Agent so
requests):

(i)

(ii)

(iii)

promptly upon becoming aware of them, the details of any actual
or potential violation by, or creation of liability for, the Borrower,
the Buyer or any of its or the Buyer's agencies or owned or
controlled companies, their respective ministers, directors,
officers, officials or representatives, or any agent or employee of
it or of the Buyer or of any of its or the Buyer's agencies or
owned or controlled companies (or any counterparty of any such
person in relation to any transaction contemplated by a
Transaction Document) of or in relation to any Anti-Corruption
Laws or any Anti-Money Laundering and Anti-Terrorism
Financing Regulations, or of any investigation or proceedings
relating to the same;

copies of any correspondence delivered to, or received from, any
regulatory authorities in relation to any matter referred to in
paragraph (i) above at the same time as they are dispatched or
promptly upon receipt (as the case may be); and

promptly upon request by any Finance Party (through the ECA
Agent), such further information relating to any matter referred to
in paragraphs (i) and (i) above as that Finance Party may
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reasonably require.

(e) The Borrower shall notify the ECA Agent promptly any change in the
names of the Borrower's or the Buyer's representatives duly
authorized to sign on behalf of the Borrower or the Buyer all
documents to be delivered pursuant to the Agreement or the
Commercial Contract and the Borrower shall provide the ECA Agent
with an authenticated specimen of signatures of any such new
representatives.

Notification of default

(a) The Borrower shall notify the ECA Agent of any Default (and the steps,
if any, being taken to remedy it) promptly upon becoming aware of its
occurrence.

(b) Promptly upon a request by the ECA Agent, the Borrower shall supply
to the ECA Agent a certificate signed by an authorised officer of the
Borrower that no Default is continuing (or if a Default is continuing,
specifying the Default and the steps, if any, being taken to remedy it).

(c) The Borrower shall notify the ECA Agent of the occurrence of any
event which may lead to an obligation of the Borrower to prepay the
Loans pursuant to Clause 8.2 (Sanctions), Clause 8.4 (Disposal of the
equipment purchased under the Commercial Contract) or Clause 8.5
(Early termination of the Commercial Contract) promptly upon
becoming aware of the same.

Change in the relevant law

The Borrower shall notify, promptly upon becoming aware of it, any change in
the applicable law or regulation (including, without limitation, the Constitution
(Ustav) of the Republic of Serbia, any statute (zakon), or implementing
regulation (podzakonski akt)), or the enactment, promulgation, issuance of a
new law, decree or regulation (including, without limitation, the Constitution
(Ustav) of the Republic of Serbia, any statute (zakon), or implementing
regulation (podzakonski akt)) which will or may adversely affect the ability of
the Borrower to perform its obligations under the Finance Documents to
which it is a party or the rights of any Finance Party or the ECA.

Sanctions

The Borrower shall immediately notify the ECA Agent in writing of any
circumstances that result in the representations and warranties under Clause
20.22 (Sanctions) or any information otherwise provided to any Lender in
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relation to Sanctions becoming inaccurate or incorrect or incomplete.

"Know your customer" checks

@)

If:

0] the introduction of or any change in (or in the interpretation,
administration or application of) any law or regulation made
after the date of this Agreement;

(ii) any change in the status of the Borrower after the date of this
Agreement; or

(iir) a proposed transfer by a Lender of any of its rights and/or
obligations under this Agreement to a party that is not a Lender
prior to such transfer,

obliges the ECA Agent or any Lender (or, in the case of paragraph (i),
any prospective new Lender) to comply with "know your customer” or
similar identification procedures in circumstances where the necessary
information is not already available to it, the Borrower shall promptly
upon the request of the ECA Agent (for itself or on behalf of any
Lender (including any prospective new Lender)) supply, or procure the
supply of, such documentation and other evidence as is reasonably
requested by the ECA Agent (for itself or on behalf of any Lender
(including any prospective new Lender) in order for the ECA Agent,
such Lender or, in the case of the event described in paragraph (ii),
any prospective new Lender to carry out and be satisfied it has
complied with all necessary "know your customer" or other similar
checks under all applicable laws and regulations pursuant to the
transactions contemplated in the Finance Documents.

Each Lender shall promptly upon the request of the ECA Agent
supply, or procure the supply of, such documentation and other
evidence as is reasonably requested by the ECA Agent (for itself) in
order for the ECA Agent to carry out and be satisfied it has complied
with all necessary "know your customer” or other similar checks under
all applicable laws and regulations, including (but not limited to)
checks to be carried out by a Finance Party or the ECA to comply with
‘know your customer” or similar identification procedures under all
laws and regulations applicable to such Finance Party or the ECA
relating to anti-money laundering, terrorist financing and Sanctions,
and/or as required under the Finance Party's, or the prospective new
Lender's internal practices and procedures pursuant to the
transactions contemplated in the Finance Documents.
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GENERAL UNDERTAKINGS

The undertakings in this Clause 22 remain in force from the date of this
Agreement for so long as any amount is outstanding under the Finance
Documents or any Total Commitments is in force.

Authorisations

@)

(b)

The Borrower shall (and shall procure that the Buyer shall) promptly
obtain, comply with and do all that is necessary to maintain in full force
and effect any Authorisation required under any law or regulation of
the Republic of Serbia to:

® enable it to perform its, and enable the Buyer to perform its,
obligations under the Transaction Documents; and

(ii) ensure the legality, validity, enforceability or admissibility in
evidence of any Transaction Document.

The Borrower shall procure that the Buyer shall promptly obtain,
comply with and do all that is necessary to maintain in full force and
effect any Material License to be obtained by the Buyer with respect to
the Commercial Contract.

Filing and reporting requirements

@)

(b)

The Borrower shall register, promptly after the first Utilisation under
the Facility, the relevant details of this Agreement in the public debt
records kept by the Public Debt Administration of the Ministry of
Finance of the Republic of Serbia.

The Borrower shall comply with all of its reporting obligations to the
Central Bank in connection with this Agreement pursuant to the
Foreign Exchange Act (Zakon o deviznom poslovanju, Official Gazette
of the Republic of Serbia nos. 62/2006, 31/2011, 119/2012, 139/2014
and 30/2018, as amended from time to time) and its implementing
regulations, or any other legislation or regulation that may amend,
supplement or replace the foregoing.

Budget and limits

@)

The Borrower shall include all amounts due and payable or that will fall
due and payable to the Finance Parties under the Finance Documents
during a calendar year in the law approving the budget of the Republic
of Serbia (Zakon o budzZetu Republike Srbije) for that year and its
budgets statements and other financial plans for that calendar year
and shall ensure that there will at no time be any restriction in this
respect on the ability of the Borrower to meet its obligations under the
Finance Documents.
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(b) The Borrower shall ensure that, at all times, its borrowings and
guarantees remain within any applicable limit under the applicable
laws of the Republic of Serbia.

Public procurement

The Borrower shall ensure that at all times all public procurement rules in the
Republic of Serbia which are applicable to its entry into and the exercise of its
rights and performance of its obligations under the Finance Documents are
complied with or irrevocably and unconditionally waived by the relevant
authorities in that jurisdiction.

Application of FATCA

The Borrower shall procure that, unless otherwise agreed by all the Finance
Parties, they shall not become a foreign financial institution as defined in
FATCA and that no payment made or to be made by the Borrower is US
source for US federal income tax purposes.

Compliance with laws

The Borrower shall comply in all respects with the constitution of the Republic
of Serbia and all laws and regulations to which it may be subject.

Pari passu ranking

The Borrower shall ensure that at all times any claims of a Finance Party
against it under the Finance Documents constitute its direct, unconditional
and unsubordinated obligations and rank at least pari passu with the claims of
all other unsecured and unsubordinated creditors of the Borrower.

Negative pledge

The Borrower shall ensure that it shall not create or permit to subsist any
Security over any of its assets in respect of the Borrower's External
Indebtedness unless the prior written consent of the Lenders is obtained.

Disposals

The Borrower shall not transfer or permit the transfer of any International
Monetary Assets to any agency:

0] for the purpose of avoiding the negative pledge in Clause 22.8
(Negative Pledge); or

(ii) if the transfer would impair its ability to perform its obligations under
the Finance Documents,

other than:
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(A) disposals in the ordinary course of trading;

(B) disposals of assets (otherwise than in the ordinary course of
business) for full cash considerations;

(C) disposals of assets in exchange for other assets comparable or
superior as to type, value or quality;

(D) disposals of cash raised or borrowed for the purpose for which it
was raised or borrowed,;

(E) disposals with the prior written consent of the ECA Agent; and

(F) any other disposal for full value of an asset unless such disposal
might (in the opinion of the Majority Lenders) have a Material
Adverse Effect.

22.10 Sanctions

@)

(b)

(©)

(d)

The Borrower will not, directly or indirectly, use the proceeds of the
Loans hereunder, or allow these proceeds to be used or lend,
contribute or otherwise make available such proceeds to any
subsidiary, joint venture partner or other Person:

(i) to fund, participate or contribute to any activities or business of
or with or related to (or otherwise to make funds available to or
for the benefit or) (x) any Person that, at the time of such
funding, is a Sanctioned Person, or (y) in any country or territory,
that, at the time of such funding, is a Sanctioned Country; or

(i)  in any other manner that would result in a violation of Sanctions
by any Person (including any Person participating in the loan
hereunder, whether as arranger, underwriter, lender, advisor,
investor, or otherwise) or would constitute a Sanctionable
Activity by any Party.

Upon reasonable request by the Lenders, the Borrower shall provide
prompt cooperation in verifying the accuracy and truthfulness of the
representations and warranties under Clause 20.22 (Sanctions), or
any information otherwise provided to the Lender in relation to
Sanctions.

The Borrower shall (and shall ensure that the Buyer will), comply with
applicable Sanctions in all respects and shall not, and shall ensure
that the Buyer shall not, engage in any Sanctionable Activity.

The Borrower shall ensure that it and the Buyer shall not appoint or
involve any government minister, civil servant, authorized agent,
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employee or professional adviser which is (X) in breach of any
Sanctions or (y) a Sanctioned Person, in each case in connection with
the Transaction Documents.

The Borrower shall procure that (i) no Person that is a Sanctioned
Person will have any legal or beneficial interest in any funds repaid or
remitted by the Borrower to any Finance Party in connection with the
Facility, and (ii) it shall not use any funds, revenue or benefit derived
directly or indirectly from any activity or dealing with a Sanctioned
Person, with the Russian Federation or the Republic of Belarus or in
any other manner that would result in a violation of Sanctions by any
Person for the purpose of discharging amounts owing to any Finance
Party in respect of the Facility or provided from a Sanctioned Country,
the Russian Federation or the Republic of Belarus or otherwise
prohibited by any Sanction.

The Borrower shall (and shall ensure that the Buyer will), implement
and maintain appropriate safeguards designed to prevent any action
that would be contrary to paragraphs (a) and (e) above.

The Borrower shall, promptly upon becoming aware of the same,
supply to the ECA Agent details of any claim, action, suit, proceedings
or investigation with respect to Sanctions against it, the Buyer, any of
its or the Buyer’'s agencies or owned or controlled companies, their
respective ministers, civil servants, directors, officers or officials.

22.11 Anti-bribery, anti-corruption, anti-money laundering and anti-terrorism

@)

(b)

Neither the Borrower, the Buyer, its or the Buyer's agencies or owned
or controlled companies, its or their respective ministers, directors,
officers, officials or representatives or any of its or their agents or
employees, directors, officers, officials or representatives or any other
natural or legal person acting on its behalf or on the behalf of the
Buyer shall (and the Borrower shall ensure that no agency of the
Borrower or the Buyer will) make or receive, or direct or authorise any
other person to make or receive, any offer, payment or promise to pay,
of any money, gift or other thing of value, directly or indirectly, to or for
the use or benefit of any person, or directly or indirectly engage in any
activity or conduct where this violates or would violate, or creates or
would create liability for it or any other person under, any Anti-Money
Laundering and Anti-Terrorism Financing Regulations or any Anti-
Corruption Laws in any applicable jurisdiction.

Neither the Borrower nor any other natural or legal person acting on its
behalf shall (and the Borrower shall ensure that no agency of the
Borrower will), directly or indirectly, use the proceeds of any Loan
hereunder, or lend, contribute or otherwise make available such
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proceeds to any subsidiary, joint venture partner or other Person in
any manner for any purpose or facilitating any activity that would result
in a violation of any Anti-Money Laundering and Anti-Terrorism
Financing Regulations or any Anti-Corruption Laws in any applicable
jurisdiction.

The Borrower shall (and shall ensure that the Buyer will) implement
and maintain appropriate policies and procedures designed to promote
and achieve compliance with all applicable Anti-Money Laundering
and Anti-Terrorism Financing Regulations and Anti-Corruption Laws
and take all reasonable and prudent steps to ensure that each of its
agents, ministers, employees and officers or any other person acting
on its behalf comply with such laws including, without limitation, taking,
maintaining and documenting appropriate internal corrective and
preventative measures, adequate anti-bribery management control
systems and audit controls.

The Borrower shall :

()  ensure that no Prohibited Payments shall be received, made or
provided, directly or indirectly, by (or on behalf of) the Borrower
or the Buyer;

(i)  procure that no Prohibited Payments shall be received, made or
provided, directly or indirectly, by (or on behalf of) the Borrower
or the Buyer, or any of their officers, ministers, agents, directors,
employees or any of the government agencies of the Borrower
or of the Buyer to, or for the benefit of, any authority (or any
official, officer, minister, agent or key employee of, or other
person with management responsibilities in, any authority) or
any other person; and

(i)  (and shall cause the Buyer to) refrain from offering, giving,
receiving or soliciting, directly or indirectly, anything of value to
influence improperly the actions of another party in connection
with the Project or the financing of the Project.

22.12 No illicit payment

22.13

No payments made or received by the Borrower, or any other natural or legal
person acting on its behalf, in respect of amounts due under this Agreement
or any other Finance Document shall be funded out of funds of lllicit Origin.

Foreign exchange

If due to foreign exchange controls in the Republic of Serbia or restrictions in
relation to the transfer of foreign currency from the Republic of Serbia to
outside the Republic of Serbia, the Borrower is prevented from making any
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payments due under the Finance Documents, the Borrower shall take all such
steps as may be available to it to enable it to make the payments due in EUR,
with all costs incurred by the Borrower in this respect to be borne by the
Borrower.

Access

If a Default is continuing or the ECA Agent reasonably suspects a Default is
continuing or may occur, the Borrower shall, and shall ensure that each of its
agencies will permit the ECA Agent and/or accountants or other professional
advisers and contractors of the ECA Agent free access at all reasonable
times and on reasonable notice at the risk and cost of the Borrower to meet
and discuss matters with senior officials of the Borrower and its agencies.

ECA Insurance Policy

In the event that there is a claim or dispute under the ECA Insurance Palicy,
the Borrower shall, at its own expense, provide all reasonable assistance to,
and cooperate with, the relevant Finance Parties with respect to the filing of
such claim and provide all requested documents, information and evidence
reasonably available to it in connection with such claim, provided that if an
Event of Default has occurred and is continuing, the Borrower shall provide all
such assistance and cooperation as is possible and all such documents,
information and evidence as are possibly available to it.

Most Favoured Creditor

(a) The Borrower agrees that it shall not, at any time while any part of any
Loan is outstanding, without the consent of the Lenders enter into an
agreement which contains ranking provisions, negative pledge
provisions or cross default provisions, more favourable to the lenders
or finance parties under such facilities than the relevant provisions
contained in this Agreement.

(b) The Borrower undertakes that if, subject to the consent of the Lenders
pursuant to paragraph (a) above, it enters into any agreement
containing ranking provisions, negative pledge provisions or cross
default provisions which are more favourable to the lenders or finance
parties thereunder than the relevant provisions contained in this
Agreement, the Borrower shall, as soon as practicable after request
from the ECA Agent, enter into an amendment agreement to this
Agreement so that such more favourable ranking provisions, negative
pledge provisions or cross default provisions are granted to the
Lenders and the other Finance Parties pursuant to this Agreement.
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EVENTS OF DEFAULT

Each of the events or circumstances set out in this Clause 23 is an Event of
Default (save for Clause 23.17 (Acceleration)).

Non-payment

The Borrower does not pay on the due date any amount payable pursuant to
a Finance Document at the place at and in the currency in which it is
expressed to be payable unless:

@)

(b)

its failure to pay is caused by:
()  administrative or technical error; or
(i)  a Disruption Event; and

payment is made within three Business Days of its due date.

Other obligations

@)

(b)

The Borrower does not comply with any provision of the Finance
Documents other than those referred to in Clause 23.1 (Non-payment)
or in Clause 22.10 (Sanctions).

No Event of Default under paragraph (a) will occur if, other than in the
case of a failure to comply with Clause 22.11 (Anti-bribery, anti-
corruption, anti-money laundering and anti-terrorism), the failure to
comply is capable of remedy and is remedied within 10 calendar days
of the earlier of (i) the ECA Agent giving notice to the Borrower and (ii)
the Borrower becoming aware of the failure to comply.

Misrepresentation

Any representation or statement (other than made in Clause 20.22
(Sanctions)) made or deemed to be made by the Borrower or the Buyer in the
Finance Documents or any other document delivered by or on behalf of the
Borrower or the Buyer under or in connection with any Finance Document is
or proves to have been incorrect or misleading in any material respect when
made or deemed to be made.

Unlawfulness and invalidity

@)

(b)

It is or becomes unlawful (i) for the Borrower to perform any of its
obligations under the Finance Documents or (ii) for the Buyer to
perform any of its obligations under the Commercial Contract.

Any obligation or obligations of the Borrower, or as the case may be,
the Buyer, under any Transaction Document or the Seller under the
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Payment Delegation Agreement, are not or cease to be legal, valid,
binding or enforceable.

(©) Any Finance Documents ceases to be in full force and effect or is
alleged by a party to it (other than a Finance Party) to be ineffective.

Validity and Admissibility

At any time any act, condition or thing required to be done, fulfilled or
performed in order:

(a) to enable each of the Borrower and the Buyer lawfully to enter into,
exercise its rights under and perform and comply with the obligations
expressed to be assumed by it in the Finance Documents to which it is
a party;

(b) to ensure that the obligations expressed to be assumed by the
Borrower and the obligations expressed to be assumed by the Buyer
in the Finance Documents are legal, valid, binding and enforceable; or

(c) to make the Finance Documents or the Commercial Contract
admissible in evidence in the Republic of Serbia,

is not done, fulfilled or performed.
Litigation

Any litigation, arbitration, administrative, governmental, regulatory or other
investigation, proceeding or dispute is commenced or threatened, or any
judgment or order of a court, arbitral tribunal or agency is made:

0] in relation to the Finance Documents or the transactions contemplated
in the Finance Documents; or

(i) otherwise against the Borrower or the Buyer or any of the Borrower’s
or the Buyer's agencies or assets (or against the ministers of the
Borrower or of the Buyer or any of their agencies),

which (in each case) is reasonably likely to have or has a Material Adverse
Effect.

Moratorium or rescheduling

(a) A moratorium is called or declared in respect of the payment of
interest or repayment of principal on the Facility.

(b) A moratorium is called, declared or agreed in respect of the payment
of interest or repayment of principal on any or all of the Borrower’s
External indebtedness.
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(©) The Borrower, by reason of actual or anticipated financial difficulties,
commences negotiations with one or more of its creditors (excluding
any Finance Party in its capacity as such) with a view to the general
readjustment or rescheduling of any or the Borrower's External
indebtedness.

Cross default

0] Any of the Borrower’s External Indebtedness is not paid when due nor
within any originally applicable grace period.

(i) Any of the Borrower’s External Indebtedness is declared to be or
otherwise becomes due and payable prior to its specified maturity as a
result of an event of default (however described).

(iii) Any commitment for any Borrower's External Indebtedness is
cancelled or suspended by a creditor of the Borrower as a result of an
event of default (however described).

(iv)  Any creditor of the Borrower becomes entitled to declare any of the
Borrower's External Indebtedness due and payable prior to its
specified maturity as a result of an event of default (however
described).

Withdrawal and repudiation

Any Authorization or any other act necessary under the laws of the Republic
of Serbia to enable the Borrower to perform its obligations under the Finance
Documents, or any Authorization or any other act necessary under the laws of
the Republic of Serbia to enable the Buyer to perform its obligations under the
Commercial Contract or any transaction contemplated thereby, is withdrawn
or modified or shall otherwise cease to be in full force and effect or has not
been obtained or the Borrower repudiates a Finance Document or evidences
an intention to repudiate a Finance Document or the Buyer repudiates the
Commercial Contract or evidences an intention to repudiate the Commercial
Contract.

Commercial Contract

(1) The Commercial Contract is, in whole or in part, cancelled or
rescinded or is, in whole or in part, interrupted or suspended or
otherwise is not in full force and effect at any time.

(ii) The Commercial Contract is under any administrative, judicial or
arbitration proceeding (other than any which has been discharged,
stayed or dismissed within sixty (60) days of commencement) which
impairs or may potentially impair the performance of this Agreement in
any way, including, inter alia in respect of the payment terms of the
Commercial Contract.
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Any event or circumstance occurs that (a) gives rise to a right to
terminate early, suspend performance under, repudiate or cancel (in
each case, in whole or in part) the Commercial Contract or (b)
constitutes a force majeure event (howsoever described) in relation to
or under the Commercial Contract, unless such event or circumstance
is capable of remedy within 60 calendar days and is remedied within
60 calendar days of the occurrence of such event or circumstance.

The Buyer has assigned or transferred any of its rights or obligations
under the Commercial Contract.

The Buyer has not observed or performed any of its material
obligations or otherwise has not complied with any material provisions
of the Commercial Contract unless such failure to observe or perform
such material obligations or to comply with such material provisions is
capable of remedy within 60 calendar days and is remedied within 60
calendar days of such failure.

The Buyer has not made any payment required to be made by it under
the Commercial Contract at the times (or within any applicable grace
period) and in the manner required thereunder.

Any material provision of the Commercial Contract has been varied,
amended or waived without the consent of the Majority Lenders and
the ECA subiject to the performance of this Agreement being impaired
in any way by such variation, amendment or waiver, including inter alia
with respect to the payment terms of the Commercial Contract as set
forth in Schedule 3 (Terms of payment and list of documents to by
supplied to the ECA Agent).

Material Adverse Effect

Any event or circumstance occurs which the Majority Lenders reasonably
believe has, or can be expected to have, or is reasonably likely to have, a
Material Adverse Effect.

Foreign exchange restrictions — other events

(i)

Any foreign exchange law or regulation is amended, enacted or
introduced or is reasonably likely to be amended, enacted or
introduced in the Republic of Serbia which:

0] has or would reasonably be expected to have, in the opinion of
the ECA Agent or the Lenders, the effect of prohibiting,
restricting or delaying any payment that the Borrower is
required to make pursuant to the terms of the Finance
Documents; or

(ii) is materially prejudicial to the interests of the Finance Parties
under or in connection with any of the Finance Documents.
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(ii) Any decision or any event occurs in the Republic of Serbia or in any
other country through which payments are made, which impedes or
which could impede payment by the Borrower of the sums due under
the Finance documents.

Material License

0] Any Material Licence is terminated, cancelled, suspended or revoked
(whether wholly or in part).

(ii) Any restrictions or conditions are imposed on any Material Licence.

(iii) Any Material Licence is modified or varied in a way that is adverse in
any material respect to the interests of the Seller or the Buyer.

(iv) Any Material Licence expires and is not renewed on substantially the
same terms, provided that in case of import license, the expiry of a
particular license shall not be deemed an Event of Default if the
relevant license expires following the full completion of the import
permitted thereunder.

International Monetary Fund

The Borrower ceases to be a member of the IMF.

Governmental actions

Legislation is enacted or any action or decision is taken or proceedings
commenced that:

(1) prohibits, prevents or restrain (in whole or in part) the transactions
contemplated under the Finance Documents or the performance by
the Borrower of its obligations under the Finance Documents; or

(i) imposes any reserve requirement on the flow of funds to or from the
Finance Parties; or

(iii) declares payments in local currency of the Republic of Serbia to be
valid discharge of the Borrower’s payment obligations hereunder.

Waiver of immunity

The Borrower claims for itself, or any of its assets (other than the Excluded
Assets), immunity from suit, execution or other legal process on the grounds
of sovereignty or otherwise in breach of Clause 37 (Jurisdiction - Arbitration)
hereof.
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23.17 Acceleration

24.

241

24.2

On and at any time after the occurrence of an Event of Default which is
continuing the ECA Agent may, and shall if so directed by the Majority
Lenders and/or the ECA, by notice to the Borrower:

(a) cancel the Total Commitments at which time they shall immediately be
cancelled;

(b) declare that all or part of the Loans, together with accrued interest,
and all other amounts accrued or outstanding under the Finance
Documents be immediately due and payable, at which time they shall
become immediately due and payable;

(c) declare that all or part of the Loans be payable on demand, at which
time they shall immediately become payable on demand by the ECA
Agent on the instructions of the Majority Lenders; or

(d) exercise any or all of its rights, remedies, powers or discretions under
the Finance Documents.

CHANGES TO THE LENDERS

Transfers by the Lenders

Subject to this Clause 24, a Lender (the Existing Lender) may transfer any
of its rights (including such as relate to that Lender's participation in each
Loan) and/or obligations under any Finance Document to the ECA, SFIL,
CAFFIL, another bank or financial institution or to insurance or reinsurance
companies, to a trust, fund or other entity which is regularly engaged in or
established for the purpose of making, purchasing or investing in loans,
securities or other financial assets and which has the status of FATCA
Exempt Party on the relevant Transfer Date (the New Lender).

Any transfer shall be made subject to the terms of the ECA Insurance Policy.

Conditions of transfer

(a) Any transfer is subject to the ECA Agent confirming that the approval
of the ECA to the intended transfer has been obtained or is not
required.

(b) The consent of the Finance Parties and of the Borrower is hereby
given to a transfer by an Existing Lender to a New Lender (including,
without limitation, SFIL, CAFFIL or the ECA) of any of its rights or of
any of its rights and obligations under any Finance Document.

(©) The Parties agree that if the conditions of transfer set forth in Clause
24 are satisfied, the execution by the ECA Agent of any Transfer
Agreement will bind all the Parties.
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(d) A transfer will only be effective on:

0] receipt by the ECA Agent (whether in the Transfer Agreement
or otherwise) of written confirmation from the New Lender (in
form and substance satisfactory to the ECA Agent) that the
New Lender will assume the same obligations to the other
Finance Parties as it would have been under if it was an
Original Lender; and

(i) the performance by the ECA Agent of all necessary "know your
customer" or other similar checks under all applicable laws and
regulations in relation to such transfer to a New Lender, the
completion of which the ECA Agent shall promptly notify to the
Existing Lender and the New Lender.

(e) A transfer will only be effective if the procedure set out in Clause 24.5
(Procedure for transfer) is complied with.

@ If

0] a Lender transfers any of its rights and/or obligations under the
Finance Documents or changes its Facility Office; and

(i) as a result of circumstances existing at the date the transfer or
change occurs, the Borrower would be obliged to make a
payment to the New Lender or Lender acting through its new
Facility Office under Clause 15 (Tax Gross Up and Indemnities)
and Clause 16 (Increased Costs),

then the New Lender or Lender acting through its new Facility Office is
only entitled to receive payment under those Clauses to the same
extent as the Existing Lender or Lender acting through its previous
Facility Office would have been if the transfer or change had not
occurred. This paragraph (f) shall not apply in respect of a transfer
made in the ordinary course of the primary syndication of the Facility
or in respect of a transfer to SFIL, CAFFIL or the ECA.

(9) Each New Lender, by executing the relevant Transfer Agreement,
confirms, for the avoidance of doubt, that the ECA Agent has authority
to execute on its behalf any amendment or waiver that has been
approved by or on behalf of the requisite Lender or Lenders in
accordance with this Agreement on or prior to the date on which the
transfer becomes effective in accordance with this Agreement and that
it is bound by that decision to the same extent as the Existing Lender
would have been had it remained a Lender.

24.3 Transfer fee

(a) The New Lender shall, on the date upon which a transfer takes effect,
pay to the ECA Agent (for its own account) a fee of EUR 3,000. For
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the avoidance of doubt, for the purposes of this Clause 24.3, the ECA
shall not be considered a New Lender.

Paragraph (a) of this Clause 24.3 shall not be applicable to any
transfer by a Lender to SFIL, to CAFFIL or to a transfer by SFIL to the
Lender which has initially transferred its rights and obligations to SFIL.

24.4 Limitation of responsibility of Existing Lenders

@)

(b)

Unless expressly agreed to the contrary, an Existing Lender makes no
representation or warranty and assumes no responsibility to a New
Lender for:

® the legality, validity, effectiveness, adequacy or enforceability
of the Transaction Documents, the ECA Insurance Policy or
any other documents;

(ii) the financial condition of the Borrower or the ECA;

(iii) the performance and observance by the Borrower, the Buyer or
the ECA of its obligations under the Transaction Documents,
the ECA Insurance Policy or any other documents;

(iv)  the accuracy of any statements (whether written or oral) made
in or in connection with any Transaction Document, the ECA
Insurance Policy or any other document; or

(V) the existence of any transferred rights or receivables or their
accessories,

and any representations or warranties implied by law are excluded.

Unless expressly agreed to the contrary, each New Lender confirms to
the Existing Lender and the other Finance Parties that it:

0] has made (and shall continue to make) its own independent
investigation and assessment of the financial condition and
affairs of the Borrower and its related entities in connection with
its participation in this Agreement and has not relied exclusively
on any information provided to it by the Existing Lender or any
other Finance Party in connection with any Transaction
Document;

(ii) will continue to make its own independent appraisal of the
creditworthiness of the Borrower and its related entities whilst
any amount is or may be outstanding under the Finance
Documents or any Total Commitments is in force; and

(iii) has made and will continue to make its own independent
investigation and assessment of the ECA Insurance Policy and
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has not relied exclusively on any information provided to it by
the Existing Lender in connection with the ECA Insurance
Palicy.

Nothing in any Finance Document obliges an Existing Lender to:

0] accept a re-transfer from a New Lender of any of the rights and
obligations transferred under this Clause 24; or

(ii) support any losses directly or indirectly incurred by the New
Lender by reason of the non-performance by the Borrower or
the ECA of its obligations under the Transaction Documents,
the ECA Insurance Policy or otherwise.

245 Procedure for transfer

(@)

(b)

(©)

Subiject to the conditions set out in Clause 24.2 (Conditions of transfer)
a transfer of rights and/or obligations is effected in accordance with
paragraph (c) below when the ECA Agent executes an otherwise duly
completed Transfer Agreement delivered to it by the Existing Lender
and the New Lender. The ECA Agent shall, subject to paragraph (b)
below, as soon as reasonably practicable after receipt by it of a duly
completed Transfer Agreement appearing on its face to comply with
the terms of this Agreement and delivered in accordance with the
terms of this Agreement, execute that Transfer Agreement.

Any transfer shall be subject to an amendment of the ECA Insurance
Policy so that the New Lender becomes an insured party under the
ECA Insurance Policy.

The ECA Agent shall only be obliged to execute a Transfer Agreement
delivered to it by the Existing Lender and the New Lender once it is
satisfied it has complied with all necessary “know your customer” or
similar checks under all applicable laws and regulations in relation to
the transfer to such New Lender.

As from the Transfer Date:

0] to the extent that in the Transfer Agreement the Existing
Lender seeks to transfer its rights and obligations under the
Finance Documents, the Existing Lender shall be discharged to
the extent provided for in the Transfer Agreement from further
obligations towards the Borrower and the Finance Parties
under the Finance Documents; the Borrower and each Finance
Party hereby expressly consent to such discharge, in
accordance with article 1216-1 of the French Code civil;

(ii) the rights and/or obligations of the Existing Lender with respect
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to the Borrower shall be transferred to the New Lender to the
extent provided for in the Transfer Agreement;

(iii) the ECA Agent, the Mandated Lead Arrangers, the Global
Coordinator, Structuring and Documentation Bank, the New
Lender and the other Lenders shall acquire the same rights
and assume the same obligations between themselves as they
would have had had the New Lender been an Original Lender
with the rights and/or obligations acquired or assumed by it as
a result of the transfer and to that extent the ECA Agent, the
Mandated Lead Arrangers, the Global Coordinator, Structuring
and Documentation Bank and the Existing Lender shall each
be released from further obligations to each other under the
Finance Documents; and

(iv) the New Lender shall become a Party as a “Lender”.

The ECA Agent is irrevocably authorised by each Lender and the
Borrower to execute a Transfer Agreement for and on their behalf.

The Borrower undertakes to sign any document, provide any
Authorisation and make all necessary formalities, which would be
required by the Existing Lender, the New Lender or the ECA Agent or
required as a matter of Serbian law or Serbian foreign exchange
regulations in order to ensure the enforceability, recognition and
priority of the transfer of the rights and/or obligations referred to in the
Transfer Agreement and its effectiveness in the Republic of Serbia
(including any reporting, registration and filing as well as having, at its
own costs, any relevant document translated in its required form into
Serbian language to the extent required for any such purposes).

246 Copy of Transfer Agreement to Borrower and registration with the

Central Bank

@)

(b)

The ECA Agent shall, as soon as reasonably practicable after it has
executed a Transfer Agreement, send to the Borrower a copy of that
Transfer Agreement.

The Borrower shall, as soon as reasonably practicable after it has
received a copy of the Transfer Agreement pursuant to Paragraph (a)
above, but in any event within the time period prescribed by Serbian
law (as applicable):

()  provide any Authorisation and sign any document (if and as
required as a matter of Serbian law or Serbian foreign exchange
regulations) to ensure the enforceability, recognition and priority
of the transfer of the rights and/or obligations referred to in the
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Transfer Agreement;

(i)  report to the Central Bank the change of Lender (including in
case of a transfer of rights or a transfer of rights and obligations
from any Lender to any entity which is a Lender prior to such
transfer) under the relevant Transfer Agreement; and

(i)  make appropriate corrections of the Lender’s identity in the law
approving the budget of the Republic of Serbia for each
subsequent year following the transfer or assignment and in the
records relating to the Finance Documents kept by the Ministry
of Finance of the Republic of Serbia,

and shall, as soon as practicable, provide the ECA Agent with
evidence that each of the actions and requirements referred to in
Paragraphs (i) to (iii) has been duly performed and complied with.

24.7 Security over Lenders' rights

@)

In addition to the other rights provided to Lenders under this Clause
24, each Lender may without consulting with or obtaining consent from
the Borrower or any Finance Party but subject to the terms of the ECA
Insurance Policy, at any time, directly or indirectly, transfer, charge,
assign, pledge or otherwise create Security in or over (whether by way
of collateral or otherwise) all or any of its rights under any Finance
Document including to secure obligations of that Lender including,
without limitation:

® any transfer, charge, assignment, pledge or other Security
including to secure obligations to an Affiliate of a Lender, a
federal reserve or central bank or equivalent body (including
the European Central Bank, the European Investment Bank
and the European Investment Fund) or to any refinancing
vehicle (such as SFIL, CAFFIL, a société de crédit foncier, its
Affiliates or other equivalent institutions), an export credit
agency, a securitization fund or any entity in the framework of
the direct or indirect financing or refinancing of a Lender or its
Affiliates, including, without limitation, any transfer of rights to a
securitisation special purpose entity where Security over
securities issued by such securitisation special purpose entity
is to be created in favour of a federal reserve or central bank
(including, for the avoidance of doubt, the European Central
Bank) ; and

(ii) any transfer, charge, pledge or other Security granted to any
holders (or trustee or representatives of holders) of obligations
owed, or securities issued, by that Lender as security for those
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obligations or securities,

except that, without prejudice to the other provisions of this
Clause 24.7, no such transfer, charge, pledge or Security shall:

(A) release a Lender from any of its obligations under the
Finance Documents or substitute the beneficiary of the
relevant transfer, charge, pledge or other Security for
the Lender as a party to any of the Finance Documents;
or

(B) require any payments to be made by the Borrower other
than or in excess of, or grant to any person any more
extensive rights than, those required to be made or
granted to the relevant Lender under the Finance
Documents.

The provisions of Clauses 24.1 (Transfers by the Lenders), 24.2
(Conditions of transfer), 24.3 (Transfer fee), 24.4 (Limitation of
responsibility of Existing Lenders), 24.5 (Procedure for transfer) and
24.6 (Copy of Transfer Agreement to the Borrower) shall not apply to
the creation of Security pursuant to this Clause 24.7.

The limitations and provisions referred to in paragraph (b) above shall
further not apply to any transfer of rights under the Finance
Documents or of the securities issued by the securitisation special
purpose entity, made by a federal reserve or central bank (including,
for the avoidance of doubt, the European Central Bank) to a third party
in connection with the enforcement of Security created pursuant to
paragraph (a) above.

Upon the enforcement of any transfer, charge, pledge or Security
created pursuant to paragraph (a) above, in each case subject to a
notification to the ECA Agent and as from the date on which the ECA
Agent is notified by, the beneficiary of such enforcement of transfer,
charge, assignment, pledge or Security (the Beneficiary) shall, upon
completion of the relevant conditions referenced in paragraph (d)(ii) of
Clause 24.2 (Conditions of transfer), be deemed to become a Party as
Lender in respect of the Lender’s rights only which are subject to any
such enforcement. The ECA Agent, the Beneficiary and the Lenders
shall acquire the same rights and assume the same obligations under
Clause 27 (Sharing among the Finance Parties) between themselves
as they would have acquired and assumed had the Beneficiary been
an Original Lender.

The Borrower undertakes to comply with all necessary formalities, if
any, and take all steps necessary (including having, at its own costs,
any relevant document translated in its required form into Serbian
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language to the extent required for any such purposes) in order to
ensure the enforceability, recognition and priority of the transfer,
charge, assignment, pledge or Security granted over any Lender’s
rights under or pursuant to this Clause 24.7 and (as applicable) the
enforcement thereof, in particular, including any formality required
under Serbian law or Serbian foreign exchange regulations as well as
notifying the Central Bank, as applicable, on the change of Lender
(including in case of a transfer of rights or a transfer of rights and
obligations from any Lender to any entity which is a Lender prior to
such transfer) and, to the extent required under the laws and
regulations of Serbia, on the change of the payee as a result of the
granting of such Security and shall, as soon as practicable, provide the
ECA Agent with evidence (including, without limitation and if
applicable, the completed KZ form duly and validly issued by the
Central Bank) that each of the actions and requirements referred to in
this Paragraph (e) has been duly performed and complied with.

No Finance Party (other than the Lender against whom the relevant
transfer, charge, assignment, pledge or Security is being enforced)
shall incur any further liability or obligation pursuant to any
enforcement notice referred to in paragraph (d) above

ROLE OF THE ECA AGENT

Appointment of the ECA Agent

@)

(b)

(©)

Each of the Mandated Lead Arrangers, the Global Coordinator,
Structuring and Documentation Bank and the Lenders appoints the
ECA Agent to act as its agent under and in connection with the
Finance Documents and each of the Lenders appoint the ECA Agent
to act as its agent under and in connection with the ECA Insurance
Policy.

Each of the Mandated Lead Arrangers, the Global Coordinator,
Structuring and Documentation Bank and the Lenders authorise the
ECA Agent to perform the duties, obligations and responsibilities and
to exercise the rights, powers, authorities and discretions specifically
given to the ECA Agent under or in connection with the Finance
Documents together with any other incidental rights, powers,
authorities and discretions.

Each Finance Party (other than the ECA Agent) irrevocably authorises
the ECA Agent to:

0] perform the duties and to exercise the rights, powers and
discretions that are specifically given to it under the Finance
Documents, together with any other incidental rights, powers
and discretions;
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(ii) execute each Finance Document expressed to be executed by
the ECA Agent;

(iii) communicate with the ECA in connection with the Transaction
Documents and the ECA Insurance Policy and to act generally
on its behalf in relation to the ECA and the ECA Insurance
Palicy;

(iv) act on its behalf in relation to any claim, and to receive any
payment, under the ECA Insurance Policy; and

(V) make and receive payments expressed to be made by it under
this Agreement.

Each Lender irrevocably appoints the ECA Agent to be its attorney for
the purposes of taking any action under such ECA Insurance Policy in
accordance with the terms thereof.

No fiduciary duties

@)

(b)

Nothing in this Agreement constitutes the ECA Agent or any Mandated
Lead Arranger or the Global Coordinator, Structuring and
Documentation Bank as a trustee or fiduciary of any other person.

The ECA Agent, the Mandated Lead Arrangers and the Global
Coordinator, Structuring and Documentation Bank shall not be bound
to account to any Lender for any sum or the profit element of any sum
received by it for its own account.

Duties, rights and discretions

@)

(b)

(©)

The ECA Agent's duties under the Finance Documents are solely
mechanical and administrative in nature. Except where a Finance
Document or the ECA Insurance Policy specifically provides
otherwise, the ECA Agent is not obliged to review or check the
adequacy, accuracy or completeness of any document it forwards to
another Party.

The ECA Agent shall promptly forward to a Party the original or a copy
of any document which is delivered to the ECA Agent to the extent that
such document is delivered for that Party by any other Party or the
ECA.

If the ECA Agent receives notice from a Party referring to this
Agreement, describing a Default and stating that the circumstance
described is a Default, it shall promptly notify the other Finance
Parties.
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If the ECA Agent is aware of the non-payment of any principal,
interest, commitment fee or other fee payable to a Finance Party
under this Agreement it shall promptly notify the other Finance Parties.

The ECA Agent may rely on:

0] any representation, notice or document believed by it to be
genuine, correct and appropriately authorised; and

(i) any statement made by a director, authorised signatory or
employee of any person regarding any matters which may
reasonably be assumed to be within his knowledge or within
his power to verify.

The ECA Agent may assume (unless it has received notice to the
contrary in its capacity as agent for the Lenders) that:

® no Default has occurred (unless it has actual knowledge of a
Default arising under Clause 23.1 (Non-payment)); and

(i) any right, power, authority or discretion vested in any Party or
the Majority Lenders has not been exercised.

The ECA Agent may engage and pay for the advice or services of any
lawyers, accountants, tax advisers, surveyors or other professional
advisers or experts.

Without prejudice to the generality of paragraph (g) above or
paragraph (i) below, the ECA Agent may at any time engage and pay
for the services of any lawyers to act as independent counsel to the
ECA Agent (and so separate from any lawyers instructed by the
Lenders) if the ECA Agent in its reasonable opinion deems this to be
necessary.

The ECA Agent may rely on the advice or services of any lawyers,
accountants, tax advisers, surveyors or other professional advisers or
experts (whether obtained by the ECA Agent or by any other Party)
and shall not be liable for any damages, costs or losses to any person,
any diminution in value or any liability whatsoever arising as a result of
its so relying.

The ECA Agent is not authorised to act on behalf of a Lender (without
first obtaining that Lender's consent) in any legal or arbitration
proceedings relating to any Finance Document or the ECA Insurance
Policy.

Unless a Finance Document expressly provides otherwise, the ECA
Agent may disclose to any other Party any information it reasonably
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believes it has received as ECA Agent under this Agreement.

The ECA Agent may disclose to the Lenders the result of any vote of
the Lenders under or in connection with this Agreement or the other
Finance Documents.

Notwithstanding any other provision of any Finance Document or the
ECA Insurance Policy to the contrary, neither the ECA Agent nor any
Mandated Lead Arranger nor the Global Coordinator, Structuring and
Documentation Bank is obliged to do or omit to do anything if it would,
or might in its reasonable opinion, constitute a breach of any law or
regulation or a breach of a fiduciary duty or duty of confidentiality.

Notwithstanding any provision of any Finance Document or the ECA
Insurance Policy to the contrary, the ECA Agent is not obliged to
expend or risk its own funds or otherwise incur any financial liability in
the performance of its duties, obligations or responsibilities or the
exercise of any right, power, authority or discretion if it has grounds for
believing the repayment of such funds or adequate indemnity against,
or security for, such risk or liability is not reasonably assured to it.

The ECA Agent shall have only those duties, obligations and
responsibilities expressly specified in the Finance Documents and the
ECA Insurance Policy to which it is expressed to be a party (and no
others shall be implied).

25.4 No duty to monitor

The ECA Agent shall not be bound to enquire:

(@)
(b)

(©)

whether or not any Default has occurred;

as to the performance, default or any breach by any Party of its
obligations under any Finance Document; or

whether any other event specified in any Finance Document has
occurred.

25.5 ECA instructions - Majority Lenders' instructions

@)

(b)

Each of the Lenders authorises the ECA Agent to follow any
instructions of ECA and/or the French Authorities in accordance with
the terms and conditions of the ECA Insurance Policy and
acknowledges that any Lender's failure to conform to such instructions
or to the terms and conditions of the ECA Insurance Policy may result
in lapse of coverage thereunder.

Each of the Lenders agrees that neither the ECA Agent nor any of its
officers, directors, agents or employees shall be liable for any action
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taken or omitted by it or them, under instructions from the ECA and/or
the French Authorities which it is or they are obliged to follow under
the ECA Insurance Policy or in connection therewith.

Each of the Lenders agrees that, to the extent permitted by the ECA,
any communication between any Lenders and the ECA in connection
with the ECA Insurance Policy or any Finance Document shall be
conducted by and through the ECA Agent.

Notwithstanding anything to the contrary in this Agreement, nothing in
this Agreement shall oblige any Finance Party to act (or omit to act) in
a manner that is inconsistent with the terms of the ECA Insurance
Policy and, in particular:

- the ECA Agent shall be authorised to take all such actions as it
may deem necessary to ensure that the terms of the ECA
Insurance Policy are complied with; and

- the ECA Agent shall not be obliged to do anything if, in its
opinion, to do so could result in a breach of any term of the
ECA Insurance Policy.

Subject to Clause 14.1 (ECA override) and to the provisions of
Clauses 25.5(a) to 25.5(d) above which shall prevail:

(1) the ECA Agent shall:

x) unless a contrary indication appears in a Finance
Document exercise or refrain from exercising any right,
power, authority or discretion vested in it as ECA Agent
in accordance with any instructions given to it by:

(A) all Lenders if the relevant Finance Document
stipulates the matter is an all Lenders decision;
and

(B) in all other cases, the Majority Lenders; and

(v) not be liable for any act (or omission) if it acts (or
refrains from acting) in accordance with paragraph (x)
above

(ii) the ECA Agent shall be entitled to request instructions, or
clarification of any instruction, from the Majority Lenders (or, if
the relevant Finance Document stipulates the matter is a
decision for any other Lender or group of Lenders, from that
Lender or group of Lenders) as to whether, and in what
manner, it should exercise or refrain from exercising any right,
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power, authority or discretion. The ECA Agent may refrain from
acting unless and until it receives any such instructions or
clarification that it has requested.

save in the case of decisions stipulated to be a matter for any
other Lender or group of Lenders under the relevant Finance
Document and unless a contrary indication appears in a
Finance Document, any instructions given to the ECA Agent by
the Majority Lenders shall override any conflicting instructions
given by any other Parties and will be binding on all the
Finance Parties;

the ECA Agent may refrain from acting in accordance with the
instructions of the Majority Lenders (or, if appropriate, the
Lenders) until it has received such security as it may require for
any cost, loss or liability (together with any associated VAT)
which it may incur in complying with the instructions;

in the absence of instructions from the Majority Lenders, (or, if
appropriate, the Lenders) the ECA Agent may act (or refrain
from taking action) as it considers to be in the best interest of
the Lenders;

subject to the provisions of paragraph (vii) and (viii) below, any
term of the Finance Documents may be amended or waived
only with the consent of the Majority Lenders and, in case of a
Finance Document to which the Borrower is a party, the
Borrower and any such amendment or waiver will be binding
on all Parties;

subject to Clause 33.3 (Replacement of Screen Rate), an
amendment or waiver of any term of the Finance Documents
that has the effect of changing or which relates to:

- the definition of "Majority Lenders” in Clause 1.1
(Definitions);

- the definition of “Anti-Corruption Laws”, “Anti-Money
Laundering and Anti-Terrorism Financing Regulations”,
“Sanctionable  Activity”, "Sanctions", "Sanctioned
Country”, “Sanctions Authority” and “Sanctioned
Person” in Clause 1.1 (Definitions);

- an extension to the date of payment of any amount
under the Finance Documents;

- an extension of the Availability Period,;

- a reduction in the Margin or a reduction in the amount of
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any payment of principal, interest, fees or commission
payable;

- a change in currency of payment of any amount under
the Finance Documents;

- an increase in or an extension of the Total
Commitments;

- a change to the Borrower;

- a release of or amendment to the ECA Insurance
Policy;

- any provision which expressly requires the consent of
all the Lenders;

- any condition precedent referred to in Clause 4.1
(Conditions precedent to be fulfilled prior to or on the
Signing Date) or in Clause 4.2 (Conditions precedent to
be fulfilled with respect to the first Utilisation);

- Clause 8.1 (lllegality (Lenders)), Clause 8.2 (Sanctions),
Clause 8.3 (ECA Mandatory Prepayment Event),
Clause 20.20 (Anti-bribery, anti-corruption, anti-money
laundering and anti-terrorism), Clause 20.21 (No funds
of lllicit Origin), Clause 20.22 (Sanctions), Clause 22.10
(Sanctions), Clause 22.11 (Anti-bribery, anti-corruption,
anti-money laundering and anti-terrorism), Clause 22.12
(No illicit payment), Clause 24 (Changes to the
Lenders), Clause 36 (Governing Law), Clause 37
(Jurisdiction — Arbitration) or this Clause 25.5,

shall not be made or given without the prior consent of all the
Lenders.

(vii) an amendment or waiver which relates to the rights or
obligations of the ECA Agent, a Mandated Lead Arranger or
the Global Coordinator, Structuring and Documentation Bank
(each in their capacity as such) may not be effected without the
consent of, respectively, the ECA Agent, that Mandated Lead
Arranger or the Global Coordinator, Structuring and
Documentation Bank, as the case may be.

25.6 Responsibility for documentation

Neither the ECA Agent nor the Global Coordinator, Structuring and
Documentation Bank, nor the Mandated Lead Arrangers:
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are responsible for the adequacy, accuracy and/or completeness of
any information (whether oral or written) supplied by the Borrower or
any other person given in or in connection with any Finance Document
or the transactions contemplated in the Finance Documents; or

are responsible for the legality, validity, effectiveness, adequacy or
enforceability of any Finance Document or the ECA Insurance Policy
or any other agreement, arrangement or document entered into, made
or executed in anticipation of or in connection with any Finance
Document or the ECA Insurance Policy.

Exclusion of liability

@)

(b)

(©)

(d)

(e)

The ECA Agent will not be liable (including, without limitation, for
negligence or any other category of liability whatsoever) for any action
taken by it under or in connection with any Finance Document or the
ECA Insurance Policy, unless directly caused by its gross negligence
or wilful misconduct.

The ECA Agent will not be liable for any delay (or any related
consequences) in crediting an account with an amount required under
the Finance Documents to be paid by the ECA Agent if the ECA Agent
has taken all necessary steps as soon as reasonably practicable to
comply with the regulations or operating procedures of any recognised
clearing or settlement system used by the ECA Agent for that purpose.

Nothing in this Agreement shall oblige the ECA Agent to carry out any
"know your customer" or other checks in relation to any person on
behalf of any Lender or any check on the extent to which any
transaction contemplated by this Agreement might be unlawful for any
Lender or for any Affiliate of any Lender and each Lender confirms to
the ECA Agent that it is solely responsible for any such checks it is
required to carry out and that it may not rely on any statement in
relation to such checks made by the ECA Agent, the Global
Coordinator, Structuring and Documentation Bank or the Mandated
Lead Arrangers.

The ECA Agent shall not be responsible for any delay in making
available any Utilisation resulting from a request for the delivery of
information or documents required by the ECA Agent arising as a
result of any error, omission or discrepancy in the documents and
other evidence provided pursuant to Clause 4.1 (Conditions precedent
to be fulfilled prior to or on the Signing Date), Clause 4.2 (Conditions
precedent to be fulfilled with respect to the first Utilisation) or Clause
4.3 (Further conditions precedent (including the first Utilisation)).

No Party (other than the ECA Agent) may take any proceedings
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against any officer, employee or agent of the ECA Agent in respect of
any claim it might have against the ECA Agent or in respect of any act
or omission of any kind by that officer, employee or agent in relation to
any Finance Document or the ECA Insurance Policy and any officer,
employee or agent of the ECA Agent may rely on this Clause.

Lenders' indemnity to the ECA Agent

Each Lender shall (in proportion to its share of the Total Commitments or, if
the Total Commitments are then zero, to its share of the Total Commitments
immediately prior to their reduction to zero) indemnify the ECA Agent, within
three Business Days of demand, against any cost, loss or liability (including,
without limitation, for negligence or any other category of liability whatsoever)
incurred by the ECA Agent (otherwise than by reason of the ECA Agent's
gross negligence or wilful misconduct).

Resignation of the ECA Agent

@)

(b)

(©)

(d)

(e)

Subject to the ECA Insurance Policy, the ECA Agent may resign by
giving 30 days’ notice to the ECA, the Finance Parties and the
Borrower provided that no such resignation shall be effective until a
successor for the ECA Agent is appointed in accordance with this
Clause. The Majority Lenders (after consultation with the Borrower)
may appoint a successor ECA Agent with the approval of the ECA.

If the Majority Lenders have not appointed a successor ECA Agent in
accordance with paragraph (a) within 20 days after notice of
resignation was given, the retiring ECA Agent (after consultation with
the Borrower) may appoint a successor ECA Agent with the approval
of the ECA.

The retiring ECA Agent shall, at its own cost, make available to the
successor ECA Agent such documents and records and provide such
assistance as the successor ECA Agent may reasonably request for
the purposes of performing its functions as ECA Agent under the
Finance Documents.

The ECA Agent's resignation notice shall only take effect upon the
appointment of a successor subject to the ECA Agent being a party in
that capacity to the ECA Insurance Policy.

Upon the appointment of a successor, the retiring ECA Agent shall be
discharged from any further obligation in respect of the Finance
Documents but shall remain entitled to the benefit of Clause 17.3
(Indemnity to the ECA Agent) and this Clause 25. Any successor and
each of the other Parties shall have the same rights and obligations
amongst themselves as they would have had if such successor had
been an original Party.
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The ECA Agent shall resign in accordance with paragraph (a) above if
on or after the date which is three (3) months before the earliest
FATCA Application Date relating to any payment to the ECA Agent
under the Finance Documents, either:

0] the ECA Agent fails to respond to a request under Clause 15.7
(FATCA information) and a Lender reasonably believes that the
ECA Agent will not be (or will have ceased to be) a FATCA
Exempt Party on or after that FATCA Application Date;

(i) the information supplied by the ECA Agent pursuant to Clause
15.7 (FATCA information) indicates that the ECA Agent will not
be (or will have ceased to be) a FATCA Exempt Party on or
after that FATCA Application Date; or

(iii) the ECA Agent notifies the Borrower and the Lenders that the
ECA Agent will not be (or will have ceased to be) a FATCA
Exempt Party on or after that FATCA Application Date;

and (in each case) a Lender reasonably believes that a Party will be
required to make a FATCA Deduction that would not be required if the
ECA Agent were a FATCA Exempt Party, and that Lender, by notice to
the ECA Agent, requires it to resign.

25.10 Replacement of the ECA Agent

@)

(b)

(©)

(d)

After consultation with the Borrower, the Majority Lenders may (with
the prior consent of the ECA), by giving 30 days' notice to the ECA
Agent, replace the ECA Agent by appointing a successor ECA Agent.

The retiring ECA Agent shall (at the expense of the Lenders) make
available to the successor ECA Agent such documents and records
and provide such assistance as the successor ECA Agent may
reasonably request for the purposes of performing its functions as
ECA Agent under the Finance Documents and the ECA Insurance
Policy.

The appointment of the successor ECA Agent shall take effect on the
later of :

0] the date specified in the notice from the Majority Lenders to the
retiring ECA Agent ; and

(ii) the date on which the successor ECA Agent becomes a party
to the ECA Insurance Policy.

As from the date on which the appointment of the successor ECA
Agent takes effect, the retiring ECA Agent shall be discharged from
any further obligation in respect of the Finance Documents (other than
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its obligations under paragraph (b) above) but shall remain entitled to
the benefit of Clause 17.3 (Indemnity to the ECA Agent) and this
Clause 25 (and any agency fees for the account of the retiring ECA
Agent shall cease to accrue from (and shall be payable on) that date).

(e) Any successor ECA Agent and each of the other Parties shall have the
same rights and obligations amongst themselves as they would have
had if such successor had been an original Party.

Confidentiality

(a) In acting as agent for the Finance Parties, the ECA Agent shall be
regarded as acting through its agency division which shall be treated
as a separate entity from any other of its divisions or departments.

(b) If information is received by another division or department of the ECA
Agent, it may be treated as confidential to that division or department
and the ECA Agent shall not be deemed to have notice of it.

Relationship with the Lenders

The ECA Agent may treat the person shown in its records as Lender at the
opening of business (in the place of the ECA Agent's principal office as
notified to the Finance Parties from time to time) as the Lender acting through
its Facility Office:

(@ entitled to or liable for any payment due under any Finance Document
or the ECA Insurance Policy on that day; and

(i) entitled to receive and act upon any notice, request, document or
communication or make any decision or determination under any
Finance Document or the ECA Insurance Policy made or delivered on
that day,

unless it has received not less than five Business Days' prior notice from that
Lender to the contrary in accordance with the terms of this Agreement.

Credit appraisal by the Lenders

Without affecting the responsibility of the Borrower for information supplied by
it or on its behalf in connection with any Transaction Document, each Lender
confirms to the ECA Agent, the Mandated Lead Arrangers and the Global
Coordinator, Structuring and Documentation Bank that it has been, and will
continue to be, solely responsible for making its own independent appraisal
and investigation of all risks arising under or in connection with any Finance
Document and the ECA Insurance Policy.
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Deduction from amounts payable by the ECA Agent

If any Party owes an amount to the ECA Agent under the Finance Documents
the ECA Agent may, after giving notice to that Party, deduct an amount not
exceeding that amount from any payment to that Party which the ECA Agent
would otherwise be obliged to make under the Finance Documents and apply
the amount deducted in or towards satisfaction of the amount owed. For the
purposes of the Finance Documents that Party shall be regarded as having
received any amount so deducted.

Role of the Mandated Lead Arrangers and the Global Coordinator,
Structuring and Documentation Bank

Neither the Mandated Lead Arrangers nor the Global Coordinator, Structuring
and Documentation Bank have obligations of any kind to any other Party
under or in connection with any Finance Documents or the ECA Insurance
Poalicy.

CONDUCT OF BUSINESS BY THE FINANCE PARTIES
No provision of this Agreement will:

(a) interfere with the right of any Finance Party to arrange its affairs (tax or
otherwise) in whatever manner it thinks fit;

(b) oblige any Finance Party to investigate or claim any credit, relief,
remission or repayment available to it or the extent, order and manner
of any claim; or

(c) oblige any Finance Party to disclose any information relating to its
affairs (tax or otherwise) or any computations in respect of Tax.

SHARING AMONG THE FINANCE PARTIES

Payments to Finance Parties

If a Finance Party (a Recovering Finance Party) receives or recovers any
amount from the Borrower other than in accordance with Clause 28 (Payment
Mechanics) (a Recovered Amount) and applies that amount to a payment
due under the Finance Documents then:

(a) the Recovering Finance Party shall, within three Business Days, notify
details of the receipt or recovery, to the ECA Agent;

(b) the ECA Agent shall determine whether the receipt or recovery is in
excess of the amount the Recovering Finance Party would have been
paid had the receipt or recovery been received or made by the ECA
Agent and distributed in accordance with Clause 28 (Payment
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Mechanics), without taking account of any Tax which would be
imposed on the ECA Agent in relation to the receipt, recovery or
distribution; and

(©) the Recovering Finance Party shall, within three Business Days of
demand by the ECA Agent, pay to the ECA Agent an amount (the
Sharing Payment) equal to such receipt or recovery less any amount
which the ECA Agent determines may be retained by the Recovering
Finance Party as its share of any payment to be made, in accordance
with Clause 28.5 (Partial payments).

Redistribution of payments

The ECA Agent shall treat the Sharing Payment as if it had been paid by the
Borrower and distribute it between the Finance Parties (other than the
Recovering Finance Party) (the Sharing Finance Parties) in accordance with
Clause 28.5 (Partial payments) towards the obligations of the Borrower to the
Sharing Finance Patrties.

Recovering Finance Party's rights

On a distribution by the ECA Agent under Clause 27.2 (Redistribution of
payments) of a payment received by a Recovering Finance Party from the
Borrower, as between the Borrower and the Recovering Finance Party, an
amount of the Recovered Amount equal to the Sharing Payment will be
treated as not having been paid by the Borrower.

Reversal of redistribution

If any part of the Sharing Payment received or recovered by a Recovering
Finance Party becomes repayable and is repaid by that Recovering Finance
Party, then:

(a) each Sharing Finance Party shall, upon request of the ECA Agent, pay
to the ECA Agent for the account of that Recovering Finance Party an
amount equal to the appropriate part of its share of the Sharing
Payment (together with an amount as is necessary to reimburse that
Recovering Finance Party for its proportion of any interest on the
Sharing Payment which that Recovering Finance Party is required to
pay) (the Redistributed Amount); and

(b) as between the Borrower and each relevant Sharing Finance Party, an
amount equal to the relevant Redistributed Amount will be treated as
not having been paid by the Borrower.

Exceptions

(a) This Clause 27 shall not apply to the extent that the Recovering
Finance Party would not, after making any payment pursuant to this
Clause, have a valid and enforceable claim against the Borrower; and
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(b) A Recovering Finance Party is not obliged to share with any other
Finance Party any amount which the Recovering Finance Party has
received or recovered as a result of taking legal or arbitration
proceedings, if:

(i) it notified that other Finance Party of the legal or arbitration
proceedings; and

(i)  that other Finance Party had an opportunity to participate in
those legal or arbitration proceedings but did not do so as soon
as reasonably practicable having received notice and did not
take separate legal or arbitration proceedings.

PAYMENT MECHANICS

Payments to the ECA Agent

(a) On each date on which the Borrower or a Lender is required to make a
payment under a Finance Document, the Borrower or Lender shall
make the same available to the ECA Agent (unless a contrary
indication appears in a Finance Document) for value on the due date
at the time and in such funds specified by the ECA Agent as being
customary at the time for settlement of transactions in the relevant
currency in the place of payment (such time being, as of the Signing
Date, no later than 11:00 am Paris Time).

(b) Payment shall be made to such account in the principal financial
center of the country of that currency with such bank as the ECA
Agent specifies.

Distributions by the ECA Agent

Each payment received by the ECA Agent under the Finance Documents for
another Party shall, subject to Clause 28.3 (Distributions to the Borrower) and
Clause 28.4 (Clawback) be made available by the ECA Agent as soon as
practicable after receipt to the Party entitled to receive payment in
accordance with this Agreement (in the case of a Lender, for the account of
its Facility Office), to such account as that Party may notify to the ECA Agent
by not less than five Business Days' notice with a bank in the principal
financial center of the country of that currency.

Distributions to the Borrower

The ECA Agent may (with the consent of the Borrower or in accordance with
Clause 29 (Set-Off)) apply any amount received by it for the Borrower in or
towards payment (on the date and in the currency and funds of receipt) of any
amount due from the Borrower under the Finance Documents or in or towards
purchase of any amount of any currency to be so applied.



111

28.4 Clawback

@)

(b)

Where a sum is to be paid to the ECA Agent under the Finance
Documents or the ECA Insurance Policy for another Party, the ECA
Agent is not obliged to pay that sum to that other Party (or to enter into
or perform any related exchange contract) until it has been able to
establish to its satisfaction that it has actually received that sum.

If the ECA Agent pays an amount to another Party and it proves to be
the case that the ECA Agent had not actually received that amount,
then the Party to whom that amount (or the proceeds of any related
exchange contract) was paid by the ECA Agent shall on demand
refund the same to the ECA Agent together with interest on that
amount from the date of payment to the date of receipt by the ECA
Agent, calculated by the ECA Agent to reflect its cost of funds.

28.5 Partial payments

@)

(b)

(©)

If the ECA Agent receives a payment that is insufficient to discharge
all the amounts then due and payable by the Borrower under the
Finance Documents, the ECA Agent shall apply that payment towards
the obligations of the Borrower under the Finance Documents in the
following order:

® firstly, in or towards payment pro rata of any unpaid amount
owing to the ECA Agent, the Global Coordinator, Structuring
and Documentation Bank or the Mandated Lead Arrangers
under the Finance Documents;

(ii) secondly, in or towards payment pro rata of any accrued
interest, fee or commission due but unpaid under the Finance
Documents;

(iii) thirdly, in or towards payment of Break Costs;

(iv) fourthly, in or towards payment pro rata of any principal due
but unpaid under this Agreement; and

(v) fifthly, in or towards payment pro rata of any other sum due
but unpaid under the Finance Documents.

The ECA Agent shall, (x) if so directed by the ECA or the Majority
Lenders or (y) if required to comply with the ECA Insurance Policy,
vary the order set out in paragraphs (a)(ii) to (v) above.

Paragraphs (a) and (b) above will override any appropriation made by
the Borrower.
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28.6 No set-off by Borrower

28.7

28.8

All payments to be made by the Borrower under the Finance Documents shall
be calculated and be made without (and free and clear of any deduction for)
set-off or counterclaim.

Business Days

@)

(b)

Any payment which is due to be made on a day that is not a Business
Day shall be made on the next Business Day in the same calendar
month (if there is one) or the preceding Business Day (if there is not).

During any extension of the due date for payment of any principal or
Unpaid Sum under this Agreement interest is payable on the principal
or Unpaid Sum at the rate payable on the original due date.

Disruption to Payment Systems etc.

If either the ECA Agent determines (in its discretion) that a Disruption Event
has occurred or the ECA Agent is notified by the Borrower that a Disruption
Event has occurred:

@)

(b)

(©)

(d)

the ECA Agent may, and shall if requested to do so by the Borrower,
consult with the Borrower with a view to agreeing with the Borrower
such changes to the operation or administration of the Facility as the
ECA Agent may deem necessary in the circumstances;

the ECA Agent shall not be obliged to consult with the Borrower in
relation to any changes mentioned in paragraph (a) if, in its opinion, it
is not practicable to do so in the circumstances and, in any event, shall
have no obligation to agree to such changes;

the ECA Agent may consult with the Finance Parties in relation to any
changes mentioned in paragraph (a) but shall not be obliged to do so
if, in its opinion, it is not practicable to do so in the circumstances;

any such changes agreed upon by the ECA Agent and the Borrower
shall (whether or not it is finally determined that a Disruption Event has
occurred) be binding upon the Parties as an amendment to (or, as the
case may be, waiver of) the terms of the Finance Documents
notwithstanding the provisions of Clause 25.5 (ECA instructions -
Majority Lenders' instructions);
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(e) the ECA Agent shall not be liable for any damages, costs or losses to
any person, any diminution in value or any liability whatsoever
(including, without limitation for negligence, gross negligence or any
other category of liability whatsoever but not including any claim based
on the fraud of the ECA Agent) arising as a result of its taking, or
failing to take, any actions pursuant to or in connection with this
Clause 28.8; and

\) the ECA Agent shall notify the Finance Parties of all changes agreed
pursuant to paragraph (d) above.

SET-OFF

A Finance Party may set off any matured obligation due from the Borrower
under the Finance Documents (to the extent beneficially owned by that
Finance Party) against any matured obligation owed by that Finance Party to
the Borrower, regardless of the place of payment, booking branch or currency
of either obligation. If the obligations are in different currencies, the Finance
Party may convert either obligation at a market rate of exchange in its usual
course of business for the purpose of the set-off. Following the exercise of a
right of set-off under this Agreement, the relevant Finance Party shall notify
the Borrower.

NOTICES

Communications in writing

Any communication to be made under or in connection with the Finance
Documents shall be made in writing and, unless otherwise stated, may be
made by registered letter or, under Clause 30.5 (Electronic Communication),
e-mail.

Addresses

The address and e-mail address (and the department or officer, if any, for
whose attention the communication is to be made) of each Party for any
communication or document to be made or delivered under or in connection
with the Finance Documents is:

(a) in the case of the Borrower, that identified with its name in Schedule
11 (Contact details);

(b) in the case of each Lender, that notified in writing to the ECA Agent on
or prior to the date on which it becomes a Party; and

(© in the case of the ECA Agent, that identified with its hame in Schedule
11 (Contact details),

or any substitute address, e-mail address or department or officer as the
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Party may notify to the ECA Agent (or the ECA Agent may notify to the other
Parties, if a change is made by the ECA Agent) by not less than five Business
Days' notice.

Delivery

@)

(b)

(©)

(d)

Any communication or document made or delivered by one person to
another under or in connection with the Finance Documents will only
be effective:

0] by way of registered letter or hand delivery, when it has been
left at the relevant address or five Business Days after being
deposited in the post postage prepaid in an envelope
addressed to it at that address; or

(ii) if by way of e-mail, if it complies with the rules set out in Clause
30.5 (Electronic Communication); or

(iii) if by way of SWIFT, if it is by way of authenticated SWIFT,

and, if a particular department or officer is specified as part of its
address details provided under Clause 30.2 (Addresses), if addressed
to that department or officer. If any such communication or document
is received on a day which is not a working day or after business hours
in the place where it is received, it will only be effective on the next
following working day at such place. "Working day", for this purpose,
means a day other than a Saturday, Sunday and bank holiday in such
place.

Any communication or document to be made or delivered to the ECA
Agent will be effective only when actually received by the ECA Agent
and then only if it is expressly marked for the attention of the
department or officer identified with its name in Schedule 11 (Contact
details) (or any substitute department or officer as the ECA Agent shall
specify for this purpose).

All notices from or to the Borrower shall be sent through the ECA
Agent.

Any communication or document which becomes effective, in
accordance with paragraphs (a) to (c) above, after 5.00 p.m. in the
place of receipt shall be deemed only to become effective on the
following day.

Notification of address and e-mail address

Promptly upon receipt of notification of a change of address or e-mail address
of the Borrower pursuant to Clause 30.2 (Addresses) or changing its own
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address or e-mail address, the ECA Agent shall notify the other Parties.

Electronic communication

(a) Any communication to be made between (1) the ECA Agent and a
Lender or (2) the Borrower and a Finance Party under or in connection
with the Finance Documents may be made by electronic mail or other
electronic means, if the ECA Agent, the Borrower, the relevant Lender

and any other relevant Finance Party:

0] agree that, unless and until notified to the contrary, this is to be

an accepted form of communication;

(ii) notify each other in writing of their electronic mail address
and/or any other information required to enable the sending

and receipt of information by that means; and

(iii) notify each other of any change to their address or any other

such information supplied by them.

(b) Any electronic communication made between (1) the ECA Agent and a
Lender or (2) the Borrower and a Finance Party will be effective only
when actually received in readable form and in the case of any
electronic communication made by a Lender or the Borrower to the
ECA Agent only if it is addressed in such a manner as the ECA Agent

shall specify for this purpose.

(c) Any electronic communication or document which becomes effective,
in accordance with paragraph (b) above, after 5:00 p.m. in the place in
which the Party to whom the relevant communication or document is
sent or made available has its address for the purpose of this
Agreement shall be deemed only to become effective on the following

day.

(d) Any reference in a Finance Document to a communication being sent
or received or a document being delivered shall be construed to
include that communication or document being made available in

accordance with this Clause 30.5.

English language

(a) Any notice given under or in connection with any Finance Document

must be in English.

(b) All other documents provided under or in connection with any Finance

Document must be:

0] in English; or
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(ii) if not in English, and if so required by the ECA Agent,
accompanied by a certified English translation and, in this
case, the English translation will prevail unless the document is
a constitutional, statutory or other official document.

CALCULATIONS AND CERTIFICATES
Accounts

In any litigation or arbitration proceedings arising out of or in connection with
a Finance Document, the entries made in the accounts maintained by a
Finance Party are prima facie evidence of the matters to which they relate.

Certificates and determinations

Any certification or determination by a Finance Party of a rate or amount
under any Finance Document is, in the absence of manifest error, conclusive
evidence of the matters to which it relates.

Day count convention

Any interest, commission or fee accruing under a Finance Document will
accrue from day to day and is calculated on the basis of the actual number of
days elapsed and a year of 360 days.

PARTIAL INVALIDITY

If, at any time, any provision of the Finance Documents is or becomes illegal,
invalid or unenforceable in any respect under any law of any jurisdiction,
neither the legality, validity or enforceability of the remaining provisions nor
the legality, validity or enforceability of such provision under the law of any
other jurisdiction will in any way be affected or impaired.

REMEDIES, WAIVERS AND HARDSHIP, REPLACEMENT OF SCREEN
RATE, TRANSFER BY THE BORROWER AND ANNULMENT

Remedies and waivers

No failure to exercise, nor any delay in exercising, on the part of any Finance
Party, any right or remedy under a Finance Document shall operate as a
waiver of any such right or remedy nor shall any single or partial exercise of
any right or remedy prevent any further or other exercise or the exercise of
any other right or remedy. The rights and remedies provided in each Finance
Document are cumulative and, subject to Clause 33.2 (No hardship), not
exclusive of any rights or remedies provided by law.
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No hardship

Each Party hereby acknowledges that the provisions of article 1195 of the
French Code civil shall not apply to it with respect to its obligations under the
Finance Documents and that it shall not be entitled to make any claim under
article 1195 of the French Code civil.

Replacement of Screen Rate

Subject to Clause 25.5 (e) (viii), if a Screen Rate Replacement Event has
occurred in relation to any Screen Rate, any amendment or waiver which
relates to:

(a) providing for the use of a Replacement Benchmark in relation to that
currency in place of that Screen Rate; and

(b) ® aligning any provision of any Finance Document to the use of
that Replacement Benchmark;

(ii) enabling that Replacement Benchmark to be used for the
calculation of interest under this Agreement (including, without
limitation, any consequential changes required to enable that
Replacement Benchmark to be used for the purposes of this
Agreement);

(iii) implementing market conventions applicable to that
Replacement Benchmark;

(iv) providing for appropriate fallback (and market disruption)
provisions for that Replacement Benchmark; or

(v) adjusting the pricing to reduce or eliminate, to the extent
reasonably practicable, any transfer of economic value from
one Party to another as a result of the application of that
Replacement Benchmark (and if any adjustment or method for
calculating any adjustment has been formally designated,
nominated or recommended by the Relevant Nominating Body,
the adjustment shall be determined on the basis of that
designation, nomination or recommendation),

may be made with the consent of the ECA Agent (acting on the instructions of
the Majority Lenders) and the Borrower.

Transfer by the Borrower

The Borrower may not transfer any of its rights or transfer any of its rights and
obligations under the Finance Documents.
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33.5 Annulment (Caducité)

34.

34.1

34.2

(@) If at any time this Agreement became null and void, in particular under
article 1186 of the French Code civil, this Agreement will only be null
and void for the future and will not produce any retroactive effect.

(b)  The Borrower shall at such time become liable to the Finance Parties
of the:

(i)  outstanding amounts under the Facility;

(i)  accrued interest;

(i)  fees, commissions and other amounts accrued or due; and
(iv) Break Costs (if any).

(c) The ECA Agent shall notify to the Borrower a final statement of any
such sums due to the Finance Parties.

CONFIDENTIALITY

Confidential Information

Each Finance Party agrees to keep all Confidential Information confidential
and not to disclose it to anyone, save to the extent permitted by Clause 34.2
(Disclosure of Confidential Information), Clause 34.3 (Disclosure to financial
information agencies for compiling league table data) and Clause 34.4
(Disclosure to numbering service providers), and to ensure that all
Confidential Information is protected with security measures and a degree of
care that would apply to its own confidential information.

Disclosure of Confidential Information

Any Finance Party may disclose:

(a) to any of its Affiliates and Related Funds and any of its or their officers,
directors, employees, professional advisers, auditors, partners and
Representatives such Confidential Information as that Finance Party
shall consider appropriate if any person to whom the Confidential
Information is to be given pursuant to this paragraph (a) is informed in
writing of its confidential nature and that some or all of such
Confidential Information may be price-sensitive information except that
there shall be no such requirement to so inform if the recipient is
subject to professional obligations to maintain the confidentiality of the
information or is otherwise bound by requirements of confidentiality in
relation to the Confidential Information;

(b) to any person (other than the persons referred to in paragraph (a)
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above and (d) below):

(i)

(ii)

(iii)

(iv)

v)

(vi)

(vii)

to (or through) whom it transfers (or may potentially transfer) all
or any of its rights and/or obligations under one or more
Finance Documents or which succeeds (or which may
potentially succeed) it as ECA Agent and, in each case, to any
of that person's Affiliates, Related Funds, Representatives and
professional advisers;

with (or through) whom it enters into (or may potentially enter
into), whether directly or indirectly, any sub-participation or
insurance or reinsurance arrangements, in relation to, or any
other transaction under which payments are to be made or may
be made by reference to, one or more Finance Documents
and/or the Borrower and to any of that person's Affiliates,
Related Funds, Representatives and professional advisers;

appointed by any Finance Party or by a person to whom
paragraph (b)(i) or (b) (i) above applies to receive
communications, notices, information or documents delivered
pursuant to the Finance Documents on its behalf;

who invests in or otherwise finances (or may potentially invest
in or otherwise finance), directly or indirectly, any transaction
referred to in paragraph (b)(i) or (b)(ii) above;

to whom information is required or requested to be disclosed
by any court of competent jurisdiction or any governmental,
banking, taxation or other regulatory authority or similar body,
the rules of any relevant stock exchange or pursuant to any
applicable law or regulation;

to whom information is required to be disclosed in connection
with, and for the purposes of, any litigation, arbitration,
administrative or other investigations, proceedings or disputes;

to whom or for whose benefit that Finance Party transfers,
charges, assigns, pledges or otherwise creates Security (or
may do so) pursuant to Clause 24.7 (Security over Lenders'
rights) including to a federal reserve or central bank or
equivalent body (including, for the avoidance of doubt, the
European Central Bank, the European Investment Bank and
the European Investment Fund) to (or through) whom it creates
Security pursuant to Clause 24.7 (Security over Lenders' rights)
and any federal reserve or central bank or equivalent body
(including, for the avoidance of doubt, the European Central
Bank, the European Investment Bank and the European
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Investment Fund) may disclose such Confidential Information
to a third party to whom it transfers (or may potentially transfer)
rights under the Finance Documents or the securities issued by
the special purpose vehicle in connection with the enforcement
of such Security;

(viii)  who is a Party; or

(ix) with the prior written consent of the Borrower;

in each case, such Confidential Information as that Finance Party shall
consider appropriate if:

(A) in relation to paragraphs (b)(i), (b)(ii) and (b)(iii), the person to
whom the Confidential Information is to be given has entered
into a Confidentiality Undertaking except that there shall be no
requirement for a Confidentiality Undertaking if the recipient is
a professional adviser and is subject to professional obligations
to maintain the confidentiality of the Confidential Information;

(B) in relation to paragraph (b)(iv) above, the person to whom the
Confidential Information is to be given has entered into a
Confidentiality Undertaking or is otherwise bound by
requirements of confidentiality in relation to the Confidential
Information they receive and is informed that some or all of
such Confidential Information may be price-sensitive
information;

© in relation to paragraphs (b)(v), (b)(vi) and (b)(vii), the person to
whom the Confidential Information is to be given is informed of
its confidential nature and that some or all of such Confidential
Information may be price-sensitive information except that
there shall be no requirement to so inform if, (a) in the opinion
of that Finance Party, it is not practicable so to do in the
circumstances or (b) if the recipient is subject to professional
obligations to maintain the confidentiality of the Confidential
Information; and

to any person appointed by that Finance Party or by a person to whom
paragraph (b)(i) or (b)(ii) above applies to provide administration or
settlement services in respect of one or more of the Finance
Documents including without limitation, in relation to the trading of
participations in respect of the Finance Documents, such Confidential
Information as may be required to be disclosed to enable such service
provider to provide any of the services referred to in this paragraph (c)
if the service provider to whom the Confidential Information is to be
given has entered into a confidentiality agreement substantially in the
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form of the LMA Master Confidentiality Undertaking for Use With
Administration/Settlement Service Providers or such other form of
Confidentiality Undertaking agreed between the Borrower and the
relevant Finance Party.

to SFIL and to CAFFIL such Confidential Information as that Finance
Party shall consider appropriate;

to any rating agency (including its professional advisers) such
Confidential Information as may be required to be disclosed to enable
such rating agency to carry out its normal rating activities in relation to
the Finance Documents and/or the Borrower and/or a Lender if the
rating agency to whom the Confidential Information is to be given is
informed of its confidential nature and that some or all of such
Confidential Information may be price-sensitive information;

to the Seller, such Confidential Information as that Finance Party shall
consider appropriate in the context of the financing of the Project
under the Finance Documents;

to the ECA and to the French Authorities, such Confidential
Information as that Finance Party shall consider appropriate, and the
ECA may, in turn, disclose any Confidential Information:

() to any persons (A) to whom the ECA transfers (or potentially
transfers) its rights, benefits and/or interests in, under or in
connection with the Finance Documents and/or the ECA
Insurance Policy or (B) from whom the ECA obtains (or
potentially  obtains) any risk/credit enhancement or
reinsurance/counter-guarantee (including their agents, brokers
and consultants) by reference to the ECA Insurance Policy or the
Finance Documents;

(i) to any of its Affiliates, parent and/or ultimate shareholder or any
other entity belonging to the same group as the ECA;

(i) to the French State, any administrative, judicial or arbitration
authority or any French or European control authority or other
authority under the control of the French State or the European
Union, to French local authorities (collectivités territoriales), any
European institution and any entity which provides funding,
liquidity or refinancing directly or indirectly in connection with the
ECA Insurance Policy;

(iv) to any entity which participates or acts directly or indirectly in or
with reference to the ECA Insurance Policy in connection with
any reinsurance or co-insurance undertakings;
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(v) to any state authorities and relevant multilateral bodies or
organisations (including, inter alios, the Organisation for
Economic Co-operation and Development (OECD), the
European Union and the Berne Union (The International Union
of Credit & Investment Insurers))

(vi) following any payment by the ECA under the ECA Insurance
Policy;

(vii) to any of the persons referred to in paragraphs (b)(v) and (b)(vi)
above; or

(viii) with the written consent of the Borrower, not to be unreasonably
withheld.

Disclosure to financial information agencies for compiling league table
data

The Borrower acknowledges and agrees that the Mandated Lead Arrangers,
the Global Coordinator, Structuring and Documentation Bank and the Lenders
may disclose to any marketing body of the credit industry, and for marketing
purpose only, information relating to the Facilty and/or the Finance
Documents which would be necessary and usual for the league table (in
particular information relating to the different capacities of the Finance
Parties, the country of domicile of the Borrower, the nature of the transaction,
the type and purpose of the Facility, the execution dates, the closing dates,
the industry and the nature of the activity, the amount of the Total
Commitments and the applicable duration and Margin).

Disclosure to numbering service providers

(@) Any Finance Party may disclose to any national or international
numbering service provider appointed by that Finance Party to provide
administration or settlement services including without limitation, in
relation to the trading of participations in respect of this Agreement,
this Agreement, the Facility and/or the Borrower the following
information:

0] the name of the Borrower;

(i)  date of this Agreement;

(i)  Clause 36 (Governing law);

(iv)  the names of the Finance Parties;

(v) date of each amendment and restatement of this Agreement;

(vi) amount of Total Commitments and the relevant Finance Party’s
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share;
(vii)  currency of the Facility;
(viii) type of Facility;
(ix)  ranking of Facility;
(X)  Final Maturity Dates for the Facility;

(xi) changes to any of the information previously supplied pursuant
to paragraphs (i) to (x) above; and

(xii)  such other information agreed between such Finance Party and
the Borrower,

to enable such numbering service provider to provide its usual
syndicated loan numbering identification services.

The Parties acknowledge and agree that each identification number
assigned to this Agreement, the Facility and/or the Borrower by a
numbering service provider and the information associated with each
such number may be disclosed to users of its services in accordance
with the standard terms and conditions of that numbering service
provider.

The Borrower represents that none of the information set out in
paragraphs (i) to (xii) of paragraph (a) above is, nor will at any time be,
unpublished price-sensitive information

Entire agreement

This Clause 34 (Confidentiality) constitutes the entire agreement between the
Parties in relation to the obligations of the Finance Parties under the Finance
Documents regarding Confidential Information and supersedes any previous
agreement, whether express or implied, regarding Confidential Information.

Continuing obligations

The obligations in this Clause 34 (Confidentiality) are continuing and, in
particular, shall survive and remain binding on each Finance Party for a
period of twelve (12) months from the earlier of:

@)

(b)

the date on which all amounts payable by the Borrower under or in
connection with the Finance Documents have been paid in full and all
Total Commitments have been cancelled or otherwise cease to be
available; and

the date on which such Finance Party otherwise ceases to be a
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Finance Party.

General Data Protection Regulation

@)

(b)

(©)

(d)

The Finance Parties undertake to comply with their obligations under
the rules applicable to the processing of personal data, in particular,
the Regulation (EU) 2016/679 of the European Parliament and of the
Council of 27 April 2016 and the French law n°® 78-17 of 6 January
1978 (as modified) to the extent applicable and relating to processing
that would be necessary under the performance of this Agreement.

The personal data gathered in the framework of this Agreement
relates to individuals who are, in particular, the Representatives,
including Representatives of the Finance Parties. The data collection
and the resulting processing are necessary for the performance of the
Agreement, in compliance with the legal and regulatory obligations
and the purposes described in the information notices available on the
websites mentioned below.

The Borrower undertakes to inform the individuals mentioned in
Paragraph (b) above, except the Representatives of the Finance
Parties, of the personal data protection policy of the Finance Parties.

The policy of protection of data by the Finance Parties may be
consulted on the following internet addresses:

0] for BRED BANQUE POPULAIRE:

https://www.bred.fr/informations-reglementaires/traitement-
des-donnees-personnelles

(i) for CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND INVESTMENT
BANK:

https://www.ca-cib.com/personal-data

(i)  for CREDIT INDUSTRIEL ET COMMERCIAL:

https://www.cic.fr/fr/informations-legales/protection-des-
donnees.html

(iv) for CREDIT LYONNAIS

https://www.lcl.fr/politique-protection-des-donnees
(V) for NATIXIS:

https://home.cib.natixis.com/data-protection

(vi)  for SOCIETE GENERALE:

http://global.societegenerale.com/en/gdpr/
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(e) for any New Lender, as the case may be, on the internet addresses
set out in the relevant Transfer Agreement

CONFIDENTIALITY OF FUNDING RATES

Confidentiality and disclosure

(a) The ECA Agent and the Borrower agree to keep each Funding Rate
confidential and not to disclose it to anyone, save to the extent
permitted by paragraphs (b) and (c).

(b) The ECA Agent may disclose:

(i)

(ii)

any Funding Rate to the Borrower pursuant to Clause 10.4
(Notification of Interest); and

any Funding Rate to any person appointed by it to provide
administration services in respect of one or more of the
Finance Documents to the extent necessary to enable such
service provider to provide those services if the service
provider to whom that information is to be given has entered
into a confidentiality agreement substantially in the form of the
form of confidentiality undertaking agreed between the ECA
Agent and the relevant Lender.

(c) The ECA Agent may disclose any Funding Rate and the Borrower may
disclose any Funding Rate, to:

(i)

(ii)

any of its Affiliates and any of its or their officers, directors,
employees, professional advisers, auditors, partners and
representatives if any person to whom that Funding Rate is to
be given pursuant to this paragraph (i) is informed in writing of
its confidential nature and that it may be price-sensitive
information except that there shall be no such requirement to
so inform if the recipient is subject to professional obligations to
maintain the confidentiality of that Funding Rate or is otherwise
bound by requirements of confidentiality in relation to it;

any person to whom information is required or requested to be
disclosed by any court of competent jurisdiction or any
governmental, banking, taxation or other regulatory authority or
similar body, the rules of any relevant stock exchange or
pursuant to any applicable law or regulation if the person to
whom that Funding Rate is to be given is informed in writing of
its confidential nature and that it may be price-sensitive
information except that there shall be no requirement to so
inform if, in the opinion of the ECA Agent or the Borrower, as
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the case may be, it is not practicable to do so in the
circumstances;

(i) any person to whom information is required to be disclosed in
connection with, and for the purposes of, any litigation,
arbitration, administrative or other investigations, proceedings
or disputes if the person to whom that Funding Rate is to be
given is informed in writing of its confidential nature and that it
may be price-sensitive information except that there shall be no
requirement to so inform if, in the opinion of the ECA Agent or
the Borrower, as the case may be, it is not practicable to do so
in the circumstances; and

(iv) any person with the consent of the relevant Lender.

35.2 Related obligations

36.

37.

(@)

(b)

The ECA Agent and the Borrower acknowledge that each Funding
Rate is or may be price-sensitive information and that its use may be
regulated or prohibited by applicable legislation including securities
law relating to insider dealing and market abuse and the ECA Agent
and the Borrower undertake not to use any Funding Rate for any
unlawful purpose.

The ECA Agent and the Borrower agree (to the extent permitted by
law and regulation) to inform the relevant Lender:

® of the circumstances of any disclosure made pursuant to
paragraph (c)(ii) of Clause 35.1 (Confidentiality and disclosure)
except where such disclosure is made to any of the persons
referred to in that paragraph during the ordinary course of its
supervisory or regulatory function; and

(ii) upon becoming aware that any information has been disclosed
in breach of this Clause 35.

GOVERNING LAW

This Agreement is governed by French law.

JURISDICTION - ARBITRATION

@)

Any dispute, difference, claim or controversy arising out of or in
connection with this Agreement and any other Finance Document
providing for settlement of disputes by arbitration, including any
question regarding its existence, validity, interpretation, breach or
termination (a Dispute), shall be referred to and finally resolved by
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arbitration under the Rules of Arbitration of the International Chamber
of Commerce as amended by this Clause 37 (for the purposes of this
Subclause, the Rules). The arbitral proceeding shall be governed by
French Law.

If at any point during the course of a pending arbitration proceeding
(Existing Dispute), the Existing Dispute raises issues related to or in
connection with any other dispute arising either under this Agreement
and/or any other Finance Document providing for settlement of
disputes by arbitration (Related Dispute), the Arbitral Tribunal shall,
on the application of any party and taking into account the stage of the
arbitration and other relevant circumstances, have the authority to
consolidate the Existing Dispute and the Related Dispute so that they
are heard together before a single Arbitral Tribunal.

The Rules are incorporated by reference into this Clause and
capitalised terms used in this Clause which are not otherwise defined
in this Agreement, have the meaning given to them in the Rules.

The number of arbitrators shall be three. Each arbitrator shall have no
connection with the Dispute, shall have no connection with any party
thereto and shall be experienced in international finance transactions.
Each party to the Dispute shall nominate an arbitrator. The party—
appointed arbitrators shall, in turn, jointly nominate the Chairman of
the arbitral tribunal (the Arbitral Tribunal). If a Dispute shall involve
more than two parties, the parties thereto shall attempt to align
themselves in two sides (i.e. claimant and respondent) each of which
shall appoint an arbitrator as if there were only two parties to such
Dispute. If such alignment and appointment shall not have occurred
within twenty (20) calendar days after the initiating party serves the
request for arbitration or if a Chairman has not been appointed within
thirty (30) calendar days of the selection of the second arbitrator, the
International Court of Arbitration of the International Chamber of
Commerce shall appoint the three arbitrators or the Chairman, as the
case may be.

The Borrower and each Finance Party expressly agrees and consents
to this procedure for nominating and appointing the Arbitral Tribunal
and the Borrower, for such purposes, hereby expressly waives any
right of immunity of jurisdiction in this respect.

The seat, or legal place of arbitration, shall be Paris. The language
used in the arbitral proceedings shall be English.

Fees of the arbitration (including each Party's preparation, attorneys'
fees and similar costs) shall be borne in accordance with the decision
of the Arbitral Tribunal. Each Party shall bear its own costs directly
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relating to the physical organization and the holding of the arbitration
proceeding in Paris (e.g. travel, hotel, rental of premises).

The decision of the Arbitral Tribunal shall be final, binding and
enforceable upon the Parties and judgment upon any award rendered
by the Arbitral Tribunal may be entered in any court having jurisdiction
thereof.

In the event that the failure of a Party to comply with the decision of
the Arbitral Tribunal requires any other Party to apply to any court for
enforcement of such award, the non-complying Party shall be liable to
the other for all costs of such proceedings, including reasonable
attorneys' fees.

No provision of this Clause 37 shall limit the rights of the Lenders to
seek or obtain any provisional or ancillary remedies from any court of
competent jurisdiction before, after, during or in the absence of any
arbitration proceedings.

The Borrower hereby expressly and irrevocably agrees that, should
any Finance Party take any proceedings anywhere (whether for an
injunction, specific performance, damages or otherwise), no immunity
(whether on the grounds of sovereignty or otherwise) of jurisdiction or
from attachment (whether in aid of execution, before judgment or
otherwise) of its assets or from execution of judgment shall be
applicable or claimed by it or on behalf of it or with respect to those
assets, except with respect to:

()  “premises of the mission” (including any furniture and assets
located therein and means of transport of the mission) as such
term is defined in the Vienna Convention on Diplomatic
Relations signed in 1961;

(i)  “consular premises” as such term is defined in the Vienna
Convention on Consular Relations signed in 1963;

(i)  assets that cannot be in commerce;

(iv) military property or military assets and buildings, weapons or
equipment designated for defence, state and public security;

(v) receivables the assignment of which is restricted by law;

(vi) natural resources, common use items, grids in public ownership,
river basin land and water facilities in public ownership,
protected natural heritage in public ownership and cultural
heritage in public ownership;
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(vii) real estate in public ownership which is, partly or entirely, used
by the authorities of the Republic of Serbia, autonomous
provinces or local self-government for the purpose of exercising
their rights and duties;

(viii) movable or immovable assets of healthcare institutions (other
than in case of enforcement of a mortgage which was
established with consent of the Government of Republic of
Serbia); and

(ix) other assets exempt from enforcement by law or international
treaties.

(all such assets, revenues or properties referred to in paragraphs (i) to
(ix) above, together, the Excluded Assets).

COMPLETE AGREEMENT

The Finance Documents contain the complete agreement between the
Parties on the matters to which they are related and supersede all prior
commitments, agreements and understandings, whether written or oral, on
those matters.

THIS AGREEMENT has been entered into on the date stated at the
beginning of this Agreement and made in eight (8) originals.
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SIGNATORIES

THE BORROWER

THE REPUBLIC OF SERBIA, REPRESENTED BY THE GOVERNMENT OF THE
REPUBLIC OF SERBIA ACTING BY AND THROUGH THE MINISTRY OF
FINANCE

By: Sinisa MALI
Title: First Deputy Prime Minister and Minister of Finance of the Republic of Serbia

THE MANDATED LEAD ARRANGERS AND ORIGINAL LENDERS

BRED BANQUE POPULAIRE

By: Clément Bécat

CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND INVESTMENT BANK

By: Thibaut Jean Julie Lemonnier
Managing Director, Corporate Clients France Director
International Trade & Transaction Banking EFS
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CREDIT INDUSTRIEL ET COMMERCIAL

By: Francois-Xavier Archambault Anne-Héléne Hovasse

CREDIT LYONNAIS

By: Francoise Beresi

NATIXIS

By: Arnaud Sarret Edouard Bustarret
Head of Structured Export Solutions

Global Trade

Natixis

SOCIETE GENERALE

By: Alexia de Montessus Armand Chemineau
Director - Development and Structured Export



132

THE GLOBAL COORDINATOR, STRUCTURING AND DOCUMENTATION BANK

NATIXIS

By: Arnaud Sarret Edouard Bustarret
Head of Structured Export Solutions

Global Trade

Natixis

THE ECA AGENT

NATIXIS

By: Thi Xuan Vién Lé Morgan Roy
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SCHEDULE 1. THE ORIGINAL LENDERS

Part | — The Original Lenders, as at the Signing Date

The Original Lenders agree that, as at the Signing Date, the Total Commitments of
the Lenders shall be shared amongst the following Original Lenders in accordance

with the following chart:

Name of Original Lender

Participation

Participation in
each Utilisation
(as at the Signing

Date)

BRED BANQUE POPULAIRE EUR 163,327,500 8.50%
CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND EUR 345,870,000 18.00%
INVESTMENT BANK

CREDIT INDUSTRIEL ET COMMERCIAL EUR 345,870,000 18.00%
CREDIT LYONNAIS EUR 163,327,500 8.50%
NATIXIS EUR 480,375,000 25.00%
SOCIETE GENERALE EUR 422,730,000 22.00%
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Part Il - Contemplated transfers to SFIL after the Signing Date

It is noted by the Parties that it is the intention of the relevant Original Lenders to
transfer (subject to the terms of, and the satisfaction of the relevant conditions set
out in, the relevant documentation relating to such contemplated transfers and the
execution of the relevant Transfer Agreements) after the Signing Date and at the
latest on 30 June 2025, a portion of the commitments of the relevant Original
Lenders referred to in the chart in Part | above to SFIL, resulting in the Total
Commitments of the Lenders to be shared amongst the Lenders as at the date of
the contemplated transfer to SFIL in accordance with the following indicative chart
(without prejudice to any transfers which may be made at any time thereafter):

Name of Lender Contemplated Contemplated
participation (as participation in
at the date of each Utilisation (as
the at the date of the
contemplated contemplated
transfer to SFIL) | transfer to SFIL)
BRED BANQUE POPULAIRE EUR 8,166,375 0.425%
CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND EUR 86,467,500 4.50%
INVESTMENT BANK
CREDIT INDUSTRIEL ET COMMERCIAL EUR 14.40%
276,696,000
CREDIT LYONNAIS EUR 40,831,875 2.125%
NATIXIS EUR 48,037,500 2.50%
SFIL EUR 73.85%
1,419,027,750
SOCIETE GENERALE EUR 42,273,000 2.20%

It is acknowledged by all Parties that under no circumstances whatsoever shall
SFIL be considered as an initial or original lender (i.e. a lender as at the Signing
Date) or as an arranger under this Agreement or any other Finance Document.

It is also specified that further to the transfer of a portion of the commitments of the
relevant Original Lenders to SFIL, SFIL intends to grant a pledge over its
receivables arising under the Finance Documents in favour of CAFFIL. As a result
of the creation of such pledge, all amounts which are due and payable under the
receivables arising under the Finance Documents held by SFIL shall, without
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prejudice to the provisions of the Finance Documents relating to payments, be paid
to CAFFIL, as specified in the relevant notification of pledge.
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SCHEDULE 2. CONDITIONS PRECEDENT

In this Schedule, references to a "certified copy" by the Borrower refer to a copy
certified in writing signed by the Borrower's authorised representative(s) to be a true,
complete and up-to-date copy of the relevant document.

PART |

CONDITIONS PRECEDENT TO INITIAL UTILISATION TO BE

SATISFIED ON THE SIGNING DATE

1. Authorisations

@)

(b)

The ECA Agent shall have received certified copies of all
authorizations of the Borrower approving the execution of the Finance
Documents to which it is a party and of the Side Letter and authorising
its signatory to execute for its account such Finance Documents (other
than the Authorisations referred to in Part Il of this Schedule 2) and the
Side Letter, including inter alia:

(i)

(ii)

a copy, certified as a true, complete and up-to-date copy by or
on behalf of the Borrower, of the decisions of the Government
of the Republic of Serbia (together with an English translation):
(A) determining the basis for negotiations and forming the
delegation for negotiations in relation to this Agreement, (B)
approving the borrowing by the Borrower under the Agreement,
the terms of this Agreement, of the other Finance Documents
and of the Side Letter and (C) authorising the First Deputy
Prime Minister and Minister of Finance of the Republic of
Serbia to execute the relevant Finance Documents and the
Side Letter on behalf of the Republic of Serbia; and

if relevant, in case where the Finance Documents to be
entered into by the Borrower on the Signing Date or the Side
Letter are not signed by the First Deputy Prime Minister and
Minister of Finance of the Republic of Serbia, a copy, certified
as a true, complete and up-to-date copy by or on behalf of the
Borrower, of the delegation (together with an English
translation) to the relevant signatory on behalf of the Borrower
to execute the Finance Documents to which the Borrower is a
party and the Side Letter on behalf of the Borrower and
evidence of the powers of the person making such delegation.

The ECA Agent shall have received certified copies of all
authorizations of the Buyer approving the execution of the Payment
Delegation Agreement and authorising its signatory to execute for its
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account the Payment Delegation Agreement, including inter alia:

0] a copy, certified as a true, complete and up-to-date copy by or
on behalf of the Borrower, of a decision of the Government of
the Republic of Serbia (together with an English translation): (i)
approving the Payment Delegation Agreement and (ii)
authorising the Minister of Defense of the Republic of Serbia or
any other person specified in such decision to execute the
Payment Delegation Agreement on behalf of the Republic of
Serbia, acting by and through the Ministry of Defense; and

(ii) if relevant, in case where the Payment Delegation Agreement
is not signed on behalf of the Buyer by the Minister of Defense
of the Republic of Serbia or by any relevant person authorised
in the decision of the Government of the Republic of Serbia
referred to in paragraph (i) above to execute the Payment
Delegation Agreement on behalf of the Buyer, a copy, certified
as a true, complete and up-to-date copy by or on behalf of the
Borrower, of the delegation (together with an English
translation) to the relevant signatory on behalf of the Buyer to
execute the Payment Delegation Agreement on behalf of the
Buyer and evidence of the powers of the person making such
delegation.

Commercial Contract

The ECA Agent has received a certified true copy by a duly authorised
representative of the Seller of the extract of the Commercial Contract relating
to the payment terms of the Commercial Contract together with any
amendment (if any).

Finance Documents

All Finance Documents (excluding any Borrower’s Utilisation Confirmation
Certificate) and the Side Letter have been duly signed in English language.

Legal opinions

The ECA Agent shall have received originals of the following legal opinions,
each of them to be in form, scope and substance satisfactory to the Original
Lenders, and addressed to the Finance Parties:

(i) a legal opinion by De Pardieu, Brocas, Maffei, French law counsel to
Original Lenders on the legality, validity and enforceability of this
Agreement and the Payment Delegation Agreement from a French law
perspective; and
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(i) a legal opinion by ZSP Advokati aod Beograd, Serbian law counsel to
the Original Lenders on (a) the legality, validity, binding effect and
enforceability of the Finance Documents from a Serbian law perspective
(subject to the entry into force and effect of the law on ratification of this
Agreement by the National Assembly of the Republic of Serbia and the
registration of this Agreement with the Central Bank) and (b) the
capacity and authorisations of the Borrower and the Buyer to validly
enter into the Finance Documents to which they are a party.

5. Know your customers

Confirmation by the Finance Parties to the ECA Agent that they have
completed all relevant "know your customer” checks.
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— CONDITIONS PRECEDENT TO INITIAL UTILISATION TO BE

SATISFIED ON THE DATE OF THE FIRST UTILISATION

1. Authorisations

(@)

(b)

(c)

(d)
(e)

A copy, certified as a true, complete and up-to-date copy by or on
behalf of the Borrower, of the law on ratification of this Agreement,
together with evidence of such law being promulgated by the
President of the Republic of Serbia, published in the Official Gazette of
the Republic of Serbia and the period for the law to enter into force
and effect has lapsed.

A copy, certified as a true, complete and up-to-date copy by or on
behalf of the Borrower, of KZ forms (in Serbian: "KZ obrasci")
evidencing that the Agreement (with all changes thereunder, including
changes to the Lenders, if any) has been duly reported to the Central
Bank.

A certificate of the First Deputy Prime Minister and Minister of Finance
of the Republic of Serbia confirming that the borrowing of the full
amount of the Facility would not cause any borrowing, guaranteeing or
similar limit binding on the Borrower or the Republic of Serbia to be
breached.

Copy of the State Budget Law for 2025 ;

A certificate of the First Deputy Prime Minister and Minister of Finance
confirming that all amounts due and payable by the Borrower under
the Finance Documents are and will be reflected in the relevant annual
budget of the Republic of Serbia until there are no commitments of the
Lenders and all outstanding amounts have been paid by the Borrower.

2. Certificates of authority and incumbency

The ECA Agent shall have received an original of the certificate of authority
and incumbency of an authorized representative of the Seller substantially in
the form of Schedule 6 (Form of Certificate of Authority and Incumbency of
the Seller) or in any other form agreed between the ECA Agent and the

Seller.

The ECA Agent shall have received an original of the certificate of authority
and incumbency of an authorized representative of the Buyer substantially in
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the form of Schedule 7 (Form of Certificate of Authority and Incumbency of

the Buyer).

The ECA Agent shall have received an original of the certificate of authority
and incumbency of an authorized representative of the Borrower substantially
in the form of Schedule 8 (Form of Certificate of Authority and Incumbency of

the Borrower).

Commercial Contract

(i)

(ii)

a certificate of a duly authorized representative of the Seller certifying

the First Advance Payment and the Second Advance Payment
(as referred to in clause 7.1.1 of the Commercial Contract)
have been paid pursuant to the Commercial Contract;

all conditions to the entry into force and effect of the
Commercial Contract have been satisfied and therefore, the
Commercial Contract has come into full force and effect on
[DD/MM/YYYY] and all conditions to the Starting Date “T0”
under the Commercial Contract have been satisfied and
therefore the Starting Date “T0” occurred on 18/10/2024;

the Commercial Contract is not suspended, interrupted,
cancelled, rescinded or terminated or under any administrative,
judicial or arbitration proceedings,

to which are attached the following documents:

copies of the receipts (including without limitation a credit advice
issued by the account bank of the Seller or swift receipt)
evidencing that the First Advance Payment and the Second
Advance Payment (as referred to in clause 7.1.1 of the
Commercial Contract) have been paid to the Seller.

a letter signed by a duly authorised representative of the Seller
confirming that:

the export license authorising the Seller to export the
equipment under the Commercial Contract has been granted to
the Seller and is, as of such date, valid, and appropriate; and

the end-user and non-transfer certificate relating to the
Commercial Contract has been validly signed and stamped by
the Ministry of Defense of the Republic of Serbia in accordance
with the terms of the Commercial Contract,



(iif)

141

a certificate of a duly authorized representative of the Buyer certifying
that:

- the First Advance Payment and the Second Advance Payment
(as referred to in clause 7.1.1 of the Commercial Contract)
have been paid pursuant to the Commercial Contract;

- all conditions to the entry into force and effect of the
Commercial Contract have been satisfied and therefore, the
Commercial Contract has come into full force and effect on
[DD/MM/YYYY] and all conditions to the Starting Date “T0”
under the Commercial Contract have been satisfied and
therefore the Starting Date “T0” occurred on 18/10/2024;

- the Commercial Contract is not suspended, interrupted,
cancelled, rescinded or terminated or under any administrative,
judicial or arbitration proceedings;

- the import license authorising the Buyer to import the
contractual items under the Commercial Contract has been
granted to the Buyer;

- the Ministry of Finance of the Republic of Serbia has notified
that the Government of Serbia approved the conclusion of the
Commercial Contract including the funding plan for the
payment of the Contract Total Price (as referred to in the
Commercial Contract);

- the Commercial Contract constitutes the legal, valid, binding
and enforceable obligations of the Buyer, complies with the
laws and regulations of the Republic of Serbia and is in full
force and effect;

- the Buyer has the capacity, power and authority to enter into
and perform, and has taken all necessary action and/or
procedures to authorise its entry into and performance of, the
Commercial Contract and the transactions contemplated by the
Commercial Contract;

- the Buyer has duly conferred upon its representatives the
powers to execute the Commercial Contract and any other
document that may be appropriate or needed under the
Commercial Contract, in compliance with the applicable
regulations;

- all Authorisations required (i) to enable the Buyer lawfully to
enter into, exercise its rights and comply with its obligations
under the Commercial Contract and (ii) to make the
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Commercial Contract admissible in evidence in the Republic of
Serbia, have been obtained, effected, done, fulfilled or
performed and are in full force and effect and all rights of the
Buyer under the Commercial Contract are considered under
the laws of the Republic of Serbia as a private and commercial
act subject to civil and commercial law;

- the Buyer has obtained all foreign exchange control approvals
or such other Authorisations as are required to assure the
availability of euro to enable the Buyer to perform all of its
obligations under the Commercial Contract in the manner and
at the place provided therein;

- there are no restrictions or requirements currently in effect that
limit the availability or transfer of foreign exchange which would
restrict the ability of the Buyer to perform its obligations under
the Commercial Contract;

- no event or circumstance has occurred that (i) gives rise or
might reasonably be expected to give rise to a right to
terminate early, suspend performance under, repudiate or
cancel (in each case, in whole or in part) the Commercial
Contract or (ii) constitutes a force majeure event (howsoever
described) in relation to or under the Commercial Contract;

- there is no outstanding dispute under, breach of, or outstanding
claim (other than claims for payments under the Commercial
Contract which are not overdue) under the Commercial
Contract which would entitle the Buyer or the Seller to
terminate the Commercial Contract.

- there is no other agreement in connection with, or
arrangements which amend, supplement or affect the
Commercial Contract.

ECA Insurance Policy

The ECA Agent has received a copy of the ECA Insurance Policy signed by
the ECA and the Original Lenders.

Legal opinions

The ECA Agent shall have received originals of the following legal opinions,
each of them to be in form, scope and substance satisfactory to the Lenders,
and addressed to the Finance Parties:
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() alegal opinion of the Ministry of Justice of the Republic of Serbia on (a)
the legality, validity, binding effect and enforceability of the obligations of
the Borrower and of the Buyer under the Finance Documents to which
the Borrower and the Buyer is a party from a Serbian law perspective
and (b) the capacity and authorisations of the Borrower and the Buyer to
validly enter into the Finance Documents to which they are a party; and

(i) a legal opinion by ZSP Advokati aod Beograd, Serbian law counsel to
the Original Lenders on the legality, validity, binding effect and
enforceability of the obligations of the Borrower and of the Buyer under
Finance Documents to which the Borrower and the Buyer is a party from
a Serbian law perspective and confirming that all authorisations from a
Serbian law perspective for the Borrower and the Buyer to exercise their
rights and perform their obligations under the Finance Documents have
been duly obtained.

Transfers (including transfers to SFIL)

() The ECA Agent has received confirmation that the transfer
documentation purporting to transfer to SFIL a portion of the
commitment referred to in Part | of Schedule 1 of each Original Lender
has been executed (including the Transfer Agreement having been
executed by the Existing lender, the New Lender and the ECA Agent)
and is in full force and effect.

(i)  The ECA Agent has received evidence that all transfers to SFIL referred
to in paragraph (i) above have been reported to the Central Bank and, if
relevant, that the Borrower has signed and provided any and all
documents and consents that may be required under Serbian law for
such transfers to be valid, enforceable and effective in the Republic of
Serbia.

Fees, costs and expenses

Evidence satisfactory to the ECA Agent that all fees, costs and expenses due
to the Finance Parties have been paid to the ECA Agent by the Borrower.
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SCHEDULE 3. TERMS OF PAYMENT AND LIST OF DOCUMENTS TO BE

SUPPLIED TO THE ECA AGENT

All the capitalized terms not defined in this Schedule and not otherwise defined in the
Agreement shall have the meaning given to such terms in the Commercial Contract.

The term “certified copy”, when used in this Schedule shall mean a copy of document
certified by an authorized representative of the Seller as a true and complete copy of
the original document.

Upon receipt by the ECA Agent from the Seller of the documents as mentioned
below, the Loans under the Facility will only be made available by the Lenders on the
relevant Utilisation Date subject to the terms of the Agreement and as described
below for payment of the following items up to the following maximum amounts (not
to exceed in aggregate 70% of the Total Contract Price):

In respect of the First Progress Payment

In respect of the amount set forth in the Seller’s Certificate corresponding to
the payment of the First Progress Payment corresponding to 25% of the Total
Contract Price (being EUR 686,250,000 (six hundred eighty six million two
hundred fifty thousand Euros)) referred to in clause 7.1.2.1 of the Commercial
Contract due to the Seller under the Commercial Contract and which shall be
paid by 30 January 2026 within thirty (30) days of the receipt by the Buyer of
the documents specified in clause 7.4.4 of the Commercial Contract, the
amount of the Available Commitment to finance a portion of such invoiced
amount shall be payable to the Seller by disbursement under the Facility
upon receipt by the ECA Agent from the Seller of the following documents:

(1) one (1) certified copy of the Seller’s corresponding invoice;

(ii) one (1) certified copy of the Milestone Achievement Certificate
issued as per Annex E12 of the Commercial Contract, signed by
the Buyer and the Seller in respect to Milestone no.1; and

(iii) a copy of the Payment Delegation Agreement;
In respect of the Second Progress Payment

In respect of the amount set forth in the Seller's Certificate corresponding to
the payment of the Second Progress Payment corresponding to 25% of the
Total Contract Price (being EUR 686,250,000 (six hundred eighty six million
two hundred fifty thousand Euros)) referred to in clause 7.1.2.2 of the
Commercial Contract due to the Seller under the Commercial Contract and
which shall be paid by 29 January 2027 within thirty (30) days of the receipt
by the Buyer of the documents specified in clause 7.4.4 of the Commercial
Contract, the amount of the Available Commitment to finance a portion of
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such invoiced amount shall be payable to the Seller by disbursement under
the Facility upon receipt by the ECA Agent from the Seller of the following
documents:

(i)
(ii)

(iif)

one (1) certified copy of the Seller’s corresponding invoice;

one (1) certified copy of the Milestone Achievement Certificate
issued as per Annex E12 of the Commercial Contract, signed by
the Buyer and the Seller in respect to Milestone no.2; and

a copy of the Payment Delegation Agreement;

In respect of the Balance Payments

The Balance Payments corresponding to 20% of the price of each
Contractual Item shall be due by the Buyer to the Seller under the
Commercial Contract, in an aggregate amount of EUR 549,000,000 (five
hundred forty-nine million Euros) and shall be payable to the Seller as
follows:

1.

In respect of the Balance Payment of each accepted Rafale
Aircraft referred to in clause 7.1.3 of the Commercial Contract

In respect of the amount set forth in any Seller's Certificate
corresponding to the payment of the balance of 20% of the price of
each accepted Rafale Aircraft referred to in clause 7.1.3 of the
Commercial Contract, due to the Seller under the Commercial
Contract upon corresponding acceptance of the relevant Rafale
Aircraft, within thirty (30) days of the receipt by the Buyer of the
documents specified in clause 7.4.5 (a) of the Commercial
Contract, the amount of the Available Facility to finance such
invoiced amount shall be payable to the Seller by disbursement
under the Facility upon receipt by the ECA Agent from the Seller of
the following documents:

0] one (1) certified copy of the Aircraft Certificate of
Acceptance signed by the Buyer and the Seller or one (1)
certified copy of the corresponding Aircraft Certificate of
Acceptance signed only by the Seller, together with one (1)
certified copy of a declaration of the Seller stating that the
Buyer’s representative has not attended the acceptance
procedure without informing the Seller of justified reasons or
that the Buyer’s representative has not signed the Aircraft
Certificate of Acceptance within seven days of its
presentation and has not notified an Aircraft Buyer Rejection
as per Clause 9.1.3 (a) of the Commercial Contract or in
case of an Aircraft Buyer Rejection, within seven (7) days of
its presentation after correction of the Aircraft Discrepancy
as per Clause 9.1.3 (a) of the Commercial Contract; and
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(i) one (1) certified copy of the Seller’s corresponding invoice,
for one hundred percent (100%) of the price of each Rafale
Aircraft, reduced by the first and second Advance Payments
and Progress Payments prorated to such Rafale Aircraft
price. The relevant invoice shall mention the date and
number of the relevant Aircraft Certificate of Acceptance.

In respect of the Balance Payment of each accepted Supply
referred to in clause 7.1.3 of the Commercial Contract

In respect of the amount set forth in any Seller's Certificate
corresponding to the payment of the balance of 20% of the price of
each accepted Supply referred to in clause 7.1.3 of the
Commercial Contract, due to the Seller under the Commercial
Contract upon corresponding acceptance of the relevant Supply,
within thirty (30) days of the receipt by the Buyer of the documents
specified in clause 7.4.5 (b) of the Commercial Contract, the
amount of the Available Facility to finance such invoiced amount
shall be payable to the Seller by disbursement under the Facility
upon receipt by the ECA Agent from the Seller of the following
documents:

Q) one (1) certified copy of the Inspection Release Note (IRN)
signed by the Seller;

(i) one (1) certified copy of the Dispatch Note signed by the
Buyer and the Seller or one (1) certified copy of the
corresponding Dispatch Note signed only by the Seller,
together with one (1) certified copy of a declaration of the
Seller stating that the Buyer’s representative has not
attended the acceptance procedure or that the Buyer’s
representative has not signed the Dispatch Note within
seven days of its presentation as per Clause 9.2.2 of the
Commercial Contract or in case of a Supply Buyer
Rejection, within seven (7) days of its presentation after
correction of the Supply Discrepancy as per Clause 9.2.4 (a)
of the Commercial Contract; and

(iii) one (1) certified copy of the Seller’s corresponding invoice,
for one hundred percent (100%) of the price of each Supply,
reduced by the first and second Advance Payments and
Progress Payments prorated to such Supply price. The
relevant invoice shall mention the date and number of the
relevant Dispatch Note.

In respect of the Balance Payment of each completed Service
referred to in clause 7.1.3 of the Commercial Contract

In respect of the amount set forth in any Seller's Certificate
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corresponding to the payment of the balance of 20% of the price of
each completed Service referred to in clause 7.1.3 of the
Commercial Contract, due to the Seller under the Commercial
Contract upon corresponding completion of the relevant Service,
within thirty (30) days of the receipt by the Buyer of the documents
specified in clause 7.4.5 (c) of the Commercial Contract, the
amount of the Available Facility to finance such invoiced amount
shall be payable to the Seller by disbursement under the Facility
upon receipt by the ECA Agent from the Seller of the following
documents:

0] one (1) certified copy of the Certificate of Completion of
Services signed by the Buyer and the Seller or one (1)
certified copy of the corresponding Certificate of Completion
of Services signed only by the Seller, together with one (1)
certified copy of a declaration of the Seller stating that the
Buyer’s representative has not signed the Certificate of
Completion of Services within seven days of its presentation
and has not notified, within such period, a written claim
stating the non-conformity of the Service(s) to the
Commercial Contract; and

(i) one (1) certified copy of the Seller’s corresponding invoice,
for one hundred percent (100%) of the price of each
Service, reduced by the first and second Advance Payments
and Progress Payments prorated to such Service price. The
relevant invoice shall mention the date and number of the
relevant Certificate of Completion of Services for each
Service.
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SCHEDULE 4. SELLER’S CERTIFICATE
To: NATIXIS
From: DASSAULT AVIATION

Date: [®@]

COMMERCIAL CONTRACT dated 29 August 2024 (as amended from time to
time) between the Republic of Serbia, represented by the Government of the
Republic of Serbia acting by and through the Ministry of Defense and Dassault
Aviation (the Seller) (the Commercial Contract)

Facility Agreement dated [e] 2025 (the Facility Agreement) between inter alios
the Republic of Serbia, represented by the Government of the Republic of
Serbia acting by and through the Ministry of Finance acting as Borrower and
Natixis acting as ECA Agent

1. Reference is made to the Commercial Contract and the Agreement. This is a
Seller's Certificate. Capitalised terms used in this Seller’s Certificate but not
defined have the meaning given to them in the Agreement.

2. We hereby request the payment of an amount equal to EUR [e],
corresponding to the invoices [e] relating to the following payment term under
the Commercial Contract: [e]*, to be paid by Utilisation under the Facility and
which should be credited to [the Seller's bank account specified in the
Certificate of Authority and Incumbency of the Seller received by the ECA
Agent under the Facility Agreement]?:

3. We confirm that we have received in full the First Advance Payment and the
Second Advance Payment (as referred to in clause 7.1.1 of the Commercial
Contract).

4, [We confirm that we are set to deliver equipment and have rendered services

relating to the invoice(s) attached to this Seller’s Certificate in compliance with
the Commercial Contract.]®

! To be completed as appropriate: FIRST PROGRESS PAYMENT / SECOND PROGRESS PAYMENT / BALANCE
PAYMENT UPON RAFALE AIRCRAFT ACCEPTANCE / BALANCE PAYMENT UPON SUPPLY ACCEPTANCE /
BALANCE PAYMENT UPON COMPLETION OF SERVICES.

2 If another bank account of the Seller shall be credited, then the Seller shall specify herein the relevant bank account
of the Seller which shall be credited.

3 Not applicable in respect of invoices relating to the First Progress Payment or the Second Progress Payment.
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We confirm that the equipment and services relating to the invoice(s) attached
to this Seller’s Certificate comply with the representations made by the Seller
to the ECA.

We warrant that the amount to be financed under the Facility Agreement
referred to in paragraph 2 above has not been the subject of a previous
Seller’s Certificate.

We confirm that the representations and warranties made by us in Paragraph
(b) of clause 8 (Representations and warranties) of the Payment Delegation
Agreement are true and correct in all respects as at the date hereof.

Finally, we confirm that (i) the Commercial Contract is in full force and effect
and has not been suspended, interrupted, cancelled, rescinded, terminated
for whatever reason, or as far as those payment terms are concerned, has not
been materially amended or materially modified since [latest amendment
agreement provided to the ECA Agent to be referred to] [a copy of which is
attached]*, whether in whole or in part, is not under any administrative, judicial
or arbitration proceedings and is not under any material litigation between the
Seller and the Buyer and (ii) the Seller has obtained the relevant permits,
licenses, or authorisations which are required as of the date hereof in
accordance with the terms of the Commercial Contract for the execution and
performance of the Commercial Contract including, inter alia, the export
license issued by the Seller’s authorities authorising the Seller to export the
equipment under the Commercial Contract relating to the invoices submitted
herewith and that such export license is valid and appropriate.

The following documents are attached:

(a) one certified copy of the invoice(s),
(b)  [e].

This Seller’s Certificate is irrevocable.

Yours truly,

DASSAULT AVIATION

By:

4[If an amendment has been signed, the Seller shall deliver a copy of the amendment to the ECA Agent].
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SCHEDULE 5. FORM OF BORROWER’S UTILISATION CONFIRMATION
CERTIFICATE
To: NATIXIS
From: THE REPUBLIC OF SERBIA, represented by the Government of the

Date:

Republic of Serbia acting by and through the Ministry of Finance

[®]

Facility Agreement dated [e] 2025 (the Facility Agreement) entered into
between inter alios the Republic of Serbia, represented by the Government of
the Republic of Serbia acting by and through the Ministry of Finance acting as

Borrower and Natixis acting as ECA Agent (the Agreement)

Borrower’s Utilisation Confirmation Certificate

1. Reference is made to the Agreement. This is a Borrower's Utilisation
Confirmation Certificate. Capitalised terms used in this Borrower’s Utilisation
Confirmation Certificate but not defined have the meaning given to them in
the Agreement.

2. We hereby confirm that:

@)

(b)

(©)

(d)

we have received a pdf copy of the Seller's Certificate dated [e]
whereby the Seller requests the payment of an amount equal to EUR
[e], corresponding to the invoices [e];

the amount referred to in Seller’'s Certificate referred to above shall be
paid to the Seller by Utilisation under the Facility and in accordance with
such Seller’s Certificate and the Agreement;

each condition specified in paragraphs (f) and (g) of Clause 4.3 (Further
conditions precedent (including the first Utilisation)) of the Agreement is
satisfied on the date of this Borrower's Utilisation Confirmation
Certificate;

this Borrower’s Utilisation Confirmation Certificate is irrevocable.
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Yours truly,

By:

THE REPUBLIC OF SERBIA, represented by the Government of the Republic of
Serbia acting by and through the Ministry of Finance



To:

From:

Date:
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SCHEDULE 6. FORM OF CERTIFICATE OF AUTHORITY AND
INCUMBENCY OF THE SELLER

NATIXIS

DASSAULT AVIATION

[®]

Facility Agreement dated [e] 2025 between inter alios the Republic of Serbia,
represented by the Government of the Republic of Serbia acting by and
through the Ministry of Finance acting as Borrower and Natixis acting as ECA

Agent (the Agreement)

Certificate of Authority and Incumbency

Reference is made to a commercial contract number DGI/DEM/5448/22 dated
29 August 2024 (as amended from time to time) entered into between the
Republic of Serbia, represented by the Government of the Republic of Serbia,
acting by and through the Ministry of Defense (the Buyer) and Dassault
Aviation, whose registered office is at 9 rond-point des Champs-Elysées-
Marcel Dassault, 75008 Paris, France, registered with the commercial and
companies registry of Paris under number 712 042 456 RCS Paris (the
Seller) for the supply of twelve RAFALE fighters and its associated
products and services (the Commercial Contract).

Reference is made to the Agreement and to the Payment Delegation
Agreement. Capitalised terms used in this Certificate of Authority and
Incumbency but not defined herein have the meaning given to them in the
Agreement.

[, the undersigned [e], acting in capacity as [e], duly authorized for the
purposes hereof, hereby certify that here below are the details and true
specimen signatures of the persons who are authorized to sign on behalf of
the Seller all documents and certificates to be delivered pursuant to the
Commercial Contract:

Title Name Specimen
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4. I, the undersigned [e], acting in capacity as [e], duly authorized for the
purposes hereof, hereby certify that here below are the details and true
specimen signatures of the persons who are authorized:

(a) to sign on behalf of the Seller all documents to be delivered pursuant
to the Agreement referred to therein (including inter alia the Seller’s
Certificate) and pursuant to the Payment Delegation Agreement; and

(b) to take any action required or permitted to be taken, done, signed or
executed under the Agreement and under the Payment Delegation
Agreement.

Title Name Specimen

5. You may assume that any such person continues to be so authorized until
you receive authorized written notice from the Seller that they, or any of them,
are no longer so authorized.

6. I, the undersigned [e], acting in capacity as [e], duly authorised for the
purposes hereof, hereby confirm that any amount to be paid to the Seller by
Utilisation under the Facility shall be credited to the following account opened
in the name of the Seller:

(a) Bank Name: [e];
(b) Account Name: [e];
(c) Account Number: [e];

(d) SWIFT/Sort Code: [e];

(e)  Ref.: [e].

Yours truly,

By:
DASSAULT AVIATION



To:

From:

Date:
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SCHEDULE 7. FORM OF CERTIFICATE OF AUTHORITY AND
INCUMBENCY OF THE BUYER

NATIXIS

THE REPUBLIC OF SERBIA, represented by the Government of the
Republic of Serbia acting by and through the Ministry of Defense

[®]

Facility Agreement dated [e] 2025 between inter alios the Republic of Serbia,
represented by the Government of the Republic of Serbia acting by and
through the Ministry of Finance acting as Borrower and Natixis acting as ECA

Agent (the Agreement)

Certificate of Authority and Incumbency

Reference is made to a commercial contract number DGI/DEM/5448/22 dated
29 August 2024 (as amended from time to time) entered into between the
Republic of Serbia, represented by the Government of the Republic of Serbia,
acting by and through the Ministry of Defense (the Buyer) and Dassault
Aviation, whose registered office is at 9 rond-point des Champs-Elysées-
Marcel Dassault, 75008 Paris, France, registered with the commercial and
companies registry of Paris under number 712 042 456 RCS Paris (the
Seller) for the supply of twelve RAFALE fighters and its associated
products and services (the Commercial Contract).

Reference is made to the Agreement and to the Payment Delegation
Agreement. Capitalised terms used in this Certificate of Authority and
Incumbency but not defined herein have the meaning given to them in the
Agreement.

I, the undersigned [e], acting in capacity as [e], duly authorized for the
purposes hereof, hereby certify that here below are the details and true
specimen signatures of the persons who are, and will continue to be,
authorized to sign on behalf of the Buyer all documents and certificates to be
delivered pursuant to the Commercial Contract and the Payment Delegation
Agreement:

Title Name Specimen

You may assume that any such person continues to be so authorized until
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you receive authorized written notice from the Buyer that they, or any of them,
are no longer so authorized.

Yours truly,

By:
THE REPUBLIC OF SERBIA, represented by the Government of the Republic of
Serbia acting by and through the Ministry of Defense, acting as Buyer
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SCHEDULE 8. FORM OF CERTIFICATE OF AUTHORITY AND
INCUMBENCY OF THE BORROWER

To: NATIXIS

From: THE REPUBLIC OF SERBIA, represented by the Government of the
Republic of Serbia acting by and through the Ministry of Finance

Date: [®@]
Facility Agreement dated [e] 2025 (the Facility Agreement) between inter alios
the Republic of Serbia, represented by the Government of the Republic of

Serbia acting by and through the Ministry of Finance acting as Borrower and
Natixis acting as ECA Agent (the Agreement)

Certificate of Authority and Incumbency

1. Reference is made to the Agreement and to the Payment Delegation
Agreement. Capitalised terms used in this Certificate of Authority and
Incumbency but not defined herein have the meaning given to them in the
Agreement.

2. [, the undersigned [e], acting in capacity as [e], duly authorized for the
purposes hereof, hereby certify that here below are the details and true
specimen signatures of the persons who are, and will continue to be,
authorized:

(@) to sign on behalf of the Borrower all documents to be delivered
pursuant to the Agreement (including inter alia any Borrower’s
Utilisation Confirmation Certificate) and the Payment Delegation
Agreement; and

(b) to take any action required or permitted to be taken, done, signed or
executed under the Agreement and the Payment Delegation
Agreement.

Title Name Specimen

You may assume that any such person continues to be so authorized until
you receive authorized written notice from the Borrower that they, or any of
them, are no longer so authorized.
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Yours truly,

By:

THE REPUBLIC OF SERBIA, represented by the Government of the Republic of
Serbia acting by and through the Ministry of Finance, acting as Borrower
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SCHEDULE 9. FORM OF TRANSFER AGREEMENT

This Transfer Agreement is made on [e] (the Transfer Agreement)

BETWEEN:

1.

2.

[¢] (the “Existing Lender”); and

[e] (the “New Lender”)

WHEREAS:

(A)

(B)

(©

The Existing Lender has entered into a facility agreement dated [e] 2025,
between, inter alios, the Republic of Serbia, represented by the Government
of the Republic of Serbia acting by and through the Ministry of Finance, acting
as Borrower and BRED Banque Populaire, Crédit Agricole Corporate and
Investment Bank, Crédit Industriel et Commercial, Credit Lyonnais, Natixis
and Société Générale acting as Mandated Lead Arrangers, Natixis acting as
Global Coordinator, Structuring and Documentation Bank, Natixis acting as
ECA Agent and the Original Lenders listed in Part | of Schedule 1 (the
Original Lenders) thereto (the Facility Agreement).

The Existing Lender wishes to transfer and the New Lender wishes to acquire
[all] [the part specified in the Schedule to this Transfer Agreement] of the
Existing Lender’s participation in the Total Commitments and rights [and
obligations] referred to in the Schedule to this Transfer Agreement.

Terms defined in the Facility Agreement have the same meaning when used
in this Transfer Agreement.

IT IS AGREED AS FOLLOWS:

[The Existing Lender and the New Lender agree to the transfer (cession)
of]/[The Existing Lender confirms that, by a separate agreement, it will
transfer (céder) on the Transfer Date to the New Lender]® [all/[the part
specified in the Schedule to this Transfer Agreement] of the Existing Lender's
participation in the Total Commitments, rights [and obligations] referred to in
the Schedule to this Transfer Agreement in accordance with Clause 24.5
(Procedure for transfer) of the Facility Agreement.

The proposed Transfer Date is [e].

Use this option if the transfer is made by way of a separate agreement (e.g. pursuant to articles L. 214-169
or L. 313-23 et seq. of the French Code monétaire et financier or pursuant to articles 2011 et seq. of the
French Code civil).



159

3. The Facility Office and address, e-mail address and attention details for
notices of the New Lender for the purposes of Clause 30.2 (Addresses) of the
Facility Agreement are set out in the Schedule to this Transfer Agreement.

4, [Unless expressly agreed to the contrary in case of a transfer to SFIL,]® the
New Lender expressly acknowledges the limitations on the Existing Lender's
obligations set out in Clause 24.4 (Limitation of responsibility of Existing
Lenders).

5. The New Lender confirms to the other Finance Parties represented by the
ECA Agent that it has become entitled to the same rights and that it will
assume the same obligations to those Parties as it would have been under if it
was an Original Lender.

6. This Transfer Agreement acts as notice to the ECA Agent (on behalf of each
Finance Party) and, upon delivery in accordance with Clause 24.6 (Copy of
Transfer Agreement to Borrower), to the Borrower, of the transfer referred to
in this Transfer Agreement.

The ECA Agent will ensure that a copy of this Transfer Agreement is delivered
to the Borrower by registered letter with acknowledgment of receipt and, to
the extent required under Serbian law applicable at the time, countersigned
by the Borrower.

7. This Transfer Agreement is governed by French law.

8. This Transfer Agreement has been entered into on the date stated at the
beginning of this Transfer Agreement.

6 [In case of transfer to SFIL only]



160

THE SCHEDULE
Participation in the Total Commitments/rights [and obligations] to be
transferred
[insert relevant details]’

[Facility office address, e-mail address and attention details for notices and account
details for payments]

[Existing Lender] [New Lender]

By: By:

This Transfer Agreement is accepted by the ECA Agent and the Transfer Date is
confirmed as [e].

[ECA Agent]
By:

7 [For purpose of Central Bank reporting, the transfer document needs to specify exact transfer amounts (including
split principal/interest and currency of such amount). It should also include relevant details of transferor and
transferee (full name, seat, ID no). To the extent any New Lender is first time lending into the Republic of Serbia,
such lender should provide its commercial registry extracts (or similar / corresponding documents).]
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SCHEDULE 10. FORM OF CONFIDENTIALITY UNDERTAKING
[Letterhead of Potential New Lender]

[Letterhead of Potential New Lender]

To: [insert name of Existing Lender]

Re: The Facility Agreement dated [e] 2025 and entered into with the Republic
of Serbia, represented by the Government of the Republic of Serbia
acting by and through the Ministry of Finance, as Borrower (the
Agreement)

Date:
Amount:

ECA Agent:

Dear Sirs

We are considering acquiring an interest in the Agreement which, subject to the
Agreement, may be by way of transfer, the entering into, whether directly or
indirectly, of a sub-patrticipation or any other transaction under which payments are to
be made or may be made by reference to one or more Finance Documents and/or
the Borrower or by way of investing in or otherwise financing, directly or indirectly,
any such transfer, sub-participation or other transaction (the Acquisition). In
consideration of you agreeing to make available to us certain information, by our
signature of this letter we agree as follows (acknowledged and agreed by you by your
signature of a copy of this letter):

1. CONFIDENTIALITY UNDERTAKING

We undertake (a) to keep all Confidential Information confidential and not to
disclose it to anyone, save to the extent permitted by paragraph 2 below and
to ensure that all Confidential Information is protected with security measures
and a degree of care that would apply to our own confidential information and
(b) until the Acquisition is completed to use the Confidential Information only
for the Permitted Purpose.

2. PERMITTED DISCLOSURE
You agree that we may disclose:

2.1 to any of our Affiliates and any of our or their officers, directors,
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employees, professional advisers and auditors such Confidential
Information as we shall consider appropriate if any person to whom
the Confidential Information is to be given pursuant to this paragraph
2.1 is informed in writing of its confidential nature and that some or all
of such Confidential Information may be price-sensitive information,
except that there shall be no such requirement to so inform if the
recipient is subject to professional obligations to maintain the
confidentiality of the information or is otherwise bound by requirements
of confidentiality in relation to the Confidential Information;

2.2 subject to the requirements of the Agreement, to any person:

(a) to (or through) whom we assign or transfer (or may potentially assign
or transfer) all or any of our rights and/or obligations which we may
acquire under the Agreement such Confidential Information as we
shall consider appropriate if the person to whom the Confidential
Information is to be given pursuant to this sub-paragraph (a) of
paragraph 2.2 has delivered a letter to us in equivalent form to this
letter;

(b) with (or through) whom we enter into (or may potentially enter into)
any sub-participation in relation to, or any other transaction under
which payments are to be made or may be made by reference to the
Agreement or the Borrower such Confidential Information as we shall
consider appropriate if the person to whom the Confidential
Information is to be given pursuant to this sub-paragraph (b) of
paragraph 2.2 has delivered a letter to us in equivalent form to this
letter;

(c) to whom information is required or requested to be disclosed by any
governmental, banking, taxation or other regulatory authority or similar
body, the rules of any relevant stock exchange or pursuant to any
applicable law or regulation such Confidential Information as we shall
consider appropriate; and

2.3 notwithstanding paragraphs 2.1 and 2.2. above, Confidential
Information to such persons to whom, and on the same terms as, a
Finance Party is permitted to disclose Confidential Information under
the Agreement, as if such permissions were set out in full in this letter
and as if references in those permissions to Finance Party were
references to us.

NOTIFICATION OF DISCLOSURE
We agree (to the extent permitted by law and regulation) to inform you:

3.1 of the circumstances of any disclosure of Confidential Information



163

made pursuant to sub-paragraph (c) of paragraph 2.2 above except
where such disclosure is made to any of the persons referred to in that
paragraph during the ordinary course of its supervisory or regulatory
function; and

3.2 upon becoming aware that Confidential Information has been
disclosed in breach of this letter.

RETURN OF COPIES

If we do not enter into the Acquisition and you so request in writing, we shall
return all Confidential Information supplied by you to us and destroy or
permanently erase (to the extent technically practicable) all copies of
Confidential Information made by us and use our reasonable endeavours to
ensure that anyone to whom we have supplied any Confidential Information
destroys or permanently erases (to the extent technically practicable) such
Confidential Information and any copies made by them, in each case save to
the extent that we or the recipients are required to retain any such
Confidential Information by any applicable law, rule or regulation or by any
competent judicial, governmental, supervisory or regulatory body or in
accordance with internal policy, or where the Confidential Information has
been disclosed under sub-paragraph (c) of paragraph 2.2 above.

CONTINUING OBLIGATIONS

The obligations in this letter are continuing and, in particular, shall survive and
remain binding on us until (a) if we become a party to the Agreement, the date
on which we acquire such an interest; (b) if we enter into the Acquisition other
than by way of becoming a party to the Agreement, the date falling twelve
months after termination of that Acquisition; or (c) in any other case twelve
months after our final receipt (in whatever manner) of any Confidential
Information.

NO REPRESENTATION; CONSEQUENCES OF BREACH, ETC.
We acknowledge and agree that:

6.1 neither you, nor any of your or their respective officers, employees or
advisers (each a Relevant Person) (i) make any representation or
warranty, express or implied, as to, or assume any responsibility for,
the accuracy, reliability or completeness of any of the Confidential
Information or any other information supplied by you or the
assumptions on which it is based or (ii) shall be under any obligation to
update or correct any inaccuracy in the Confidential Information or any
other information supplied by you or be otherwise liable to us or any
other person in respect of the Confidential Information or any such
information; and
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6.2 you may be irreparably harmed by the breach of the terms of this letter
and damages may not be an adequate remedy; each Relevant Person
may be granted an injunction or specific performance for any
threatened or actual breach of the provisions of this letter by us.

ENTIRE AGREEMENT: NO WAIVER; AMENDMENTS, ETC.

7.1 This letter constitutes the entire agreement between us in relation to
our obligations regarding Confidential Information and supersedes any
previous agreement, whether express or implied, regarding
Confidential Information.

7.2 No failure or delay in exercising any right or remedy under this letter
will operate as a waiver thereof nor will any single or partial exercise of
any right or remedy preclude any further exercise thereof or the
exercise of any other right or remedy under this letter.

7.3 The terms of this letter and our obligations under this letter may only
be amended or modified by written agreement between us.

INSIDE INFORMATION

We acknowledge that some or all of the Confidential Information is or may be
price-sensitive information and that the use of such information may be
regulated or prohibited by applicable legislation including securities law
relating to insider dealing and market abuse and we undertake not to use any
Confidential Information for any unlawful purpose.

NATURE OF UNDERTAKINGS

The undertakings given by us under this letter are given to you and are also
given for the benefit of the Borrower.

GOVERNING LAW AND JURISDICTION

10.1 This letter (including the agreement constituted by your
acknowledgement of its terms) (the Letter) and any non-contractual
obligations arising out of or in connection with it (including any non-
contractual obligations arising out of the negotiation of the transaction
contemplated by this Letter) are governed by French law.

10.2 The Paris Commercial Court has exclusive jurisdiction to settle any
dispute arising out of or in connection with this Letter (including a
dispute relating to any non-contractual obligation arising out of or in
connection with either this Letter or the negotiation of the transaction
contemplated by this Letter).
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11. DEFINITIONS

In this letter (including the acknowledgement set out below) terms defined in
the Agreement shall, unless the context otherwise requires, have the same
meaning and:

Confidential Information means all information relating to the Borrower, the
Transaction Documents, [the/a] Facility, the Project and/or the Acquisition
which is provided to us in relation to the Finance Documents or [the/a] Facility
by you or any of your affiliates or advisers, in whatever form, and includes
information given orally and any document, electronic file or any other way of
representing or recording information which contains or is derived or copied
from such information but excludes information that:

(a) is or becomes public information other than as a direct or indirect
result of any breach by us of this letter; or

(b) is identified in writing at the time of delivery as non-confidential by you
or your advisers; or

(© is known by us before the date the information is disclosed to us by
you or any of your affiliates or advisers or is lawfully obtained by us
after that date, and which, in either case, as far as we are aware, has
not been obtained in breach of, and is not otherwise subject to, any
obligation of confidentiality.

Permitted Purpose means considering and evaluating whether to enter into
the Acquisition.

Please acknowledge your agreement to the above by signing and returning the
enclosed copy.

Yours faithfully

For and on behalf of
[Potential New Lender]

We acknowledge and agree to the above:

For and on behalf of
[Existing Lender]



166

SCHEDULE 11. CONTACT DETAILS

FOR THE BORROWER

THE REPUBLIC OF SERBIA, REPRESENTED BY THE GOVERNMENT OF THE
REPUBLIC OF SERBIA ACTING BY AND THROUGH THE MINISTRY OF
FINANCE

Address  Kneza Milosa 20
11000 Belgrade
Republic of Serbia

Tel: + 381 11 765 2012/ +381 11 765 2742
E-mail: kabinet@mfin.gov.rs / uprava@javnidug.gov.rs

FOR THE ECA AGENT AND THE LENDERS

The ECA Agent (for itself and for the account of the Lenders)

For all matters (save administration/operations matters)

NATIXIS
Address: 7 promenade Germaine Sablon
75013 Paris
France
Name of Officer: Thi Xuan Vién LE / Morgan ROY
Department : Export & Infrastructure Agency
Phone: +33158194700/+33158327288
E-mail: thixuanvien.le@natixis.com / morgan.roy@natixis.com

For administration/operations matters only

NATIXIS

Address: 5 Avenue de le Liberté
94220 Charenton-Le-Pont
France

Name of Officer: Patricia ADDELISSE

Department : Head of Loan Admin 1 Back Office

Phone: +33158326203/+33158326310

E-mail: bal-psf-bo-aei-ref@natixis.com / patricia.addelisse @natixis.com
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YroBoP O KPEAUTHOM APAHXMAHY KYTILIA

N3amehy

PENYBNUKE CPBUJE
kojy 3actyna Bnaga Penybnuke Cpbuje noctynajyhu npeko
MuHuctapcTBa (puHaHcKja
Henyjyhu y ceojctBy 3ajmonpumua

ApaHXxupaH og cTpaHe

BRED BANQUE POPULAIRE
CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND INVESTMENT BANK
CREDIT INDUSTRIEL ET COMMERCIAL
CREDIT LYONNAIS
NATIXIS
SOCIETE GENERALE
Henyjyhun y ceojctBy OBnawheHnx Bogehux apaHxepa

Ca

NATIXIS

Henyjyhun y cBojcTBy baHke 3a rmobanHy koopauHauujy, CTpyKTypupame u
OOoKyMeHTauujy

n

NATIXIS

Henyjyhun y ceojctBy ECA AreHTa
n
PUHAHCUJCKUX UHCTUTYLUNJA HABEOEHUX

Y OENY I NPUNOrA 1
Henyjyhun y ceojctBy NpBOo6GUTHMX 3ajMogaBaLla

13. maj 2025. roguHe
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OBAJ YI'OBOP (y parbem Tekcty: ,YroBop”) je aatupaH 13. maja 2025. roguHe un
3aKrby4eH

N3METBY:

(1)

(2)

3)

(4)

()

(6)

(7)

(8)

(9)

PEMYBIINKA CPBUJA, kojy 3actyna Bnaga Peny6nuke Cpbuje noctynajyhu
npeko MuHuctapctBa duHaHcMja kao 3ajMonpumal, (y LarbeM TeKCTy:
~3ajMmonpumad’);

NATIXIS, ¢ppaHuycko akumoHapcko ApylwTBo (dpa. Soci€été anonyme), uunje
ceguwte je Ha agpecu 7 promenade Germaine Sablon, 75013 [lapwus,
®paHuycka, ynucaHo Yy peructpy npuBpeaHux apywrtasa y [lapusy noa
OGpojem 542044 524 RCS Paris, penyjyhm kao ©6aHka 3a rnobGanHy
KoopauHauujy, CTPYKTypupawe M OOKyMeHTauujy (y Aarbem TekcTy: ,BbaHka
3a rmob6anHy KoopAauHauujy, CTPYKTypupake U AoOKyMeHTauujy”);

BRED BANQUE POPULAIRE, dpaHuycka koonepaTuBHa 6aHka (dpa.
société coopérative de banque populaire a forme anonyme), unje cegunwiTe je
Ha agpecu 18 quai de la Rapée, 75012 [Mapus, ®paHuycka, ynucaHo y
perncTpy npvBpegHux gpywrtasa Yy [Mapudy noag 6pojem 552 091 795 RCS
Paris, penyjyhu kao oenawhexHn Bogehn apaHxep;

CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND INVESTMENT BANK, dpaHuycko
aKLMOHapPCKO OPYLITBO, YMje ceauwlTe je Ha agpecun 12 place des Etats-Unis,
CS 70052, 92547 Montrouge Cedex, ®paHuycka, ynucaHo Yy perucrpy
npuBpedHux gpywTasa y HaHTepy nog 6pojem 304 187 701 RCS Nanterre,
Aenyjyhu kao osnawheHn Bogehn apaHxep;

CREDIT INDUSTRIEL ET COMMERCIAL, dpaHUycKO aKUMOHapCKO
APYLWTBO, Ynje ceguwiTe je Ha agpecn 6 Avenue de Provence, 75009 lMapus,
®paHuycka, ynucaHoO y peructpy npuBpegHux gpywrtasa y [lapusy nopg
6pojem 542 016 381 RCS Paris, genyjyhu kao osnawheHn Bogehu apaHxep;

CREDIT LYONNAIS, thpaHuUyCKO aKLMOHapCKO APYLUTBO, YMje cegullTe je Ha
agpecn 18 rue de la République, 69002 JlnoH, PpaHuycka, ynucaHO Yy
pernctpy npmBpegHux gpywrtasa y JlnoHy nog 6pojem 954 509 741 RCS
Lyon, genyjyhu kao osnawheHu Bogehu apaHxep;

NATIXIS, (ppaHLycko akLMOHapCKO ApYLITBO, Ynje ceauwiTe je Ha agpecu 7
promenade Germaine Sablon, 75013 [Mapus, ®paHuycka, ynucaHo Yy
perncTpy npvBpegHux gpywrtasa Yy [Mapusy noag 6pojem 542 044 524 RCS
Paris, nenyjyhmn kao osnawheHu sogehun apanxep;

SOCIETE GENERALE, thpaHLYyCcKO aKUMOHapCKO OPYLLTBO, Yhje ceauuTe je
Ha agpecu 29 boulevard Haussmann, 75009 lMapwus, ®paHuycka, ynucaHo y
perucTpy npuspegHux gpywrasa y lMapu3dy nog 6pojem 552 120 222 RCS
Paris, genyjyhmn kao osnawheHn sogehun apanxep;

(BRED Banque Populaire, Crédit Agricole Corporate and Investment Bank,
Crédit Industriel et Commercial, Crédit Lyonnais, Natixis n Société Générale,
Kaga genyjy kao osnawheHn Bogehu apaHxepu, 3ajegHo he 6utn o3HaveHu
kao OBnawheHun Bogehu apaHxepm)

NATIXIS, cppaHLycKko akuMOHApPCKO APYLUTBO, Yuje ceauTe je Ha agpecu 7
promenade Germaine Sablon, 75013 [Mapu3, ®paHuycka, ynucaHo Yy
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perucTpy npvepeaHux apywrtasa y [lapusy nog 6pojem 542 044 524 RCS
Paris, genyjyhu kao ECA areHT (y garoem tekcty: ,ECA AreHT”);

(10) ®DUHAHCUJICKE WHCTUTYUWUJE HasepoeHe y [Heny | Tlpunora 1
(MpeobumHu 3ajmodasyu) kao [MpBoOMTHM 3ajmogaBuM (Y Oarbem TEKCTY:
,[pBOOUTHM 3ajMoaaBun’).
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UMAJYRU Y BUOY

A.

KomepuujanHu yrosop

PEMYBIMKA CPBENJA, kojy 3actyna Bnaga Penybnuke Cpbuje, noctynajyhu
npeko MwuHuctapctBa ogbpaHe (y Agarmbem Tekcty: ,Kynauw’) je cknonuna
KynonpogajHu yrosop 6p. DGI/DEM/5448/22 pana 29. aBrycta 2024. rognHe
ca Dassault Aviation, ynja je permctpoBaHa kaHuenapuvja Ha agpecu 9 rond-
point des Champs-Elysées-Marcel Dassault, 75008 [lapus, ®paHuycka,
yrnucaHo y peructpy npvepegHux gpywrasa Yy [Mapusy nog 6pojem 712 042
456 RCS Paris (y npamsem Tekcty: lMpopaBay’) 3a HabGaeky gsaHaecTt (12)
Padpan aBnoHa n HNXOBMX NOBE3aHNX NPOU3BOAA U ycrnyra (Ca NoBpeMEHUM
n3mMeHama un gonyHama, y garbem tekcty: ,KomepuujanHu yrosop”).

YKkynHa HabaBHa LeHa onpeme kojy Tpeba ucnopyuutn u ycnyra koje he
na3spwntu lNpoagasav, no KomepuumjanHom yrosopy nsHocu 2.745.000.000 EYP
(y Darbem TekcTy: ,YKynHa yroBopHa ueHa”) n nnaha ce Ha cnegehu HaumH:

0] aBaHCcHO nnahawe y usHocy o 30% YKynHe yroBopeHe ueHe, Tj.
823.500.000 EYP (y parbem TekcTy: ,ABaHCcHO nnahawe”), koje je
Kynay nnatmo npe patyma oBor YroBopa U3 COMNCTBEHUX
drHaHCHjCcKknX cpeacTaBa y ABa gena (a) npeu 4eo Y N3HOCY jeqHaKoM
15% op YkynHe yroBopeHe ueHe, Tj. 411.750.000 EYP (y parbem
Tekcty: ,lpBo aBaHcHo nnahawe”) n (6) gpyrm geo y wusHocy
jeaHakom 15% op YkynHe yroBopeHe ueHe, Tj. 411.750.000 EYP (y
farbeMm TekcTy: Jpyro aBaHcHo nnahawe”) n y cknagy ca
ogpenbama KomepuumjanHor yrosopa; u

(ii) nNpBO Nnahake Mo YYnHKY Y u3Hocy of 25% YKynHe yroBopeHe LeHe,
Tj. 686.250.000 EYP «koja he 6utn nnaheHa Kopuwhenwem cpencrasa
no ocHoBy KpeauTHor apaHxmaHa W y ckragy ca ogpenbama
KomepuwujanHor yroopa (y garbem Tekcty: [llpBo nnahawe no
YYUHKY");

(iii) Apyro nnahaxe rno y4mHky y nsHocy of 25% YKynHe yroBopeHe LeHe,
Tj. 686.250.000 EYP «koja he 6utn nnaheHa Kopuwhenwem cpencrasa
no ocHoBy KpeguTHor apaHxmaHa W y cknagy ca ogpeabama
KomepumjanHor yrosopa (y garbem Tekcty: Jpyro nnahawe no
YUYUHKY"); 1

(iv) octatak y mnsHocy og 20% YkynHe yroBopeHe ueHe, Tj. 549.000.000
EYP 6uhe nnaheH Kopuwherwem cpeactasa no ocHoBy KpeamtHor
apaHxmMaHa u y cknagy ca ogpeabama KomepuujanHor yrosopa.

BPI AE YroBop 0 KpeAUTHOM apaHXMaHy

CTtpaHe cy 3akrbyuurie oBaj YroBop kako 6u 3abenexwune ogpende u ycnose
noa kojuma cy ce 3ajmogaBuM Crioxunu ga, y cknagy ca ogpenbama u
ycnosMma oBor Yrosopa, 3jmonpumuy cTaBe Ha pacnonarawe KpeguTHu
apaHXMaH y MakCMManHOM YKYNHOM MW3HOCY O4 Munuvjapgay LEeBeTCTO
ABajeceT jegaH MUNMOH NeTCTo xurbada espa (1.921.500.000 EYP), uuvja he
cpeactBa 6uTu npumeweHa 3a (pvHaHcuparwe aena YKynHe yroBopHe LeHe
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koju He npenasn 70% YKynHe yroBopHe LeHe. Y cknagy ca ycnosvMma OBOr
Yrosopa, KpeantHu apanxmaHn he 6uTn pacnonoxus AMpPeKTHUM nnahaknma
Mpopasuy 3a pobe u ycnyre koje he GuTK ncnopydeHe 1 U3BPLUEHE Y cKnaay
ca KomepumjanHum yrosopom.
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JOIrOBOPEHO JE kako cnegu:

11

AEOUHULUUNJE U TYMAYHEHA

OeduHuumje

Y oBoMm YroBopy:
MNoBe3aHo nuue o3Havasa:

(a) y nornegy 6wno kor nuua, lMoapyxHuuy TOr nuvua wmnn XonawHr
KOMNaHujy Tor nuua wunm omuno kojy apyry MoapyxHuuy Tte XonguHr
KomnaHuje;

(6) y nornegy Natixis n BRED Banque Populaire, Takofhe o3Ha4yaBa 6uno
Koje unaHoBe Banque Populaire n Caisse d’Epargne mpexa y okBupy
3Hayewa unaHoea L.512-11, L.512-86 un L.512-106 paHuyckor
MOHETapHOr U (PMHAHCKjCKOr 3aKOHMKa; U

() y norneay Crédit Lyonnais, Takofe o3HayaBa 6Guno koje unaHoBe
Credit Agricole mpexe y okBMpy 3Ha4yewa ynaHosa L.512-20 n L.512-
47 dpaHUyCKOr MOHETapHOr U (PUHAHCUjCKOr 3aKOHMKa M OWMo Kojy
Apyry wuxoBy [ogpyxHuuy.

NMiucmo o0 HakHaau areHTa oO3HayaBa MUCMO JaTMpaHO Ha AdaH wunu
npubnumxHo Tor aatyma osor Yrosopa uamehy ECA AreHta u 3ajmonpumua
Kojum ce yTBphyjy HakHage HaBegeHe y Knayaynun 13.3 (HakHada aceHma).

YroBop 03Ha4aBa 0Baj yroBop.

3aKkoHM O cnpe4yaBakwy Kopynuuje oO3HayaBajy cBe Baxehe 3akoHe,
nponuce unu npasuna y 6uno Kojoj NPUMEHIbMBOj jypUCANKLMjU, YKIbYYYjyhn
cBe 3akoHcke ogpenbe Cpbuje koje ce ogHoce Ha 6opOy NpoTMB MUTa MK
Kopynuuje, ykiby4yjyhm n oHe cagpkaHe y 3akoHy O cripeyaBary Kopynuuje
(,Cnyxb6eHu enacHuk Penybnuke Cpbuje”, 6p. 35/2019, 88/2019, 11/2021 —
aymeHmu4Ho mymaderse, 94/2021 u 14/2022, ca nospemeHuUM usmeHama U
OoniyHama) (Ha cprickoMm je3uky: ,3akoH O cripedasary Kopyrnuuje”) n cse
dpaHuycke 3akoHcke ogpenbe y Besan ca Oopbom npoTMB MuTa uwn
kopynuuje, ykrbydyjyhu 3akoH Loi n°2016-1691 du 9 décembre 2016 relative
a la transparence, a la lutte contre la corruption et a la modernisation de la vie
économique un ykbydyjyhm Kwury 1V, Hacnos Il u Kwury IV, Hacnos IV
gpaHuyckor Code pénal, 3akoHom o0 noamuhuBawy YjeanreHor
KparmbesctBa 13 2010. rogmHe, 3akoHOM O cTpaHoj kopynumnjn CjeanHeHnx
Amepudknx Opxasa ns 1977. roguHe, KonseHumjom OECD-a o 6opbu npotme
nogmuhmBarma CTpaHUX jaBHMX 3BaHUYHMKA Y MefyHapoOHUM MOCOBHUM
TpaHcakuunjama og 17. geuembpa 1999. rogmHe, 6GuNo Kojum peneBaHTHUM
NPMMEHUBAM 3aKOHMMa W perynatMBamMa M Ouno KOjUM 3akoHMMa unu
perynatMsamMa Koju ce OAHOCe Ha MUTO, Kopynuujy unm 6uno Kojy CrvyHy
npakcy y 6uno Kojoj jypucamkumju.

NMponucu npoTuB npawa HoBLa M (puHaHCUpaa TepopuaMa O3Ha4yaBajy
cBe Baehe 3akoHcke ogpenbe koje ce ogHoce Ha 6opby nNpoTuB npama
HOBLA U prHaHcupawa Tepopmama y 61no Kojoj NPUMEHIBUBO] jypuUCauKLmjK,
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ykibyyyjyhu cBe 3akoHcke ogpenbe Cpbuje koje ce ogHoce Ha 6opby npoTus
npaka HoBUA W (hpMHaHCMpakwa Tepopuama, YKibydyjyhu oHe cagpxaHe y
3akoHy O cnpevaBawy nMpaka HOBUA W (pUMHaAHCMpawy Tepopuama
(,Cnyx6eHu enacHuk Penybnuke Cpbuje”, 6p. 113/2017, 91/2019, 153/2020,
92/2023 u 94/2024, ca nospemeHuM usmeHama u OoriyHama) (Ha CPriCKOM
Jesuky: ,3aKoH O cripedyasary rpaHa Hogya U ¢buHaHcupaHa mepopusma’),
n cBe opaHLycKe 3akoHcKke ogpende y Bean ca 6opbom npoTue nNpara HoBLA
N oMHaHcuparwa Tepopusma HasedeHe y Kwumsn lll, Hacnosy Il n Kibnau 1V,
Hacrnosy |l cpaHuyckor kpuBuyHOr 3akoHuka n y Kwuaum V, Hacnosy VI
dpaHuyckor Code monétaire et financier, n csum cnu4yHMM 3akoHMMa,
nponMcumMa nnu npasunnma y 6mno Kojoj jypucankumju.

NMucmo o HakHaau 3a ypehewe 3ajMa O03HayaBa NUCMO JaTMpPaHO Ha AaH
unu NpubnmwxkHoO Tor gatyma osor Yrosopa mamehy OenawheHux sBogehux
apaHxepa 1 3ajmonpumua Kojum ce ytephyjy HakHage HaBedeHe y Knaysynn
13.2 (HakHada 3a ypeher-e 3ajma).

Oenawhewe o3HayaBa oBnawhewe, carnacHocT, ofobperse, peLlekse,
nvueHuy, nsysehe, nogHecak, oBepy jaBHOr GenexHuka unu peructpauujy.

Mepuon pacnonoXxmMBoCTU cpeacTaBa oO3HayaBa nepuwog on [datyma
noTnucmeBara 4o AaTyma Koju naga 57 meceum HakoH [laTyma noTnMcuBamsa.

PacnonoxuBa aHraxxoBaHa cpeAcTBa O3HayaBajy YKynHa aHraxosaHa
cpeactBa (koja Mory OuTM OTKasaHa WM CMakeHa Yy ckrnagy ca OBUM
YroeopoMm) ymaweHa 3a usHoc cBux Kopuwhewa cpencrtaBa koja cy
CTaBSbeHa Ha pacnonarawe No ocHoBy KpeauTHor apaHxxXmaHa.

lNMpeocTtanu u3HoC o3HavaBa cBe u3Hoce koje Kynau ayryje Npogasuy no
ocHoBy KomepuujanHor yroopa y cknagy ca Knayaynom 7.1.3 (llpeocmarsnu
u3Hoc) KomepuwujanHor yrosopa y usHocy jegHakom 20% LeHe peneBaHTHe
YyroBOpHe CTaBke Yy cknagy ca KomepuujanHum yroBopom, ocum 6uno Kor
ABaHcHor nnahawa, lNpeor nnahawa no yuuMHky u [dpyror nnahaka no
YUYUHKY.

KopucHuk he umaTtn 3Havewe pogerbeHo y Knaysynu 24.7 (Obesbeherme
npaea 3ajmodasaua).

3ajmonpumay he nmatun 3Havewe foaerbeHo y npeambynu osor Yrosopa.

CnorbHa 3ajayXeHocT 3ajMmonpumua O3HayaBa CBaKy 3agyKEHOCT
Peny6nuke Cpbuje nnum 6uno kor cybjekra y BNaCHULLTBY U Nog KOHTPOSIOM
Penybnuke Cpbuje a koju nocegyje jaBHy wumoBuHy Penybnuke Cpbuje
(ykrpyvyjyhm mehyHapogHe mMoHeTapHe pesepBe) Koja (i) jecte wmnn moxe
noctaTu nnaTmea y GUNo Kojoj BanyTn OCUM Yy 3aKOHCKOj BanyTu Penybnuke
Cpbuje koja Baxu y OBOM BpPEMEHCKOM nepuogy, unu (ii) jecte unu moxe
nocTtatu nnatveBa ocobu koja je pesuaeHT BaH Penybnuke Cpbuje nnn nma
cefuLUTe UNu rmaBHO MeCTO nocnosaka BaH Penybnvke Cpbuje.

MotBpaa 3ajmonpumua o Kopuwhewy cpeactaBa o3HayaBa noTBpay Kojy
3ajmonpuman, goctaBrba ECA AreHTy CywTUHCKM Yy pOpPMW HaBEAEHO] Y
Mpunory 5 (Obpa3say Nomepde 3ajmonpumya o Kopuwhery cpedcmasa).

TpolwkoBu npeknaa o3Havyasajy M3HOC (ako MOCTOjU) 3a KOjU:
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(a) KamaTa kojy je 3ajmogaBal TpebGano ga npumu 3a nepuog og gatyma
npujema uenor unu 6uno kor gena werosor yyewha y 3ajmMy unu
HeucnnaheHom wu3Hocy f[o nocnegwer paHa Tekyher KamartHor
nepuoga koju ce ogHocu Ha Taj 3ajam unm Hencnnahenu nsHoc, ga je
npUMIbeH W3HOC rnaBHuUe wnu HewncnnaheHn w3Hoc nnaheH
nocnegwer gaHa Tor KamatHor nepvoaa;

npemMatuyje:

(6) n3Hoc Koju 6m Taj 3ajmopgaBay, morao ga gobuje goa je genoHoBao
W3HOC jegHak rnaBHMum mnu HeucnnaheHom u3Hocy Kog Bogehe
GaHke Ha eBponckoM MefhybaHKapCKOM TPXWLITY 3a NEepuUod Koju
noynkte o PagHor gaHa HaKoH npujeMa unu HannaTte v 3aBpLuaBa ce
nocnegwer gaHa tekyher KamatHor nepuoga.

PapHu paH o3HavaBa 3a notpebe:
(a) ogpehuBawa EURIBOR-a, je TARGET gaH;

(6) yyecTBoBama Yy Kopuwhewy cpeactasa KpeguTtHor apaHxmaHa, 6muno
Koju gaH (ocmm cyboTe unu Hepgerbe) Kaga cy GaHke OTBOpEeHe 3a
onwTe nocnoeawe Yy lNMapnsy, PpaHuycka n koju je Takohe TARGET
AaH;

() oTnnarte rnasHuUe W nNnahawa Kamarte, 3aTe3He Kamate W HakHaja
unu 6uno Kojer gpyror nsHoca y cknagy ca KpeamtHum apaHxmaHom,
6uno koju gaH (ocum cybote nnu Heperbe) kaga cy 6aHke oTBopeHe
3a onwTe nocnosawe Yy MNapusy, ®paHuycka n beorpagy, Penybnuka
Cpb6bwvja n koju je Takone TARGET paH; n

(a) 6uno kojer gpyror nutTawa, AaH (ocum cyboTte unu Heperbe) Kaga cy
GaHke oTBOpeHe 3a onwTe nocnosawe Yy [lapudy, PpaHuycka u
Bbeorpagy, Penybnuvka Cpbuja.

Kynau he nmatu 3Hauere noaerbeHo y npeambynv oBor yroeopa.

CAFFIL o3Ha4aBa (paHuycku ¢poHA 3a nokanHe duHaHcuje (ppaHLycKo
aKuMoHapcKo, Yunje ceguuiTe je Ha agpecu 112-114 avenue Emile Zola, 75015
Mapus, ynucaHo y peructpy npuspegHux gpywTasa y [Mapusy nog 6pojem
421 318 064 RCS Paris).

LleHTpanHa 6aHka o3HavaBa HapogHy 6aHky Cpbuje (HapodHa 6aHka
Cpbuje).

KomepuujanHu yrosop he nmatn 3Hadewe AoderbeHo y npeambynu osor
yrosopa.

MoBeprsuBe uHdoOpMaumje oO3HavaBajy cBe uHoOpmauunje y Be3u ca
3ajmonpumMuem, PuHaHCKjCKMM OOKyMeHTuMa, KomepuujanHum yroBopom,
Mpojektom unu KpeautHum apaHxXmMaHoM O Kojuma ®PuHaHcujcka cTpaHa
CTeKHe cas3Hawe Yy TOM CBOjCTBY Kkao, unuM 3a notpebe pfa nocraHe,
durHaHcKjcka cTpaHa unm oHe MHopMaumje koje PuHaHcuKjcka cTpaHa npummn
y Be3u ca, unu 3a notpebe ga nocraHe PuHaHCKMjcKa CTpaHa MO OCHOBY,
DUHAHCU]CKMM JOKYMEHTMMA unn KpeanTHum apaHxXmaHom 61no oa:
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(a) 3ajmonpumua nnu MNpogasua nnm 61O Kojux of HUXOBUX CaBETHUKA,
nnm

(6) apyre ®uHaHcujcke CcTpaHe, YKONMKO je TakBy uHdopmauujy Ta
duHaHcKujcka cTpaHa [pobuvna AOWPEeKTHO WM MHOMPEKTHO 04
3ajmonpumMua nnum MNpogasua unv B1no Kojux of, HUXOBUX CaBETHUKA,

y 61no koM o6nuKy, 1 ykiby4yje buno Koju AOKyMEHT, enekTPOHCKN dajn unm
Ouno Koju OpyrM HauvH nNpefcTaBrbaka UnNn Benexewa MHopmaumje koja
cagpXkv unu je wusBegeHa WnM KonvpaHa M3 TakBe MHdopmauuje, anu
UCKIbyYyje:

0] nHdopMaLmjy Koja:

(A) jecte wnu nocTtaHe jaBHa WHdoOpMauuja, U3y3eB kaga TO
npeacTaB/ba AUPEKTHY UM MHAMPEKTHY nocneguvuy 6uno kor
Kpwerwa Knaysyne 34 (llogepsbusocm) of CTpaHe Te
durHaHCcHjcke cTpaHe; nnm

(B) je y Bpeme pocTaBrbawa uWAeHTU(MKOBaHa OO CTpaHe
3ajmonpumua vnu lpogaBua wnv GMNO KOjUX OO HUXOBUX
caBeTHMKa Kao MHopmMaumja Koja Huje noBeprbLuBa; unm

(W)  je pasBujeHa y 6mno koM TpeHyTKy of cTpaHe Te PuHaHcujcke
cTpaHe nnun og ctpaHe ECA 6e3 kopuwhera, OANPEKTHO UIn
WHOMPEKTHO, MNMoBeprbmMBUX MHGOPMaLmja; unu

(d)  je nosHaTa TOj PUHAHCK|CKOj CTpaHM Npe AaTyma kaga joj je Ta
MHpopmaumja objaBrbeHa Yy ckragy ca rope HasBeOeHUM
crasoBuma (A) nnu (B) unu je 3akoHMTO NpubaBrbeHa HaKOH
TOr gatyma, o ctpaHe Te duMHaHcHjcke cTpaHe 13 n3Bopa Koju,
Konuko je Toj PuHaHcujckoj ctpaHm unu ECA nosHaTo, Huje
nosesaH ca 3ajMonpuMLEM 1 Koja y Buno KoM cny4ajy, Kosimko
je Toj ®uHaHcumjckoj ctpaHn unu ECA nosHaTo, Huje fobujeHa
KpLWEeHeM HUTU Ha ApYrM HauvMH noanexe 6mo Kojoj obaBesu
NOBEPILUBOCTY.

(i) 6uno kojy Ctony hmHaHcuparsa.

O6aBe3a noBeprLMBOCTU O3HayaBa 0bGaBe3y MOBEPISbLMBOCTU Y CYLUTUHW Y
dopmu Koja je HasegeHa Y Mpunory 10 (Obpasay obasese noseprbugocmu)
wnn y 6uno kojoj Apyroj dopmu [oroBopeHoj uamehy 3ajmonpumua u
peneBaHTHe ®rHaHCKjCKe CTpaHe.

KoHconupoBaHu nepuop kopuwhewa cpeacraBa o3Hayasa, y nornegy
cBake TpaHwe, ykynaH nsHoc cBux Kopuwhena cpedctaBa CTaBIbEHUX Ha
pacnonarase no ocHoBy Te TpaHwe KpeguTtHor apaHXxmana.

NMucmo o HakHagu 3a KoopAuHaumjy o3HadyaBa nMcMo of 6. geuembpa
2024. rognHe namehy baHke 3a rnobanHy KoopAuHauujy, CTPyKTypupare n
AOKyMeHTaumjy un 3ajmonpuMua Kojum ce yTBphyjy HakHage HaBegeHe y
Knaysynu 13.4 (HakHala 3a koopOuHayujy).

Heuncnywewe obaBe3a o3HayaBa Cny4vaj Heucnywera obasesa unu 6uno
KOju cny4aj nnu okonHoct HaeeaeH y Knaysynu 23 (Crniyyajesu Heucnywera
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obase3sa) koju Ou (MCTEkOM rpejc nepuopa, OocTaBibakbeM obaBellTewa,
AOHOLWEHEM OAnyKe MO OCHOBY PUHAHCMCKMX AOKYMeHaTa unv Apyrom
koMbuHaumjom HaBegeHor) npeactaesrbao Criyyaj Heumcnywerwa obasesa.

Cnyuaj nopemehaja o3HayaBa jegHo nnm oba og;:

(a) MaTepujanHu Npekua oOHMX cuctema nnahawa unm KoOMyHukKauuje nnm
OHUX (OUMHAHCU|CKUX TPXUWTA 4nje YHKUMOHUCAHE je, Y CBakoM
cny4ajy, HeonxodHo 3a notpebe nnahawa nosesaHnx ca KpeantHum
apaHxmaHom (unn  3a noTpebe peanusauuje  TpaHcakuuja
AeduHNcaHnx y PrMHaHCUjCKMM OOKYMEHTMMA) unju nopemehaj Hucy
y3pokoBarie CTpaHe 1 BaH HbUXOBE je KOHTPoNe; unm

(6) HacTynawe 6uno kor gorahaja Koju y3pokyje nopemehaj (TexHuuYKe
MM cMCTeMCKe Mpupoae) onepauuja Tpesopa Unu nnaTHUMX onepaumja
CtpaHe Koju je cnpeyasa ga, unv 6uno kojy apyry CtpaHy:

® n3BpLiaBa cBoje obaeese nnahawa Mo OCHOBY PUHAHCU|CKUX
AOKyMeHaTa; unm

(ii) KomMyHMumpa ca gpyrum CTtpaHama y ckragy ca PUHaHCUjCKNX
AOKyMeHarTa,

n koju (y 6nno koM TakBOM Cny4ajy) Huje y3poKoBaH of CTpaHe, 1 BaH
KoHTpone je, CTpaHe 4vje onepaumje cy NpeknHyTe.

ECA osHayaBa BPIFRANCE ASSURANCE EXPORT, ¢paHuycko
jeAHOCTaBHO aKLMOHAPCKO ApYyLTBO (dpa. société par actions simplifiee) unje
ceouwTe je Ha agpecu 27-31 avenue du Général Leclerc, 94710 Maisons
Alfort Cedex, ®paHuycka M Koje je ynucaHo y perucTpy npuBpeaHnx
ApywTtasa y Créteil, nog 6pojem 815 276 308 RCS Créteil, koje genyje y ume,
3a payyH M nopg KOHTponom Apxase ®PpaHuycke n GUNO Kor oA HEHMUX
HacnegHWKa unu 3actynHuka ogpefeHnx of ctpaHe chpaHuyckux Bnactu aa
n3gajy u ynpaerbajy nonmcama ocurypaka 3a CrnorbHy TProBUHY y MMe, 3a
padyH M No4 KOHTPOSIOM apxase PpaHuycke y ckragy ca ynaHom L.432-1 et
seq. (ppaHuyckor 3akoHuka o ocurypamy (hpa. Code des Assurances).

ECA AreHT he nmaTtu 3Hauerwe 4ogerbeHo y npeamOynu oBor yrosopa.

ECA lNonuca ocurypawa 03Ha4yaBa Nonucy ocurypakwa WU3BO3HUX Kpeauta
kojy wuspgaje ECA y «kopuct 3ajmopgaBaua, Yy cknagy ca  ycrioBMMa
3agososbaBajyhum 3a [NpBobuTHe 3ajMopgasue, koja nokpuea 95 npoueHata
KOMepuujanHor n NONUTUYKOr pu3uka y Be3n ca KpeauTHUM apaHXMaHoM,
kojy cy ECA u NMpBobutHM 3ajmogaBLmM U3BPLUUAN MU AOCTaBUIM Y CKnagy ca
Mpunorom 2 (lMpedycnosu).

ECA lNpemuja ocurypamwa o3HayaBa npemujy koja ce nnaha ECA y cknagy
ca ECA lNonncom ocurypama.

ECA Cnyvaj o6GaBe3He npeBpeMeHe OTNNaTte oO3Ha4YaBa CBakM oOf
cnepehux gorahaja unm oKONHOCTHU:

(a) jecte unu noctaHe HesakoHuTo 3a ECA pa umsspwm 6uno kojy oA
cBojux obasesa y cknagy ca ECA Tllonucom ocurypawa mnmu 3a
3ajmogaBua aa nobuje kopuctu og ECA lMonuce ocurypama;
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(6) 6uno koja obaBesa unn obasese ECA y cknagy ca ECA [lNonucom
ocurypawa HUCY unu npectaHy pa Oyay neranHe, Baxehe,
obaBesyjyhe vnn mnaspwwmnee nnu ECA lNonuca ocurypakwa Huje nnu
npectaHe ga 6yge Ha cHasu; unm

() ECA wnsberaBa, ykmga, ogbauyje, cycneHayje, oTkasyje unu packuga
ueny mnn geo ECA Tllonuce ocurypawa unu gokasyje Hamepy unm
TBpOu Aa wu3beraBa, ykuaga, ogbauyje, cycneHayje, oTkasyje wnm
packuga ueny unun geo ECA lMNMonuce ocurypamsa.

EBpo nnu EYP o3HauyaBa 3akoHCKy BanyTy EBponcke yHuje.
EURIBOR o3HauvaBa, y nornegy 6uno kor 3ajma:
(a) Baxxehy KoTupaHy ctony; unu

(6) (ykonuko Huje poctynHa KotmpaHa ctona 3a KamatHu nepuog Tor
3ajma) NHTepnonupaHy KoTupaHy cTtony 3a Taj 3ajam,

no4yeBLUN oA, Y crydajy ctaBoea (a) u (6) nsHaa, 11:00 yacoBa (Mo Napuckom
BpeMeHy) Ha [laH koTauuje 3a eBpO M 3a Nepuog jedHak Mo AYKUHM
KamaTtHom nepuogy Tor 3ajMa K, YKONMKO je Ta cTona Makwa of Hyne,
EURIBOR he ce cmaTtpaTtu Hyfom.

Cnyuyaj Heucnywewa obaBe3a o3HayaBa 6uno koju gorahaj unu oKOMHOCT
KOju cy kao TakBu HaBedeHw y Knayaynun 23 (Cnyvajesu Heucriymera
obase3a).

M3yseta wumoBMHaA uvMa 3Havyewe pJato Tom nojMmy Yy Knaysynn 37
(HadnexxHocm - Apbumpaa).

KpeauTtHu apaHxXmaH O3HadaBa KpeOWTHY NWHWjY Koja je cTaBrbeHa Ha
pacnonarake y CKrnagy ca OBUM YroBOPOM Ha Ha4yuvH Kako je OonucaHo y
Knaysynu 2.1 (KpedumHu apaHxmaH).

KaHuenapuja kpeguTHOr apaH>XxMaHa O3HavaBa:

(a) Ha fgaTym oBor YroBopa, paHuyCKy KaHuenapujy peneBaHTHOr
3ajmogasua; nnu

(6) y ogHocy Ha 3ajmoaaBua, kaHuenapuvjy unu Kkaduenapuvje o Kojuma je
Taj 3ajMopaBay obasectno ECA AreHTa, y nucaHoj popmn, Ha unu
npe gatyma kaga je noctao 3ajMogasal (unu, nocre Tor gaTtyma,
nucMeHum obaBsellTeweM He KacHuje o neT PagHux paHa) kao
KaHuenapujy unu KaHuenapwuje npeko kKojux he wmsspluaBaTtu cBoje
obaBe3e No OCHOBY OBOT YroBopa; uiu

() y nornegy 6uno koje apyre ®uHaHcujcke cTpaHe, KaHuenapujy y
JYPUCAMKLUMN Y KOjOj je Ta cTpaHa Pe3naEHT y NOpecKe CBpPXE.

FATCA o3HavaBa:

(a) ogerbke 1471-1474 3akoHa 0 nHTepHuM npuxogmma CA[l-a 13 1986.
rogvHe unu 6mno Kojer CpoaHor NpPonuca;
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(6) 6uno koju yroBop, 3akoH unu nponuc Guno koje apyre jypucaukumje
NN Koju ce opgHocu Ha mehyHapoaHw yrosop uamehy CjeanreHux
Amepuuknx Opxasa (y garbem Ttekcty: ,CAL”) u 6uno koje gpyre
jypucaukumje, koja (y 6uno kom crniyyajy) onakwaea cnposohene 6uno
KOr 3aKOHa unu nponuca u3 ctaea (a) rope; un

() O1no koju cnopasym y ckrnagy ca npumMeHoM Guro Kor yroeopa, 3akoHa
unn nponmca m3 npeTxogHux crtaesosa (a) unm (6) ca Cnyxbom 3a
yHyTpawwe npuxoge CA[-a, Bnagom CAO-a wnu 6uno kojum
AP>KaBHUM MM MOPECKMM opraHom OMmo koje apyre jypucavkumje.

FATCA [aTtym npumeHe o3HavaBga:

(a) y OgHoOCy Ha ,nnahaka no ogbutky”, onucaHa y ogerbky 1473(1)(A)(i)
3akoHa o0 uHTepHum npuxogmma CAL-a n3 1986. roguHe (koju ce
ogHocu Ha nnahawe kKamaTe u ogpeheHnx apyrmx nnahawa 13 nssopa
yHyTap CA[l-a), 1. jynn 2014. rognHe; nnu

(6) y OfHOCY Ha ,nponasHa nnahawa”, onucaHa y operbky 1471(n)(7)
3akoHa o nHTtepHum npuxogmma CA[l-a n3 1986. rognHe a Koja HUCY
YKIby4eHa y NpeTxoA4Hu cTaB (a), NpBU AaH O4 kaja TakBo nnahawe
Moxe 61T npeameT oabutka nnm obyctasrbama y cknagy ca FATCA.

FATCA ymameHwe o3HayaBa oabutak unu obyctaBrbawe of nnahawa no
ocHoBy PuHaHcuHjcKor JOKyMeHTa a koje 3axteBa FATCA.

FATCA u3yseta ctpaHa o3HadyaBa CTpaHy Koja Mma npaBoO ga npumu
ncnnaty crnobogHy of 6uno kaksor FATCA ymarena.

KoHayHun paTtym oTtnnate oO3HavaBa, Yy nornegy otnnate  cBakor
KoHconunpgoBaHor nepuoga Kopuvwhewa cpefcrtaBa Koju ce OOHOCU Ha
TpaHwy, gatym koju naga cepam (7) roguHa HakoH Baxeher [loveTka
oTnrare Koju ce ogHOCKU Ha Ty TpaHLly.

PUHaHCUjCKM AOKYMEHTU O3Ha4aBajy:

(a) oBaj Yroeop;

(6) Yroeop o gogenu nnahawa;

() lMvcmo o HakHaaw 3a KoopanHauujy;

(1)) NMnucmo o HakHaawm 3a ypehere 3ajma;

(e) lMucmo o HakHaaw AreHTa;

()  6wuno kojy NMoTepay 3ajmonpumua o Kopuwhewy cpeacTasa.

1 BGMNOo KOju OpyrM AOKYMEHT Koju je ogpeheH kao ,dMHaHCUjCKM JOKYMEHT” o4
ctpaHe ECA AreHTta u 3ajMonpumua.

®duHaHcHjcka cTpaHa os3HayaBa OsnawheHor Bogeher apaHxepa, ECA
AreHTa, baHky 3a rnobanHy koopguHaumjy, CTPYKTypupawe U JOKyMeHTauujy
nnn 3ajmoaasua.
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MpBK gaTym oTnnaTte o3Hayaea:

(a) y nornegy otnnate KoHconuaosaHor nepuoaa kopuwhewa cpegcrasa
Koju ce ogHocum Ha TpaHwy 1: gatym Koju naga wect (6) meceum
HakoH MoyeTka otnnate 1; n

(6) y nornegy otnnate KoHconngoBaHor nepmnoga kopuwhena cpeicraea
KOju ce ogHocu Ha TpaHwy 2: gatyMm Koju naga wect (6) meceum
HakoH [MoyeTka oTnnare 2.

Oatym npBor kopuwhewa cpeacraBa o3HadyaBa faTyM Kada je npBum
3ajam no ocHoBy KpeauTHOr apaHXxXmaHa cTaBfbeH Ha pacnonarawe
3ajmonpumuy of cTpaHe 3ajmogaeaua.

dpaHUyCcKe BflacTun o3Ha4daBajy:

(a) eHepanHa ynpaBa 3a Tpe3op dpaHuyckor MuHucTapcTBa npmeBpene
1 cbmHaHcKja, G1UNo Kor HeroBor NpaBHOr crnegdeHnka, u

(6) OuMno kojy 3akoHodaBHY, agMWHUCTPATUBHY WNW Opyry BRaguHy
areHuujy, ogerbewe, Komucujy, ogbop, 6upo unm 6uno koju apyru
perynatopHu opraH Wnn, HeroB MHCTPYMEHT, U GUNO Koju ApXKaBHU
opraH Penybnuke ®paHuycke Koju nma HaanexHocT 1 0AroBOPHOCT 3a
obe3behuBame, ynpaBrbake UM perynucakwe ogpenbu, ycroea u
n3gaBakbe M3BO3HMX Kpeauta y wunu 3a Penybnuky ®paHuycky
yKIbyyyjyhu, namehy ocrtanor, TakBe eHTUTETE KojuMa je aenerumpaHa
HaONEeXHOCT y norneay nNpoayXeTka unu agMuHUCTpuparma nuTakwa
buHaHcupara n3so3sa ykrbyyyjyhn n ECA.

Crona cmHaHcupamwa o3HadaBa OuNoO Kojy nojeaMHayvyHy cTony O Kojoj
3ajmogaBay o6asectn ECA AreHTa y cknagy ca ctasowm (a)(ii) Knaysyne 12.1
(Mopemehaj Ha mpxuwmy).

BaHka 3a rmno6anHy KoopAauHauujy, CTPyKTypupamwe n AoKkyMeHTaumjy he
UMaTKn 3HaYewe JoOerbeHo y npeambynu OBOr yroeopa.

XonauHr KomnaHmja o3Ha4yaBa, Yy Be3n ca KOMMNaHWjoOM UnuM Kopnopaumjom,
6uno kojy Apyry KOMNaHuvjy unvM Koprnopauuvjy Yy OAHOCYy Ha Koje je
MoapyxHuua.

He3akoHUTO nopekno o3HadaBa GUNO Koje MOpeKno Koje je HedonyLITEHO
UM NpeBapHo, yKiby4yjyhu, 6e3 orpaHuyera, TProBuHy ApOrom, Kopynuujy,

opraHu3oBaHe KpUMUHaNHe aKkTUBHOCTW, Tepopu3am, fpake HOBLUAa WK
npesapy.

MM® osHavaBa MehyHapogHu MoHeTapHu oHA.
Hatym nnahawa KamaTe o3Ha4vaBa:
(a) y norneny 3ajMoBa pacnonoXmBux y okeupy TpaHwe 1:

0] CBaku gaTym Koju Naga y uHTepeanuma og LecT (6) meceum og
[aTtyma npBor kopuwhera cpeacrasa go Nodetka otnnare 1;
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(ii) MoueTak oTnnate 1;

(iii) CBakv AaTyMm Koju naga y nHtepsanvma of wect (6) meceum of
Mouetka otnnate 1 go KoHadHor gatyma otnnarte Koju ce
OogHOCK Ha 3ajMoBe CTaBSfbEHE Ha pacrnofiarake Mo OCHOBY
TpaHwe 1; un

(iv) KoHauHn patym oTtnnate Koju ce ogHocu Ha 3ajmose
CTaBrbEHE Ha pacnonarawe no OCHoBY TpaHLe 1;

(6) y nornegy 3ajmMoBa pacrnonoXmBux y okBupy TpaHLle 2:

0] CBakv AaTyMm Koju naga y nHtepsanvma of wect (6) meceum of
NouyeTka oTtnnarte 1 go lNMo4yeTka oTnnarte 2;

(ii) MoueTka oTnnaTte 2;

(iii) CBaku gaTym Koju Naga y UHTepBanuma og LecT (6) meceum og
MouyeTtka otnnate 2 go KoHadHor gatyma oTtnnate Koju ce
OA4HOCK Ha 3ajMoBe CTaBfbeHe Ha pacrnonarake no OCHOBY
TpaHwe 2; n

(iv) KoHauHn paTtym oTtnnate Koju ce opgHocM Ha 3ajMoBe
CTaBIbeHe Ha pacrnonarare Mo OCHOBY TpaHLue 2.

KamaTtHu nepuopa o3HayaBa, y ogHocy Ha 3ajam, cBaku nepvofd yTBpheH y
cknagy ca Knaysynom 11 (Kamamdu riepuodu) v, y ogHocy Ha HennaheHu
M3HOC, cBakm nepuog yTtBpheH y cknagy ca Knaysynom 10.3 (3amesHa
Kamama).

MeRhyHapoaHa MOHeTapHa MMOBUWHA O3Ha4aBa:
(a) 3BaHWYHE pe3epBe 3naTa;

(6) CneuujanHa npaBa By4emsa;

() PesepBHa nosuuuja y PoHay; n

(1)) HeBunse.

3a notpebe oBe gedwuHuumnje, TepmuHM ,CneumjanHa npaBa ByYela’,
,PesepBHa no3uumja y PoHay” v ,JeBuse’ unmajy, y nornegy BpcTe
YyKIbyYeHe MMOBMHE, 3Hayewa Koja cy um gata y nybnukaumjy MM®-a nopa
HacrnoBom ,MeRyHapogHa dMHaHcuKjcka cTaTUCTUKA” MnNu gpyra 3Havena koja
MM® nospemeHO MoOxe hopmanHo yceojuTtu. Y nornegy 3ajmonpumua u, y3
TOo, He poBogehu y nuTake OnwToCT rope HaBegeHe AedvHuumje,
,MeljyHapoaHa MoHeTapHa WMMOBMHA" YK/bydyje HOBYaHULE W KOBaHMU
HOBaL, KoHBepTMOWNHe Banyte koje Penybnuka Cpbuja apxu npeko
LleHTpanHe 6aHke Ha pavyHuma y cTpaHum bBaHkama u y MM®-y, kao u
MeHuLe, Oeno3nTHe noTeBpae, ob6Be3HUUe M Apyre xapTuje of BpegHOCTU
nnatuee y KOHBepTWOWnHoj BanyTu koje Penybnuka Cpbuja gpxu npeko
LleHTpanHe 6aHke.

MHTepnonupaHa koTupaHa ctona oO3Ha4daBa, y ogHocy Ha EURIBOR 3a
6uno koju 3ajam, cTonmy Koja je pe3ynTaT WHTepnonauuwje, Ha NMHEapHO]
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OCHOBMU, U3Mehy:

(a) npumenwsuse KoTupaHe cTone 3a Hajayxu nepuod (3a Koju je Ta
KoTupaHa ctona pacnonoxuea), koju je kpahmn og KamatHor nepuoga
Tor 3ajma; un

(6) npumerwsne KoTupaHe cTone 3a Hajkpahm nepuwop (3a koju je Ta
KoTupaHa ctona pacnonoxuea), koju je ayxu og KamaTtHor nepuoga
Tor 3ajma,

cBakm og 11:00 yacosa (Mo mapuckom BpemeHy) Ha [JaH KoTauuje 3a BanyTty
Tor 3ajma.

3ajmopaBau o3Ha4vaBa:
(a) 6uno kor NpBobuTHOr 3ajmogasua; u

(6) 6uno kojy 6aHKy, (OMHAHCKJCKY WMHCTUTYLUMjy, OPYLITBO 3a OCUrypame
UNn peocurypawe, TPycT, boHO MnM OpYyrn eHTUTET KOoju je mocTao
CtpaHa kao 3ajmopgaBay y cknagy ca Knaysynom 24 (llpomeHe
3ajmodasaua),

KOju, Y CBaKOM crnyyajy, Huje npectao aa 6yae CtpaHa y cknagy ca ycnosuma
oBoOr Yrosopa.

3ajam o3HayaBa 3ajam Koju je gat unmn he 6utn gat y cknagy ca KpeantHum
apaHXMaHoOM unu y Tom nepuoay HeotnnaheHu n3Hoc rnasHuue Tor 3ajma.

BehuHcku 3ajMopmaBuMm oO3HadaBajy 3ajMogaBua wnu 3ajmogaBue uuje
ydyewhe (NOBYy4YEHO UM HEMOBYYEHO) 30MPHO M3HOCK BuLe 04 66%4% YKynHO
aHraxxoBaHux cpeacrasa (MnW, YKONMKO Cy YKynHa aHraxoBaHa cpeacTtsa
CMareHa Ha Hyny, 30MpHO M3HOCK BUwE of 66%:% YKYMHUX aHrakoBaHuXx
cpeacTaBa HeMOCPEAHO Npe TakBOr CMakeHa),

npu 4emy je npeumsmpaHo fa, ocum 3a notpebe Knaysyne 23.17 (Yb6p3aHa
Oocniennocm) u Knaysyne 28.5 (6) (JenumuyHa nnahamsa), ykonuko SFIL nma
yyewhe y okBmpy KpeautHor apaHxmaHa:

(a) BehuHckn 3ajmogaBum he nogpasymeBaT HajMawe ABa 3ajmogaBsLa
ynje yyewhe (MOBYYEHO MMM HEMOBYYEHO) 30MPHO W3HOCK BULIE Of
66%:% YKynHO aHraxoBaHWX cpefcTtaBa (Mnu, YKONUKO Ccy YKynHa
aHraxoBaHa cpefcTBa CMakeHa Ha Hyny, 36MpHO U3HOCK BULIE OA
667:% YKYNHUX aHraxkoBaHUX cpeacrtaBa HENocpedHo npe Takeor
CMareHa); Unm

(6) YKkonuko Huje nocturHyta BehuHa HaBegeHa y cTaBy (a) rope,
BehuHcku 3ajmogaBum he o3HavaBaTth cBe 3ajmogasue ocum SFIL.

OenawheHn Bogehu apaHxep he nmaTtn 3Havewe 4OAESbEHO Y npeambynn
OBOr yroBopa.

MapruHa osHauyaBa 0,98% (Hyna 3ape3 geBegeceT M ocam npoueHaTa)
rogvhe.

CywTnHCKun wTteTaH ecdekaTr oO3HayaBa, npemMa Muribewy BehuHckmx
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3ajMogaBaua, CYLUTUHCKKN LTeTaH edpekaT Ha:

(a) nonuTUYKe, KomepuujanHe, (puUHaHCUjCKE M eKOHOMCKe YcroBe Ha
TepuTopuju 3ajMonpumua, YKIby4vyjyim Hero nnatHu OGunaHc wu
CnosbHy 3agyXeHocT 3ajMonpuMua; unm

(6) cnocobHocT 3ajmonpumua ga M3BpLWKM MAM UCNYyHU ©Omno Kojy oA
cBOjux o6aBe3a No ocHOBY 6mnNo Kor PMHAHCKjCKOr AOKYMEHTA; Unun

() BanuMAHOCT, 3aKOHWUTOCT WM WU3BPLUMBOCT 6uno kor dPuHaHcujckor
AOKyMEHTa unv npasa u NpaBHUX cpencraBa ouno koje PuHaHcmjcke
CTpaHe y TUM AOKYMEeHTUMA.

MaTtepujanHa possona o3HavaBa (i) ogroBapajyhy go3Bony 3a M3Bo3 Koja
oenawhyje [lpogaBua pOa uW3Be3e CBY OnMpeMmMy Yy cKriagy ca
KomepuunjanHum yrosopom U (ii) ogrosapajyhy [o03Bofly 3a yBO3 Koja
osnawhyje Kynua ga yBese cBy onpemy y ckrnagy ca KomepuwujanHum
YyroBOpOM.

MeceL, 03Ha4aBa BPEMEHCKM Nepuos Koju novnwe ogpeheHor gaHa y jeaHom
KaneHOapckoM Mecely M 3aBpllaBa ce Hymepuyku ogrosapajyher gaHa y
cnegehem kaneHgapckom mecely, OCUM LUTO:

(a) YKONMKO HymMepuyku ogrosapajyhun gaH Huje PagHu gaH, Taj nepuog
he ce 3aBpwnTM HapegHor PagHor gaHa y TOM KaneHgapckom meceuy
y KOjeM ce Taj nepvof 3aBpLlaBa, ako TakaB AaH MOCTOjU, WUIM aKo
HemMa TakBOr AaHa, HenocpeaHo npeTxoaHor PagHor gaHa; u

(6) YKOSIMKO He MOCTOju Hymepuyku ogroBapajyhv gaH y KaneHaapckom
MeceLy y KojeM Taj nepvof Tpeba aa ce 3aBpLuu, Takas nepuop he ce
3aBpLUMTK nocneamwer PagHor aHa y TOM KaneHa4apCckoMm MeceLly.

HaBeneHna npasuna he ce npumerwunBaTn camo Ha nocneawn Meceu 6uno
KOr nepuoaa.

HoBu 3ajmopaBau vma 3Hayewe [aTto TOM TepMuHy Yy Knaysynu 24.1
(MpeHocu 00 cmpaHe 3ajmodasaya).

MpBOoGUTHM 3ajmoaaBum he nmatn 3Haverwe JoaerbeHo y npeambynu oBor
yroBopa.

[OpxaBa y4yecHuLUa O3Ha4aBa CBaKy ApXaBy 4naHuuy EBponcke yHuje koja
yCBaja unu je ycBojuna, u y CBakOM Criyyajy HacTaeriba fa ycsaja, EBpo kao
CBOjy 3aKOHCKy BanyTy Yy cknagy ca nponucuma EBporicke yHuje koju ce
ofHoce Ha EkoHoMcky 1 MoHeTapHy yHWjy.

CtpaHa o3Ha4aBa cTpaHy OBOr Yrosopa.

Yrosop o goaenu nnahawa o3HayaBa yroBop Koju he 6utn 3akrbyyeH Ha
AaH oor Yrosopa usmehy, mamehy octanux, lNpogaBua kao genervpaHe
cTpaHe, Penybnuke Cpbuje kao gogerbusada, ECA AreHta (koju genyje y
nve OPuHaHCKjCKUX CTpaHa) Kao areHTa KopucHuka u [MpBOOGUTHMX
3ajmofaBaLa kKao UHULMjanmHUX KOPUCHMKa, Kao NpeaycrioB y ckrnagy ca OBUM
YroBopowm, KojuM, y cknagy ca ycrnoBuma v ogpenbama HaBedeHUM y HeMmy,
Peny6nuka Cpbuja popgerbyje 3ajmoagasumma obasesy Mpogasua Ha ncnnaty
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n3Hoca koje 3ajmonpumad, gyryje 3ajmogasumma y cknagy ca Knaysynom 8.5
(MpeepemeHu packud KomepuujarnHoz y2oeopa) y OKBUPY M3HOca yTBphHeHor
y cknagy ca ycrnoBsuma Tor yroBopa o gogenu nnahawa..

INnue he nmaTtn 3Haverwe gaTo TOM TEPMUHY Y AenHnunjm ,,CaHKLMOHUCAHO
nuue”.

3abpameHo nnahawe o3Ha4yaea:

(a) 6uno Kojy noHyay, NOKMoH, Nnahawe, obehawe nnahawa, NpPoBu3unjy,
HakHady, 3ajam Unu apyry HakHagy koja v npegcrasrbana MMTO Unu
HenpuknagaH NoknoH unu nnahawe No OCHOBY, UMW KpLuewe, 6uno
kor 3akoHa Penybnuke Cpbuje; nnu

(6) O61no kojy noHyay, NOKIMoH, nnahawe, obehawe nnahawa, NposM3njy,
HakHagy, 3ajaMm wunu [Jpyry HakHagy Koja jecte unu 6u morna
npeactaesbatn muto y okeupy OECD KoHBeHumje o 60p6u npotme
nogmuhmeawa CTpaHUX jaBHUX 3BaHWYHWKA Yy MefyHapoaHUM
NOCNOBHMM TpaHcakumjama og 17. geuembpa 1997. rogmHe nnn MmMTo
NN HenpuknagaH NoknoH unu nnahawwe y oksmpy Loi n°2016-1691 du
9 décembre 2016 relative a la transparence, a la lutte contre la
corruption et a la modernisation de la vie économique n y okBupy
Kroure IV, Hacnos Il u Kwsure 1V, Hacnos IV dpaHuyckor Code pénal,
3akoHa o nogmuhueawy YjeguweHor Kparbectea ns 2010. roguHe,
unu 3akoHa o cTpaHoj kopynumjn CjeanweHnx AMmepuuknx Opxaea n3
1977. roanHe.

MpojekaTt o3HayaBa kynoBuHy, og ctpaHe Kynua, aBaHaecT Padhan aBrnoHa u
HUXOBMX MOBE3aHMX npou3Boda wu ycnyra of [lMpogaBua, No OCHOBY WU Y
cknagy ca ogpenbama KomepuujanHor yrosopa.

[aTtym koTtaumje o3HayaBa, y Be3n ca Buro Kojum nepnogom 3a koju Tpeba
yTBpANTU KamaTHy ctony, Aea TARGET pgaHa npe npBor gaHa Tor nepuoaa,
OCMM aKo Ce He pa3snukyje TpXKMLLHa npakca Ha eBponckoM MefhybaHkapckom
TpxmMwTy 3a EBpo, y kom cnydajy he [Jatym koTtauuwje 6utm ytBpheH o
ctpaHe ECA AreHTa y cknagy ca TPXWMLWHOM MNPakCcOM Ha €BPOMNCKOM
mefhybaHkapckom TpxuwTy 3a EBpo (M ykonuko ©u koTauuje obuyHo Gune
aate oa ctpaHe Bogehux 6aHaka Ha eBponckoM mehybGaHKapCKOM TPXULITY
3a EBpo Tokom Buwwe gaHa, [aH koTauuje he 6utn nocneghun o4 TMX gaHa).

Hatym patudmkaumje o3HavyaBa [aTyM Kaja CTynM Ha CHary 3akoH O
notephuBary oBor YroBopa of cTpaHe HapogHe ckynwTtuHe Penybnuke
Cpbuije.

NMoBe3aHu ¢hoHA O3Ha4aBa:

(a) y ogHocy Ha doHa (y Aarbem Tekcty: ,MpBu doHA”), doHa KojuM
ynpaerba WM KOju caBeTyje WUCTU WMHBECTULMOHW MeHauep unu
WHBECTULMOHN CaBeTHMK kao u [pBuM OHA WNK, YKOMWUKO HoUMe
ynpaerba ApYrM WHBECTULMOHU MeHalep WM MHBECTUMLUOHM
CaBeTHUK, (POHAO YMjU WHBECTULMOHW MeHalep WM WMHBECTULUOHU
caBeTHUK jecTe [loBe3aHO nuvue WHBECTMUMOHOr MeHaiepa unu
WHBECTUUMOHOr caBeTHuKa [peor cooHaa; nnu

(6) y ogHocy Ha 3ajMoaaBua Koju Huje oHA, 6uno koju oHA Koju Mma
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ynncaHy uHaHCUCKY 3agyXeHOCT Koja je apaHxupaHa w/unu
ocurypaHa of cTpaHe Tor 3ajMofaBua unu 3a Koju Taj 3ajmopasal,
Aenyje Kao WHBECTULUMOHWN areHT, MHBECTULMOHM MeHalep, MeHalep
¢doHOa unn MeHatlep konarepana.

MUctakHyTO Teno 3a MMeHOoBawe O3HayaBa 6uno Kojy npumMmerusy
LeHTpanHy 6aHKy, perynatopHy wnu Opyry Hag3opHy Bract vunu rpyny
KX, UK 6UNo Kojy pagHy rpyny unu ogbop 4Yuju je CIOH30p UIN KOjUM
npegcefaBa UnNM je KOHCTUTYMCAH Ha 3axTeB OWMNO Kora o4 HUX Unu
Opbopa 3a pmHaHCKjCKy CTabUNHOCT.

[datym oTtnnate o3HayaBa, y nornegy ceakor KoHconugoBaHor nepvoaa
kopuwwhera cpeacTaea Koju ce OAHOCK Ha peneBaHTHy TpaHLly, cBaku of;

(a) MpBK gatym oTnnarte NpMMerMB Ha Ty TpaHLy;

(6) HakoH peneBaHTHor [lpBor gatyma oTnnate anu npe perneBaHTHOr
KoHayHOr gatyma otnnate Te TpaHwe, cBakm gaTtyM Koju naga y
nHTepBany o wect (6) Meceun HakoH npeTxogHor JaTyma nnahawa
Te TpaHwe u Koju he nactm Ha [Jatym nnahawa kKamaTe Koju ce
0AHOCK Ha 3ajMOBE KOju Cy CTaBIbEHM Ha pacnonarake Nno OCHOBY
peneBaHTHe TpaHLie; 1

() KoHauHn gatym oTnnaTte NnpumewunB Ha Ty TpaHLy.

Pata oTrnnarte o3HayaBa CBaKy 3akasaHy party 3a otnnaty 3ajMoBa
HaBseaeHy y Knayaynu 6.1 (Onnwme odpedbe).

3ameHcka 6a3Ha ctona o3HayaBa 6a3Hy cTony koja je:

(a) 3BaHW4HO ogpeheHa, HOMWHOBaHa WNU npenopyyYyeHa Kao
3ameHcka ctona KotupaHe ctone oa cTpaHe:

0] agmuHuctpatopa Te KotupaHe crtone (nog ycrnoBom pfa je
TPXKMLWIHA W EeKOHOMCKa cuTyauuja Kojy Ta 6asHa cTtona
npouemnyje ncta Kao n oHa koja ce mepu KotupaHom cCTonom);
nnm

(ii) 6uno kor MctakHyTor Tena 3a MMeHoBahe,

N YKONMKO CYy 3aMeHe, y peneBaHTHO BpemMe, 3BaHU4HO ogpeheHe,
HOMWHOBaHE WNN nNpenopy4YeHe no OCHOBY oba HaBegeHa CTaBa,
»~3aMeHcka b6asHa ctona” he 6utn saameHa nNno ocHoBY cTaga (ii) rope;

(6) no muwrbewy BehuHckmx 3ajmogaBaua v 3ajmonpumua, onwTte
npuxeaheHa Ha mehyHapogHOM wunM OWMNO KOM perneBaHTHOM
Aomahem TpXUWTY CUHAMUMPAHUX 3ajMoOBa Kao ajekBaTaH
cnenbeHvik Te KotupaHe ctone; unm

() no wMuwsrbewy BehuHckux 3ajmogaBaua  wu  3ajmonpumua,
apgekBaTaH cnegbeHuk Te KotupaHe crone.

MpeactaBHMK oO3HayaBa Owno Kor pgenerata, areHta, MeHalepa,
agMUHUCTpaTopa, KaHauaaTta, agBokaTta, MoBepeHuKka unv genosutapa.
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CaHKUuMOHMCaHa aKTUBHOCT O3Ha4aBa burno Koju ycrioB nnu akTMBHOCT Koja,
yKkonuko 6u y HOj ydyectBoBana ocoba, moxe pesyntupatu (i) nspuuamem
CaHkuuja npoTnB ocobe koja y4ecTByje y TaKBOj akTUBHOCTM UK KOjy onucyje
TakaB ycnos unu (ii) napnuarwem Mo Kojux Apyrmx Mepa caHkuuja.

CaHKuMOHMCaHa Agp)XaBa O3HadaBa OuNo Kojy Ap)kaBy M TEPUTOPUjY Koja
je, nnn 4nja je Bnaga, meta CaHkumja koje LMPOKO 3abpamyjy nocrose ca
TakBOM BfiaZioM, Ap>XaBoOM UIM TEPUTOPUjOM.

CaHKUMOHMCAHO nuue o3HadaBa Ouno Kor nojeavHua winn eHtuTeT (Y
paroem Tekcty: Jiwue”), 6e3 o63npa ga nu uma npaBHU CybjeKTUBUTET UNn
He, KOoju je, WnNn je AWPEKTHO WM WHOVPEKTHO y BRACHUWTBY WMAW Nog
KOHTponom 6uno kojer unu suwe Jlvua koja cylje : (i) HaBegeHU Ha BUNO Kojoj
NINCTM O3Ha4vyeHMx nuua y npumeHn CaHkuuja, (i) npegMeT wunm MeTa unu
Kpwe 6uno koje CaHkuwuje, (iii) nocnyjy, noumpaHun cy, MHKOPNOPUpaHu Unu
OpraHM3oBaHM Yy Ccknagy ca 3akoHMMa wnuM uMmajy npebuBanuuwte vy
CaHKunoHncaHoj apxasu unu (iv) ca Kojuma Cy MocrnoBU Ha OpYrn HaudvH
orpaHuMyeHn wnu 3abpamweHn y cknagy ca 6uno kojum CaHkumnjama,
ykibydyjyhm n 36or O6uno kakeor ogHoca AUMPEKTHOr WAW  UHOWPEKTHOr
BMAacCHWULLTBA UMW KOHTPOIE, Unu areHumje ca 6uno kojom ocobom onncaHom y

(i), (i) nnn (iii).

CaHKumje o3HauvaBajy OmMNo Koje ekoHoMCKe, (bMHaHCWjCKE WM TProBMHCKE
CcaHKumje, 3akoHe, nponuce, emMbapro unu CriMyHe mMepe Koje ce NOBPEMEHO
AOHOCce, npumemnsyjy, Hamehy n/unm cnpoBoge of ctpaHe 6uno kor OpraHa
HagnexHor 3a CaHkumje w/vnm 6uno Koje npecyde, Hapeabe wnu
obaBeluTera Koja cy ¢ BpeMeHa Ha Bpeme objaBrbeHa unv Ha Apyrm HauuH
nsparta y Besu ca rope HaBegeHuM (unun og ctpaHe 6uno koje areHumje, unu
ynyTcTBa O MPETXOOHOM, C BpeMeHa Ha Bpeme objaBrbeHa wnu Ha apyru
HauMH u3pata of cTpaHe 6uMno KOr o4 rope HaBedeHuX, ca MOBPEMEHUM
n3meHama, gornyHama u/mnm NoOHOBHUM LOHOLLEHEM).

OpraH HagnexaH ca CaHKuuje o3HayaBa 6uno kor oa cneaehux (unun 6uno
KOjy areHuujy 6uno kor og cnegehmx):

(a) YjeonkeHe Hauuje,

(6) EBponcka yHuja unmn 6uno koja weHa cagawwa unu bygyha gpxasa
YynaHuua,

(u) YjeanHeHo KparbeBCTBO,

(1)) CjeanmweHe Amepudke [pxase,

(e) Penybnuka ®paHuycka,

()  OGuno koju apyrv HagMNexHW opraH 3a caHkuuje.

KotnpaHa ctona o3HayaBa, y Be3an ca EURIBOR-om, noHyheHy
mefybaHkapcKky cTony y eBpuMMa KOjOM ynpaBiba EBpONCKM WHCTUTYT 3a
TPXMLWTE HOBUA (Mn BUNo Koje Apyro nuue Koje npeysmma ynpaeibake TOM
CTONOM) 3a WCTakHyTM nepuog npukasaH Ha ctpaHuum EURIBORO1 op
ctpaHe Thomson Reuters npukasa (unu GuNo Kojoj 3aMEHCKOj] CTpaHuLm
Thomson Reuters koja npukasyje Ty cTony) unu Ha ogrosapajyhoj ctpaHuium
TakBor Apyror MHPOpPMaLMOHOT cepBMca Koju NoBpeMeHo 06jaBrbyje Ty cTony



188

ymecto Thomson Reuters. AKO TakBa CTpaHuua WK CepBUC NpecTaHe ga
6yne poctynHa, ECA AreHT MoXe oapeauTy Apyry CTpaHuuy Unu cepBuc Koju
npuvKasyje UCTakHyTy CTOMy HAaKOH KOHCyNnToBaha ca 3ajMornpuMLeM.

Cnyuaj 3ameHe KoTMpaHe cTone 03HavaBa, y Be3u ca KoTupaHom cTonom:

(a)

(6)

MeTogonorunja, hopmyna unu gpyru HauyuH yrephuBara Te KotnpaHe
cTone je, npema muwrberwy BehuHckmx 3ajmogaBaua n 3ajmonpmmua,
MaTepujanHo NPOMEH-EH;

(i)

(A) agmuHuctpatop Te KoTupaHe cTone wnuM HEros

cynepsusop o6jaBun ga je Taj agMUMHUCTPATOP HECONBEHTAH;

nnn

(ii)

(iii)

(iv)

(v)

(B) MHopmaumja ce objaBu y BUNo koM Hanory, gekperty,
obaBeluTewy, NeTUuUMjm unM NOAHECKY, Kako ropg
onucaHo, wnn 6yne nogHeta cygy, TpubyHany, 3a
pasmMeHy, perynatopHoMm Tefny UM CIVYHOM
aAMWHUCTPATUBHOM, PErynaTtopHOM WU CyACKOM Teny
Koje pasymHO noTeBphyje Qda je agMuHuCcTpaTop Te
KoTunpaHe cTone HecofnBEeHTaH,

Nnoa YCNoBOM Ja y CBakoM Cny4ajy, y TO BpemMe, He NocToju
agMUHUCTpaTop Koju 6m HacTaBuo ga 06e3behyje Ty KoTupany
cTony;

agmuHuctpatop Te KoTupaHe cTtone jaBHO usjaBn fda je
npectao nnn ga he npecratn ga obesbehyje Ty KoTupaHy
cTony TpajHO nnu Ha HeoapeheHn BpeMeHCKM nepmoa 1, y Tom
TPEHYTKYy, HEe MNOCTOjU HacnegHWK agMuHucTpatopa Koju 6wu
HacTaBuo fa obesbehyje KotupaHy crtony;

cynepsusop agmuHucTpartopa Te KotupaHe ctone jaBHo ob6jaBu
aa je npukas Te KotupaHe cTone o6ycTaBrbeH wunu ce
obyctaBrba TpajHO WM Ha HeodpeheHn  BpeMEHCKM
nepvoa; nnu

agMuHucTpaTop Te KoTupaHe ctone unum HeroB CynepBusop
objaBn ga ce Ta KotupaHa ctona He MOXe BMLIE KOPUCTUTK
unu je npectana ga éyne penpeseHTaTMBHA; UK

CynepBu3op agMuHUCTpaTopa Te penesaHTHe KoTupaHe crone
jaBHO nsjaBu unu objasn NHPoOpMaLmjy:

(A) HaBoaehu fa TakBa penesaHTHa KoTupaHa ctona suile
Huje wunu, og opgpeheHor 6yayher gatyma Hehe GuUTK
penpe3eHTaTMBHA 3a OCHOBHY TPXMLLHY UMM €KOHOMCKY
CTBapHOCT kojy 6u Tpebano ga mepu v pa Takea
penpe3eHTatMBHOCT Hehe 6utn BpaheHa (kako je
yTBphEHO oA cTpaHe Tor cynepeu3opa); 1

(B) cBecTaH ga he cBaka TakBa MHdopmaumja unu objasa
NOKPEHYTU okuaaye 3a pesepBHe ogpeanbe y yroBopmma
Koje Mory 6uTun akTuBmMpaHe 6Uo Kojom TakBOM 13jaBOM
nnun objaBom npe nNpecraHka;
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() agmuHuctpatop Te KoTupaHe ctone ytBpanm ga Ta KotupaHa crtona
Tpeba 6utn obpadvyHaTta y cknagy ca HeHUM CMakeHMM NpujaBama
WNn gpyrum HenpeasuheHUM unu pesepBHUM MNONUTUKaMa unu
apaHXmaHuMa u unu:;

0] okonHocTt(M) wnu  pgorahaj(u) koju goBoae A0  TakBor
yTBpAMBara Hucy (Mo muwrbewy BehuHckux 3ajmogaBaua u
3ajmonpumMua) NpuBpeEMEHN; Unu

(ii) KotupaHa ctona ce y cknagy ca OMIO KOjoM TakBOM
NONMUTUKOM UMM apaHXMaHoOM obOpavyHaBa 3a nNepuoa He
kpahu og aBagecet (20) PagHux gaHa; unu

(B) no muwwrbenwy BehuHckmx 3ajmogaBaua u 3ajmonpumua, Ta KotnpaHa
cTona BuvLe HUje afekBaTHa 3a cBpxe obpayyHa kamare y cknagy ca
OBUM YTOBOPOM.

CpencrtBo obe3belewa 03Ha4aBa XMUMNOTEKY, TEPET, 3anory, NneHnady nnm
Apyry Bpcty obesbehera kojum ce 0be3belyjy 6uno koje obaBese 6Mno Kor
nvua nunu apyrn yroBopu nUnu apaH>XMaHum Koju nmajy cnmyaH edekar.

MpoaaBau he nmaTtn 3Hauyewe 4oOerbEHO Y Npeambynv OBOr yroBopa.

MoTBpAa npoaaBua o3HavyaBa noTepay AoctasrbeHy ECA AreHTy of cTpaHe
Mpogasua y dopmu HaseaeHoj y MNpunory 4 (Momepda npodasya).

SFIL (dpa. Société de Financement Local) o3HayaBa paHLyCKy pasBoOjHY
OaHKy 3a duHaHcuMpake TepuTopuja M K3BO3a, OCHOBaHy Yy dopmu
aKuMoHapcKor ApywTea, Yvje ceaguwte je Ha agpecu 112-114 avenue Emile
Zola, 75015 TlMapus, ynucaHo y perucTtpy npuspegHux gpywrtasa y lMapusy
noa 6pojem 428 782 585 RCS Paris.

[JonyHCcKO nMcMo o3HayaBa NMCMO AAaTUPaHO Ha AaTym WNn MpuBIIMKHO
Aatymy oBor Yrosopa uamehy ®uHaHcmjckux ctpaHa n 3ajmonpumua.

Jatym notnucmuBamwa o03HayaBa gaTyM OBOr Yrosopa.
lNMoyeTak oTnnarte o3HayaBa:

(a) y norneny KoHconupgosaHor nepuoga kopuvwherwa cpefcrasa Koju ce
ogHocK Ha 3ajMoBe CTaBrbeHe Ha pacnonarawbe y okBupy TpaHuwe 1,
AaTyM Koju naga Ha nocrnegwun gaH MNepuoga kopuwhewa cpeacrasa
1 (y Barbem Tekcty: [oyeTak otnnarte 17);

(6) y nornegy KoHconuagoBaHor nepuoga kopuwhera cpencraBsa koju ce
ofHOCK Ha 3ajMoBe CTaBfbeHe Ha pacnonarawe y oKkBupy TpaHue 2,
AaTyM Koju naga Ha nocrneawun aaH MNepuoga kopuwhewa cpeacrasa
2 (y parbem TekcTy: ,[lloyetak oTrnnare 2”).

Mouetak oTnnarte 1 he Mmatn 3Havyewe JaTto TOM nNojMy Yy AeddUHULNjU
LlloyeTtak oTnnaTte”.

NMoyetak oTnnate 2 he mmaTn 3Havyewe [aTo TOM MOjMY Y AedUHULMN
“MoyeTtak oTnnare’.
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MoapyxHuUUa 03HavaBa, y OAHOCY Ha BUIO KOjy KOMMaHWjy Unn Koprnopauujy,
KOMMaHWjy nnn Kkoprnopawmjy:

(a) koja je NoA KOHTPONOM, OUPEKTHO UMW MHAMPEKTHO, O CTpaHe npBee
NMOMEHYTE KOMMaHuje Unu koprnopauuje;

(6) unje je BMLE Of NOSMOBUHE M3OATOr akUM|CKOr KanuTana y UPEKTHOM
WNN  MHAWPEKTHOM BfacHULWITBY MpBE MOMEHYTe KOMMaHuje unm
Kopnopauuje; unu

(L) koja je MNoapyxHuua gpyre NoapyxHuUe npBe NoMeHyTe KomnaHuje
unu Kopnopauuje,

N y Ty CBpXY, KOMMaHWja unu Kopnopauuja he ce TpeTupatm kao ga je
KOHTpONucaHa of CTpaHe Apyre KoMnaHuje Ui kopnopauuje ako je Ta gpyra
KOMMNaHuja nnu kopnopauuja y MoryhHocTM fa ynpaeriba HeHMM NocrnoBMMa
n/vnn ga KOHTPOnuLe cacTaB HEeHOr ynpaBHOr ogbopa vnn ekBMBaneHTHor
Tena.

T2 o3HavaBa cuctem GpyToO NopaBHaHa y peanHoM BpeMEHY KOjUM ynpaBiba
Eurosystem unu 6uno koju eroB cnegoeHuk.

TARGET pgaH o3HadaBa 6Mno koju AaH kaga je T2 oTBOpeH 3a nopaBHaha
nnahawa y espmma.

MNMope3 o3HauyaBa 6uno koju nopes, AaxbuHy, AONPUHOC, LapuHy wunu gpyre
HameTe unu ogbutke cnuyHe npupoge (ykrbyyyjyhu 6mno koje kasHe wunu
KamaTe Kkoje ce nnahajy y Besu ca 6uno kojum nponyctom nnahawa unu
KawreheM y nnahawy 61no kojer og HaBeeHor).

YKynHa yroBopHa ueHa he nmatu 3Hayewe goderbeHo y npeambynu oBor
YroBopa.

YKynHa aHraxoBaHa cpeAcTBa O3HayaBajy aHraxoBaHa CcpeacTea
3ajmogaBaua HasegeHa y [Mpunory 1 (MpgobumHu 3ajmodasyu) y n3Hocy of
1.921.500.000 EYP (jegHa munujapga OeBeTCTO ABajeceT jedaH MUIMOH
NeTcTo Xurbaza eBpa) Ha AaTyM OBOr YroBopa y Mepu Y KOjoj HUCY OTKa3aHa
UM ymakeHa y cknagy ca OBuM YroBOpOM.

TpaHwa o3HayaBa cBaky of TpaHwe 1 1 TpaHwe 2.

TpaHwa 1 o3HayaBa cBe 3ajMOBe CTaBfbeHe Ha pacrnonarawe y cknagy ca
KpeaoutHnm aparxmaHom Tokom Mepuoga kopuwhena cpegcrtasa 1.

TpaHwa 2 o3HayaBa cBe 3ajMOBe CTaBIfbEHE Ha pacrnonarawe y cknagy ca
KpeaoutHnm aparxmaHom Tokom Mepuoga kopuwhena cpegcrasa 2.

[lokymeHTa O TpaHCcaKuuju o3Ha4yaBajy:
(a) ®PuHaHcKjcka OOKYMEHTa; U
(6) KomepuwujanHu yrosop.

YroBop o npeHocy O3Ha4yaBa YroBop KOjW je CYLUTUHCKU Y (hopMn HaBeaeHo]
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y Mpunory 9 (O6pa3sau yeoeopa 0 npeHocy) unu 6uno kojoj apyroj doopmm
[0roBOpeHOj N3Meny penesaHTHOr NpeHocuoLa 1 npumaoua.

[datym npeHoca o3HayaBa, y Be3W ca YCTyrnaweM Unv MPEeHOCOM, KacHWju
oa:

(a) npeanoxeHor [Jatyma npeHoca HaBeAeHOM Yy peneBaHTHOM YroBopy O
rnpeHocy; 1

(6) naTtyma kaga ECA AreHT notnve penesaHTHU YToBOp O MPeHOoCy.

HennaheHn nsHoc o3HavaBa GUO Koju NM3HOC KOju je OOoCneo W NnaTme, anu
HWje nnaheH oA cTpaHe 3ajMonpuMLa MO OCHOBY PUHAHCUjCKUX AOKYMEHaTa.

CA[ o3HavaBa CjegureHe AMepudke [OpxaBe.

Kopuwhewe cpeacraBa o3HayaBa Kopuwhewe cpencrasa KpeguTHor
apaHxXmaHa.

Oatym kopuwhewa cpefctaBa o3HadaBa gatym Kopuwhewa cpencrasa,
KOju npegcraBriba aTyM Ha Koju ce peanuayje peneBaHTHM 3ajam.

Mepnon kopuwhewa cpeacraBa o3HadaBa 6uno koju og cnegehux
nepuopa y Toky Neproga pacnonoXxuBocTu cpeacrasa:

(a) Mepuog kopuwherwa cpeacrasa 1 noumkse og [atyma noTnucueama
N 3aBpllaBa Cce Ha JaTyMm Koju nagja 48 meceum HakoH [aTtyma
notnucuBamwa (y garbem Ttekcty: ,lepuoa kopuwhewa cpeacraBa
1"); n

(6) Mepuog kopuwherwa cpeactaBa 2 NouYnke 04 NPBOr HaApegHor gaHa
HakoH nocnegwer pgdaHa [lepuoga kopuwhewa cpeactasa 1 u
3aBpLuaBa ce nocrnegwer gaHa lNepruoga pacnonoXxuBocTu cpeacrasa
(y barbem Tekcty: ,llepuon kopuwherwa cpeacrasa 2”).

Mepuon kopuwhewa cpeacrtaBa 1 he nmatn 3Havyerwe gaTto TOM NOjMy Y
aeduHununjm Meprnog kopuwhena cpeacrasa’.

MNepuoa kopuwhewa cpeacraBa 2 he umatu 3Haderwe JaTo TOM MOjMYy Y
aeduHununjm Meprog kopuwhena cpeacrasa’.

NAB o3Havaga:

(a) CBaku Mope3 HaMeTHyT Yy cknagy ca [dupektnsom EBponckor CaBeTa
on 28. HoBeMbpa 2006. rognHe O 3ajeQHUYKOM CMCTEMY nope3a Ha
popaty BpegHocT (EC Oupektmea 2006/112); n

(6) 6uno koju Apyrn nopes cnvyHe npupoge, 6uno ga je HameTHyT y

ApXaBama unaHuuyama EBponcke yHuje kao 3ameHa unu gopgartak Ha
nopese HaBeaeHe y cTaBy (a) n3Hag, UnNu HaMeTHYT Herge apyrae.

Tymayene

(a) Ocum ako je HaBefeHO CynpoTHO, cBako ynyhusawe y oBOM YroBopy
Ha:



(ii)

(iii)

(iv)

v)

(vi)

(vii)

(viii)

(ix)

)
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6uno koja PuHaHcKjcka cTpaHa, 3ajmonpumal, Unu Heka apyra
ocoba Tymaunhe ce TakO [f[a YKIbyyyje HUXOBE NpaBHE
cnenbeHuke, oBnawheHor npeHocuoua w  oBnawheHor
npymaoua;

OOKYMEHT Yy [OroBopeHoj opmMn je [JOKYMEHT Koju je
NPeTXo4HO AOroBOPEH Yy NNCaHOj hopMn o4 CTpaHe Unn y ume
3ajmonpvmua n ECA AreHTa unu, yKONuKO HWje Ha Taj HauuH
[0roBopeH, je y coopmu ogpeheHoj oa ctpaHe ECA AreHTa;

®PurHaHCKHjCKN OKYMEHT unu [JokymeHT o TpaHcakuuju unu ECA
Monuca ocurypakba wnn 6GUNO Koju Apyrn YroBop wnn
WHCTPYMEHT je no3uBake Ha Taj PMHAHCUCKM OOKYMEHT WUNu
[okymeHT o TpaHcakuuju nnn ECA [Monucy ocuryparwa mnm
ApYyru YyroBop Unuv MHCTPYMEHT KOjW je N3MeH€eH, U3BpLUeHa je
HoBaLwvja, 3amMeH-eH, AONYH-EH, npoay>XeH nnm
npedopmynucaH (y 6uno Kom crny4ajy, uameHa n gonyHa unm
oapviuatre);

ocoba ykrby4yje 6GuMno kor nojeguHua, dupMy, KOMMOaHWjy,
Koprnopauujy, Bnagy, ApXXaBy vunv gpXaBHy areHuunjy nnm éuno
Koje yapyxXewe, TPYCT, 3ajeAHMNYKO yrarawe, KOH30pLUMjyM unm
napTHEPCTBO unu apyrn eHtuteT (6e3 ob3vpa ga nu umajy
nocebaH npaBHU cybjekTUBNTET);

areHumja he ce TymauuMTM Tako Aa YKIbydyje CBe [pXaBHe,
mMehyapXaBHe unn HagHauuoHarnHe areHuuje, ynpasy, opraHe,
ueHTpanHy ©6aHKky, Komucuje, oferbewa, MWHUCTApPCTBA,
opraHusauuje, ApXxaBHe KoMnaHuje nnu TpubyHan (ykrby4yjyhu
BUNo KOju NONUTUYKN NOAOACEK, HALMOHANHY, PernoHanHy unm
nokanHy Bnact, Kao w“ 6uno Koje aAMWHUCTPaTUBHE,
duckanHe, npasocygHe, perynaTtopHe wUnM camoperynaTtopHe
opraHe unuv nuua);

MMOBUMHA YKIbydyje capalkwy M 6yayhy UMOBMHY, mpuxoge u
npaea CBMX BPCTa;

3aQyKEHOCT YyKrby4yje 6mno kojy obaeesy (6mno no ocHoBy
rmaBHULE WM jemcTtBa) nnahawa mnu otnnarte HoBua, 6uno
capawmy unu 0yayhy, CTBapHy UK YCIOBHY;

nponuc ykrbyyyje 6uno Koju nponuc, npasBuno, 3BaHUYHY
OVPEeKTUBY, 3axTeB unm ynyTcTeo (6e3 ob63npa ga nm nma cHary
3akoHa)  6urno Koje Bnage, mehyyBnaguHor  unu
HagHauMoOHanHor Tena, areHuuvje, ogerbetwa unu 6uno Kojer
perynaTopHoOr, camoperynaTtopHor unu apyror Tena wnu
opraHusauuje;

3aKkoHcka ogpenba je ynyhmBamwe Ha Ty ogpendy ca HeHUMm
noBpeMeHUM Wn3MeHama W gonyHama WM NOHOBHUM
yCcBajareM;

jeOHNHA YKIby4yje U MHOXWHY 1 OOpPHYTO; 1
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(xi) noba gaHa ce ogHocu Ha BpeMe y Mapusy, dpaHuycka.

(6) Hacnosu Cekuuja, Knaysyna u lNpunor ce kopucte camo 3a notpebe
Nakwer cHanaxeka y TEKCTY.

(L) Ocum ako je cynpoTHO HaBeAEeHO, TEPMUH KOjuU Ce KOPUCTK y BUNo Kom
Apyrom ®PUHaHCHCKOM OOKYMEHTY unu y obaselwuTewy gaToMm Mo
OCHOBY MInn y Be3n ca 6uno kojum PUHAHCKCKMM OOKYMEHTOM MMa
NCTO 3Ha4YeHe y ToM PUHAHCKjCKOM AOKYMEHTY uUnn obaseLlTery Kao
y 0BOM YroBopy.

(8) Tepmunn 3ajmonpumay unu Kynau he ce Tymauntn kao Peny6nuvka
Cpbuja, kao npaBHM cybjekt 6e3 o063npa Ha TO NpPeKo Kor
MUWHUCTaApPCTBa, areHumje unu BnaguvHor Ttena genyje, ykbyyyjyhn,
namehy octanor, kaga genyje kao 3ajmonpumalr, y cknagy ca
duHaHCUjCKMM  JOKyMeHTMMa wnu  kao Kynay y cknagy ca
KomepumjanHum yroBopom unu y cknagy ca YroBopoMm O gogenu
nnahama.

(e) Heuncnywerwe obaBese (ocum y Crniyyajy Hencnywera obaBesa) Tpaje
YKOIIMKO HUje OTKITOHEHO UNM Ce of Hera Huje ogyctano n Cnydaj
Heucnykweha obaBesa Tpaje YKONMKO HMje OTKIOHEH UMK Ce o Hera
Huje ogycTaro.

() ,€’,EYP” n"EBpO” 03Ha4yaBa 3aKkOHCKY BanyTy [JpaBa y4yecHuua.

(r) .3, ,YCO’ n ,ponap” o3HayaBa 3akoHCKy BanyTty CjeaukeHunx
Amepudknx [pxaBa.

CarnacHocT

3ajmonpumal je carnacaH n notephyje:

(a) npvjem konuje ceakor o [JokymeHaTa O TpaHcakumju koju je Taga 6uo
Ha CHa3u;

(6) Aa HujegHa drnHaHCKjcKa CTpaHa Huje OAroBOopHa npemMa Hemy 3a:
0] notnucueawe (ocMm of cTpaHe Te PuHaHcujcke CTpaHe),
QYTEHTMYHOCT, BanMAHOCT, U3BPLLUHOCT WX OOBOSBHOCT GUo

kor [JokymeHTa O TpaHcakuumju;

(ii) HanMaTMBOCT M3HOCA koju ce nnahajy y cknagy ca 6uno kojum
[OKyMEeHTOM O TpaHcakumju; nnu

(iii) TayHOCT BUNO Kojux m3jaBa (MUCaAHUX MM YCMEHUX) OaTux y
Be3n ca 6mno kojum [JOKYyMEHTOM O TpaHCakumju of CTpaHe
6uno koje ocobe ocum Te PUHaAHCKjCKe CTpaHe.

KPEOUTHU APAHXMAH

KpeauTHu apaHXmaH

Y cknagy ca ycnosumma oOBOr Yroesopa, 3ajMogaBuu CTaBfbajy Ha
pacnonarake 3ajMonpuMuy KpPeaWUTHU apaHXmaH, Yy YKYNHOM W3HOCY
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jeoHakoM YKYNHUM aHraxkoBaHuMm cpeacTauma.

2.2 O6aBese 3ajmonpumua, KomepuwmjanHu yroBop v _YroBop o _pgojgenu

nnahawa

(a)

O6aBe3e 3ajmonpumua (ykrbyyyjyhn, 6e3 orpaHudera, Herose
obaBese nnahara) no oBoM Yrosopy cy 6e3ycrioBHe M HEOMO3MBE U
CXOQHO TOME HUCY:

(i)

(ii)

noA ycrnoBOM WNW 3aBUCE Of WU3BPLUEHA WUIM UCMyHeHa o[
ctpaHe Kynua, [NpogaBua wnu 6uno koje gpyre ocobe
uxoBux obasesa y cknagy ca KomepuujanHum yroBopom,
Yrosopom 0 gogenu nnahawa nnv 6uno Kojum yroBopoMm Koju
ce ogHocu Ha KomepuujanHu yroBop wunu YroBop O gogenu
nnahawa; HUTK

noroheHe (6e3 yTtuuaja Ha opgpenbe oBor YroBopa) wunu
ocnobofheHe 6GUNO KojuM nNUTawkeM Koje yTuie Ha
KomepuwujanHu yroBop wunu YroBop o0 pJogenu nnahamba,
YKIbydyjyhu anv He orpaHmyaBajyhu ce Ha cnegehe:

(A) ©u1no koju cnop no ocHoBy KomepuujanHor yroeopa unm
YroBopa o gogenu nnahawa, HUTKU GUNO Koju 3axTeB
unu ogdpaHa kojy Kynau vnn MNpogaeay, unm 6uno Koja
apyra ocoba mMoxe umaTtu npoTMB, WUNM cMmaTpatu Ada
uma npotme, 6uno «koje ocobe MO  OCHOBY
KomepuujanHor yroBopa wunvM MO OCHOBY YroBopa O
gogenv nnahamwa;

(B) HEeCOnBEHTHOCT Unn npecTtaHak Kynua;

() 6uno kakBa pagra unu n3ocTtaHak pagwe (bvno gaje y
nuTakby HemMap WM HamepHO HEeAONMYHO MoHallahe
unn npesapa) lNpogasua (M1 GuNo KOr o4 HEroBUX
areHata, wu3BoOhaya pagoBa, cnyxbeHvka wnu
3anocneHux);

a) MpopaBay je npeamer cnajaka, pasgBajama,
npunajara unu peopraHnsauyje;

(E) 6uno kakBa HEW3BPLUMBOCT, HE3AKOHWUTOCT UMK
HeBanuaHocT 6uno koje obasese 6uno koje ocobe y
cknagy ca KomepuujanHum yroBopom mnu YroBopom O
pogenn nnahawa unn 6uno Kojum OOKYMEHTMMA Win
yroBopuma Koju ce opgHoce Ha KomepuujanHu yrosop
unn Yrosop o gogenu nnahama;

(P)  Kpwerse, npekna Unu Hencnykwerwe 6uno koje ogpenbe
KomepuujanHor yroBopa wunu Yrosopa o0 Jogenv
nnahawa unm 6mno Kor JOKyMeHTa 1nun yrosopa Koju ce
ogHoce Ha KomepuujanHu yrosop unu Yroeop o gogenu
nnahawa WM  yHUWTaBawe, HeusBpLlewe Unu
HeYHKLUMOHANHOCT onpemMe OOCTaBibeHe Yy cknagy ca
KomepuwujanHum yroBopom.
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(N OMno kakBa W3MeHa, [OOonyHa, CycneH3uja, npekua,
OTKasuBawe, packug unu noHuwTewe KomepuwmjanHor
yroBopa unv Yrosopa o gogenu nnahatwa,

n 3ajmonpumad notephyje Aa je rope HaBe4eHO CYLUTUHCKU YCMNOB 3a
CKranake OBOr YroBopa of, CTpaHe cBakor 3ajMoaaBLa.

(6) 3ajmonpumay, npuxeata ga Hehe TBpautn ga je ocnoboheH of
nsspLlerwa 6uno koje ceoje obasede No OCHOBY OBOr YroBopa 360r
6uno kakBor nponycra, Kallkbera Wnu Heusepllewa obasesa of
ctpaHe lNpogasua nnn Kynua y nssplueny CBojux obaeesa No OCHOBY
KomepuujanHor yrosopa.

MpaBa n o6aBe3ze ®UHAHCUjCKUX CTPaHA

Ocum ako ce cBe ®PuHaHcujcke CTpaHe He JOroBOpe Apyradvje ny cknagy ca
ogpenbama ECA [llonuce ocurypawa u npaBunuma Koja ce npuMemyjy Ha
n3BO3HE KpeauTe koje nogpxaea ECA, a koja he nmaTtu npegHoCT:

0] obGaBe3e cBake ®PuHaHCMjcke CTpaHe N0 OCHOBY PUHAHCK|CKMX
AOKyMeHaTa cy nojeguHavyHe n HemoryhHocT ®uHaHcujcke cTpaHe ga
n3BpliaBa cBoje obaBe3e He yTnye Ha obaBe3e GuNo koje Opyre
ocobe no ocHoBy ®PUHAHCUjCKNX AOKYMeHaTa;

(ii) HnjegHa PuHaHCKjcka CTpaHa HUje ogroBopHa 3a obaeese 6uno koje
apyre ®vHaHcujcke cTpaHe nNo 0cHoBY PUHAHCUKJCKMX OKYMeHaTa;

(iii) npaBa ®PuHaHcKjcke cTpaHe No ocHOBY PUHAHCUjCKMX OOKyMeHaTa cy
0fBOjeHa 1 He3aBUCHa Npaea;

(iv)  gyr koju HacTtaje no ocHoBy ®PUHaAHCUjCKMX [AOKymMeHaTa npema
®DUHaAHCKjCKOj CTpaHM je OABOjEeH U He3aBUCaH Oyr.

Be3 aoyxHocTU 3a PUHaAHCHjCKe CTpaHe

He poBopehu y nutanwe 6uno koja npasa PuHaHcHjckux ctpaHa aa obasecte
3ajmonpyMmua O HacTynawy 6wuno «kor pgorahaja npema ycrnoBuMma
durHaHCKHjCKMX OOKYMeHaTta y Be3u ca u3BpluewseM KomepuwujanHor yrosopa,
duHaHcHjcke CcTpaHe Hehe uMaTu HUKakBy LYXHOCT unn obaeesy nAa
3ajmonpumuy caonwTe 6uMno KakBe MHgopmauuje koje casHajy y Be3n ca
nsspLeteMm KomepuujanHor yrosopa.

CBPXA

Cepxa

KpeoutHn apaHxmaH he 6utn kopuwheH, 4O MakCUManHor yKynHor usHoca
jedHakor YKynHuMM aHraxoBaHWMm cpeactBuma, 3a uHaHcuparwe [0
cepampecet npoueHaTta (70%) YkynHe yroBopHe LieHe y cknagy ca ycnosuma
KomepuwujanHor yroBopa 3akrbydeHor u3mehy [lpogaBua un  Kynua
6p. DGI/DEM/5448/22, paHa 29. asrycta 2024. roguHe 3a HabaBKy ABaHaecT
(12) Padban aBvOHa W HMXOBUX MOBE3aHUX NPOM3BOAa W ycnyra, Koju
ucnywapa ycnose npema ECA Tlonucn ocurypawsa (ocum  ABaHCHOr
nnahawa), Npu Yemy ce cpenctea 3ajmoBa gupekTHo ucnnahyjy MNpogasuy y
cknagy ca ycrosvMMa oBOr Yrosopa.
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Hagsop

HujegHa ®uHaHcujcka cTpaHa Huje y obaBe3n ga BpwM Haglop wim
Bepudmkaumjy npMmeHe Guno Kor M3Hoca Mno3ajMibeHOr y cknagy ca OBUM
YroBOpOM.

yCcnoBu KOPUWLREHA CPEACTABA

MpegycnoBu Koje je  nNOoTpe6HO MCNYHUTU nNpe  unuv__Ha _flatym
noTnucuBamwa

Ob6aBe3a 3ajmopaBaua fa ctaBe Ha pacnonarake npBo Kopuwhewe
cpenctaBa no ocHoBy KpeaomTHor apaHxmaHa 6Guhe nognoxHa, Ha [JaTtym
noTtnucuBarwa WM npe Tor pgartyma, npujemy o ctpaHe ECA AreHrta,
AOKyMeHaTa 1 apyrux gokasa HasegeHux y Oeny | MNpunora 2 (lpedycnosu) y
dopmn 1 cywTnHu 3agosBosrbaBajyhoj 3a ECA AreHTta (koju noctyna no
WMHCTpYKUMjaMa cBux 3ajmoaasaua).

MpegycnoBu Koje Tpeba wucnyHutu y nornegy npeor Kopuwhewa
cpefacrasa

Mopen Knaysyne 4.1 (Mpedycnosu Koje je nompebHo ucrnyHUmu rpe unu Ha
Lamym nomnucueama), obaBe3a 3ajMogaBaua ga CTaBe Ha pacnonarame
npeBo Kopuwhewe cpeactaBa no ocHoBy KpeguTHor apaHxmaHa ©Ouhe
noAanoXxHa, npe nunu Ha gatym npee MNoTBpae npogasua, NpujeMy o4 CTpaHe
ECA AreHTa, gOKymMeHaTa n gpyrux gokasa HasegeHux y Oeny Il MNpunora 2
(Mpedycnosu) y hopmn n cywtuHn 3agoBosbaBajyhoj 3a ECA AreHta (koju
nocTyna no UHCTpykumjama cemnx 3ajmogasauia).

Mo ncnywewy cBux npegycnosa HaBeneHux y Mpunory 2 (Mpedycnosu), ECA
AreHT he o0 Tome ob6aBecTnTh 3ajMogasLe.

DopnaTtHu npeaycnoBu (Ykibyyyjyhu npeo Kopuwhene cpeacraBa)

Mopen Knaysyne 4.1 (Mpedycnosu Koje je nompebHo ucriyHUmu npe unu Ha
Hamym nomnucusar-a) n Knaysyne 4.2 (lpedycriosu koje mpeba ucriyHumu
y noanedy npeoz Kopuwhera cpedcmasa), obasesa 3ajMofaBaLa Aa cTase
Ha pacnonarawe npBo Kopuwhewe cpeactaBa no ocHoBy KpegutHor
apaHxmaHa ©Ouhe nognoxHa, y nornegy CBUX YycrnoBa HaBedeHUX Y
ctaBoBMMa wucnog (uMckrbydyjyhm crtaB (g) wucnog) Ha patym [loTtBpae
npogaBua v Ha [atym kopuwhewa cpegcrasa, W y nornegy ycrioea
npeasuheHnx y okeupy cTtaea (g) ucnod, Ha [datym kopuwherwa cpeacrasa,
Ha HauvH 3agoBorbaBajyhm 3a ECA AreHTta, cnegehunm ycnosuma:

(a) ECA AreHT je npumuo NoTBpay npopasua y Be3u ca Kopuwherwem
cpeactaBa koje he 6uTM umsBpweHo Ha Taj [atym kopuwhera
cpencTasa;

(6) ECA Arent je npumno, 3ajegHo ca [lotBpgom npogasua,
AokymeHTauujy o nnahawy HaBeaeHy y MNpunory 3 (Yenosu nnahara
u cnucak 0okymeHmauyuje kojy mpeba docmasumu ECA AzeHmy) y
Be3n ca Kopuwherwem cpencraBa koje he OMTM M3BPLUEHO Ha Taj
[aTtym kopuwhera cpeacrasa;
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noTepae Koje je lNpoagasay gao y cknagy ca lNorBpgom npogasua cy
WCTUHUTE Y CBAKOM norneay;

ECA AreHT je npumuo [lotBpay 3ajmonpumua o Kopuwhewy
cpeagctasa y Be3an ca Kopuwhewem cpepcraBa koje he 6uTu
n3BpLLEHO Ha Taj aTym Kopuwhera cpeacTaBa v U3jaBe 1 rapaHumje
Koje je 3ajmonpumau, gao y cknagy ca [lNorBpgom 3ajmonpumua o
Kopuwhewy cpeacTasa Cy UCTUHUTE N TaYHe;

3ajmonpumay, je y notnyHoctu nnatno ECA lMpemunjy ocurypama koja
Ce 0HOCW Ha peneBaHTHY TpaHLLy No OCHOBY Koje he BMUTK N3BpLUEHO
Kopuwhewe cpeactaBsa, ECA AreHTy y cknagy ca Knaysynom 14.2
(ECA TlNpemuja ocuaypar-a);

Huje gowno o Heucnywerwa obaBe3a HUTM BM MCTO MpoM3aLLrio U3
npegnoxeHor Kopuwherwa cpeacrasa u/unum Huje ce gOroamo, HUTH je
TPEHYTHO Yy TOKy, Cny4vaj npeBpemMeHe oTnnaTte HaBedeH y Knaysynu
8.2 (Cankuuje) wv y Knaysynn 8.4 (Pacnionazame orpemMom
HabasrbeHoOM ripema KomepuujanHom yzoeopy) wvunu Huje ce
A0roamo, HUTK je TpeHyTHO y Toky ECA cnyyaj o6aBe3He npeBpemeHe
otnnate wwunu KomepumjanHu yroBop Huje Yy MOTAYHOCTM WNK
AENUMUYHO PacKUHYT Npe HeroBOr YyroBOpeHor gaTymMa 3aBplueTka,
yKIbyyyjyhu, nameny octanor, y cknagy ca knaysyrnom 26 (O6ycmaesa
u packud yeoeopa) KomepuujanHor yroeopa;

nsjaee n rapaHumje koje he 3ajmonpumalr, Taga gatu y cknagy ca
OBMM YTOBOpPOM UMM 3a Koje ce cMaTtpa Aa Cy NOHOBIbeHe O CTpaHe
3ajmonpumua y cknagy ca Knaysynom 20.28(6) (Bpeme Oasama
usjaea) Cy UCTUHUTE N TadHe U u3jaBe U rapaHuuvje koje he Taga gatu
WnNn 3a Koje ce cmartpa Aa Cy NOHOBIbeHe of CTpaHe 3ajmonpumua
unu Kynua no ocHoBy Yrosopa O gofenu nnahawa cy UCTUHUTE U
TayHe;

AaBake 3ajma Hehe pgoBecTM OO0 Tora Ada YKynHa aHraxoBaHa
cpeactBa 6yay npekopayeHa;

ECA AreHT je 3a40BOSbaH ga:

0] ocurypawe kpeauta y oksupy ECA [Monuce ocurypawa je
n3gaTto U HacTaBfba Ada npyxa nokpuhe nog ycrnosuma Koju
NOKPVBajy NOMUTUYKE N KOMepLUjanHe pusmke n O4HOCU ce Ha
pesegeceT M net npoueHata (95%) 3ajmoBa (ykrbyuyjyhu
npegnoxexHn 3ajam);

(i) NCMyHEeHM Cy CBW YCIOBU 3a CTynawe Ha cHary ocurypama
KpeguTa no ocHoBy the ECA lNMonwnce ocurypara; n

(iii) ECA lMonuca ocuryparsa je y NOTNyHOCTW Ha CHa3u 1 AejCTBY;

HWje ce QoroamMo HujegaH gorahaj unu OKOMHOCT KOju npeacTaBiba
CYWTUHCKN WTEeTHa npomeHa y Penybnuum Cpbujy unu y weHum
mMehyHapoaHUM  PUHAHCUKjCKMM, EKOHOMCKUM MM MOSIUTUYKUM
CTawbuMa, YKIbydyjyhm Ouno kakBo CMaweHe CyBepeHOor pusmnka
Cpbuje w/vnn noropwawe y CpPrckoM (pUHAHCUjCKOM CekTopy, par,
rpahaHckn paT, peBonyuuja, YyCTaHak, TEePOPUCTUYKM aKT wu/vnu
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caboTaxa a Koju 6u, no muwbewy BehnHcknx 3ajmogasaua, JoBenu
Ao Tora pa Oyae Henpenopy4wbuBO HacTaBuTu ca Kopuwhewem
cpeacraea;

ECA AreHT Huje npumuo obaeewTterwe og ECA y kojem ce Tpaxu ga
3ajmogaBum obyctase ncnnaty 3ajma (mnm, ykonmko ECA AreHT jecte
nNpuMMOo TakBo obaBeLlTEHE, TO 0OABELLTEHE j€ MOBYYEHO);

3ajmogaBum Hucy obasesaHu ycnosuma ECA lMonuce ocurypamwa ga
obycraBe ogobpaBare 3ajma;

cea Onawhera, 3axTeBaHa 3a CBpxe OBOr YroBopa cy gobujeHa wm
OCTajy y NyHOj CHa3n n OejcTay;

ECA AreHT je npummno TakBy Opyry OOKYMEHTauujy, NOTBpAE Wnu
Apyre gokase koje ECA AreHT, noctynajyhu no nHctpykumjama ECA,
MOXe pa3yMHO 3axTeBaTu y nornegy 3ajmonpumMua wunu y Besu 6uno
Kor ®uHaHcujckor gokymeHTa, KomepuwujanHor yroBopa unm ECA
Monuce ocurypamsa;

3ajmonpMmay, HuMje ocrnopuMo WM OMno3Bao MexaHudam nnahamwa
ytBpheH y Knaysynu 5.1 (Heonosuso dupekmto ninahame lNpodasuy).

Ob6aBewwTeH€e 0 UCNYyHEHY A0AATHUX NpeaycrioBa

HakoH ncnymwema ycnosa HasefeHux y Knaysynu 4.3 (JodamHu ripedycriosu
(vkrbydyjyhu npeo Kopuwhere cpedcmasa)) y norneny ceakor Kopuwhera
cpeactaBa no ocHoBy KpegwutHor apawxmaHa, ECA AreHT he o Tome
obasectntn 3ajmogasue.

MakcumanaH 6poj Kopuwhena cpeacraBa

He moxe ce mn3spwutn Buwe of jeaHor (1) Kopuwherwa cpeacrtasa y 6uno
kom nepuogy oa 30 gaHa.

KOPULWWREHE CPEACTABA — HEONO3UBO AUPEKTHO MNARAHKE

Heono3uBo avpekTHO nnahawe Mpoaasuy

(a)

(6)

KpeaouTtHn apaHxmaH he 6UTK cTaBrbeH Ha pacnonarake camo nyTem
AvpekTHUX nnahawa [lpogaBuy 3a nnahawe poba u ycnyra koje
Tpeba mcnopyunTn U n3BpLNTK NO ocHoBy KomepuwmjanHor yrosopa y
cknagy ca ogpenbama KomepumjanHor yroBopa M Koje cy
npuxsaTsbmse y cknagy ca ECA lNonucom ocurypama.

Ctora he cBakm 3ajam y okBupy KpeaguTHor apaHxmaHa 6utu
CTaB/b€H Ha pacnonarake, o cTpaHe 3ajMogaBaua, LOUPEKTHO
Mpoagasuy y ume 3ajmonpumua, Tako wto he ECA AreHT ucnnatutu
cpeactBa 3ajMa Ha padyH HaBedeH Yy peneBaHTHOj  [MoTBpam
npoaasua.

MoanoxHo apyrum ogpenbama m ycrnosmMa oBor YroBopa, nnahawa
he 6utn naepwena lMNMpoagasuy y poky o4 Hajpuwe gecet (10) PagHux
AaHa of patyma kaga je ECA AreHT npymuo, y doopMn U cagpKumHe
3agoBosbaBajyhe 3a ECA AreHra:
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0] MoTBpAay npoaasya;

(ii) [okymeHTaumjy o nnahawy HaBegeHy y [Mpunory 3 (Ycrosu
rnnahamwa u cnucak GoKymeHmauuje Kojy mpeba docmasumu
ECA AzeHmy); n

(i) Motepay 3ajmonpumua o Kopuwhewy cpencraBa koja ce
ogHocu Ha Kopuwhewe cpeacraBa Koje Tpeba u3BpwMUTM Ha
Taj Jatym Kopuwhena cpeacTasa.

Y Ty cBpxy, 3ajmonpumay oBum nytem osnawhyje 3ajmogasue n ECA
AreHta pa nnate [lpogasuy Aeo YKynHe YroBOpHe LEHe Koju je
gocrneo un koju he O6utM dumHaHcupaH y cknagy ca KpeguTHum
apaH)XMaHOM Ha AgaTyme Uy U3HoCcMMa Koju cy HaBegeHu y MNpunory 3
(Ycniosu nnahama u cniucak dokymeHmauuje Kojy mpeba docmasumu
ECA AzeHmy) no pocTaBibawy [JOKYMeHTauuje koja je Tamo
nedumHMcaHa N ucnywewy npegycnosa 3a Kopuwhewe cpeacrtasa
HaBedeHUX y 0BOM YroBopy.

TakaB MaHgaT u ynyTcTea 3a nnaharwe y oBoM cTaBy (6), koje oBuM
npuxeatajy n nortephyjy ECA AreHt, 3ajmogaBum n 3ajMmonpumad,
AaTn Cy Yy HUXOBOM 3ajefHUYKOM MHTepecy (dpaH. mandat d'intérét
commun) uU ctora Cy HEOMoO3MBW WU HE MOry OUTU MOBYYEHU MWIK
n3amerweHn 6e3 u3puuMTE MUCMEHEe CarnacHOCTM CBake of Tux
CtpaHa.

3ajmonpuman, notephyje ga he csu msHocu ynnahenu lNpogasuy y
cknagy ca OBMM YroBopom npefcTasrbatm 3ajaMm CcTaBrbeH Ha
pacrnonarase 3ajMornpumLy y CBpxe oBor Yrosopa.

He posogehu y nutawe ogpenbde Knaysyne 5.4 (OdzeoeopHocm ECA
AeeHma 3a ucniumuearse OOKyMeHmauyuje), 3ajMmonpumal, AoaaTHO
npu3Haje aa HnjegHa PuHaHcKjcka cTpaHa Hema obaBesy aa npoBepu
UNn ocurypa BanuOHOCT, UCTUHUTOCT UNW ayTEHTUYHOCT npwurora y3
o6uno kojy MoTtepay lNMpoaasua, koje je goctaBmo 3ajmonpumal, Unm
Mpogasay nnn 6uno Koje of mnsjaBa HasegeHux y 6uno kojoj MNMotepam
npogasua.

ECA AreHT he obaeectutn 3ajmonpumua o gatymy u M3HOCY CBaKor
3ajma koju he OuTM cTaBrbeH Ha pacnonarawe 3ajMmonpumLy
avpekTHuM nnahawem MNpogasuy, He kacHuje og 10 (gecet) PagHux
AaHa of KoHKkpeTHor [laTtyma kopuwhera cpencraea.

ECA he y cBOjUM KhMrama BOOUTUM PayYyHOBOACTBEHW CUCTEM KOjU
npukasyje M3HOC rMnaBHULE OEHOMUHWPAHe Yy BanyTn HensMmpeHor
KpeauntHor apaHxmaHa y cknagy ca YroBopom. PadyHOBOACTBEHMU
cuctem he, y oacycTBy ouurnegHe rpeiuke, 6utn koHayvaH y nornegy
n3Hoca koju 3ajmonpumal, ayryje y cknagy ca Yrosopom.

MonywaBak-e NoTBpAe npoaasua

Ceaka [NoTBpgoa npogaBsua je Heorno3nBa M Hehe ce cmaTpaTv NpaBUITHO
NOMyHeHOM OCUM aKo:
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(a) Hatym kopuwhewa cpegcraBa je PagHu paH y oksupy [lepuoga
pPacnosnoXnBoCTy;

(6) BanyTta HaBegeHa y Notepamn npogasua mopa 6utn EYP;

() nsHoc koju lNpogaBay 3axteBa y [loTBpan npogasua mopa 6utu
1.000.000 EYP wnu, ykonuko je make, y u3Hocy PacnonoxuBmx
aHraxoBaHuMx cpeactaBa W He  npekopadyje Pacnonoxwusa
aHraxxoBaHa cpefcTBa;

(B) Mpogaeay npunaxe y3 [loTBpay npogaBua cCBa pefieBaHTHA
AOKyMeHTa 3a nnahawe Koja cy HaBegeHa y [llpunory 3 (Ycrosu
nnahawa u cnucak OokymeHmauuje kojy mpeba docmasumu ECA
AzeHmy) y Be3n ca koHkpeTHuM Kopuwhewem cpegcraea, a koja cy
3agoBosbaBajyha 3a ECA AreHTa; n

(e) MoTBpay npoaasLa noTnucyje nuue Koje je nponucHo oerawheHo aa
TO yyuHu y ume lNpogasua.

ECA AreHT he (i) ogmax no npujemy og lMotepae npogasua of lNpoaasua,
obasBectTntn 3ajMonpumua O npujemMy TakBe nNOTBpAE W AOCTaBUTH
3ajmonpumuy pdf konujy Te lNoTBpae npogaBua M AOKymMeHaTa o nnahamwy
npunoxeHux y3 MNMotepay npogasua u (i) 6e3 HenoTpebHoOr oanarawa, HakoH
wTto ECA AreHT notBpau Aa je lNoTBpaa npogaBua nonykweHa y ckrnagy ca
oBoM Knaysynom 5.2 n y dopmm 1M cagpxuHu 3agoBosbaBajyhoj 3a ECA
AreHTa, 3aTpaxutn og 3ajmonpumua ga ECA AreHTy JOCTaBu NONyH-EHY W
ypeaHo notnucany MNoTtepgy 3ajmonpumua o Kopuwhewy cpencrasa koja ce
oAHocK Ha KoHKpeTHO Kopuwherne cpefcrasa.

Yvyewhe 3ajmogaBaua

(a) ECA AreHt he ogmax obasectutm cBakor 3ajMogaBLa O W3HOCY
peneBaHTHOr 3ajmMa, M3HOCY H-eroBor yyewha y peneBaHTHOM 3ajmy,
payyHy 3a Ty CBpPXy M OCTanuM WHgopMauvjama cagpXaHum y
MotBpan npopgaBua, HajkacHwje Tpu PagHa paHa npe [datyma
kKopuwhena cpeacrasa.

(6) YKONUKO Cy WCMNyHEHU YCNOBW HaBeOeHn Yy OBOM YroBopy,
3ajmogasum he cBoje ydelwhe y cBakoM CTaBMTK Ha pacnoniaramwe 4o
Hatyma «kopuwhewa cpeacrtaBa, npeko cBojux KaHuenapwuja
KpeauTHOr apaHXmaHa.

() Yyewhe cBakor 3ajmofaBua y peneBaHTHOM 3ajmy 6uhe cpasmepHo
HeroBoM ygeny Yy PacnonoxveBum aHraxxoBaHWM cpeacTeuMma
HenocpeaHo npe gasaka 3ajma, npu Yemy je Ha [latym noTnmMcmBama,
Taj npoueHaT HasedeH y Oeny | Mpunora 1 (MpeobumHu 3ajmodasyu).

OarosopHocT ECA AreHTa 3a ucnutMBame JOKYMeHTauumje

ECA AreHT Hehe 61TK ogroBopaH 3a ncnutuBamwe OKyMeHTauuje:

(a) poctaBrbeHe y cknagy ca Knaysynom 4.3 (JodamHu npedycrnosu
(vkrbydyjyhu npeo Kopuwhere cpedcmasa)); nnm

(6) yKIby4YeHe ca unm npunoxeHe y3 éuno kojy Notepay npoaasua;
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OoCUM fa ce yTBpAW fa N Ha NpBU Nornen nsrnedajy y cknagy ca saxresvMma
duHaHcujcknx gokymeHaTa. 3a notpebe oe Knaysyne, uspas ,Ha npswu
nornen wuarnegajy’ uma 3Hauyewe Koje My je OaTo Yy HajHOBMjOj Bep3uju
JeamHcTBeHMX obuydaja M npakce 3a OOKYMEHTapHe akpeauTtuse
MehyHapoaHe TproBuHcKe KOMoOpe (TPeHYTHO je HajHoBuja Bepaunja ICC
ny6nukaumja UCP 600 — 2007 Bep3auja).

OTkasuBawe YKYNHUX aHrakoBaHUX cpeacTaBa

(a) YKynHa aHraxoBaHa CcpeacTtBa koja Cy Yy TOM  TPEHYTKy
HenckopuwheHa, ©Owuhe ogmax oTkasaHa Ha kpajy [lepuoga
pPacnosnoXnBoCTH.

(6) Ocum ako ce 3ajmogaBum 1 3ajmonpumall He OOroBope Aa npogyxe
Taj nepunos, yKOnuKo:

® ce [Natym patudmkaumje Huje gecmo HajkacHuje go 30. jyHa
2025. rognHe; nnu

(ii) npegycrnosu HaeBegeHu y Knaysynu 4.1 (lpedycrniosu Koje je
rnompebHo ucniyHumu npe unu Ha [amym romrucueara) v
Knaysynu 4.2 (lpedycriosu Koje mpeba ucriyHumu y roanedy
npeoe Kopuwhera cpedcmasa) HACY UCMYHEHN HajkacHWje Oo
30. HoBeMbBpa 2025. roguHe,

yKyI'IHa aHraxxosaHa cpepactBa he 6uTn ayToOMaTCKmn " 'y noTnyHOCTU
OTKa3aHa.

OTMNATA

OnwTe ogpenbe

(a) 3ajmonpumau he otnnatutn 3ajMOBE Kao LUTO Crieau:

(1) CBu 3ajMOBM CTaBrbEHN Ha pacrnonarake no 0OCHOBY Buno koje
TpaHwe y ToKky nosesaHor lepuoga kopuwhewa cpencrasa,
Ovhe koHconuooBaHu nocrieawer paHa Tor [lepuoga
kopuwhewa cpencrtasa n ECA AreHt he Taga obasectuTu
3ajmonpumua u 3ajmogaBue o KoHconugoBaHOM nepuogy
Kopuwhera cpefcrasa Koju ce OAHOCK Ha Ty TpaHLuy.

(ii) CBu 3ajMOBU CTaBrbEHN Ha pacnonarake No 0OCHOBY B1no koje
TpaHwe Ouhe otnnaheHn y uenoctn y 4eTpHaecT (14)
y3acCTynHUX MONYyroAvlkbMX pata Yy jedHakum W3Hocuma
rmaBHULE.

(iii) Y nornepny 3ajMoBa CTaBSfbeHUX Ha pacronarawke no OCHOBY
6uno koje TpaHwe, npBa Parta otnnate mopa 6utn nnaheHa
Ha [MpBu pgaTym oTnnaTe Koju ce ogHocu Ha Ty TpaHwy u
HapegHe PaTe otnnate rnaeHuue Mopajy 6utn nnaheHe Ha
cBakv HapegHu [laTym oTnnare Koju ce OAHOCU Ha Ty TpaHLuy.
Mocnegwa Pata oTnnarte rnasBHuue Mopa GuTu nnaheHa Ha
KoHauHn gatym oTnnarte Koju ce ogHocu Ha Ty TpaHuwy, a 3a
6uno kojy PaTy otnnaTe Koja ce ogHoCcu Ha Ty TpaHLy Koja 6u
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WHaye pgocneBana HakoH Tor KoHayHor pgaTtyma otnnare,
cmaTpahe ce ga gocnesa Tor KoHadHor gatyma otnnare

(6) Uam ©Oyge npaktudHo Moryhe HakoH  yTBphMBawa  cBakor
KoHconungoBaHor nepuoga kopuwhewa cpegctaBa, ECA AreHT he
aoctaBuTtu 3ajmonpumuy M 3ajMogaBuMMa OTMMATHU NiaH CTBapHUX
PaTta oTnnate no ocHoBy peneBaHTHe TpaHwe, Koje 3ajmonpumal
Tpeba ga nnatu.

(L) 3ajmonpumMal, He MoXxe NOHOBO Aa no3ajMu 6uno koju Beh otnnaheHu
neo KpegutHor apaHxmaHa.

Y'mgai OTKasnBaka U NpeBpeMeHe oTnjiarte Ha njaaHupaHe oTnnarte un
CMaeba

Ako je 6uno koju og 3ajmoBa (y UEnUHW WNu OENUMUYHO) NPEBPEMEHO
otnnaheH y cknagy ca oMM YroBopoM, oHaa he ce nsHoc Pate otnnare 3a
cBakn [laTym oTnnaTe KoOju naga HaKOH TOr OTKasvBawa WM NpeBpeMeHe
oTnnaTte (Kako je NPUMEHSbMBO) CMarMBaTM OBPHYTUM XPOHOMOLLKAM PeaoM
3a oTKasaHun U3HOC MUnn npespemMeHo oTrnnaheHn (Kako je NPpUMeHMBO) N3HOC
3ajma (un1 HeroBor peneBaHTHOr gena.

AOBPOBOJbLHA NPEBPEMEHA OTIJIATA U OTKASUBAKE

gOGpOBOJ‘bHO OTKadnBamwe

Y3 npeTtxogHo ogobperwe PuHaHcujckux ctpaHa n ECA, 3ajmonpumad, moxe,
y3 npetxogHo obasewTewe ECA AreHTy, y poKy of deTpaeceT u net (45)
PagHux paHa (nnn y kpahem poky koju BehuHcku 3ajmogaBum mory Aa
AOroBope, anu y cCBakoMm cnyyajy He mawe og gecet (10) PagHux gana),
oTKasatu ueo mnu 6uno koju geo (y MuHMmanHom wmsHocy og 10.000.000
EYP) YKynHux aHraxxoBaHux cpeacrasa.

gO6pOBOJ‘bHa npespemMeHa oTnnarta

3ajmonpumal, Moxe, y3 npetxogHo obaselwwtewse ECA AreHTy, y poky of
yeTtpgeceT u net (45) PagHux gaHa (Mnun y kpahem poky koju BehuHckn
3ajMogaBLM MOTy Aa AOroBope, anu y CBakoMm crny4ajy He mawe og aecet (10)
PagHux paHa), npeBpemMeHo oTnnatuTu ueo wunu 6uno koju geo 3ajmoBa
(anu, ykonuko je geo, To Mopa 61T y MUHUManHom maHocy og 10.000.000
EYP) nog ycnosom ga cy ncnyweHnu cnegehum ycnosu:

(a) [datym npeBpemeHe oTnnate Huje y okeupy [lepuoga
pacnonoXunBocCTu; u

(6) aKko ce npeBpeMeHa oTnfaTa M3BpPWKM Ha JaTym Koju Huje [Oatym
nnahawa kamate, 3ajmonpumar, he WCTOBPEMEHO Ca TaKBOM
NpeBpeMEHOM OTMNAaTOM NNaTtuTK cBe TPOLLKOBE Npekuaa Koju mory
aocneTn y cknagy ca knaysyrnom 12.3 (Tpowkosu rpekuda).

MpaBo oTkasMBaHa U OTNJIaTe Y OQHOCY Ha nojeauMHayYyHor 3ajmogaBua

(a) YKOMWKO, HaKOH 3aBpLueTka Nepuoga pacnonoXxusocTu:

(1) 6uno koju usHoc Koju 3ajmonpumay, mopa ga nnatu 6uno kom
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3ajmogaBuy, mMopa 6utm noeehaH y cknagy ca ctaBom (u)
Knaysyne 15.2 (Bpymo ropes); nnu

(ii) ouno koju 3ajMogaBal 3axTeBa HagokHady WwTeTe of
3ajmonpumua npema Knayaynun 15.3 (lopecko obewmehere)
unu Knaysynu 16.1 (losehaHu mpowkosu),

3ajmonpumau, moxe, 4OK Tpajy OKOJTHOCTU Koje JOBOAE A0 3axTeBa 3a
TMM noeehawem mnu obewTteherwem, aa obasectn ECA AreHTa (ako
ce TakBe OKOJIHOCTWU ogHoce Ha 3ajMogaBua) O OTKasvBawy obaBese
Tor 3ajmoaaBua YKyNHUM aHraxoBaHuMm CpeacTBMMa M CBOjOj Hamepwu
Aa o6e3begn otnnaty yyewha Tor 3ajmMogaBua y Kopuwhery
cpeacraea.

lNocnepwer gaHa cesakor KamaTHoOr nepuoga koju ce 3aBplLuaBa HakoH
WTO je 3ajMonpumal, gao obaBeluTEHE Y CKNagy ca CTaBoM (a) y Be3u
ca 3ajMopaBsuem (Mnn, ako je paHuje, gatyma Koju je 3ajmonpumal
HaBeo y ToM obaBewwTewy), 3ajmonpumal he otnnatntn yyewhe tor
3ajmogasua y Kopuwhemny cpefcraBsa 3ajeqHo ca yKynHOM KaMaToMm U
APYTMM  M3HOCMMa HacTanum y cknagy ca  ®uHaHcmjckum
AOKyMeHTMMa, a ogroeapajyha obaee3a 3ajmogaBua y YKynHO
aHraxxoBaHum cpegcrteuma 6uhe ogmax oTkasaHa y usHocy BpaheHor
yyewha.

OBABE3HA NPEBPEMEHA OTIMJIATA - HEBAKOHUTOCT

He3akoHuTtocT (3ajmoaaBLm)

AKo jecTe unM nNoCTaHe HE3aKoOHUTO Yy OWno Kojoj jypucavkuujym unu y
CyNpPOTHOCTM ca Bmno Kojum 3akoHoM, ypeabom nnu CaHkumnjama y 6uno kojoj
jypucamkumjun 3a 3ajmogasua Aa nsspLum 6uno kojy oa ceojux obasesa Kako je
npensuheHo oBnM YroBopom unun ga duHaHcupa, nsgaje unu 3agpxu ceoje
yyewhe y 6uno kom Kopuwhewy cpeacraBa unm nocraHe HE3akoOHUTO MNnn 'y
CynpoTHOCTU ca 6uno Kojum 3akoHoM, ypeabom mnm CaHkumjama 3a 6uno
koje MNMoe3aHo nuue 3ajmoaaBsLa 3a Tor 3ajMofasLa Aa TO YYUHU:

(a)

(6)

(1)

Taj 3ajmogasay he ogmax obasectutn ECA AreHTa kaga casHa 3a Taj
porahaj;

HakoH wTo ECA AreHt ob6aBectn 3ajmonpumua, obaBesa Tor
3ajmogaBua y YKynHO aHraxoBaHum cpeactBuma he 6utn ogmax
NMOHULLTEHA; U

3ajmonpumau, he otnnatntn ydewhe Tor 3ajmogasua y Kopuwhewy
cpeactaBa wm3BplieHoM 3ajmonpumuy nocneawer gaHa KamatHor
nepuoga 3a ceako Kopuwhewe cpefcraBa HakoH wTo je ECA AreHT
obaesectno 3ajmonpumua WM, ako je paHuje, Ha daH Koju je
3ajmopaBaL, HaBeo y obaBewTewy goctaBbeHoM ECA AreHTy (He
npe nocnegwer pAaHa 6OuNo Kor nNpuUMerMBOr rpejc  nepvopa
Ao3BorbeHor 3akoHoMm wnu  CaHkuunjama) kaga he obaeesa Tor
3ajmofaBua y YKYNHO aHraXxoBaHUM cpeacTBMMa GUTK NOHULITEHA y
n3Hocy otnnaheHux yyewnha.
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CaHkuuje

He posogehu y nutawe Knaysyny 8.1 (HesakoHumocm (3ajmodasuu)), y
cnyyajy pa:

(a)
(6)

(1)

3ajmonpumay, unu Kynauy jecte nnu noctane npegmet CaHkuuja;

6uno Koje npeacTtaBrbake UM u3jaBa kKojy je 3ajmonpumal, gao
npema Knaysynu 20.22 (CaHKkyuje) jecte nnu ce gokaxe ga je 6uno
HeTayHo Kada je gaTo unm ce cMmartpa fa je gato; unm

ce 3ajmonpumal, He npugpxasa HujegHe obase3e unu Habaske
npema Knayaynn 22.10 (CaHkuuje),

oHAa, ako 6uno koju 3ajmofasal Tako HaBefae y obaBeluTerwy 4OCTaBIbEHOM
ECA AreHTy:

(i)

(ii)

HakoH wTo ECA AreHt o6aBectn 3ajmonpumua, yaeo Tor 3ajmoaasLa
y Pacnonoxveum aHrakoBaHum cpefcrteuma 6uhe ogmax NOHULLTEH;
n

3ajmonpumay he otnnatutn yvyewhe Tor 3ajmopasua y Kopuwhery
cpenctaBa u3BplieHoM 3ajmonpumuy nocnegwer gaHa KamartHor
nepuoga 3a ceako Kopuwherwe cpeacraBa HakoH WTo je ECA AreHt
obaesectno 3ajmonpumua WKW, ako je paHuje, Ha daH Koju je
3ajmogaBal, HaBeo y obaBewTewy goctaBrbeHoM ECA AreHTty (He
npe nocnegwer pAaHa 6unNo Kor npuMmerMBOr rpejc  nepvopa
Ao03BorbeHoOr 3akoHoM wunu  CaHkuunjama) kaga he obaeesa Tor
3ajmogasua y YKYNHO aHraxoBaHuM cpeactBumMa Uty nNoHULWITEHA Y
n3Hocy otnnaheHnx yyewha.

ECA Cnyyaj obaBe3He npeBpemMeHe oTnnare

Ykonuko Hactynn ECA Cny4aj obaBe3He npeBpemMeHe oTnnare:

(a)

(6)

ECA AreHT he ogmax obasectutn 3ajmonpumua u 3ajmogasue O
casHamy 3a Takas goraha;j;

ykonuko 3ajMmopaBal, Tako 3axteBa M obasectn ECA Arenta, ECA
AreHT he obaBseluTerem 3ajmMonpumuy y poky He kpahem og net (5)
AaHa, oTkasaTun yaeo y Pacnonoxveum aHraxxoBaHuM CpeacTBuma Tor
3ajmogaBua wn npornacutm  ydvewhe Tor 3ajmogaBua y CBUM
HeoTnnaheHnm 3ajMoBMMa, 3ajedHO ca akymynMpaHoM KamMaTom U
CBUM OCTanMM akymMynmpaHum Unn HemsMMpeHuM K3HOCMMa npema
®PuHaHCKjCKUM OOKYMEHTMMA, ogMax AOCNenUM W NNaTUBMM, HAKOH
yera he yyewhe Tor 3ajmogaBua y PacnonoXxmBuMM aHraxoBaHUM
cpeacrteMMa 6utM ogmax oTkasaHa M Heroso ydewhe y CBUM TakBUM
HeoTnnaheHnm 3ajmoBuMa 1 CBUM ApyrMM m3Hocuma he ogmax 6utu
otnnaheHo of ctpaHe 3ajmonpumua n obasesa Tor 3ajmogaBua y
YKynHO aHraxxoBaHuMm cpeactBuma he OuTM OTKasaHO Yy M3HOCY
otnnaheHux yyewha.

Pacnonarake onpemMoM KynsjbeHoj npema KomepuujanHom yrosopy
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Ako 3ajmonpuman mnmn Kynau npoga, npeHece unum otyhu onpemy KynrbeHy
npema KomepuujanHOM yroBopy TakO [da Ce BMacHUWTBO MWAW MpaBo
pacrnonaraka TakBOM OMpPeMOM MpeHece Ha nuue Koje Huje 3ajMmonpumaly
unun Kynau, 3ajmonpuman he ogmax otnnatuti 3ajMoBe y LenocTu, a YKynHo
aHraxxoBsaHa cpefcTtsa he 61UTK oTkasaHa.

MpeBpemeHu packug KomepuujanHor yroBopa

(@)

Y cnyvajy aa je KomepuumjanHu yroBop y noTnyHOCTU MU AENUMUYHO
PacKUHYT MNpe YroBOpeHOr AaTymMa H.eroBor packuga, Ykrbyudyjyhu,
namehy ocranor, y cknagy ca Knayaynom 26 (CycrneH3uja u packud
yeoeopa) KomepumjanHor yroBopa, YKYNHO aHraxoBaHa cpeactsa he
ce ogmax noHUwTUTK 1 3ajMonpumay he otnnatuTn paHvje 3ajMose y
LenocTn Ha paHunju og cnegehux garyma (unv Ha Guno Koju apyru
AaTyMm OoroBopeH y nucaHoj dopmu usamehly ECA AreHTta (koju
noctyna no ynyTcTteuMma cBux 3ajMopasaua) v 3ajmonpumua, npuv
YyeMy je npeuusnpaHo ga Taj gaTyM HM Yy KOM cnydajy Hehe nactu
HaKOH AaTyma HaBedeHor y ctaBy (1) ncnog)::

(i)

(ii)

Ha AaH kaga, npema notpebu, obasesa MNpogasua 3a nospahaj
WnNn pekpeguTupawe pocnesa M nnaha ce y cknagy ca
Knaysynom 26.1 (Packud 360z suwe curne), Knaysynom 26.2
(Packud 36oe mnozodHocmu 3a Kynua), Knaysynom 26.3
(Packud 360z Heucnywera obasesa Kynua), Knaysynom 26.4
(Packud 3602 Heucrniywerba obagesa [Jobasrbaya), Knaysynom
26.5 (Packud nosodom criydaja odobpera uU3803a) WK
Knaysynom 26.7 (Packud 3602 cmed4aja/nukeudayuje
Hobaesrbaya) KomepuuwjanHor yrosopa; u

npema noTpedu:

a. y Be3n ca MOTNyHUM WAW OeNIUMUYHMM  PacKugom
KomepuwjanHor yrosopa 36or ,Buile cune” y cknagy ca
Taukom 26.1.1 KomepumjanHor yroBopa: Ha gaTyM Koju
naga 150 kaneHgapckux paHa HakoH ,EdyexkTmBHOr
JaTtyma packuga 36or Buwe cune” (Ha HadmMH Kako cy
TakeBuM ycrnosm pgedwuHucaHu |y knaysynum 26.1.1
KomepuujanHor yrosopa);

6. y Be3n ca MOTNyHUM WAN OeNUMUYHUM  packugom
KomepuujanHor yrosopa pagu norogHocTtun 3a Kynua vy
ckragy ca knaysynom 26.2.1 KomepuujanHor yrosopa:
Ha gatym koju naga 120 kaneHgapCKMx faHa HakKoH
wTo je lNpopgasay npumno ,Ob6aBeluTerwe O packugy
pagu norogHocTu 3a Kynua“ (Ha HayMH Kako je Takas
TepMuH geduHncaH y knaysynu 26.2.1 KomepuujanHor
yrosopa);

u. y Be3n ca MOTNyHUM WAW OENIUMUYHMM  PacKngom
KomepuujanHor yrosopa 36or HeusBplewa obaBesa
Kynua y cknagy ca knaysynom 26.3.1 KomepuujanHor
yroBopa: Ha gatym koju naga 120 kaneHoapckux faHa
HakoH wTo je Kynay npummo ,Ob6aBeluterwe 0 packugy
36or HemsBperwa obaeesa Kynua” (Ha HauuH Kako je
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TakaB TepMuH pgeduHucaH y knaysynun 26.3.1
KomepuwjanHor yrosopa);

a. y Be3u ca MOTNyHUM WAW OeNUMUYHMM  packungom
KomepuwmjanHor yroBopa 36or HeumsBpwewe obaBesa
Kynua y cknagy ca Tadkom 26.3.2 KomepuujanHor
yroBopa: Ha gatym koju naga 120 kaneHgapckux gaHa
HakoH wTo je Kynay npumuno ,ObaBelutere 0 packuagy
36or HeunsBplewa obaBesa Kynua” (Ha HauvH Kako je
TakaB TepMuH fdedwuHucaH y knaysynu  26.3.2
KomepuwjanHor yrosopa);

e. y Be3n ca MOTNyHUM WAN OENIUMUYHUM  Packungom
KomepuwmjanHor yroBopa 36or HemsBpwewe obaBesa
MpogaBua 'y ckrnagy ca  knaysynom  26.4.1
KomepuwujanHor yrosopa: Ha pgatym koju naga 60
KaneHaapckux [faHa HakoH ,EdektmBHOr partyma
packuga 36or HeusBplera obaBesa [JobaBrbaya“ (Ha
HaYMH KaKO je TakaB TepPMWH AeduHMUCaH y Knay3ynu
26.4.1 Yrosopa);

d. y Be3n ca MOTNyHUM WAW OeNIUMUYHMM  pPackngom
KomepuumjanHor yrosopa 36or HeusBpliewe obaBesa
MpogaBua y cknagy ca Tadykom 26.4.2 KomepuwmjanHor
yropopa: Ha gatym Koju naga 60 kaneHgapckux gaHa
HaKOH ~EdEKTMBHOr nartyma packuga 36or
HeusBpLlerwa obasesa [Jobasrbaya” (Ha Ha4YMH Kako je
TakaB TePMUH AedurHucaH y knaysynu 26.4.2 Yrosopa);

r. y Be3n ca NOTAYHUM UNu OEeNUMUYHUM PacKMaom
KomepuwujanHor yroBopa 36or Cnydaja opobpera
n3BO3a Yy ckragy ca knaysynom 26.5.1 KomepuujanHor
yroBopa: Ha gatym koju naga 120 kaneHoapckux naHa
HakoH ,EdekTvBHOr gatyma packmga 36or Cnydaja
ofnobpewa M3B03a” (HAa HaYMH Kako je TakaB TEePMWH
pdepuvHmncan  y  knaysynu  26.5.1  KomepumjanHor
yrosopa);

X. y Be3um ca packugom KomepuujanHor yrosopa 306or
ctevyaja wnu nukeugaumnje lpogaBua y cknagy ca
knaysynom 26.7 KomepuwujanHor yrosopa: Ha [AaH
packuga KomepuujanHor yrosopa of ctpaHe Kynua;

n. y Be3u ca MOTNyHUM WAW OeNUMUYHUM  packuiom
KomepuujanHor yroBopa npe YroBopeHor paTtyma
HEeroBor packuga us 6uno Kor pasnora ocuMMm pasnora
HaBedeHUX y cTaBOBMMAa OA a. A0 X. M3HaA: Ha AaH
packuga KomepuujanHor yrosopa.

CtpaHe noTtephyjy ga he ce, y cknagy ca ycrnosuma Yrosopa o
pogenn nnahawa, cBaku msHoc koju MNpogasay nnatm ECA AreHty
(koju penyje y ume 3ajmopaBaua) y cknagy ca YroBopom O goaenv
nnahawa KOpUCTUTK 3a NpeBpeMeHy oTnnaTy 3ajmoBa.
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() Pagn unsberaBawa cymwe, CTpaHe notBphyjy Aa, ako u3 6uno kor
pasnora u y 6uno koje Bpeme, He Gyae u3BpLleHa HUKakBa ynnarta
3ajMogaBuMma y ckragy ca YroBopom o gogenu nnahaksa unm ako ce
6uno koja ynnata wu3BplweHa 3ajMogaBuMma npema  YroBopy O
pgogenn nnahawa oOTKaxe W Kao pes3ynTtaT TakBor OTKasuBamba,
3ajmogaBum 6u nmann obasesy fa Bpate Npogasuy 6MnNo Koju M3HOC
npumIbeH npema Yroeopy o godenu nnahawa, 3ajmonpumad, ocTaje
AYXaH da nnatu cBaku gocnenu nsHoc 3ajMogasumma y cknagy ca
YrosopoM (ykrbyyyjyhu nnahawa y cknagy ca YroBopom O gonenu
nnahama Koja cy 3ajmogaBum otkasanu u otnnatunu MNpoaasuy).

OrPAHUYEHA

ObaBeluTew-€ 0 OTKa3MBakby UK NPeBPEeMEHOj OTNaTU

Ceako obGaBewTewe Ouno koje CTpaHe O OTKasvBaky, NPEBPEMEHO]
oTnnatn, onawhewy unun gpyrom nsbopy, npema Knaysynm 7 (JobpososrbHa
rnpespemeHa omrmiama u omkasusame) wunu Knaysynu 8 (ObasesHa
npespemeHa omrnnama - HesakoHumocm), 6uhe (y cknagy ca ycrnosuma Tux
Knaysyna) Heono3mBo W, OCMM YKOSIMKO CE€ Yy OBOM YroBOpYy He MojaBu
CynpoTHa HasHaka, npeuusupahe gatym unu gatyme kaga Tpeba m3BpLuMTH
npegMeTHO OTkasvMBakwe WM NpeBpeMeHy OoTnnaTty, Kao W W3HOC Tor
OTKasuBaka UnNu NpeBpemMeHe oTnnare.

Kamarta u apyru usHocum

CBaka npeBpemMeHa oTnnarta no 0CHOBY OBOr YroBopa BpLuvhe ce 3ajefHo ca
akyMynmpaHoM KamaToMm Ha npeBpemMeHo otnnaheHn n3Hoc n 6e3 npemuje n
neHana, ocum 3a 6uno koje TpoLukoBe npeknaa.

Be3 noHOBHOr No3ajMILUBaH-A

3ajMonpumal, He MoXe MOHOBO NO3ajMUTU OHaj Aeo KpeauTHoOr apaHXmaHa
Koju je Beh npeBpemeHo oTnnaheH.

NMpeBpemMeHa oTnnara y cknagy ca YroBOpom

3ajmogaBay Hehe oTNNATUTU WM NPEBPEMEHO OTNNATUTU CaB M3HOC WU
ouno koju geo Kopuwhewa cpefactaea, HUTM he oTkasatm caB wnu [eo
N3HOoCca YKyMNHO aHraXxoBaHMUX CpeAcTaBa, OCMM Y BpEME U Ha HauYUH U3PUYNTO
npensuheH oBnM YroBopoM.

Mpunjem obaBewTewa o ECA AreHTa

Ako ECA AreHT npumn obasewTewe Yy cknagy ca Knaysynom 7
(HJobpoeorbHa nipegspemeHa omrsiama U omkasueare) wunu Knaysynom 8
(ObasesHa npespemeHa ommnama - He3akoHumocm), ogMmax he npumepak
Tor obaseluTera unu n3bopa npocneantn 3ajmonpumuy mnu 3ajmoaaBuy Ha
kora ce ogHocu, npema notpebu, n ECA (ocum kapa je obaBewTene faTo y
cknagy ca Knaysynom 8.3 (ECA crniyyaj obagesHe ripespemeHe omriame)).

YTuuaj otnnate M _npeBpeMeHe oTnJjiate Ha YKynHa aHraxoBaHa
cpeacTBa U HHUXOBO OTKasMBaH-€
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Ykonuko je caB mM3HOC unu 6uno koju geo Kopuwhewa cpegcraBa npema
KpegutHom apaHxmaHy otnnaheH wnu npespemMeHo oTnnaheH, W3Hoc
YKynHuUX aHraxoBaHux cpefcTtaBa (jegHak msHocy Kopuwhera cpepncrasa
Koje je oTtnnaheH wnu npeeBpeMeHo oTnnaheH) y norneay KpeawtHor
apaHxmaHa, cmaTpahe ce oTka3aHMM Ha aTyMm oTnnaTte Wnn npeBpeMeHe
oTnnate. HujegaH M3HOC YKYMHMX aHraXoBaHWX cpefcTaBa Koju je oTkasaH
npema OBOM YroBOpY He MOXe Aa ce BpaTu HakHagHo.

KAMATA

O6payvyH KamaTte

KamaTtHa crtona Ha 3ajam 3a cBaku KamaTHM nepuon npeacTasiba
NPOLEHTYarnHy CTONy Ha rogullikemM HUBOY 30Mpa NpUMeHe:

- MapruHe; n
- EURIBOR.

MNnahawe kamaTte

3ajmonpumay he nnatuti obpavyHaty kamaTy Ha HeoTnnaheHn N3HOC CBaKor
3ajma Ha cBakm [latym nnahara kamare.

Y cBMM OKONMHOCTUMA, CBaka kamarta nnaheHa ECA AreHTy (3a payyH cBakor
3ajmogasua) ce geduHUTUBHO nnaha u He pedyHampa ce (ocum y cnyyajy
ounrneaHe rpeLuke).

3aTe3Ha KamaTa

(a) Ykonuko 3ajmonpuman, He nnatu  M3HOC nNnatuB MO OCHOBY
®duHaHCcKHjckMX OOKymeHaTa Ha patym pocneha, kamata he ce
obpauyHaBaTtun (6e3 GuUNo KakBor CcyacKor MM BaHCYOCKOr MOCTYMKA,
mMepe unu obaBeluTerwa) Ha HEM3MUPEHN M3HOC Oof AaTyma gocneha
[0 JaTyma cTBapHe ucnnaTe (Kako npe, Tako M HaKOH npecyge wnm
apbuTtpaxe), no cTonu Koja je, y cknagy ca ctasom (6) ucnog, (2%) Ha
roavH-eM HMBOY BULLA Of CTOMe Koja 6w ce nnatvea Aa je gocnenu
M3HOC, TOKOM nepuopa Hennahawa, npeacrasrbao 3ajam y Banytu
3aocTanor usHoca 3a y3actonHe KamaTtHe nepuoge, CBaku y Tpajamy
npema m3dopy ECA AreHTa (koju nocTtyna pasymHo). Ha 3axteB ECA
AreHTta, 3ajmonpumay, he oagmax u3Bpwutn nnahawe kamate
obpayyHate y cknagy ca Knaysynom 10.3 (3amesHa kamama).

(6) AKO Cce Hekn 3aocTanu M3HOC cacToju of uenor unun gena 3ajma Koju je
Jocrnesa Ha JaH Koju Huje nocrnedrwun fAaH KamaTHor nepuoga Koju ce
ofHocu Ha Taj 3ajam:

(1) npen KamatHu nepuwon 3a Taj 3aoctann u3Hoc he ummatu
BPEMEHCKO Tpajake jedHako HeyTpoleHoM paeny Ttekyher
KamaTtHor nepuoga koju ce ogHocu Ha Taj 3ajam; u

(i) KamaTHa cTona Koja ce npumerbyje Ha HeucnnaheHun M3Hoc
Tokom Tor npsor KamaTtHor nepuoga 6uhe 3a (2%) roguwme
BMLLA of, cTone Koja 6u ce npumeHuna ga HemcnnaheHyn n3Hoc
Huje gocneo.
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3ate3Ha kamaTa (yKonuko Huje nnaheHa) Koja npousunasv wus
HennaheHor nsHoca 6uhe ysehaHa, 3a BucuHy HeucnnaheHor nsHoca
Ha Kpajy cBakor KamaTHor nepuoga Koju ce MnpuMeryje Ha Taj
HennaheHn wu3Hoc (y Mepu Yy KOjoj je TO [O03BOSfbeHO Baxehum
3akoHuMMa, npu 4Yemy je ogpeheHo pa, og [datyma noTnucuBamna,
KamaTa Moxe ©utn yBehaHa Ha HeucnnaheHum M3HOCOM YKOMMKO
Aocneesa 3a BuUWe of ABaHaecT meceuu), anu he ocrtatm ogmax
gocrnena v nnaTmea.

Ob6aBewTeH€ 0 KamaTama

ECA AreHT he ogmax o6aBecTutn 3ajmonpmmMua O U3HOCY AOCNENnx kamarta
y nornegy ceakor KamaTtHor nepuoga (ykiby4yjyhn, ako je npuMeHsrbuBO,
6uno kojy Ctony douHaHcupama).

KAMATHUW NEPNOOU

KamaTHu nepuoau

(a)

(6)

(1)

(B)

(e)

()

Y cknagy ca ctaBoBuma (L) u (a) ncnog, ceakm KamatHm nepmog he
TpajaTu wecT (6) meceuw.

Ceakn KamaTtHu nepuog 3a Kopuwhewe cpegctaBa he novetn o
paatyma Tor Kopuwhewa cpeacrtaBa (ykibyveH) mnu (ako je Beh
N3BPLLUEHO) NocregHer JaHa Heroor npeTxogHor KamaTtHor nepvoga
(ykreyyyjyhn Taj gatym).

Mpen KamaTtHu nepuop 3a npso Kopuwhewe cpencrtaBa y OKBUPY
TpaHwe 1 nctuye Ha gaTtym Koju je wect (6) meceum HakoH gaTyma
Tor Kopuwhewa cpeacrtasa (uMckibydyjyhu Ttaj gatym). [loveTHu
KamaTtHu nepuop 3a gpyro n cesako cnegehe Kopuwhene cpeacrasa y
okBupy TpaHwe 1 wuctnye nocnegwer faHa Ttekyher KamatHor
nepvoga (Mckrbydyjyhu Taj gatym) y ogHocy Ha npso Kopuwhere
cpefcrtasa y okBupy Te TpaHwe. NovyeTHn KamaTHn nepuos 3a cBako
Kopuwheke cpenctaBa y okBupy TpaHLie 2 nctude nocnegwer gaHa
Tekyher KamaTtHor nepuoga (Mckibydyjyhu Taj gatym) y OgHocy Ha
Kopuwhete cpeacrasa y oksupy TpaHuie 1.

Ceakn Tekyhmn KamaTtHu nepuog 3ajma y okBupy kojer naga lNMoyetak
oTnnarte Koju ce ogHocK Ha Taj 3ajaM ce 3aBpLuaBa Ha Taj [loyeTHu
Aatym otnnare (Mckrbyyyjyhu Taj gatym) u moxe 6utn kpahu og wect
(6) meceuun. KamatHum nepmog 3a 3ajam Hehe Tpajatn gyxe of
Mocneawer gatyma otnnate Tor 3ajma.

Mpeu KamaTHn nepuopg 3ajma koju novmke Ha NoyeTak oTnnaTe Koju
ce odHocu Ha Taj 3ajam Tpajahe wecT (6) meceun n noyehe Ha Taj
MoyveTHn gatym oTnnate (ykrbydyjyhu Taj gatym).

Ceakn op HapegHux KamatHux nepmoga 3ajMa koju naga HakoH
MoyeTHOr gatyma otnnaTe y ogHocy Ha Taj 3ajam Tpajahe wecTt (6)
mMeceum 1 noyehe nocnegwer gaHa npetxogHor KamartHor nepvoga
(ykrpyvyjyhn Taj gatym).



11.2

11.3

12.

12.1

210

HepagHu gauu

Ako ce KamaTHu nepuopg 3aBpluaBa Ha faH Koju Huje PagHu gaH, KamaTHu
nepuog he ce y TomMm crniyvajy 3aspwuTtu npeor crnegeher PagHor gaHa y
KaneHgapckoMm meceuy (YKONMMKO ra mMma) mnm npetxogHor PagHor gaHa
(ykonuko ra Hema).

KoHconugaumija

Ako ce gBa wvnu Buwe KamaTHa nepuvoga ogHoce Ha 3ajMoOBe U3BpLUEHE
Tokom umcTor lNMepropg kopuwherwa cpeacTaBa v 3aBpLue ce UcTor gatyma, Tm
3ajmoBu he ce KoHconuaoBaTu, MU TpeTupahe ce Kao jeguHcTBeHU 3ajam Ha
nocneghu aaH KamatHor nepuoaa.

NMPOMEHE Y OBPAYYHY KAMATE

MNopemehaj HA TPXULITY

(a) Ako pohe po Cnyyaja nopemehaja Ha TpXuWTy Be3n ca 3ajMom 3a
6uno koju KamatHu nepuopg, oHga he ECA AreHT ogmax o6aBecTuTH
CtpaHe, un (y cknagy ca OuMno KojoM anTepHaTUBHOM OCHOBOM
AOroBopeHoMm Yy cknagy ca Knaysynom 12.2 (AnmepHamugHa ocHoga
Kamame unu uHaHcuparka) UCnoa), kamaTHa cTtona CBakor yaena
3ajmogaBua y Tom 3ajmy 3a KamatHum nepuopg 6uhe npoueHTyanHa
roguiHa ctona, Koja je 36mp:

(1) MapruHe; n

(ii) cTone o Kojoj je Taj 3ajmogasal, o6aBecTno ECA AreHTa WwTo je
npe moryhe 1, y cBakom criyyajy, 4O Kpaja NOCnoBHOr Aatyma
Koju naga net PagHux gaHa npe pgatyma Ha Koju kamaTta
jocriesa 3a nnahawbe y ogHocy Ha Taj KamaTHu nepuop, koja
oApaxasa npoueHaT roavkux TpoLlkoBa Tor 3ajMoaaBua 3a
uHaHcupara csor yyewha y Tom 3ajmy u3s 6uno kor n3sopa
Koju pasymHo opabepe.

(6) Y OBOM yroBsopy:
Cnyuaj nopemehaja Ha TpXuUWTY O3Ha4aBa:

(1) y nnm oko 12:00 (nogHe) (npema napuckoM BpemeHy) Ha [aH
KoTauuje 3a ogpeheHn KamaTHu nepuopg, HM KoTupaHa ctona
HUTKM WHTepnonvpaHa kamaTHa cTona HUCYy AOCTynHe 3a
ogpehuBare EURIBOR-a 3a penesaHTHM KamaTHu nepwvog,;
nnu

(ii) npe 3asplueTka nocnosawa y [lapu3dy Ha [aH koTauumje 3a
peneBaHTHn KamatHu nepuog, ECA  AreHt  pobuje
obaselwTerwa of 3ajmogasua unun 3ajmopasaua (4unje yyewhe,
He y3aumajyhu y o63mp yyewhe SFIL, y 3ajmoBuma npenasu
33":% 3ajmoBa) ga 61 um Tpolwak uHaHcKMpawa ceor yvewha
y 3ajmy 13 6uno kor nssopa koju pasymHo ofabepy 6mo Behu
oa EURIBOR-a 3a peneBaHTHM KaMaTHX nepuog.
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12.2 3ameHcKka ocHOBa Kamate unum douHaHcupawa

12.3

13.

13.1

(a)

(6)

()

Ykonuko ce goroau Cnyyaj nopemehaja Ha Tpxumwty n ECA AreHT nnm
3ajmopgaBal Tako 3axteBajy, ECA AreHT n 3ajmogaBau he yhu y
nperosope (Ha nepuod He ayxm og 30 gaHa) y uurby goropapara
3amMeHcKke OCHoBe 3a ogpefuBare kamaTHe cTone.

Ceaka 3ameHCka OCHOBa JOroBopeHa y ckragy ca ctaeBom (a) he, y3
NPeTXOA4Hy carnacHocT cBux 3ajMogaBaua u 3ajMonpumua, 6uTK
obaBe3syjyha 3a cee CTpaHe.

Y cnyyajy Aa Huje OOroBopeHa 3aMeHCKa OCHOBa HaKOH nepuoaa
nperoBopa u3 crtaBa (6) wu3Hag, kamaTHa CToMa CBakor yaena
3ajmogaBaua y 3ajmoBuma 3a peneBaHTHM KamatHu nepuog 6Guhe
crtona ogpeheHa y cknagy ca craBom (a) Knayayne 12.1 (lMopemehaj
Ha mpxuwmy).

HakHaga 3a ogcTynakwe oa YroBOPHUX poOKoBa

(a)

(6)

3ajmonpumay, he, y poky og Tpy PagHa faHa oA nogHollewa 3axTesa
duHaHcujcke cTpaHe, nnatuTu Toj PrHaHcKjckoj cTpaHM HakHagy 3a
OACTyNnawe OA YroBOPEHUX POKOBA Koja je npunmucuBa LENOKyrnHOM
unu geny 3ajma unm HennaheHor nsHoca kojy 3ajmonpumad, nnaha Ha
AaH koju Huje [aTtym nnahawa kamate unu nocnegwn gaH KamaTtHor
nepuoga 3a Taj 3ajam nnn Hennahenun nsHoc.

Ceaku 3ajmogasay, he, yam Oyge pasymMHO M3BOABUMBO M HAKOH LUTO
ECA AreHT TO 3axTeBa, o6e3beauTt norepay Kojom ce notephyje
nsHoc HakHage 3a oactynawe of YroBOPEHWX poKoBa 3a Guno koju
KamaTHu nepuop y Kojem oHa HacTaHe.

HAKHALE

HakHapa 3a aHraxxoBaHa cpeacrtBa

(a)

(6)

3ajmonpumay he nnatutn ECA AreHTy (3a padyH ceBakor 3ajMmoaasLa)
HakHagy u3padyHaTty no CTonu oA:

(1) 0.25% rogvwwe Ha PacnonoxueBa aHraxoBaHa CpeacTBa
TOKOM nepuoga Koju noumwbe of [aTyma noTnucumeaka u
3aBpwaBa ce Ha [fatym npBor kopuwhewa cpeacrasa
(nckbydyjyhu Taj gatym);

(ii) 0.35% rogvwkwe Ha PacnonoxumBa aHraxoBaHa cpeacTBa
TOKOM nepuoda Koju noumwe of [daTtyma npsor kopuwhera
cpeactasa (ykrbydyjyhm Taj gatym) M 3aBpliaBa ce Ha
nocnegwn paH [epuoga  pacnonoXumeBocTM  CpeacTaBa
(nckrbydyjyhu Taj gatym).

Y cBakoM crniyyajy, CBaka HakHaga 3a aHraxoBaHa cpeacTasa
nnaheHa ECA AreHTy (3a padyH cBakor 3ajmogaBua) je AedPUHUTUBHO
nnaheHa n He pedyHampa ce (0cuM y cny4ajy ounrnegHe rpeLuxe).

HakHaga 3a aHraxoBaHa cpeactBa ce obpavyHaBa Ha [HEBHe
HEenoByYeHe N HeoTkasaHe YKynHe obaBe3e Ha OHEBHOM HUMBOY Of
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HJatyma notnucmBawa [0 Kpaja [llepuoga pacnonoxuBocTn (Ha
cTBapHu 6poj AaHa Koju je NpoTekao, ykrby4yjyhu npee n nckrbyyyjyhu
nocnegwe AaHe nepuoga wm rogumHe og 360 paHa), n obpadvyHaTta
HakHaga 3a aHraxxoBawe cpefcTtasa je nnatusa:

0] npeu nyT, paHuje on (i) gatyma koju naga gesepecet (90)
KaneHgapckmx gaHa HakoH [Jatyma notnucmeama U (ii) gatyma
Koju naga netHaect (15) PagHmx paHa og [artyma
patudukauuvje; 3atum

(ii) nocrnearer gaHa cBakor y3acTOnMHOr nNeprModa o WeCT Meceum
o4 AaTyma HaBepgeHor y ctaBy (i) usHag go npsor [JaTtyma
nnahawa kamarte, 3aTUM

(iii) cBakor [Jatyma nnahawa kamaTe; 3aTum
(iv) nocneawer gaHa lNepunoga pacnonoXmeocTu; 1

(v) y TPEHyTKy Kaga oTkasuBake CTynu Ha cHary (HakHaga 3a
aHraxoBame cpefctaBa ce obpavyHaBa Ha OTKasaH WM3HOC
YKYMHUX aHra)koBaHux cpefcraBa y TOM TPEHYTKY).

() HakHaga 3a aHraxoBaHa cpegctBa 6uhe nnaheHa ECA AreHTy, 3a
payyH cBakor 3ajMogaBua, Ha padyH O kojem ECA AreHT moxe
obaesectntn 3ajmonpumua. [lo npujemy vynnate HakHage 3a
aHraxoBaHa cpenctea, ECA AreHT he pacnopegutn ogroBapajyhu
Aeo HakHage 3a aHraxxoBaHa cpectsBa cBakom 3ajMoasuy y cknagy
ca ycnosuma wu3 Knaysyne 28.2 (Pacnodena cpedcmasa ECA
Az2eHma).

HakHapa 3a ypehehwe 3ajma

3ajmonpumay he nnatutm ECA AreHTty (3a padyH OsnawheHunx Bogehux
apaHxepa) HakHagy 3a ypehewe 3ajma y pokoBMMa W Yy W3HOCMMA
HaBegeHuM Yy MucMy 0 HakHaawu 3a ypehere 3ajma.

HakHaga areHTa

3ajmonpumay he nnatutm ECA AreHTy (3a conctBeHu padyH) HakHagy
areHTa y pokoBMMa 1 'y usHocuma HasefdeHuM y lNMucmy o HakHagu areHTa.

HakHapa 3a koopAuHauujy

3ajmonpumay, he nnatutn baHum 3a rmobanHy koopauHauujy, CTPyKTypupamwe
W OOKyMeHTauujy (3a COMCTBEHM payyH) HakHagy 3a KoopauHauujyy vy
pPOKOBMMA U Y M3HOCMMA HaBeaeHUM Yy NMncMy 0 HakHaam 3a KoopanHauujy.
NMPEOQHOCT ECA, ECA NPEMUJA OCUTYPAIBA, CYBPOIALUJA

MpeaHoct ECA

Bes 063npa Ha cynpoTHe HaBode y OBOM YroBopy, HUWTa He obaBesyje 6uno
Kojy ®uHaHCKjcKy CTpaHy ga noctyna (Mnv nponycTu ga nocTynu) Ha HayuH
Koju Huje y cknagy ca 6uno kojum 3axtresom ECA npema ogpenbama wmnm y
Be3n ca ECA lNonucom ocuryparwa n ECA AreHT he:
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(a) 6uTtn oenawheH ga npenysme cBe TakBe pagHe Koje MoXe cMaTpaTtu
HeOnxo4HMM pagu ocurypawa ucnyhwewa cBux 3axteBa ECA npema
ogpenbama nnu y Bean ca ECA lNonncom ocurypama; u

(6) Hehe ©OuTKM y obGaBe3n fa y4uMHM HuwTa WTO 6W, NO HErOBOM
MULLIbEHY, MOMNo gosectn Ao (i) Kpwewa 6uno kor 3axtesa ECA
npema ogpenbama unm y Bean ca ECA lMonmncom ocurypama, (ii)
ytuuatn Ha BanvaHoct ECA [Monucom ocurypana wnu (i) Ha apyru
HauuH pe3yntupatn ECA Cnyyajem o6aBe3He npeBpemMeHe oTnnare.

Ako ECA obasectn ECA AreHTa 0 CBOjoj ognyum no 6uno KOM nuTakwy
(ykrbydyjyhm Guno kojy Oanyky Koja ce OgHOCKM Ha opobpewe 6uno kor
3axTeBaHOr ogpuuara unn nameHa 3ajMonpumLa y Be3n ca OBUM YroBOpOM
unm 6uno kojum PUHAHCUjCKMM OOKYMEHTOM), TakBa o4slyka Mma NpeaHocT y
ogHocy Ha 6uno kojy CynpoTHY oAnyKy Kojy AoHece 6uno koja PuHaHcujcka
CTpaHa y mepu y kojoj cy 3ajmogaBumn 6unn obaBesHn fa ce Npuapxasajy
TakBe ognyke y cknagy ca ECA lNMonucom ocurypaka unm 6m HenowToBahe
TakBe ofnyke yrpo3uno npasa 3ajmogasara npema ECA Monucu ocurypatba.

Y cnyyajy 6uno kakBux ogcTynawa unm HegocnegHocty namely ycnoesa ECA
Monuce ocurypawa n ycnoa PuHaHCHjCKMX OOKymeHaTta, ycrnoBu ECA
Monuce ocurypara he npesnagatn nameny ®uHaHcujckux ctpaHa n ECA, ay
Mepu TakBOr OACTynawa unum HegocrnegHoctu, PuHaHcmjcka cTpaHa Hehe
notBpantn ECA ycnose ®uHaHCKjCKNX OKYMeHaTa.

Ceakn 3ajmogasau, he capahuBatm ca ECA AreHTOM ¥ CBakuMm AOpyrum
3ajmogaBueM n npenyseTn pagwe u/unun n3berasatn npenyavmare pagrbu
Koje mory &utu HeonxogHe, kako 6u ocurypao ga ECA lMonuca ocurypama
OCTaHe Ha npaBHOj cHasu. 3ajMmonpuman, he npyxutn cee mHdopmauuje n
Apyry nomoh kojy pasymHo 3atpaxu ECA AreHT y Be3n ca ECA [Monvcom
ocurypama.

ECA Npemuja ocurypamwa

(a) 3ajmonpumal, notephyje oa HujegHa PuHaHCcKjcka CTpaHa HWU Ha Koju
HauuH Huje yKIbyyeHa y obpadyH 6uno kor gena ECA [lpemuje
ocurypama.

(6) 3ajmonpumay, Hehe nogHeTn npotmB 6uno kor 3ajmogasua 6uno
KakBy Ty0y unu opbpaHy y Be3u ca obpadyHoM, nnahawem unm
nospahajem (unu He nssplerwem nnahawa nnu nospahaja) 6uno kor
aena ECA lNpemuje ocurypamsa.

(u) 3ajmonpumau, he cHocutn TpolwwkoBe HakHage ECA AreHTy (3a payvyH
cBakor 3ajMogaBua) npemuje ocurypawa kpeguta pgocnene ECA
npema ECA Tlonucn ocurypana (ykiby4yjyhn csako yBehawe msHoca
ECA lNMpemuje ocurypama).

(8) MpoueHnaT ECA TlNpemuje ocuryparwa oapehyjy dppaHuycku opraHn no
concTtBeHoM Haxohewy n 6uhe HaBegeH y ECA [lMonucu ocurypamsa.
Ha paH oBor Yrosopa, ECA lNpemunja ocurypara je npouereHa ga je
jeaHaka nsHocy og 95.153.098 EYP y nornegy TpaHwe 1 v nsHocy oa
1.126.664 EYP y norneny TpaHwe 2 Koju ce n3padyHaBa Ha OCHOBY
npoueHTa of 5,02% y norneny TpaHwe 1 v 4,33% y nornegy TpaHwe
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2 n npojektoBaHor KoHconugoBaHor nepuoga kopuwhera cpeicraea
3a TpaHwy 1 n TpaHwy 2 npoueHeHor Ha OCHOBY ycrioBa nrahawa
KomepuujanHor yrosopa.

3ajmonpumay, notephyje noa he ECA [pemunja ocurypamwa koja ce
ogHocn Ha TpaHwy 6utM y uenoctn wucnnaheHa npe npsor
Kopuwherwa cpeactaBa TOKOM peneBaHTHor [lepnoga kopuwhena
cpencrtasa y Be3u ca Tom TpaHwom. Ctora, 3ajmonprmal;, HEONo3nBo
n 6e3ycnoBHO NpucTaje Aa y LenocTU u3 COMNCTBEHWX cpeacTasa
npeHoce ECA AreHty (3a pgarpby ucnnaty ECA) usHoc jegHak ECA
lNpemnjn ocuryparwa Koja ce ogHOCK Ha TpaHwy npe Hero wTo ce
n3epwun npeo Kopuwherwe cpeacraBa Tokom peneBaHTHor [Nepuoaa
kopuwheha cpeactasa y Be3n ca TOM TpaHLLIOM.

3ajmonpumau, noTBphyje u carnacaH je ga:

0] no ocHoy ECA T[lpemuje ocurypawa Koja ce OOHOCUM Ha
TpaHuwy 1: ECA lNMpemuja ocurypana duhe y uenoctu nnaheHa
npe Hero wTo ce wu3spwu npso Kopuwhewe cpeacraea y
oksupy [lepnoga kopuwherwa cpeactaBa 1 Ha OCHOBY
npoueHeHor n3Hoca u3 ctaea (4) nsHag.

ECA moxe aa 3atpaxu gogaTHu U3HOC Koju Tpeba aa ce nnatu
kao ECA lMpemuja ocurypana Koja ce ogHocu Ha TpaHwy 1 Ha
mnn no 3aspuweTky [lepnoga kopuwhewa cpegcraBa 1 Ha
ocHoBy npoueHTa ECA lMpemuje ocurypara koja ce 0OgHOCK Ha
TpaHwy 1 HaBegeHor y ECA TlMonucu ocurypawa Koja ce
npumMewyje Ha cTBapHM wu3HOC KoHconugoBaHor nepuoaa
kopuwhena cpeacrtasa TpaHuwe 1.

Y tom cnyyajy, ECA AreHT he obaBectutn n [OCTaBUTU
3ajmonpumMuy TayHy cTony, Aetarbe obpayyHa U M3HOCEe KOoju
cy kopuwheHn 3a noHoBHU obpayvyH ECA lNpemuje ocurypara
Koja ce ogHocu Ha TpaHwy 1 1 yKONMKO je NOHOBHU obpayyH
ECA TlMpemuje ocurypara koja ce ogHocu Ha TpaHuwy 1 Behn
O4 M3HOCa Koju je 3ajmonpumal, nnaTmo y cknagy ca npsum
ctaBom oBor crtaBa (i) m3Hag y Be3an ca ECA TMpemujom
ocurypawa Koja ce opgHocum Ha TpaHwy 1, oHga he
3ajmonpumal, cHocuTu TpowkoBe HakHage ECA AreHTa (3a
padyH cBakor 3ajMogaBua) y W3HOCY KOju je jegHak Toj
pasnuun. Ctora, HakoH wTto ECA AreHT pnobuje obGaBelwiTere
n3 craea (i), 3ajmonpuman, he Heono3meBo u 6e3ycnoBHO
npucrtaTtu ga 3 concteeHnx cpeacrtasa npeHece ECA AreHTy y
poky og gecet (10) PagHux pgaHa (3a garpy mcnnaty ECA)
W3HOC jegHaK TOj pasnuum.

(ii) no ocHoy ECA T[lpemuje ocurypawa Koja ce OOHOCU Ha
TpaHwy 2: ECA Tllpemunja ocurypawa Koja ce OOHOCKM Ha
TpaHwy 2 6wuhe obpayyHaTa HakoH 3aBpweTtka [lepuopa
kKopuwhena cpegcrtasa 1 Ha ocHoBy npoueHTa ECA lNpemuje
ocurypawa Koja ce ogHocu Ha TpaHwy 2 HaBegeHoj y ECA
Monucu ocurypawa Koja ce rnpumeryje Ha Pacnonoxusa
aHraxoBaHa cpefgctBa on Kpaja [lepuoga kKopuwhena
cpeactaBa 1. ECA AreHT he obasectutn 3ajmonpumua o ECA
Mpemujn ocurypawa Koja ce ogHocu Ha TpaHwy 2 yum byae
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Ovna pgoctynHa HakoH 3aBpuweTtka [lepuoga kKopuwhemna
cpeactaa 1. Crtora, HakoH wto ECA AreHT pobuje
oGaBewTewe u3 craea (ii), 3ajmonpumay, he Heonosvso u
©e3yCcrnoBHO npuctaTu Aa y Uenoctu npeHece U3 COMNCTBEHMX
cpeactasa ECA AreHty (3a parbe nnahawe ECA) unsHoc
jeaHak ECA lMpemuju ocurypara Koja ce ogHocu Ha TpaHLwy 2
npe npeor Kopuwhewa cpeacrtaBa Koje ce M3BPLUM TOKOM
Mepnoga kopuwhena cpeacrasa 2.

(r) 3ajmonpumua notephyje aa ce ECA Tlpemuja ocurypawa He
pedyHoMpa n3 Guno Kor pasnora, Ykibydyjyhu m crnydaj nOHOBHOr
o6padvyHa ECA Tlpemuje ocurypatrsa y Be3un ca TpaHwom 1 oa cTpaHe
ECA kao wrto je HaBeaeHo y ctasy () nsHag.

(x) be3 o63npa Ha rope HaBegeHo, 3ajmonpuman he nnatutm ECA
MWHUMAarnHy npemujy, Ha OaH 3akibyyunBara OBOr YroBopa, y WU3HOCY
o4 OBe xwbage espa (2.000 espa) y Besan ca ECA Tlonucom
ocurypawa HakoH m3aBpllerwa TakBe ECA [lNonuce ocurypara. Takeu
n3Hocu octajy y snacHuwtey ECA n cxogHo Tome nx 3ajmonpumad, y
cBakom criyyajy nnaha ECA.

Cyb6porauumja

He poBogehu y nutawe 6mno koje npaBo Ha obelwwTeherwe nnm cybporaumnjy
Koje Apxaesa ®PpaHuycka MOXe nmaTtu no 3akoHy, cBaka CTpaHa je carnacHa
Aa he gpxaea ®paHuycka 6utn cybporvpaHa y npaesa 3ajmogaBaua npema
OBOM YroBOpy HakoH 6uno kor nnahawa o ctpaHe wunu y ume ECA,
noctynajyhu y nme, 3a padyH n nod KoHTponom apxase ®PpaHuycke npema
ECA TlMonucn ocurypawa n ga he 3ajmogaBum noctynatm y cknagy ca
ynytctBuma ECA pagu octBapvBaka HUXOBUX MpaBa Mo OBOM YroBOpY U
Apyrnm GUHaHCKCKUM OOKYMEHTMMA HaKoH TakBe cybporauuje.

CtpaHe cy carnacHe ga he npaBo cybporaumje HactaTu n npesnagatn 6es
o63upa Ha 6uno KakBy HegocrnegHOCT ca 6uno Kojum npasom cybporauuje
koje npomsunasn ns ECA lMonuce ocuryparwa unu 3akoHa PpaHuycke n 6e3
063upa Ha noctynawe ECA nnu 3ajmogasana.

Cse ucnnarte koje ECA nsspwn y cknagy ca ECA lNonucom ocurypara 6uno
kom 3ajMogaBLy UM 3a HEroB payyH Cy y KOpucT Tor 3ajvopasua, a He Yy
kopucT 3ajmonpumua.

3ajmonpumau, noTtephyje, y kopuct 3ajMogasaua, gpxase PpaHuycke n ECA,
Aa 6uno koje ynnate koje ECA mn3Bpwmn 6uno kom 3ajmogasuy Unim 3a Heros
padyH y cknagy ca ECA lMonucom ocuryparwba Hehe WUCNyHUTU, CMarbUTK,
ocrnoboantn nnu npejyamuupatn é6uno kojy oa obasesa 3ajMonpuMua npema
®PUHAHCU]CKUM OOKYMEHTUMA y UenvHu unu JenuMmunyHo, koje obasese he
octatu pgocnene u nnatmee 6e3 ob3vpa Ha MpujeM Unu nNpUMeHy Tux
nnahawa of cTpaHe 3ajMogaBaua.

3ajmonpumal, je carnacaH ga he ogmax no npujemy obasewTewa O TOME,
HapgokHaguTn ECA, koja genyje y ume, 3a padyH M NOA4 KOHTPOMOM ApXase
®paHuycke, 3a 6uno kojy ucnnaty kojy nsspwn ECA, genyjyhu y nme, 3a
pavyyH 1 nog KoHTponom gpxase PpaHuycke y cknagy ca ECA lMonncom
ocurypawa, 6uno gvpektHuMm nnahawemM unuM KoMneHsauujom, y nornegy v
o6umy obasesa 3ajmonpumua npema 3ajmoaaBLy npema OBOM YTroBopy.
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Ob6aBe3se 3ajmonpumua ga HagokHagn ECA, koja penyje y ume, 3a padyH u
nog KOHTporom Apxase ®PpaHuycke, OocneBajy M nnatMee Cy y BanyTu
nnahawa Ha nNpeu nucmeHn 3axtes ECA.

BPYTO NOPE3 U OBELWUTEREHA

OeduHuumje

3a noTtpebe oBor Yrosopa:

3awTmnheHa cTtpaHa o3HadaBa PuHaAHCKCKy CTpaHy Kkoja jecte unu he 6utn
NoAnoXHa oaroBopHocTn, unn he 6utn y obasesn ga m3spwun nnahawe, 3a
Unn Ha payyH Nopesa y Be3n ca NpUMIbEHNM UM M3HOCOM KOju Ce NoTpaxyje
(nnn n3HOCOM KOju ce y nopecke cBpxe cmatpa ga he ce gobutu unu ga he
ce noTpaxmsaTtu) No ocHoBy PMHAHCU|CKMX AOKyMeHaTa.

Mopeckn KpeauT o3HavaBa KpeauT, onakwuuy unu ocnoboherwe og nnn Ha
nme otnnarte 6uno kor MNopesa.

Mopeckn oabuTak 03Ha4yaBa yMarwete Unn obyctaBrbarwe 3a UM Ha padyH
nnahawa [lope3a no ocHoBy ®uHaHcujckor aokymeHTa, ocum FATCA
yMareHAa.

Nnahawe nopesa o3HayaBa wnu noeehawe nnahawa 3ajmornpumua
®duHaHcujckoj cTpaHn npema Knaysynu 15.2 (Bpymo rnope3) wnv npema
Knaysynu 15.3 (lTopecko obewmehemse).

Ocum yKonuko je cynpoTHO HasefdeHo, y oBoj Knaysynu 15 ynyhusawe Ha
nspase ,ogpehyje” vnn ,oapefeH” 3Hauu oanydMBake npema MnoTnyHOM
AnckpeumoHoM oBnawherwy nuua Koje JOHOCU OANYKY.

BpyTo nopes

(a) 3ajmonpuman, he m3BpwuTn cBa notpebHa nnahawa 6e3 [lopeckor
ogbutka, ocum ako je Nopeckn ogbutak nponucaH 3aKkOHOM.

(6) 3ajmonpumar, he ogmax no casHawy Aa mMopa Aa u3spLlumn NMopecku
oabvTak (Mnv ga nocTtoju Buno Kaksa NPoOMeHa y CToNu U OCHOBU 3a
Mopeckn ogbutak) o Tome obasectutn ECA AreHta. CnnyHo Tome,
3ajmopasay he o Tom ca3Hawy obaBectutn ECA AreHTa y nornegy
nnahawa Koje je nnaTtMBO KOHKpeTHOM 3ajmopgaBuy. Ykonuko ECA
AreHT pgobuje TakBo obaBewTewe of 3ajmogaBua, obaeectuhe
3ajmonpumua.

() Ykonuko je 3akoHoM npeaBuieHo ga 3ajmonpumad, nsspwn Nopecku
ogbuTtak, nsHoc gyrosaHor nnahawa 3ajmonpumMua he ce nosehatn oo
n3Hoca Koju je (HakoH lMopeckor ogbuTka) jeaHak nnahawy koje 6u ce
AyroBano Aa Huje 6uno npeasuheHor MNopeckor ogbuTka.

(a) Ako ce op 3ajmonpumua Tpaxu aga wmsBpwm [lopecku opbuTak,
3ajmonpuman he um3Bpwntn Taj MNopeckn opbutak n cea nnahawa
notpebHa y Be3n ca KOHKpeTHUM lMopeckum oabuTkom y A03BOSHEHOM
POKY U Y MMHUMAnHOM U3HOCY MPONMCaHOM 3aKOHOM.
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Y poky og 30 gaHa og usBpluena Nopeckor ogbutka nnmn nnahamwa y
Be3n ca TuM [lopeckum ogbuTkom, 3ajmonpumal, Koju M3BpLIN Taj
Mopeckn opbutak he goctaButn ECA AreHty 3a ®MHaHCKjCKY CTpaHy
Koja uMmMa npaBo Ha wucnnaTy, paumoHanaH [Joka3 KOHKPEeTHO]
durHaHcKjckoj cTpaHn ga je lMopeckn ogbutak yumkweH mnu (ako je
npMMeHbMBO) ga je 6uno koja opgroBapajyha ynnata ynnaheHa
HaaNeXHOM NMOPECKOM OpraHy.

15.3 [MNopecko obelwuTehexwe

15.4

(a)

(6)

(1)

()

3ajmonpumay, he y poky og cegam PagHux gaHa og 3axteBa ECA
AreHta nnatutn 3awTuUheHoj CTpaHU M3HOC KOju je jegHak rybuTky,
oGaBe3n unu TPOLWKY 3a Koje Ta 3awTuheHa cTpaHa ogpeaun aa he
OuTK nnn ga jecy (AMPEKTHO NN UHOMPEKTHO) NPETPNIHLEHN 3a UMK Ha
padyyH [lope3a KoHkpeTHe 3awTuMheHe cCcTpaHe y Be3n ca
PUHAHCW]CKUM JOKYMEHTOM.

CraB (a) Hehe ce NpUMEHUTMU:
0] no ocHosy lNope3a o6pavyHaTor 3a PUHAHCKjCKY CTpaHy:

(A) no npasy jypucaoukuvje y kojoj je Ta PuHaHcumjcka
CTpaHa KOHCTMUTyMCaHa Wwnu, y JOpyrom criyyajy,
jypucavkumje y kojoj ce Ta PuHaHcujcka cTpaHa
TpeTnpa Kao pe3vaeHT Y Nopecke CBpXe; Unu

(B) no npasy jypucavkumje y kojoj ce Hanasu KaHuenapwja
KpeauTHor apaHXmaHa KoHKkpeTHe duHaHcujcke cTpaHe
y nornegy u3Hoca JOOMjeHUX Unn Koju ce noTpaxyjy y
TOj jypucaukumju,

ykonuko je Taj lNMopes yBeaeH nnn obpadyHaTt Ha OCHOBY HETO
npuxoga kKoju je Ta PuHaHcujcka cTpaHa gobuna unu Koju
notpaxyje (anm He OWMNO KoM WM3HOC KOjU ce cmaTtpa
NPUMIBEHUM UNW 3a NOTPaXMBaHE); UNn

(ii) Ha 6uno koje nnahawe unu obasesy koja ce ogHocy Ha FATCA
oabuTtak 3a koju je CtpaHa y obaBe3un aa u3BpLuv; Unm

(iii) y Mepu Yy Kojoj ce M3Hoc, obaBesa unu Tpolwlak HagdokHaje
nosehawem nnahawa npema Knaysynu 15.2 (6pymo nope3s).

3awTnheHa cTpaHa Koja nogHece uinn Hamepasa ga nogHece 3axTeB y
cknagy ca ctaBom (a) u3Hag, ogmax he obaeectutn ECA AreHTta o
porahajy koju he foBecTu, Unu je JOBEO A0 NOTpaXuBara, HAKoOH Yera
je ECA AreHT he obaBectutn 3ajmonpumua.

3awTunheHa cTtpaHa he, no npujemy ynnate oa 3ajMonpumMua npema
oBoj Knaysynu 15.3 (lTopecko obewmehere), 0 Tome obaBecTUTU
ECA AreHTa.

Mopecku KpeauT

Ykonuko 3ajmonpuman,  um3Bpwu [Mnahawe nope3a w  peneBaHTHa
durHaHcujcka cTpaHa ogpeaum ga:
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(a) ce lMopeckn kpeant npunucyje Tom MNnahawy nopesa; n

(6) je Ta peneBaHTHa ®wuHaHcujcka cTpaHa pJobuna, Kopuctuna wu
3agpxana Taj lNopeckn kpeaut,

duHaHcujcka cTpaHa he nnatuty usHoc 3ajmonpumuy Koju Ta PuHaHcujcka
CTpaHa ogpenmn 1 ocTaBuUTU ra (HakoH Tor nnahawa) y UCTOj NO3nNLUNjU HAKoH
onopesuBawa y kojoj 6u 6mo 3ajmonpuman, aa Huje msspwmo [nahawe
nopesa.

HuwTa y oBom YroBopy Hehe omeTaTn npaBo cBake PUHAHCUjCKe CTpaHe (U
tbmxoBe lNMogpyxHuue) aa ypean cBoje nopecke nocrnose Ha 6uno Koju HauuH
3a KOoju cmaTtpa npuknagHuM UK cBaka PuHaHCHjcka CcTpaHa wuma nyHo
ANCKPELMOHO npaeo ga Tpaxu 6uno koju [lopeckn kpeaut. HujegHa
®duHaHcujcka cTpaHa Hehe ©Outn y ob6aBe3n pa objaBn 6Guno  Kojy
nHopmaumjy 3ajmonpumuy unm 6uno Kojoj Apyroj CTpaHu y Be3n ca CBOjUM
NOpeckMM nocrosuma n obpadvyHuma.

Takce

3ajmonpumay, he nnatnutm u, y poky og cegam PagHux gaHa of 3axTeBa,
HagokHaguTn PuHaHCKUjCKMM CTpaHama Tpoliak, rybutak nnm obaeesy Koja
HacTaHe y BE3W ca Takcama, permcrtpauujoMm unm cnmyHum lNopesnma Koju ce
nnahajy no ocHoBy PMHaHCMjCKMX AOKyMEHATA.

nas

(a) CBM M3HOCKU M3paxeHn Kao nratuen no PUHAHCUCKOM OOKYMEHTY of,
6uno koje CtpaHe ®PuHAHCK|CKO] CTpaHW Koju (y UenocTn unu
AenNMMUYHO) YMHe HagokHaay 3a cepxe [1[B-a he ce cmatpatn ga
nckreyyyjy NAB koju ce Hannahyje Ha poby, n cxogHo, y cknagy ca
craBom (6) ncnog, ako ce lNAB nnaha nnu noyHe aa ce nnaha Ha
6uno kojy poby kojy ®uHaHcumjcka ctpaHa o6e3bean Hekoj CTpaHu no
OCHOBY ®UHaAHCUjCKMX OOKYMeHaTa, u of TakeBe dPuHaHCWjcKe CTpaHe
ce Tpaxu ga onpasga [NOB koa peneBaHTHMX MOpecKux opraHa, Ta
Ctpana he nnatntm ®uHaHCKjcKoj CTpaHu (Y3 U MUCTOBPEMEHO ca
nnahaweM HakHage) M3HOC Koju je jegHak u3Hocy [B-a (n Ta
duHaHcujcka cTpaHa he ogmax goctaBuTu oarosapajyhy norspay o
MAB-y Toj Ctpaxn).

(6) Ykonuko ce lMOB Hannahyje Ha 6uno kojy poby ob6esbeheHy op
®uHaHcujcke cTpaHe (,JJob6aBrbay”) Apyroj PuHaHCKCKO] CTpaHu
(,Mpumanay”) no ocHoBy ®PuHaHcujckor AokyMeHTa, n CTpaHa koja
Hnje [Mpumanay (,PeneBaHTHa cTpaHa”) Tpeba no ycrnoeBuma
durHaHCKHjCKOr OOKYMEHTa da nnaTth U3HOC KOjWu je jeaHak HagoKHaaw
3a Ty poby [lobaerbavy (yMeCTo Aa ce of h-era 3axTeBa ga nnatum unm
obewwTeTn MNMprumaoua y norneay Te HakHage):

(1) (kapa je [HobaBrbay nuue koje je OYXKHO Aa HaaNeXHOM
nopeckom opraHy obpadyHasa [1[B), Ta CtpaHa he Takohe
nnatutn Jobasrbady (y3 U UCTOBpeMeHO ca nnahawem Tor
N3Hoca) u3Hoc jegHak nsHocy Tor MNAB-a. Npumanay he (rae ce
OBaj CTaB (M) NnpuMeksyje) ogMmax nnatuTu PeneBaHTHOj CTpaHu
M3HOC jeOHaK KpeauTy wnu nospahajy o peneBaHTHOr
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NopecKor opraHa Kojy pasyMHo ogpeau sesaHo 3a 1B koju ce
Hannahyje 3a Ty UCMOPYKY; U

(ii) (kapga je [lNpumanay nuue Koje je OYXHO Aa HagfeXHoM
nopeckom opraHy ob6GpadyHaBa [1[B) PeneBaHTHa cTpaHa
Mopa oamax, HakoH 3axtesa opf [lpumaoua, pa nnatu
Mpumaouy n3sHoc koju je jeaHak MNOB-y koju ce obpavyHaBa Ha
TY WUCMOPYKY anu camo y mepu y Kojoj lNpumanay, pasymHoO
yTBpAM Ja HeMa NpaBo Ha KpeauT unuv nospahaj o4 HaanexHor
nopeckor opraHa y seau ca Tum NAB-om.

Y cnyvajy kaga je npeasuheHo PuHaHCHCKUM OOKYMEHTOM fa 6uno
koja CTpaHa nnatm nnu HagokHagn PUHaHCKjCKOj CTpaHN TPOLLKOBE
nnun nagatke, Ta CtpaHa he nnatuTn UnNKM HagoKHaaUTK (Y 3aBUCHOCTU
oA cny4aja) Toj PMHaAHCK|CKOj CTPaHU LieNOKynaH M3HOC TUX TPOLLIKOBA
UnNun nsgaTtaka, ykrbydyjyhu geo koju npegcrtasrea 1B, ocum ako Ta
durHaHCKHjcKa cTpaHa pa3yMHO ogpean a MMma NpaBO Ha KpeauT unu
nospahaj Tor MN[B-a og cTpaHe peneBaHTHOr MOPECKOr opraHa.

Y Be3u ca 6uno kojom HabaBkoM Kojy ®PuHaHcujcka CTpaHa M3BpLUM
6uno kojoj CtpaHn y cknagy ca ®UHaAHCKCKUM OOKYMEHTOM, ako TO
pa3yMHO 3aTpaxu TakBa PuHaHcujcka cTpaHa, Ta CTpaHa mopa ogmax
Toj PUHaHcKjcKoj cTpaHn goctasntn getarbe o MNAB pernctpauunju Te
CtpaHe u pgpyre mHdopMauuje Koje ce pasymMHO MOry 3axTeBatu Y
Be3n ca obaeeszama o [N[B un3BewTaBawy Te PUHAHCKjCKE CTpaHa Y
BE3M ca TOM HabaBKoOM.

15.7 FATCA uHdopmaumje

@)

(6)

(1)

Y cknagy ca ctasoM (L) ucnog, ceaka CtpaHa he y poky og gecert (10)
PagHux gaHa oa pasymHor 3axtesa npema gpyroj CtpaHu:

(1) notepauTn TOj Apyroj CtpaHn ga nu je CTtpaHa msyseTta of
FATCA vinu Huje CtpaHa usyseta og FATCA,;

(ii) poctasuTtn TOj gpyroj CtpaHu oHe obpacue, AoKyMeHTauujy u
Apyre nHdopmMauumje Koje ce ogHOCe Ha HeH CTaTyC No OCHOBY
FATCA koje Ta gpyra CTpaHa MoOXe pasyMHO 3aTpaXxuTu 3a
notpebe nowTtoBara obasesa ns FATCA Te gpyre cTpaHe; u

(iii) poctaButn Toj Apyroj CtpaHn oHe obpacue, AOKyMeHTauujy u
apyre uHopmMauuje Koje ce ogHOCe Ha HeH CTaTyc Koje Ta
agpyra CtpaHa MoOXe pasyMHO 3aTpaxutn 3a notpebe
nowTtoBaka obaBesa Te gpyre CtpaHe y cknagy ca 6mno kojum
APYrMM 3aKOHOM, TMPOMUCOM WM PEXUMOM 3a pasMeHy
nMHpopmaumja.

Ykonmko CrtpaHa notepan pApyroj CTpaHu y cknagy ca rope
HaBegeHum ctaBoMm (a)(i), Aa je CtpaHa n3y3seta og FATCA, a HakoH
Tora casHa fda Huje unu je npectana ga 6yae CtpaHa u3yseTa of
FATCA, ta CrtpaHa he obasectutn Ty gpyry CTpaHy y pasymHO
KpaTKOM pOKY.

CrtaB (a) He obaBeasyje 6mno kojy PvHaHCKjCKy cTpaHy ga ypaam ouno
wra u ctas (a)(iii) He obasesyje apyry CtpaHy ga ypaawn 6uno wra,
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W70 61 NO HEeHOM pPa3yMHOM MULLIbeHY MPEeACTaBrbano UM MOormno
npeacTaBbat KpLUEHsE:

(YBbmno kor 3akoHa nnu Nnponuca;
(i) 6uno koje pmayumjapHe AyXKHOCTU; Nnn
(i) ©uno Koje obaBese NOBEPILUBOCTH.

Ykonuko CTpaHa He noTBpAau Aa nu je CtpaHa nsyseta og FATCA unu
He pgocTtaBu obpacue, OOKyMeHTauujy wu gpyre uHdopmaumje
3aTpaxeHe Yy cknagy ca rope HasBegeHum ctaBoM (a)(i) wnu (a)(ii)
(ykrbydyjyhn, pagum u3beraBaka CBake CyMebe, Kaga ce rope
HaBedeHu cTaB (L) npumMmersyje), oHaa he ce Ta CTpaHa TpeTupaTu, 3a
notpebe ®uHaHcujcknx gokymeHata (1 nnahaka No OCHOBY HoMX) Kao
Aa Huje CtpaHa wusyseta og FATCA p[o oHor TpeHyTka Kaga
npeametHa CrTpaHa [JocTaBu 3aTpaxeHe noTtepae, obpacue,
AOKYMeHTaumju nnu gpyre nHpopmaumje.

Caaku NMpBobUTHM 3ajmogasal, 1 cBakn HoBu 3ajMogaBay y cknaay ca
Knaysynom 24 (lpomeHe 3ajmodasaua) he:

0] Ha gaTtym oBor yrosopa (camo y nornegy csakor [NMpBo6utHor
3ajMogaBua);
(ii) Ha KoHKkpeTaH [aTym npeHoca (camo y norneay KOHKpeTHor

Hoeor 3ajmogasua); nnu
(iii) Ha gatym 3axTteBa of ctpaHe ECA AreHTa,
poctaButn ECA AreHTy:

(A) noTepay o 3agpxasaky Ha Ob6pacuy W-8, O6pacuy W-9 unu
6uno kojem gpyrom penesaHTHOM obpacuy Koju notephyje
HeroB ctatyc kao CtpaHe n3ysete og FATCA; nnu

(B) Ouno kojy wusjaBy O 3agpxaBaky WM APYrU  OOKYMEHT,
oBnawhewe nnn ogpuuawe koje ECA AreHT Moxe 3axTeBaTtu
Kojum noTBphyje unu yTBphyje ctatyc Tor 3ajmogaBua npema
FATCA vnu 6uno kom gpyrom Baxkehem 3akoHy mnu nponucy y
TOM nornegy.

Ako cy 6uno Koja moTBpAa O 3adpKaBakby, M3jaBa O 3afpKaBahy,
AOKyMeHT, oBnawhewe unm ogpuuawe goctaBrbeHe ECA AreHTy of
cTpaHe 3ajMogaBua y ckragy ca ctaBoM (e) rope, jecte unu nocraHe
MaTepujanHo HeTayHa unu HenoTtnyHa, Taj 3ajMogasay he je ogmax
axypupaTu M TakBy axypupaHy MNOTBpAy O 3agpxasawy, M3jaBy O
3agpxaBamy, AOKYMEHT, oBnawherwe unu ogpuuane goctasntn ECA
AreHTy, OCMM aKko je He3akoHUTO 3a 3ajmogaBua Aa To ypaau (y KoM
cnyJyajy he ogmax obasectutn ECA AreHta).

ECA AreHT ce MOXe OCNOHUTKN Ha Buno Kojy noTBpay O 3agpxaBamby,
n3jaBy O 3agp)kaBawy, AOKYMEHT, oBnawhewe unuM ogpuulame Koje
Aobuje og 3ajmogasua y cknagy ca ctasosuma (e) unm () usHag, 6es
parbe nposepe. ECA AreHT Hehe OuTM ogroBopaH 3a 6uno kojy
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pagky Kojy je npedys3eo npema wuinm y Besn ca ctasoBuma (e€) nunm (d)
rope.

Ako 3ajmofgaBal, HakHagHO cas3Ha Ada je npectao ga 6yme CtpaHa
nsyseta og FATCA, T1aj 3ajmogaeauy he ogmax obaesectntn ECA
AreHTa, a ECA AreHT he obaBectutn apyre ®uHaHcujcke cTpaHe.

FATCA OabuTtak

@)

(6)

Csaka CtpaHa moxe pga wusspwm 6uno koju FATCA opbutak koju
Tpeba ga m3spwn no ocHoBy FATCA n 6uno koje nnahamwe Koje ce
3axTeBa y Be3n ca FATCA opgbutkom n Hehe ce 3axTteBaTtu og 6uno
koje CTpaHe ga noseha 6uno koje nnahakwe y Be3n ca KojuM M3BpLUN
FATCA opgbutak unv ga Ha APYrM HauMH W3BPLUM KOMMEH3auujy
nnahawa 3a 1aj FATCA ogbuTak.

Ceaka cTtpaHa he ogmax, HakoH wTo Oyade ynosHaTa ga mopa Aa
nsspwn FATCA opbutak (Mnn ykonuko uma 6uno KakeBe npomeHe
crone wvnn ocHoBuue 3a Ttaj FATCA opbutak) ob6asectutu CtpaHy
kojoj Bpwm nnahawe n nopeq tora obasectntn ECA AreHta, a ECA
AreHT he obaBectutn apyre CTpaHe KpeauTHOr apaHXXMaHa.

NMOBEThRAHU TPOLUKOBMU

NoBehaHu TPOLUKOBMU

@)

(6)

Y cknagy ca Knaysynom 16.3 (U3y3eha), 3ajmonpumad, he, y poky of
cepam (7) PagHux gaHa of 3axteBa ECA AreHTa, nnatutun 3a padyH
®durHaHcujcke cTpaHe U3Hoc cBux oBehaHnx TPOLIKOBa KOjU HacTaHy
3a Ty duHaHCKjcKy cTpaHy unu 6muno kojy og weHux lNMosesaHnx nuua
Kao pesynrarT:

0] YHowewa  6uno  kojux  u3MeHa  (unn  Tymayema,
agMUHUCTpUpara Unv NpMMEHe) 3akoHa MUnu Nponuca;

(ii) ycknahvBawba ca 3aKOHOM MM MPOMUCOM OOHECEHUM HaKOH
JaTyma oBOr Yroeopa; unm

(iii) uMnnemMeHTaumje wnu npuMeHe unuM  ycknaheHoctn ca
Basenom Ill unn 6uno kojum ApyrMm 3aKOHOM WK NPOMUCOM
Koju npumetrbyje basen Il (ykreyuyjyhmn v LUPL V) (6e3 o63mpa
Aa nu Takey MMNNemMeHTauujy wvnu ycknaheHocT cnpoBOAM
Bnapa, perynatopHu opraH, ®uHaHcujcka cTpaHa unu 6uno
Koja of heeHux [NoBesaHux nuua).

Y oBom Yrosopy, lMoBehaHu TPOLLUKOBU 03HA4YaBajy:

(1) CMameHe cTorne npuHoca of KpeguTHoOr apaHxXmaHa vnu Ha
YKYNHU kanutan ®uHaHcujcke cTpaHe (Mnu heHor NosesaHor
nuuaj;

(i) aoaatHe unv nosehaHe TPOLUKOBE; UNn

(i) CMaweHe M3HOCa KO je Jocneo W nnatme MO OCHOBY
®PuHaHCKjCKUX JOKYMeHaTa,
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KOju HacTaHy wunu koje npeTpnu ®duHaHcujcka cTpaHa WM HEHO
lMoBe3aHO nuue y Mepu y Kojoj ce TO MOXe npunucaTtm ToMe LWTo je
durHaHCcKjCcKa CcTpaHa 3akrby4dnna oBaj YroBop uim dovHaHcupana unm
n3BpLuMna ceoje obaeese npema 6mMno koM PUHAHCKjCKOM LOKYMEHTY.

() Y oBoj Knaysynu 16.1:
0] .basen llI” o3Hauaea:

(A) crnopasymMme O 3axTeBuMma y norfneny BUCMHE KanuTana,
koeumLmMjeHTMa 3a0Y>KEHOCTU U NUKBUAHOCTU KOjU Cy
cagpxanu y ,baseny lll: MnobanHn perynatopHn okBup
3a otnopHuje 6aHke n BGaHkapcke cucteme”, ,basen lll:
MefhyHapoaHn OKBMpP 3a MEPEHE M3NOXEHOCTU PU3UKY
NWKBUAHOCTW, CTaH4apAe Y MOHUTOPUHT OBOT pu3mnka” u
,LCMepHMLama 3a HauuMoHanHe BMacTu Koje yBoAe
KOHTPAUMUKIUYHMA  KanuTanHu amopTtmsep” Koje je
o6jaBno basencku komuteT 3a cynepsusnjy GaHaka y
Aeuembpy 2010. roguHe, ykrbyyyjyhu nsmeHe, gonyHe
unwn gopage;

(B) npasuna 3a rnobanHo cuUCTEMCKM 3HavajHe OaHke
cagpxaHa y OOKyMeHTy ,[nobanHo cuctemMckn 3HavajHe
OaHke: MeTogonoruja 3a yTBphMBawke W [odaTHU
3axTeBM 3a ancopbuujy rybutaka - TekcT ca
npasunuma” kKoju je objaBumo basenckun komuTeT 3a
cynepBusnjy ©GaHaka y HoBembpy 2011. roguHe,
YKIby4yjyhu nameHe, gonyHe unv gopage; u

(4) cBe parbe cmepHuue unu ctaHgapge Koje je o6jaBmo
basenckn komuTeT 3a cynepBusvjy GaHaka y Be3u ca
,baserom IlI”.

(ii) .UPLO IV’ o3HavaBa:

(A) Perynatuy (EY) 6p. 575/2013 EBponckor MNMapnameHTa
n Caseta o 26. jyHa 2013. roguHe o npyaeHuujanHum
3axTeBMMa KpeauTHUX WMHCTUTyuMja U MHBECTULIMOHUX
KOMMaHwja;

(B) AvipektuBy 2013/36/EY Esponckor [lapnameHta w
Caseta og 26. jyna 2013. roguHe o npuctyny
aKTMBHOCTUMA KpeauTHuX MHCTUTYUMja n
npyaeHumnjanHoj cynepsuanju KpeaUTHUX MHCTUTYLMja U
WHBECTULMOHNX KOMMNaHwuja; n

(L4)  6uno koju Apyrn nponuc Koju ce cnposoau y 6uno Kojoj
peneBaHTHOj jypuCcaONKUMjW.

16.2 [oTpaxuBaha N0 OCHOBY NoBehaHUX TPOLUKOBA

(a) durHaHCKHjcka CTpaHa koja HamepaBa Ja NnogHece 3axTeB Y cknagy ca
Knaysynom 16.1 (lTosehaHu mpowkoeu) obasectmhe ECA AreHTa o
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Cnyvajy Koju 4OBOAM OO HacTaHKa NoTpaxuBana, HakoH Yera he ECA
AreHT ogmax obaBecTutn 3ajmonpumua.

Ceaka duHaHcumjcka cTpaHa he, uum Gyae M3BO4BLUMBO HAKOH 3axTeBa
ECA AreHTa, goctaButM noTBpay O W3HOCY HeHux [loBehaHumx
TPOLLUKOBA.

U3y3eha

Knaysyna 16.1 (/losehaHu mpowkosu) ce He npumeryje YKONUKO ce
NoBehaHu TpoOLLKOBK:

@)

(6)

(1)
(B)

mory npunucatm Opbutky nopesa koju 3ajmonpuman Tpeba pa
M3BPLUKN NO 3aKOHY;

koMneHayjy y cknagy ca Knaysynom 15.3 (/Topecko obewmeherse)
(vnn 6m BGunn komneH3oBaHn y cknagy ca Knayaynom 15.3 (ITopecko
obewmehemre), anu HACY KOMMNEH30BaHN camo 360r npMmeHe nsyseha
HaBefeHux y ctaBy (6) Knaysyne 15.3 (lTopecko obewmeherse));

mory npunucatn FATCA ogduTtky koju ce 3axteBa og CTpaHe;

MOry npunucaT HAaMEPHOM KpLehsy BMIo Kor 3akoHa Mnu nponuca of
CTpaHe koHkpeTHe ®MHaHCKjcke cTpaHe Unu keHor MNoeesaHor nuua.

Y oBoj Knaysynn 16.3, nosnBartbe Ha Ogbutak nopesa MMa UCTO 3HaYehe
aaTo Tom TepMuHy y Knayaynu 15.1 (JegpuHuyuje).

AOPYTA OBEWUTEREHA

Ob6ewTehere 3a KypcHe pasnuke

(a)

EBpo je BanyTa padyHa M nnahakwa 3a 6Uno Koju U3HOC AyroBaHoOr
nnahawa 3ajmonpuMua npema 6uno koM PUHAHCKJCKOM OOKYMEHTY
(ocum 3a 6Guno koje nnahawe y nornedy TPOLIKOBA, usgataka vnu
Mopesa koju he 6UTK U3BpLUEHM Y BaryTu Y KOjOj Cy TPOLLKOBM, n3gaum
unu MNopean Hactanm). YKONUKO U3HOC koju 3ajMonpumal, ayryje no
ocHoBY ®PuHaHcHjckux OokymeHaTta (y garbem Tekcty: ,U3Hoc”), nnm
Hanora, npecyae unu ogriyke Aatux Unn JOHeTUX y Be3n ca N3Hocom,
Mopa Ja ce KoHBepTyje u3 BanyTte (y garoem tekcty: ,[llpBa BanyTta”)
y k0joj je Taj NisHoc nnatmB y gpyry BanyTy (y garbem Tekcty: ,Jpyra

BanyTta’) y CBpXy:

0] cacTaBSbatba WNM MNOAHOLWEHa Tyxbe wunu gokasa npoTus
3ajmonpumMua; nnm

(ii) Aobujarba nnu nsspLLeHa Hanora, npecyae unu oanyke y sesn
ca NapHUYHUM 1Ny apbUTpPaKHUM NOCTYMKOM,

3ajmonpuman he kao HesaBuCHy obaBesy, Yy poky oA cegam PagHux
AaHa opf 3axTesBa, pedyHOMpatM y Mepu Yy KOjoj je [03BOSbeHO
3aKoHOM cBakoj PMHaHCKjCKOj CTpaHu Unu Kojuma ayryje Taj MaHoc 3a
Tpowak, rybutak unn obasesy koja HacTaje U3 UM Kao nocneguua
KOHBep3uvje yKiby4yjyhn ogctynamwa uamehy (A) KypcHe ctone koja ce
KOPUCTU 3a KoHBepToBawe Tor WM3Hoca u3 [Npee Banyte y [dpyry
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BanyTy u (B) KypcHe cTone unu ctona Koje Cy pacrorioXuBe TOM Ny
y Bpeme npujema Tor M3Hoca.

3ajmonpumau, ce ogpuye npaea koje uma y buno kojoj jypucamkumjm aa
nnaTtu cBakn M3HOC npema PUHAHCKjCKUM JOKYMEHTMMA Y BanyTu unm
BanyTHOj jeOUHULM OCUM Y OHOj Y KOjOj je n3pakeH 3a nnaharwe.

17.2 [Opyra obewteherwa

17.3

(a)

(6)

3ajmonpumay, he, y poky of cegam PagHux fgaHa of 3axTeBa,
pedyHompatn cBakoj PUHAHCK|CKOj CTpaHM CBE TPOLUKOBE, rybutke
nnun obaeese Koje je NpeTpneo Kao pesynTtar:

® HacTaHka Cny4yaja Hencnywera obaBese;

(ii) Hennahawa M3HOCA of CcTpaHe 3ajmonpumua Koju Aayryje
npema @OUHaAHCK]CKUM OOKYMEHTMMa Ha Aatym paocneha,
YyKIiby4yjyhn 6e3 orpaHudera, TpoLLKoBe, ryouTtke nnm obaeese
Koju HacTajy kao nocneguua Knaysyne 27 (Pacriodesna usmehy
QuHaHcUujcKux cmpaHa);

(iii) drHaHcMpama, UM ckanawa apaHXxmaHa 3a MHaHcupame,
HeHor yyewha y 3ajmy, anu koje Huje nsepLueHo 36or gejctea
jeaHe vnn Buwe ogpenaba osor Yroeopa (ocum M3 pasnora
Heucnykweha obaeese unm Hemapa te PUHaHCKjCKe CTpaHe);

(iv) Hennahawa npespemeHe oTnnaTe 3ajma (UnNu Herosor gena) y
cknagy ca obaBewTekeM O MNpeBpPEMEHoj  oTnnatu
JOoCTaBIbeHUM of 3ajmonpumua;

(V) wTo je 6una ctpaHa y ECA lMonucn ocurypara (ocum pasnora
KOju Hucy rpyb Hemap nnu HamepHo nponywTawe PruHaHCKujcke
cTpaHe).

3ajmonpumal, he ogmax obewtetn ceaky PMHAHCUjCKY CTpaHy, CBaKO
MoBe3aHO nuue PuHaHCUjcKe CTpaHe W CcBakor cnyxbeHuka unu
3anocneHor ®uHaHcujcke cTpaHe unu weHom [loBe3aHom nuvuy, 3a
6uno koju Tpowak, rybutak mnm obasBesy Kojy je npeTprnena Ta
®duHaHcujcka cTpaHa unu weHo NosesaHo nuue (Mnu cnyxbeHuk nnu
3anocnenn y Toj ®PuHaHcujckoj cTpaHm nnm lNoeesaHo nuue) y Besu ca,
unu npousawnum wun3 KpeauTHor apaHxmaHa unu kopuwhera
cpeactaBa  KpegutHor  apaHxmaHa  (ykbydyjyhu, anuM  He
orpaHuyaBajyhm ce Ha OHe Koju Cy HacTanu y Be3u ca 6uno Kojum
CYACKMM, apObuTpaXKHUM Mnn ynpaBHUM MOCTYMKOM UMW perynaTopHOM
nctparom y Be3n KpeauTHUM apaHXMaHOM), OCMM YKOSIMKO je Taj
ryobutak nnu obaeesa Hactao ycneg rpybor Hemapa WMnn HamepHor
nponywTtawa Te PuHaHcujcke cTpaHe unun weHor losesaHor nuua/
MoopyxHuue (Mnu cnyxbeHnka unu 3anocneHor y T1oj PUHaHCK]CKO]
cTpaHu unu NosesaHoMm nuuy).

HakHapa TpowkoBa ECA AreHTy

3ajmogasau he ogmax pedpyHampatm ECA Arenty:
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cBe TpolukoBe, rybutke mnu obaeese koju HacTaHy 3a ECA AreHty
(koju pasymMHO nocTyna) Kao nocneauua:

0] ucTpaxmBaka GUNO KOr criyyaja 3a koju pasyMHO Bepyjy Ada
npegcrtaeiba Cnyyaj Hencnywera obaBesa;

(ii) nocTynaka unn ocriakbaka Ha 6uno koje obaBeLlTeEHE, 3aXTEB
MM WHCTPYKUMjY 3a KOjy pasyMHO Bepyjy Aa je UCTUHUTA,
TayHa 1 npumepeHo oBnawheHa;

(i) JaBatba MHCTPYKUMja agBokaTMma, padyHoBohjama, nopeckum
caBeTHMUMMa, BelwTauMMa unuM Apyrum  CcTpydwauuma, y
cknagy ca oBMM YroBOpPOM; Unu

(iv) Tora wrTo cy ctpaHa ECA [llonuce ocurypawa (ocum pasnora
Koju Hucy rpyba Hemapa wnuM HamepHo nponywTtawe ECA
AreHTa);

CBe TpoLuKoBe, rybutke nnu obasese (ykrby4yjyhn, He orpaHunyasajyhu
ce, 3b6or Hemapa wnum 6GUNO Koje Apyre BPCTe OArOBOPHOCTU) KOju
HacTaHy 3a wUx (ycnen pasnora Koju Hucy rpyb Hemap unum HamepHo
nponywrame) (unu, y cny4ajy 6muno kor Tpowlka, rybmutka nnm obasese
y cknagy ca Knaysynom 28.8 (lopemehaj nnam-Hux cucmema umda.),
6e3 o63npa Ha ECA AreHTOoB HEMap, rpyby Henaxwy unu 6uno kojy
ApYry KaTeropuvjy OArOBOPHOCTW, ann He YKibydyjyhu ©Omno kakae
3axTeB 3acHoBaH Ha npesapu ECA ArenTta), aenyjyhu kao ECA AreHt
npema ®drnHaHcujckum gokymeHtuma unu ECA lMonven ocurypamsa.

YBINAXABAHKE KPEOUTHOI PU3SUKA O] CTPAHE 3AJMOOABALA

YonaxaBahe

(a)

(6)

Ceaka ®uHaHcujcka cTpaHa he, y3 KOHcynTauumje ca 3ajMonpumLeMm,
npeny3eTM cCBe padymMHe Kopake 3a ybnaxaBahe OKOMHOCTU Koje
HacTaHy unu koje 6w pesyntupane TMMe [a HEKU W3HOC NocTaHe
nnatuB No UNW y cknagy ca, wnu oTkasaH y cknagy ca Knaysynom 8
(ObasesHa npespemeHa omrnnama - HezakoHumocm), Knaysynom 15
(Bpymo nopes u obewmeherwa) wnn Knaysynom 16 (llosehaHu
mpouwkosu) ykibyyyjyhu (6e3 orpaHumyera) MNpeHOLLIEHE HUXOBUX
npaBa n obaBesa npema PUHAHCU]CKUM [OKYMEHTMMA Ha Opyro
lMoBesaHo nuvue unu KaHuenapwujy apaHxmana.

ope HaBegeHu cTaB (a) HM Ha KOju Ha4yMH He orpaHu4vaBa obasese
3ajmonpumua npema PMHAHCU]CKUM SOKYMEHTMMA.

OrpaHnyeHe 04roBOPHOCTHU

@)

(6)

3ajmonpumar, he ogmax pedyHampatT cBakoj PUHaAHCUJCKOj CTpaHu
CBe TPOLUKOBE W M3aaTtke KOjUu pa3yMHO HacTaHy 3a Ty PuHaHCKjCKy
CTpaHy ka0 nocreguua Kopaka Koje je npegysena y cknagy ca
Knaysynom 18.1 (Ybnaxaeate).

durHaHcKjcka cTpaHa Huje y obaBe3n ga npegyame Guno koje kopake
aeduHucaHe y Knaysynu 18.1 (Ybnaxasare) ykonuko ©u, no
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MuwIbewy Te PuHaHcujcke cTpaHe (genyjyhm pasymHo), TO MOrno
OUTK LITETHO MO kY.

TPOLLKOBU N U3OALUN

M3gaum no ocHOBY TpaHcakuuje

3ajmonpumay he y poky og neTtHaecT (15) PagHux gaHa og 3axTeBa nnatutu
cBakoj PuHaHcujckoj cTpaHun (Ha padyH koju ECA AreHT noBpemeHo ogpeau y
nucaHoj copmy ¥ BanytM eBpO) W3HOC CBUX TPOLIKOBA W wu3gataka
(ykrbydyjyhm npaBHe TPOLIKOBE W TPOLUKOBE MpeBohewa) Koju pasyMHO
HacTaHy 3a Ouno kora OA4 HMUX Yy Be3u ca NperoBopuma, npunpemom,
LWTamMnakeMm, NOTNUCUBakeM, 06jaBrbUBakbEM 1N U3BPLLEHEM:

(a) oBor YroBopa M Guno Kojux Apyrmx AOKyMeHaTa HaBeOEeHMX Y OBOM
Yrosopy; n

(6) cBuX Apyrmx PuHaHCUjCKMX OOKYMeHaTa MOTNMCaHWX HakKOH gaTtyma
oBOr YroBopa.

TpOLIKOBU U3MEHE

Ykonuko 3ajmonpuvmay, unu  PuHaHCUHjCKA CTpaHa 3axTeBajy W3MeHy,
ogpvibawe unu carnacHoct; 3ajmonpumal, he y poky og cegam PagHux gaHa
OO [aHa 3axTeBa HakHAOMTM cBakoj PUHAHCM|CKOj CTpPaHU WU3HOC CBUX
TpoLKOBa U usgataka (ykrbyyyjyhn npasHe TpoLLKoBe) Koju 3a PuHaHcujcke
CTpaHe pasyMHO MPOUCTMYY M3 MpOLEeHe, nperoBapaka WUnvM nocrtynakwa y
cknagy ca 6uno Kojum 3axTeBoOM 3a U3MEeHyY, oApuvLarke UK carnacHocT.

TpowkoBu cnpoBoheHa U ovuyBawa

3ajmonpuman, he y poky og Tpu PagHa gaHa o gaHa 3axTteBa, Nnatutu
cBakoj PMHAHCK|CKOj CTpaHM M3HOC CBUX TPOLLUKOBA W msgartaka (ykrbydyjyhu
npaBHe TPOLLKOBE M U3faTke) Koje je cHocuna Ta PMHaHCKjCKa CTpaHa y Be3u
ca cnpoBofherwem UM ovyBakweM npaBa No OCHOBY 6uno kor duHaHcujckor
AOKYMeHTa 1 CBaKor MOCTyrnKa Koju je nokpeHyna ®duHaHcumjcka ctpaHa unm ce
BOAM NPOTUB K€ Kao nocrneguua cnposofherwa oBMX npasa.

N3JABE
OnwTe

3ajmonpumal, faje usjase u rapaHumnje geduHucaHe y ooj Knayaynm 20
cBakoj PUHaHCK|CKOj CTpaHu, Ha gaTtym OBor Yrosopa.

Crartyc

(a) CysepeHa gpxaBa Koja MMa Moh fa Tyxu n 6yge TyxeHa y cBoje ume,
ykrby4yjyhu npeg 6uno kojum cygom u/unu apbutpakHum CyaoM Koju
MoXe BUTn HagnexaH y cknagy ca PUHaHCUCKUM JOKYMEeHTUMa.

(6) Mma moh pa nocegyje cBojy MMOBUMHY 1 fa o6aBrba CBOje aKTUBHOCTU
1 NOCrIOBak-€ JOK Ce UCTO CMPOBOAM.
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AyTtopuTeTt 1 osnawhexe

(a) Mma kanauuteT, npaBo M oBnawhewe fa 3akibyyu M CnNpoBOAW, U
npeys3eo je cBe HeonxogHe paghke u/wunu npouenype 3a gobujarbe
opnawhewa 3a 3akibyumBawe WU crnpoBofewe  PUHAHCUKjCKNX
AOKyMeHaTa y KojuMma je gpyra cTpaHa W TpaHcakuuja npegsuheHe
PUHaAHCU[CKUM OOKYMEHTMMA Y KOjOj je cTpaHa (nog ycrnoBom nAa,
BE3aHO 3a 6uno koje kopuwherwe cpeacrasa KpeautHor apaHxmaHa u
o6aBe3y 3ajmonpuMua ga oTnnaTU rnaBHULY M NnaTu KamaTty npema
cBakom 3ajmy, je o6jaBrbeH CnyxbeHu rmacHuk Penybnuke Cpbuje y
KojeM je objaBrbeH 3akoH O paTudukaumjm oBor YroBopa o4 CTpaHe
HapogHe ckynwTtuHe Penybnuke Cpbuje n ga je Taj 3akoH O
paTugukaumju cTynmo Ha cHary).

(6) 3ajmonpMmal, je nponNMCHO TMpPEeHeO Ha CBOje NpeacTaBHUKE
oBnawherwa ga usspwe PuHaHCKjcka AOKyMeHTa n 6uno koju apyru
AOKYMEHT Koju Moxe OuTu npuknagaH unu notpebaH y cknagy ca
PuHaHCKjCKMM JOKYMEHTUMA, Y ckragy ca Baxehum nponvcuma.

() OrpaHnyewa Heroeux osnawhewa Hehe ce npekopayuBaTy, Kao
pe3yntaTt 3agyxuBarwa AePUHUCAHNX Y PUHAHCUCKUM AOKYMEHTMMa
y kojuma je cTpaHa (ykibyyyjyhu, pagu wusberaawa Cymhe,
orpaHuyerbe jaBHOr pfgyra YyTBpheHO ogroeapajyhum rogusbnm
3akoHoM o ByuyeTty Penybninke Cpbuje).

O6aBe3syjyhe ogpenbe

HaBepeHe obaBese koje Penybnuka Cpbuja npeysuma y PuHaHCHjCKUM
AOKYMEHTMMA Yy KOjuMa je cTpaHa jecy 3akoHuTe, BanugHe, obasesyjyhe u
nsspwmee obasese (nNog ycnosom pfa, Bes3aHo 3a cBako Kopuwhere
cpeactaBa KpegutHor apaHxmaHa v obaBesy 3ajMonpumua ga oTnnatu
rmaBHMLY M nnatv kamaTty npema cBakom 3ajmy, je objaBrbeH CnyxbeHu
rnacHuk Penybnuke Cpbuje y kojem je objaBrbeH 3akoH 0 paTudmnkaumjm osor
YroBopa of ctpaHe HapogHe ckynwtuHe Penybnuke Cpbuje n pa je T1aj
3aKOH O paTudmkKaumju CTynno Ha cHary).

OgBaj Yroeop je y ogrosapajyhoj npaBHOj hopmu.

HecykoGrbaBame ca Apyrum obaBesama

(a) 3akrbydmBame, n3BpLlaBare 1 cnpoBoferwe, kao 1 TpaHcakuuje Koje
cy npeggufheHe, [JokymeHata O TpaHcakuuju Hucy u Hehe 6utn y
Cykoby ca:

0] 6uno kojom YcTtaBHOM ogpeabom, 3akOHOM, MPOMUCOM,
ypeabom, oekpeTom, cnopasdymMoM, KOHBEHLMOM U CIINYHUM
aKTOM KOju Ce Ha Hera npumetsyje;

(i) 6u1no KojyMm yroBopoMm, AOKYMEHTOM WK MHCTPYMEHTOM KOju ra
obaBe3yje wnM 6BUNO  KOjy HEroBYy WMOBUHY, HUTU
npeacTtaerbajy gorahaj Heucnywewa obasesa wunu packuga
(kako rog HaBegeHO) npema 6wMNO KOM TakBOM CrnopasyMmy,
AOKYMEHTY UIN UHCTPYMEHTY;
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(i) ouno  kojum  cnopasymoMm,  YyroBOpoM UM OpYyrum
WHCTPYMEHTOM KOju je 3akrbyveH nsmeny wera 1 MM®-a unu
je nsgat y kopuct MM®-a.

(6) [obujeHe cy cBe carnacHoCTM Koje 3axTeBajy noBepuoum
3ajmonpuMua, perynatopHa Tena nnm 6uno koje Tpehe cTpaHe, a koje
Cy HeonxogHe 3a u3Bpwewe oOBor Yroeopa u DUHAHCKjCKNX
AOKyMeHaTa y Kojuma je 3ajmonpumal, CTpaHa 1 Koje Cy HeornxodHe 3a
n3spLuere 1 cnposoherwe obaBesa Koje Npom3nnase u3 wux.

BanuaoHoOCT U NPUXBaT/ILUBOCT AOKa3a

Cga Osnawhemna notpebHa:

® aa omoryhm wemy 1 Kynuy ga 3akOHMTO 3akibyde, OCTBape CBoOja
npaBa u ucnyHe ceoje obasese npema PUHAHCKjCKMM LOKYMEHTUMA Y
Kojuma je cTpaHa; u

(i) Aa yunmHn pa cy ®duHaHcujcka [OKyMeHTa Yy Kojuma je cTpaHa
npuxeatrbmBa kao gokas y Penybnuun Cpbuju,

cy pobujeHa, nsBpleHa, ypaheHa, ucnyweHa unu ogpaheHa u y nyHoj cy
CHa3u 1 gejctey (NOA YCrNoBOM Aa, Be3aHO 3a CBako Kopuwhewe cpeacrasa
KpegouTtHor apaHxmaHa n obasedy 3ajmonpuMua ga OTnnaTu rnaBHULY W
nnatu kamarty npema ceakom 3ajmy, (i) je objaBrbeH Cnyx0eHu rnacHuk
Penybnuke Cpbuje y kojem je objaBrbeH 3akoH 0 paTtudumkaumjun oBor Yrosopa
o4 cTtpaHe HapopgHe ckynwTtuHe Penybnuvke Cpbuje n ga je Taj 3akoH O
patudukaumju CTynno Ha cHary u (i) je oBaj YroBop perncrpoBaH Yy
LleHTparnHoj 6aHum).

Byuet u nuMmnTHn

(a) CpeactBa HeonxoaHa 3a ucnnaTty ceux obasesa 3ajmonpumua npema
®duHaHCKjCKUM  OOKYMEHTMMa y nornegy peneBaHTHOr nepuoga
obesbeheHa cy 3akoHom o Oyuety Penybnuke Cpbuje (3akoH o
byuemy Penybnuke Cpbuje) 3a Ty rOauHy.

(6) 3agykewa W rapaHumje cy y okBupuma (ako MocToje) nopg
peneBaHTHUM 3akoHuMa Penybnvke Cpbuje unu koje cy aeduHucanm
MM®, CeeTcka 6aHKa 1 peneBaHTHN MefyHapoaHM cnopasymu.

MehyHapoaHa moHeTapHa UMOBUHA

(a) Penybnuka Cpbuja n LleHTpanHa 6aHka nmajy noTnyHO BNaCHMLUTBO,
Moh, koHTpony wu oBnawhewe 3a kKopuwhenwe MehyHapogHe
MOHETapHE UMOBUHE.

(6) 3ajmonpumal, ma y noTnyHOCTU Ha pacnonaraky 4e0 PacnonoXuBmnx
MehyHapooHuUX MOHeTapHuUX cpeactaBa  3a UCMyHeHe  CBOjUX
obaBe3a npema PUHAHCU]CKUM OOKYMEHTMMa W He 3axTeBa HWUKaKBY
nuueHuy wnu 6uno koje apyro osnawhewe 6uno koje ocobe wunu
Op>XaBHOI opraHa areHuuje fa Kopuctu TakaB Aeo MehyHapogHe
MOHeTapHe UMOBUHE.
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Penybnuka Cpbuja je ctBapHm BnacHuk MehyHapogHe MoHeTapHe
NMOBMHE.

LlentpanHa 6aHka je ueHTpanHa 06aHka M MOHeTapHa BnacT
Penybnuke Cpbuje koja je oenawheHa Qga gpxm W ynpaserba
MehyHapogHOM  MOHETapHOM  MMOBMHOM,  YKibydyjyhu  feo
MehyHapogHe MOHEeTapHe WMOBMHE Kojuma  3ajmonpumal vy
MOTNYHOCTM pacronaxe, Ha Ha4YuH KOoju [AOMPUHOCU UCMYHEHY
pocnennx obaeese No ocHOBY cnorbHor ayra Penybnuke Cpbuje, koje
he ykrbyumBaTtu obaBese 13 PrHaHCUjCKMX AOKyMeHaTa.

20.9 [OeBu3HO nocrioBawe

(a)

(6)

(u)

Mpema 3akoHMma Penybnuke Cpbuje, cBa nnahawa koja ce M3BpLUe
npema [OKyMEHTMMA O TpaHCaKuuju Mory ce crnobogHO MpPeHOCUTU
BaH Penybnuke Cpbuje n mory ce ynnatutm unum cnobogHo
KOHBepTOBaTK y €BpO, NoA YCroOBOM perucrpauuje oBor YroBopa Ko
LleHTpanHe GaHke.

Y cknagy ca peructpaumjoMm oBor Yroeopa (M CBUX HEFOBUX M3MEHA U
AonyHa y cknagy ca oBuMM YroeBopoM) koa LleHTpanHe ©6aHke,
3ajmonpumay, je gobmo ca opobpera 3a KOHTpPONy [OEBU3HOT
nocnoeawa unu TakBa Apyra Oenawhena koja cy notpebHa Aa
ocurypa [OOCTYMHOCT eBpa kako ©Owm 3ajmonpumuy omoryhmo pfa
n3BpLUaBa cee cBoje obaBese npema PMHAHCUjCKMM JOKYMEHTMMA Ha
Ha4YuH 1 Ha MeCTY KOju je y buMa npegsuieH.

Y cknagy ca perncrtpauuvjom oor Yrosopa kog LleHTpanHe GaHke (1
CBUX HEroBMX M3MEHa W [JornyHa y CKnagy ca OBUM YroBOpOM),
TPEHYTHO He MOCTOje OrpaHnyersa WNM 3axTeBU KOjU OrpaHuyaBajy
AOCTYMNHOCT Unu TpaHcdep AeBU3HMX CpeacTaBa koje Bu orpaHmumnnm
moryhHocT 3ajmonpvmMua ga m3BpwaBa cBoje obaBese npema 6uno
KOM ®UHAHCUjCKOM JOKYMEHTY.

20.10 MepoaaBHO NpaBoO U U3BpPLUEHE

(a)

(6)

(u)

N36op mepoagasHor npaea 3a PmHaHCKHjcka AokymeHTa 6uhe npmusHaTo
n cnpoBegeHo y Penybnuum Cpbuju.

3ajmonpumal, je, npema 3akoHuma Penybnvke CpOuje, nognoxad
rpahaHckoM M TProBMHCKOM Npasy Yy nornedy cBojux obasesa npema
®PUHAHCK|CKUM [OOKYMEHTMMa U H-eroBor u3spllewa PUHaAHCK|CKUX
AOKYMeHaTa Yy KojuMma je cTpaHa, a 3afyXuBahwa no OBOM YroBopy,
HEroBO OCTBapvBake€ NpaBa M U3BpLUaBake HeroBux obasesa Mo
buUMa npegctaBbahe, npema 3akoHuma Penybnuke Cpbuje,
npvBaTHa 1 KOMepuujanHa akTa (3a pasnvky oA BriaguHUX, jaBHUX Unu
afMVHUCTPaTUBHUX akarta), Koju cy npeameT rpahaHckor u
npuBpeaHOr npaBa M YYMweHa Cy W U3BpLUEHA Yy npuBaTHE W
KomepLMjanHe cepxe.

N36op wuckbyumBe jypucavkumje apbutpaxHor cyaa MehyHapogHe
npuspeaHe komope Yy MNMapusy, kako je npeasnheHo oBMM YTroBOpPOM, je
Baxehn un obGaBesyjyhu 3a  3ajmonpumua u ©Ouhe npusHat u
cnpoBegeH y Penybnuumn Cpbujw.
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(B) 3ajmonpumal, ce npaBOCHaXXHO OAPEKAO CBOjMX NpaBa Ha UMYHUTET Y
cknagy ca Knaysynom 37 (HadnexHocm - apbumpaixa).

(e) Ceaka npecyga wnu apbutpaxHa ognyka pfobujeHa y Be3n ca
duHaHCHjCKMM  OOKymMeHToM 6wuhe npusHata u chnpoBedeHa Yy
Peny6nuumn Cpbujn.

Be3 aaMUHUCTPATUBHUX TaKCU

Mpema 3akoHuma Penybnuke Cpbuje Huje HeonxoaHo ga ce PuHaHcujcka
AOKYMeHTa nogHoce, eBUaeHTUpajy unu ynuwy Kog cyga wunu gpyror opraHa
y 0aTtoj jypucaukumju HUTK je notpebHo nnaharwe TakCeHUX Mapku, Takce
Be3aHe 3a perucrtpauujy, ycnyre HoTapa Wnu CrMYHO Ha WUnu y Be3u ca
DUHAHCU[CKUM  OOKYMEHTMMa WnM  TpaHcakumjama u3  PUHAHCUjCKUX
AOKyMeHaTa, ocum WwTo je 3ajMonpumau, obaBesaH ga:

(a) n3sewTasa (U nraTn, YKONMKO MOCTOjWU, oAroBapajyhy HakHagy 3a
n3BellTaBawe) LleHTpanHy 6aHky o:

0] OBOM YTOBOpPY M CBaKOj H€roBOj U3MEHMU;
(ii) CBakoj NpomeHn 3ajwogasana; u

(iii) ceakoMm Kopuwhewy cpegcraBa w CBakoj oTnnatm  Wnu
npeBpeMeHOj oTnaTn NpeMa OBOM YToBoOpy, 1

(6) €BUOEeHTMpPa peneBaHTHe WHopmMauMje Koje ce OOHOce Ha OBQj
Yroop (ykrby4yjyhu cBe HeroBe npomMeHe) y eBuaeHUmju jaBHor ayra
KOjy BOAM YnpaBu 3a jaBHW Ayr npu MwHucTapcTtBy duHaHcuja
Peny6nuke Cpbuje.

Be3 HeucnyweH-a o6aBesa

(a) Huvjegan Cny4aj Hencnywewa obaBese M, Ha JaTym OBOr YroBopa,
HWjeoHO Heucnywene obaBese He Tpaje HUTK Bu ce pasymMHO MOrSo
ovyekmBatu ga he pesyntupatn og 6uno kor Kopuwherwa cpeacrasa
nUnun ctynawa u cnposofewa 6uno kor [IokymeHTa o0 TpaHcakumjn unu
6uno koje TpaHcakumje cagpXaHe y UCTUM.

(6) HvjegaH gpyrm cnyyaj mnu OKOMTHOCT HWUCY HaCTynuUIM KOju 4dnHe
cny4vaj Heucnywewa obGaBesde no O6wunNo koM Opyrom YroBopy wnu
WHCTPYMEHTY KOju je 3a Hera obasesyjyhu unu kojuma nopnexe
H-eroBa MMOBWHA UK je pasyMHO BepoBaTHO fa he nmatn CylTnHCKN
wreTaH edekarT.

MapHUYHM nocTynak - 6e3 MopaTopujyma

He noctoju HujegaH napHWYHW, apbUTpakHM WM UCTPaXHW MOCTynaKk,
pagwe, Tyxbe, nctpare Koju cy y TOKY Unu nocToju npeTha of NokpeTaha
npoTtue 3ajmornpuMua koju 6u, y cnyyajy HeraTuBHe npecyae, Mornuv aa nMmajy
CywTnHcku wreTaH edekart.

HvjegaH mopatopujym Huje, HUTU OGM mMorao OuTW, y pasyMHO LOrneaHoj
6yayhHoCTW, NpornaileH y nornegy crnorbHe 3agyxeHocTu 3ajmonpumMua.
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20.14 Mopes3su n oadbuLuU

20.15

20.16

(a)

(6)

HvjepgaHn oabutak nnn gpyrun Nopes Huje obaBe3aH fa ce U3BPLUN UMK
nnatn y Penybnuuu Cpbuju unm npema 3akoHnma Penybnvke Cpbuje,

ouno:

(i)

(ii)

(iii)

3a UMM Ha OCHOBY Mpurpeme, 3akibyyvBakba UM M3BpLUEHA
nnu cnposofherwa PuHaHCHjCKUX AOKymeHaTa unu 6uno Kor
Apyror AOKyMeHTa, yroBopa Winn akta Koju ce OBUM UMW Ha Taj
Ha4yuH npeasuha (y cknagy ca ctaBoM (ii) ucnopn);

3a unu y Besu ca 6uno kojom ynnatom koja he ce u3BpwnTU y
cknagy ca OuHaHCHjCKMM [OKYMeHTUMa unu 6uno Kojum
OpYyruM OOKYMEHTOM, YrOBOPOM WIN akKTOM Koju je npensuheH
OBUM YTOBOPOM Ui GUHAHCUjCKMM OOKYMEHTUMA:

(2) 6uno kom NpBoGUTHOM 3ajMogaBLy 1 6UNo KOM Apyrom
EHTUTETY Koju je PuHaHcujcka cTpaHa Ha gaTyM OBOT
YroBsopa; unm

2) ouno kom pgpyrom 3ajmogaBuy wnu  PuHaAHCK|CKO]
CTpaHu yroBopa, OCUM, y OBOM Chy4ajy, 3a nopese
HamMeTHyTe y BuOy 3agpXkaBawa Ha kamaty nnaheny
Hepe3ngeHTuMa y jypucavkumjn 3ajmonpmmua, y mepu
Koja HMje M3y3eTa UM CMakeHa y cknagy ca 6uno
Kojum Baxkehum crnopasymom o nsberasamy OBOCTPYKOT
onopesvBama.

y Be3u ca cnpoBoherweM PruHaHCUjCKMX JoKymMeHaTa unu 6uno
KOr Apyror JOKyMeHTa, crnopasyma unu akra Koju je npeasuieH
OBUM YTOBOPOM UNN GUHAHCUjCKMM OOKYMEHTUMA.

Y mepu y Kojoj je noTpebHO Aa ce m3BpwKn OMno kKakae [lopecku
ogbutak (kako je pedwmHucaHo y Knaysynu 15.1 (HegpuHuyuje)),
nponncHo je osnawheH U O03BOSfbEH MY je Oa nnatv ceBe gofdaTHe
n3Hoce Koju ce nnahajy 6mno kojoj PMHaHCK|CKOj CTpaHKU y cknagy ca
knayaynom 15.2 (bpymo riopes).

PaHrmpase no npyHuUuUny pari passu

O6GaBe3e nnahawa no OCHOBY PUHAHCUjCKMX [AOKyMeHaTa paHrupajy ce
MUHUMYM pari passu ca noTpaxusawmma CBUX APYrux HeobesbeheHux u
HenoapeheHnx nosepunaua, ocum obaBesa koje Cy No 3akoHy AeduHucaHe
kao obaBesyjyhe.

Bes3 KplieHa 3aKkoHa

3ajmonpumMal, (M HMjegHa of, HEeroBMx areHumja Huje) Huje NpekpLIMo HujeaaH
3aKOH WnNM nponuc Koju 6u 3HayajHO Yrpo3vo HeroBy CnocobHocT Aa
n3spLuasa cBoje obaBese 13 PHaHCKjCKNX JOKYMeHaTa.
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EATCA

(a) Hukakso nnahawe koje je 3ajMonpumad, n3spLuno unu he nsBplInTA y
cknagy ca ®UHaHCUjCKMM OOKYMEHTMMa Huje aMepudku u3Bop 3a
notpebe amepuykor begeparnHor nopesa Ha Aoxoaak.

(6) 3ajmonpumay, Huje ,cTpaHa UHaHCKjCka WHCTUTYUMja” Kako je
aeduHucaHa y FATCA un 6uno kojum cagawrwum mnun 6yayhum
nponucrMMa unu cnopasymmmMma npemMa khuma Unmn HrUxXoBUM 3BaHUYHUM
Tymayewnma unm Guno Kom 3akoHy Koju npumemnsyje mefyBnaguH
npucTyn Tome.

Be3 HenerMTMMHUX HakHaga

Bbuno koja npoBu3nja wnm HakHaga nnaheHa, wnuM goroBopeHa ga Oyge
nnaheHa, of cTpaHe wera unu 6uno koje areHumje 3ajmonpumua GuNo Kom
U3MYKOM UM NpaBHOM NuULy Koje Aenyje y ume 3ajMonpumua, nnum 6uno
Kojoj areHuuju 3ajmonpumua y Be3u ca [lpojektom wunu dUHaAHCMpakeM
MpojekTa, jecte unun he 6utn, camo 3a NermTuMHe ycnyre.

BnacHULITBO Ha4 UMOBUHOM

3ajMonpumal, u cBaka Of, HEroBuX areHuuja mmajy ucnpasHO, Baxehe u
TPXULIHO BracHMWTBO wunu Baxehe 3akyne wnu nvueHue, kao U cBa
ogroBapajyha Oenawhena 3a Kopulhewe MMOBMHE KOja je HeomnxogHa 3a
obaBrbane CBOr NOCrIoBaka Kako ce TPEHYTHO CpoBOAWN.

Bop6a npoTuB nogMmuhuBama, Kopynuuje, npaka HoBLa U Tepopu3Ma

(a) 3ajmonpumau, n Kynau, kao n csaka areHumja 3ajmonpumua n Kynua
cy obaBrbanu CBOje aKTMBHOCTU W MOCIOBake Yy CKnagy ca CBUM
NPUMEHIBUBMM NpONUCUMAa MPOTUMB Mpaka HOoBLA U (DUMHAHCKMpara
Tepopuama mnm OMNo KOjUM 3aKkOHMMa O cripevaBakby Kopynuuje w
yCrocTaBuIn Cy 1 ogpkaeajy nonvTuke n npouenype npeasuheHe 3a
NPOMOBMCaHE UM MOCTU3aHE YCKNANeHOCTN M CrnpevaBare KpLleha
TakBMX 3aKOHa, nponuca n npasuna

(6) Hu 3ajmonpumay HutM Kynay wnm 6uno koja o4 HEroBux Wnu
areHuuja Kynua vnyn komnaHuja y BRacHULUTBY WUIKM NOA4 KOHTPOMOM,
Guno Koju of peneBaHTHUX MWHUCTapa, AMpeKTopa, CNyxOeHuka,
3BaHUYHUKa Unu npeacrtaBHuka 3ajmonpumMua nnu Kynua, unu, npema
HajborbemM casHawy 3ajMonpumua (HaKOH OYyXXHOr M NaxrbuBor
ncnutmeamwa), O6wuno Koju of areHata wWnAM  3anocrneHux nuua
3ajmonpumua nnm Kynua:

(1) He y4ecTBYyje WUNKN HWje y4ecTBOBaAO y OMIO KOjoj akTMBHOCTU
unu nocrosawy Koje 6u npeacTtaeBrbano Kpwewe 6uno Kor
Baxeher npornvca NpoTMB npaka HOBLA M UHAHCUMpaHa
Tepopuama unu 6uno Kor 3akoHa O cripevaBamny Kopynuuje y
OO Kojoj NPUMEHIBMBO] jyPUCOUKUN)U;

(i) HUje TpeHyTHO nog onTy6om Ha 6uno kom cygy wnu je noA
nctparom 6uno Koje areHuunje nnn jaBHor Tyxuoua, Unm cTpaHe
y 6uno KoM MnocTynky, y cBakom cryyajy 36or kpliewa unu y
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Be3n ca GMNo KOojuM 3aKOHOM O crnpedaBaky Kopynuuje unu
3aKOHMMa O cnpevaBary fnpawa HOBUa;

(i) HuWje y nepuogy o4 neT rogmMHa Koju nNpeTxoau gatymy of Kaga
je oBa usjaBa garta wnm ce cmatpa Ada je gata, 6mo ocyheH
npen 61no kojum cyaom 3a KpLuehwe 6uno kor nponuca NnpoTus
npawa HoBUA W (UHAHCUpawa Tepopuama unu 6uno Kor
3aKoHa O cnpevyaBawy Kopynuuje, npeameT eKBMBaNeHTHUX
Mepa unu npoHaheH Kao AeOo jaBHO AOCTyNHe apbutpaxHe
oanyke pAa je y4yectBoBao Yy nogmuvhueamwy (YKrby4yjyhu
o4NOXeHe crnopasymMe Wnu crnopasyme O Henpouecympamwy
KPVBUYHOT roHeH-a, Unv NpusHasake/camonpujasrbrBame);

(iv) y Be3u ca [Npojektom nnm domHaHcmpamem [pojekTta, Huje gao
WY NPUMMO UMW YNYTUO MIK OBRacTMo 6uno Kojy apyry ocoby
aa ynytu wvnm npumm ©6uMno Kojy noHygy, nnahawe wnu
obehare ga he nnatnutv GuNO KOjM HOBAL, MOKMOH UNWN Apyry
CTBap 0 BPEeAHOCTW, AWPEKTHO WAW  WHOMPEKTHO 3a
Kopuwhere nnm y Kopuct 6uno koje ocobe, ako OBO KpLUN UMK
OM npeacTaBrbano Kpliewe, unu cteapa unm 6m cTBOpPMIO
OArOBOPHOCT 3a hera unu 6uno kojy gpyry ocoby npema 6uno
KOjUM 3aKOHMMa O CcrpevaBary Kopynuuje n 6opbu npoTue
npawa HoBUA MNM Kaga Ou To npeactaBrbano 3abpareHo
nnahame.

20.21 Bes3 cpegctaBa He3akoHUTOr nopekna

(i)

(ii)

(iii)

HvjeogHa wHBecTMuMja U HukakBa nnahawa wm3BpWEHa W/vnu
npumibeHa of cTpaHe 3ajmonpumua unu 6uno kor gpyror omanykor
NN NpaBHOT Nnua Koje geryje y heroso MMe y ckragy ca, unu 'y Besu
ca ®PuHaHCUjCKUM [JOKYMEHTMMa WM KOpropaTMBHOM akTUBHOLhy
3ajmonpumMua, Hucy uHaHCUMpaHn U3 cpepctaBa HesakoHuTor
nopekna.

3ajam no ocHoBy oBoOr YroBopa Hehe ce Kopuctutn 3a mHaHcupame
HabaBKke onpeme Unu cekTopa noA oanykama o embapry YjeanweHnx
Hauuja, CeTcke 6aHke, EBponcke yHuje, ®paHuycke nnn CjeanieHnx
Amepuyknx OpxaBa.

Hu 3ajmonpumal, HUTK B1no Koja o HeroBux areHuuja, HATU Buro Ko
o HWXOBUX MUHWUCTapa, AupekTopa, cryxbeHuka, areHaTa wnu
3anocneHnx HUCY KopucTunm 6uno koju npuxod of 3ajma (i) 3a 6uno
KOjU HEe3aKOHWT [OMPUHOC, MOKMOH, penpeseHTauun)y wunu apyru
HEe3aKOHUT TPOLLAK KOju ce OAHOCK Ha NOMNNTUYKY akTMBHOCT, (ii) oa 6u
M3BPWKNNN BUNO KakBy AUPEKTHY WU  WHOWPEKTHY HEe3aKOHWUTY
ncnnaty 6uno Kor BnaguHor criyxbeHuka unu 3anocneHor nuua, (iii)
3a 6uno koje aKTMBHOCTU Koje Kple 6mno kakee CaHkuuje, 3aKOHe O
cnpeyaBaky KoOpynuuje W nponuce nNpOTMB Mpaka HoBUA U
dunHaHcuparwa Tepopuama unu (iv) ga aajy 6uno KakBo HE3aKOHWUTO
mMuto, pabat, wucnnaty, nnahawe yTuuaja, nospaTt WM Opyro
He3akoHWUTO nnaharse.
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20.22 CaHkKkumje

(i)

(ii)

(iif)

(iv)

v)

Ocum wTo je obenogaweHo y [onyHCKOM nucmy (y Mepu y Kojoj cy
peneBaHTHa nuua HasHadeHa y [onyHCKOM nMCMy nvua Koja cy
HaBedeHa y OBOM cTaBy (i) y BpeMe kaga ce cmaTpa da je usjaee u
rapaHuuvje y osoM crtasy (i) gao 3ajmoripumal, y cknagy ca OBUM
Yrosopom), HM 3ajmonpumalr, HMTKM Kynaud, HUTM ©mMno koja H.eroea
areHuuja nnu areHumja Kynua nnm KkomnaHuja y BNaCHULWITBY unin nog
KOHTPONOM, HWUTU OWUNO KO OA HUXOBUX MUHUCTapa, AUpekTopa,
cnyxbeHuka, jaBHUX cnyxOeHuka, 3BaHWYHWKA WNW NpeacTaBHUKA
HUTKU, Npema HajoorbemM casHawy 3ajmonpumua, 61O KOjU areHT unu
3anocrneHo nuue 3ajvonpumMua unu Kynua wnm 6uno koja areHuuja
3ajmonpumMua nnun Kynua nnu KoHTponucaHa KoMmnaHuvja unu, y mepu y
KOjoj TakBO nwuue mnocTtyna y Be3u ca owno kojum [oKyMeHTOM O
TpaHcaKumju nnn je ykibydeHo y lNpojekaT, npodecnoHanHn caBeTHUK
Huje (i) CaHkumoHmcaHo nuue wunu (i) yyectBoBao y 6Guno kojoj
CaHKUMOHNCaHOj aKTUBHOCTW.

HujegaH o nojegnHaua wnu komnanuwje (Mnv 6uno koje nuue Koje
Aenyje wunu noctyna y wuxoso ume) y [lponpaTHoM nucMy Huje
YKIbyYeH, ANPEKTHO UNN UHAMPEKTHO, Y NPeroBope u u3spLuere buno
Kor [lokymeHTa O TpaHcakuuju, pacnonarawe, Kopuwhewe cpeacrasa
unn 6uno Koje Apyre akTMBHOCTM noBe3aHe ca [JokymeHTUma o
TpaHcaKunju Ha Bmno Koju HaumH, HUTN he BUTK yKibydeHn y Buno kKoje
aKTUBHOCTU MoBe3aHe ca [JoKyMeHTMMa O TpaHCaKuuju Ha BMno Koju
Ha4YnH TOKOM Tpajara Yrosopa.

3ajmonpumad, Kynay wn cBaka areHuuja 3ajmonpumua u Kynua je
CMpOBEO CBOje MOCMoBake Yy CKnagy ca CBUM MNPUMEHIBUBMM
CaHkuujama.

3ajmonpumad, Kynay wn cBaka areHumja 3ajmonpumua u Kynua
oApxaBajy un ogpxasahe edukacHe nonuvTuke, npoueaype n UHTepHe
KOHTpone kako 6w ocurypanu pa ce 3ajmonpuman u Kynay y
nNOTNyHOCTK Npuapxasajy 6uno kaksnx CaHkuuja, n Hehe ce ynywtaTtu
y 6uno kakBo nocrnoBake koje 6u 3ajmonpumua, Kynua wunv 6mno kor
APYror nvua unu opraHa WUsnoXxuno pusuky a ce cyodm ca Apyrum
mepama unun CaHkuujama.

Hu 3ajmonpumay, HuTM Kynau unu 6uno Koja o HeroBux areHuuja
unu areHuuwja Kynua wnuv KomnaHuja y BRACHUWTBY WNU MoA4
KOHTponom, 6uno KO o MUHUCTapa, AupekTopa, cnyxbeHuka,
3BaHWYHMKA UNu npeacTtaBHuka 3ajmonpumua mnu Kynua, wnum, npema
HajoorbeM casHawy 3ajMonpumua (HakoOH LWTO je M3BPLUMO Takse
ynute koje 3ajmonpumal, yobuyajeHo cnpoBOAM Yy TOM norneay), 6uno
KO oA areHata wnu 3anocneHux nuua 3ajMonpumua vnu Kynua He
YYeCTBYje WnM Huje y4yecTBOBao y OUNO KOjoj aKTUBHOCTU WK
nocnoeamwy 3a koje 6u ce morno oyekmBatn aa he 6uno koja ocoba
(ykrbyyyjyhu, 6e3 orpaHudena, 3ajmonpumua wunu  6uno  Kojy
®duHaHCcKjcKy cTpaHy) 6utn o3HayeHa kao CaHKUMOHWCAHO nuue vnu
noctatm npegmet 6uno kakeux CaHkuuja (ocvMm nojeguHaua unu
KOMNaHuje Koju cy OTKpvBeHu Yy [lonyHCKOM nMCMy MnoA O3Hakama
HaBedeHUM y [1onyHCKOM nucMmy).
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lMpema HajborbMM casHarwmma 3ajmonpumua, HU 3ajMonpumal, HATK
Kynau Hucy HUTM Mory da nocTaHy npeameT uctpara unm cyackor
nocTtynka y Be3u ca CaHkuuvjama;

3ajmonpumay, um3BpwaBakeM TpaHcakumja npedsuheHnx oBMM
YroBopoM He poBoau M Hehe goBecTn OO0 Kpwewa Ouno Kojux
CaHkumja og cTpaHe 3ajmonpumua.

Kynay wu3BplaBaweM TpaHcakuuja npegsuieHux KomepuwujanHum
yroBopom He pJoBoau u Hehe goBecTM A0 Kpwewa Ouno Kojux
CaHkumja og ctpaHe Kynua.

Cratyc PuHaHCHjcKUX cTpaHa

(a)

(ii)

Hwnje HeonxogHo npema 3akoHy Penybnuke Cpbuje:

0] kako 6u ce omoryhmno 6uno kojoj PuMHaHCKjCKOj CTpaHM Aa
cnpoBede cBoja npaea npema 6uno kom ®PUHAHCKjCKOM
OOKYMEHTY; nnu

(ii) pagn cnpoBofherwa 6uno kor PUHAHCKHjCKOr OOKYMEHTa WNu
n3BpLLEHa CBOjUX obaBe3a npema O6uMno koM OUHAHCKjCKOM
OOKYMEHTY;

aa 6uno koja ®uHaHcujcka cTpaHa Tpeba ga uma nuueHuy, ceauwTe,
Aa byae ksanudmkoBaHa uUnu Ha Apyrn HavmH osrawheHa ga obaerba
nocnose y Penybnvun Cpbuju.

HnjeaHa PuHaHcuKjcka cTpaHa ce Hehe cmaTpaTtu ga je pe3ngeHT, aa
nma npebueanuwTe unu nocnyje y Penybnuun Cpbujm camo 36or
noTnucMBama, n3BpLUaBarwa unun cnposohena 6uno kor [JokymeHTa o
drHaHCcHupamy.

CnorsbHa 3agyeHocT 3ajmonpumua

(i)

(ii)

3ajMonpumal, Huje NpPekpro HUTKU je Yy HeusBpllewy obasesa no
BUno KoM AOKYMEHTY Unn yroBopy Be3aHom 3a CnosrbHy 3agyXeHocCT
3ajmonpumMua koju je obasesyjyhu 3a wera unu 6uno Kojy Herosy
NMOBWHY.

lMosajmrbmBare YKYMHO aHraxoBaHUX cpefcTtaBa Hehe y3pokoBaTu
npekopavere BMNo KakBor orpaHuyera 3agyxvBama koje obasesyje
3ajmonpumua, ykrbydyjyhn 6uno koje orpaHuyerne Koje Hamehe
HapogHa ckynwTuHa Penybnuke Cpbuje y peneBaHTHOM 3aKOHY O
roavwmem bylety Penybnuke Cpbuje.

MehyHapoaHn MoHeTapHU choHA

3ajmonpumar, ucnywasa cBoje obaBe3e kao ynaH MM® (unm Herosor
cnepbeHuvka).

MpaBuna jaBHMX HaGaBKU

Csa npasuna jaBHux Habasku y Penybnuum Cpbuju koja ce npumeryjy Ha
3ajmonpumua n Kynua y ocTBapumBakby CBOjUX NMpaBa M n3BpLlaBaky obaBesa
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n3 [lokymeHata o0 TpaHcakumju y kojuma cy 3ajmonpuma, nnm Kynau, ctpaHa
Cy ucCrowToBaHa wnu cy of MNpuUMeHe WCTUX Heomno3nMBo M 6e3ycrnoBHO
ogycTanu HagnexHun opradun y Penybnuum Cpbuju.

NHdopmauuje

CBe wuHOOpMaumje ” [OOKYMEHTU koje je 3ajmonpuman, [OOCTaBMO
®PUHAHCK]CKMM CTpaHama Cy WUCTUHWUTU, TayHW, MOTMYHW M aXypHW Ha AOaH
Kaga cy AOCTaBIbeHW UNW, YKONUKO je noTpebHo, faHa Kaja je HaBedeHo Aa
Cy OaTM N HWUCY W3MEHEHM, OMO3BaHW, OTKa3aHW WM OOHOBIbEHU MO
peBnaupaHuM ycrioBuMa of TOr gatyma M He npeacTaBibajy obmamyjyhe
nHcopmMaumje y 6uno kKoM MatepujanHoM acnekTy Kao nocreguvua nponycra,
HacTaHka HOBMX OKONMHOCTW unun obenogawumBarwa unum HeobenogawmBara
ouno koje wuHdopmaumje. 3ajMonpuMmal, HeMa casHawa O Owuno Kojum
MHpopmaumjama koje, ga cy obenogaweHe PuHaAHCMjCkUM CTpaHama, Ou
Morne ga npomeHe oanyky 6uno koje PuHaHcujcka cTpaHe Aa 3akibydn OBaj
Yrosop 1 ognyky 3ajMogaBaua aa npowumpe KpeoutHu apaHXmaH.

Bpeme gaBakw-a usjaBa

(a) Cee u3jaBe 1 rapaHuuje n3 ose Knaysyne 20 3ajmonpumal gaje Ha
AaTym oBor Yrosopa.

(6) Ocum ako Huje HaBegeHO Aa ce usjaea v rapaHuuvja gajy Ha ogpeheHn
aaTym, cMmaTtpa ce ga je 3ajmonpumal 4ao CBe usjaBe M rapaHumje y
oBoj Knayaynn 20 (ocum usjaBa n rapaHumja koje cy gate y Knayaynm
20.14 (lopesu u od6uuyu)) Ha paTtym ceake [lotBpae [Mpoaasua,
ceakor [latyma kopuwhewa cpefactaBa WnNu Ha NpBUM AdaH CBakor
KamaTHor nepuopga.

OBABE3E MHO®OPMUCAHA

Ob6aBese no ocHoBy oBe Knaysyne 21 octajy Ha cHasu o gatyma OBOr
YroBopa cBe J0K je 6uno koju nsHoc HemcnnaheH no oCHOoBY PUHAHCUKjCKMX
AOKyMeHaTa wunu noctoju obaBe3a wucnnate YKyNHUX aHraxoBaHUX
cpeacrasa.

UHdopmaumje - pasHo

(a) 3ajmonpumauy he goctasutn ECA AreHTty, y 06nmnky npuxsatibMBOM 3a
ECA AreHrta (y AoBOrbHOM 6pojy npumMmepaka 3a cee 3ajMoAaBLe), YM
MCTN MOCTaHy AOCTYMHW, anu y cBakom cryyajy y poky oa 30 agaHa
HaKOH HMXOBOI OOHOLLIEHa, MPMMEpaK 3akoHa Kojum ce opobpasa
oy,et Penybnuke Cpbuje (3akoH o 6yuemy Penybnuke Cpbuje) 3a
CBaKy KaneHaapcKy roguHy.

(6) 3ajmonpumay, he goctasutn ECA AreHty:

0] oAMax Mo casHawy 3a HUX, [feTarbe CBUX napHuua,
apbutpaxa unv agMUHUCTPATUBHUX MOCTyNaka Koju Cy y TOKY,
NPUNPeMU UInun Ha Yekawy NpoTue 3ajMonpuMua nnmn 6uno Koje
HEeroBe areHuuvje n Koje, y criyvajy HeraTtMBHOI Ucxoga, umajy
CywTunHCKM WTeTaH edpekar;
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ogmax Mo casHawy 3a HUX, AeTarbe CBUX NnapHuua, crnoposa,
TY6u, apbutpaxe unu agMUHUCTPATUBHMUX MOCTyMNaka y Be3u
ca 6uno kojum PUHaHCUCKUM AOKYMEHTOM;

ogMax Mo casHakwy 3a HMX, AeTarbe CBUX MartepujanHux
napHuua, cnopoBa unu Tyxbu no KomepuujanHom yroBopy u
noyetka 6wno kor apbutpaxHor, agMWHUCTPaATUBHOI WUNK
npaBHOr NOCTYMKa Koju ce ogHocu Ha KomepuujanHu yroeop;

6e3 ognarawa, getarbe 0 GUNO KOM 3akoHy, ypeabwu wnu
nponucy y Cpbuju koju Mory unm ce pasyMHO MOXE OYeKnBaTh
Aa he matepujanHO M HeraTMBHO YTMLATM Ha CMNOCOBGHOCT
3ajmonpvmMmua fa msBpliaBa cBoje obaBese nnahawa npema
®PUHAHCW|CKUM JOKYMEHTUMA;

6e3 oanarawa, cBe u3MeHe 1 gonyHe KomepuujanHor yrosopa;
n

6e3 ognarawa, TakBe gogaTHe mMHdopmaumje koje 6uno koja
®uHaHcujcka ctpaHa unm ECA (npeko ECA AreHTta) pasymHoO
MOXe [a 3axTeBa.

3ajmonpumay, he oamax no HMXOBOM ca3Hawy obasectutn ECA
AreHTa, getarbe o:

(i)

(ii)

GuUNo KOM MaTepujarHOM KpLUEHY WIK, ako uma pasyMHe
OCHOBe 3a yBepewe aa he 6utn BunNo kKaksBor martepujanHor
Kpwewa  obaBesa Kynua  wunu Mpogasua  npema
KomepuujanHom yrosopy;

6uno «kom obaBewTewy O packugy unm  obycTtasu
KomepuujanHor yroBopa unu 6uno KojuM OKONHOCTUMA Koje
Aajy npaBo 6uno Kojoj peneBaHTHO] CTpaHW ga obyctasw,
packuHe, NOHULWTK Nnun oTkaxke KomepuwmjanHum yrosop.

Ocum y cnyyajy ga TakBo oTKpmBarwe He Ou npeacTaBibano KpLuewe
O6uno kor Baxeher 3akoHa unu nponuca, 3ajmonpumal, he goctasutu
ECA AreHTy (y goBorbHOM 6pojy npumepaka 3a cse 3ajmoaBsue u
ECA, ykonunko ECA AreHT Tako 3axTeBa):

(i)

ogMax Mo HWXOBOM casHawy, AeTarbe O Ouno Kaksowm
CTBApPHOM WNAM MNOTEHUMjarHOM KpLUehwy WM HacTynawy
ogrosopHoctn 3ajmonpumua, Kynua wnm 6uno kojux opf
areHumja 3ajmonpumua n Kynua unv koMmnaHuja y BNacHULITBY
WNWU  NOA KOHTPOSMOM, HUXOBUX MUHUCTapa, AupekTopa,
cnyxb6eHunka, 3BaHWYHUKA WNU npeactaBHMKa unum 6uno Kor
areHTa unu 3anocneHor nuua 3ajMonpumua unu Kynua vnu
6uno koje areHuuje 3ajmonpumua unu Kynua mnu komnaHuje y
BMACHULITBY WNW NOA4 KOHTpornom (unu 6uno Koje pgpyre
yroBopHe cTpaHe ©wuno kor nvua y Be3an ca 6uno Kojom
TpaHcakuujom npegsufieHoM [JOKyMEHTOM O TpaHCaKLumju) Unu
y Be3n ca buno Kojum 3aKOHOM O crnpevaBakby Kopynuuje unu
nponucrma NpoTuB Npaxa HoBLa 1 rHaHCUpaHa Tepopuama,
nnun 6uno Koje ncTpare UnNu NOCTyrnkKa y Be3un ca UCTUM,;
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(ii) npUMeEpKe KOPECMNOHAEHUMje OOCTaBIbEHE UNN MPUMIbEHE O
6u1no Kor perynaTopHOr opraHa y Be3u ca 6urno KojuMm nutakem
HaBefleHuM Yy cTaBy (i) n3Hag y UcTo Bpeme Kaga cy nocnare
unvM ogmax no npujemy (y 3aBUCHOCTU O cry4aja); u

(iii) ogmax Ha 3axTeB 6uno koje PuHaHcujcke cTpaHe (npeko ECA
AreHTa), TakBe gogartHe MHdopmaumje y Besn ca bmno Kojum
nuTawem HaBegeHuMm y ctaBoBuma (i) u (i) usHag koje Ta
®uHaHcKjcka CTpaHa MOXe pa3yMHO 3axTeBaTy.

(e) 3ajmonpumay, he 6e3 ognarawa obasectutn ECA AreHTa O CBakoj
NpoMeHn uMeHa npeactaBHuka 3ajmonpumua unu Kynua koju cy
nponucHo onawheHn ga notnuwy y nme 3ajmonpumua unu Kynua
cBa OOKyMeHTa Koja he GMUTK gocTaBIbeHa Y Cknagy ca YroBopoM Unu
KomepuujanHum yrosopom, a  3ajmonpumayn, he pocrtaButn ECA
AreHTy OBepeH npumepak notnmnca émno Kojux HOBUX NPeacTaBHMKA.

ObGaBeluTeH-€ 0 HeMcnyHewy obaBesa

(a) 3ajmonpuman, he obaBectutn ECA AreHTa O cBakoM Hewucnymwemy
obaBesa (M Kopauuma Koju ce npenysnmajy 3a oTKiaware, YKOJMKO
MX MMa) OAMax HaKoOH Ca3Haka O HEroBOM HACTaHKYy.

(6) Ogmax Ha 3axteBa ECA AreHta, 3ajmonpuman he ECA AreHTty
AOCTaBUTU MOTBPAY MOTNUCaHy opf cTpaHe osnawheHor cnyx6eHor
nuua 3ajmonpumua Kojom ce noteBphyje ga Heucnywene obasesa
Huje y Tpajawy (UnNn ykonuko je Heumcnywewe obaBesa y Tpajamy,
npeumsupahe cnyyaj Hewucnywerwa obaBesa M Kopake Koju ce
npeay3vmMajy 3a HeroBo OTkNawahe, YKOIMKo Ux uma).

() 3ajmonpuman, he ogmax no HeroBoM casHawy obaBecTutn ECA
AreHTa 0 HacTaHKy 6uno kor gorahaja kojyu mMoxe ga fosede Ao
obaBes3e 3ajMonpumua ga M3BpwWKM NpesBpemMeHy oTnnarty 3ajmoBa Yy
cknagy ca Knaysynom 8.2 (Cankuyuje), Knaysynom 8.4 (Pacrnonazame
onpeMom KyrnsrbeHoj npema KomepuyujanHom yeosopy), Knaysynom 8.5
(MpespemeHu packud KomepuyujanHoe y2080pa).

M3meHa NO3UTUBHOI NpaBa

3ajmonpumal, he ogmax no casHakwy 00aBeCcTUTM O CBaAKOj NpoMeHn Baxkeher
3akoHa wunu nponuca (ykrbyyyjyhu, 6e3 orpaHudena, Ycras Penybnuvke
Cpbuje, cBaku 3aKOH MW NOA3AKOHCKU aKT), UM O OOHOLLEHY, NpOornaLlewy,
objaBrbMBaky HOBOI 3akoHa, ypeabe wnu nponuca (ykrbydyjyhu, 6e3
orpaHuyerba, YctaB Penybnuke Cpbuje, cBakm 3aKOH UIM MOA3AaKOHCKU aKT)
Koju he WM MOXe HeraTMBHO yTuuATM Ha crnocobHocT 3ajMonpumua aa
ncnywasa cBoje obaBese npema PMHAHCKjCKMM AOKYMEHTUMa UNu Ha npasa
6uno koje ®uHaHcujcke ctpaHe unu ECA.

CaHkumje

3ajmonpumau he 6e3 ognarawa y nucaHoj opmn obasectutn ECA AreHta o
CBMM OKOMHOCTMMA Koje AoBOAe A0 Tora Aa u3jaBe u rapaHumje ns Knaysyne
20.22 (CaHkyuje) nnn cese UHdopMaLmje Koje ce Ha ApYrv HadmH gajy 6uno
koM 3ajmogaBuy y Be3u ca CaHkuujama NoCTaHy HernpeumsHe, HeTayHe unu
HenoTnyHe.
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21.5 TpoBepe ,YNo3Haj cCBOr KnujeHra’

22.

(a) Ako:

0] yBohere HOBOI 3akoHa Wnu npornuca, Unu Heka npomeHa y
noctojehem 3akoHy wmnu nponucy (UNu TyMauyewy, NPUMEHU
unn cnpoBohewy TOr 3akoHa wnu nponmca) Oo Kojer gohe
HaKOH JaTymMa OBOr YroBopa;

(ii) npomMeHe crtaTyca 3ajMonpuMua HakoH gaTtyma OBOr YroBopa;

nnn

(iii) npeanoXeH MpeHoC Koje BpLIM Heku 3ajmopaBay, y nornegy
CBOjux npaea u/unm obaesesa npema OBOM YroBOpY CTpaHU Koja
Huje 3ajmoaBsaL, Npe TakBor npeHoca,

obaBsesyje ECA AreHnTa nnu 6uno kor 3ajmogasua (Mnwu, y cniyyajy ctaea (ii),
Guno Kor HOBOr noTeHumjanHor 3ajMogaBLa) Ha nocTynawe y cknagy ca
NOEHTUUKALNCKUM  MOCTYMKOM ,yrNO3Haj CBOr KAWjeHTa” WU CINYHUM
MOCTYMKOM Yy OKOJTHOCTMMA Yy Kojuma My noTpebHe uHdopmauumje Beh Hucy
poctynHe, 3ajmonpumal, he ogmax no 3axteBy ECA AreHta (3a cebe mnn y
nve unun 6uno kor 3ajMopaBua (yKrbyyyjyhu cBakor HOBOP NOTEHUujanHor
3ajmogaBua)) 4ocTaBUTU UM OCUrypaTn AOCTaBIbake OHE AOKyMeHTauuje n
apyrmx gokasa koje ECA AreHT moxe onpaBgaHo 3axTeBaTty (3a cebe mnm 3a
6uno kor 3ajmogaBua (ykrby4yjyhn cBakor noTeHuunjanHor Hosor 3ajmoaasua)
kako 6u ECA AreHT, Taj noctojehmn 3ajmogaBay, unu y criyyajy onMcaHom y
NpeTxXo4HOM cTaBy (ii), HOBM NoTeHuujanHu 3ajMoAasal, NOCTynunu y cknagy
ca CBUM npoBepama ,yno3sHaj CBOr KnujeHTa” unu Cnn4yHum nposepama npema
CBUM Bakehum 3akoHMMa unu nNponucmuma y cknagy ca TpaHcakuujama Koje
cy npeasufeHe y PUHAHCUjCKUM JOKYMEHTUMA.

Ceakn 3ajmogaBal he ogmax no npujemy 3axteBa ECA AreHTa gocrtaButh
NN ocurypaTu OOCTaBIbake OHe AOKyMeHTauuje u apyrmx gokasa koje ECA
AreHT mMoXxe onpaBAaaHO 3axTteBaTu (3a cebe) kako 6u ECA AreHT cnpoBeo n
Ha 3agoBorbaBajyhn HauvH NOCTyNMoO y cknagy ca CBMM npoBepama ,yrno3Haj
CBOI KMuWjeHTa” unu CnnyHMM npoBepama npema csBvMM BaxehuM 3akoHuma
unu nponucuMma, ykrbyyyjyhu (He orpaHuyaBajyhn ce Ha) nposepe Koje
cnposoge PuHaHcujcke ctpaHe unn ECA AreHT kako 6u noctynunu y cknagy
ca ,yrno3Haj CBOr KfujeHTa” unuM CrMYHUM MAEHTMMKALMOHMM MNOoCTynumMma
npema CBMM 3aKOHMMa U Mponucuma Koje npumersyjy PuHaHcujcke cTpaHe u
ECA AreHT y Be3n ca cnpeyaBaweM Mpaka HOoBUA, (PUHAHCUPaH-EM
Tepopuama n CaHkumjama, n/unu Nnpema MHTEepPHUM nNpakcama u npouegypama
duHaHCKHjcke CTpaHe unM HOBOr NoTeHuujanHor 3ajMogaBua y cknagy ca
TpaHcakuujama npeasuheHnm y PMHAHCUjCKOM JOKYMEHTY.

OMNWITE OBABE3E

O6aBese u3 Knaysyne 22 (OnwTte obaBese) ocTajy Ha cHasu o4 AaTyma OBOr
YroBopa [okne rog noctoju 6uno Koju HEU3MUPEHU W3HOC MO OCHOBY
duHaHCKjCKMX [OKyMeHaTa wnu f[okne rog Baxe ©Ouno koja YKynHO
aHraxxoBaHa cpefcTBa.



221

22.2

22.3

22.4

@)

(6)

240

OBnawhena

3ajmonpuman he (1 ob6esbeguhe pa Kynau) ogmax npubasuTty,
MCMNOLUTOBATM N YYMHUTM CBE LUTO je HEOMXOAHO Aa OCTaHy Ha CHasu
ouno koja Oenawhewa noTpebHa npema OWMMIO KOM 3aKOHY WK
ypenbu Penybnuke Cpbuje:

0] kako 6u ce omoryhmuno ga msepwm ceoje n omoryhu Kynuy ga
n3BpLUN cBOje obaBe3e npema [JokyMmeHTMMa O TpaHCakuuju; u

(ii) kako 6u ce o6e3beguna neranHocT, BanUQHOCT, NPUMEHNBOCT
N NpUXBaTI/bMBOCT Yy [f[oKasuBakwy 6wuno kor [JokymeHata o
TpaHcakumju.

3ajmonpumay he obesbegntn ga Kynauy ogmax npmbaeu, ncnowtyje u
YYMHM CBe LUTO je HeonxogHO Aa OoCTaHe Ha CHa3n 6uno koja
MatepujanHa gossona kojy Kynay nobwuje y Besan ca KomepuujanHum
YyroBOpOM.

Ob6aBe3e eBUOEHTMPakba U U3BELUTaBakba

(a)

(6)

3ajmonpumay, he ogmax HakoH npeor Kopuwhewa cpeactaBa us
KpeanTHor apaHXmaHa perucTpoBaTth peneBaHTHe geTarbHe nogaTke
OBOr YroBopa y eBMAEHUMjW jaBHOr gyra Ynpase 3a jaBHW AOyr npu
MwuHuctapctBy mnHaHcuja Penybnke Cpbuje.

3ajmonpumal, he nowToBaTn cBe obaBese Be3aHe 3a M3BelUTaBah-e
LleHTpanHe 6aHke y Be3n ca oBUM YroBOpOM Yy ckrnagy ca 3akoHOM O
aesunsHom nocrnoeamwy (,Cnyxbenn rnacHuk PC”, 6p. 62/06, 31/11,
119/12, 139/14 v 30/18, ca noBpeMeHUM namMeHama n onyHama) u
nponucMMa O HEroBOM CrnpoBohewy, unuv gpyrum nponucuma u
NMOA3aKOHCKMM aKTMMa KOoju MOry AOMYHWUTU, U3MEHUTU UNN 3aMEHUTU
rope HaBeAeHo.

Byuet n orpaHuyerwa

(a)

(6)

3ajmonpumar, he ykrbyunTn cBe gocrnene v nnatMBe WU3HOCE WU
N3HOCe Koju gocnesajy v koju ce nnahajy ®uHaHcujckum cTpaHama
npema ®UHAHCKjCKMM [OKYMEHTUMa TOKOM jefHe KaneHgapcke
roguHe y 3akoH kojum ce ogobpasa Oynet Penybnvke Cpbuje (3akoH
o 6yyemy Penybnuke Cpbuje) 3a Ty roguHy u CBOjUM OyLIETCKUM
n3sewTajuma wnu - Opyrum - PUHAHCUJCKUM  NnaHoBumMa 3a Ty
KaneHaapcky roguHy un ocurypahe ga Hu 'y jeAHOM TpeHyTKy Hehe BuTu
orpaHuyera y nornegy crnocobHoctu 3ajmonpuMua Ada ucnyhwasa
cBoje obaBese 13 PUHAHCK|CKMX JOKYMeHaTa.

3ajmonpumay, he ocurypatM p[a, y CBakOM TpPEHYTKy, Herosa
3agyXewa M rapaHumje OoCTaHy y OKBMpPY OUNo Kor nNpuMeHsbUBOr
orpaHunyera npema Baxehum 3akoHmma Penybnvke Cpbuje.

JaBHe HabaBke

3ajmonpumau, he obe3beantn ga cy y cBakOM TPEHYTKY MCnoLlToBaHa CBa
npasuna y Penybnuun Cpbujn Koja ce ogHoce Ha jaBHe HabaBke, a Koja cy
npMMewMBa Ha HEroBO OCTBapuBawe MNpaBa M M3BpLUABAHE HErOBUX
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obaBe3a npema ®PUHAHCUCKMM [OKYMEHTUMA WU Ce HeOoMno3MBO W
6e3ycnoBHO oapuye peneBaHTHUX oBrnalwhewa y TOj jypucankumjm.

Mpumena FATCA

3ajmonpumar, he obe3beantn Aa, OCMM ako HuWje Apyradvje OOroBOpeHo
namehly ceux PUHaHCUCKMX CTpaHa, Hehe noctatu cTpaHa uHaHcKjcka
NMHCTUTYUMja Kako je gedmnHucaHo y FATCA mn ga HukakBo nnahawe koje je
3ajmonpumal n3BpLUMO unu he M3BpLLIMTU HUje amepuykn n3Bop 3a notpebe
amMmepuyKor pegeparnHor nopesa Ha goxogak.

YcknaheHoCT ca 3aKOHUMA

3ajmonpumay, he nocrtynatu nNo CBUMM acrnekTMMma y Ckragy ca YCTaBoM
Penybnuke Cpbuje n cBUM 3akoHMMa 1 MponMcmnma KojumMma noanexe.

PaHrmpase no npyHuuMny pari passu

3ajmonpuman, he o06e36eantTv ga y CBakoM TPEHYTKY CBa NOTpaxuBaka
durHaHcKjcke cTpaHe npema weMy y cknagy ca PUHaHCUCKUM OOKYMEHTMMA
npegcraerbajy HeroBe gMpekTHe, 6e3ycnoBHe 1 HecybopanHupaHe obapese
M paHrvpajy ce MWHMMYM pari passu ca noTpaxuBawMMma CBUX OPYrux
Heobe3befheHnx n HecybopanHMpaHMx nosepunaua 3ajmonpumua.

HeraTuBHa 3anora

3ajmonpumad, he obe3begntn na Hehe gooenuTn Unn AO3BONUTU NOCTOjake
6uno kaksux CpepnctBa obesbehewa Hag GUNO KOjoM CBOjOM MMOBMHOM, Y
nornegy CnosbHe 3agyXeHocTu 3ajmonpumua, OCMM ako MPEeTXOOHO He
Aobuje nMcmeHy carnacHocT 3ajmoaasLa.

Otyhene

3ajmonpumal, Hehe npeHeTn unu Jo3BonNUTK NpeHoc 6uno koje MehyHapoaHe
MOHeTapHe UMOBMHE BUIO KOjoj areHumju:

0] pagn n3beraBawa HeratmeHe 3anore ns Knaysyne 22.8 (HezamusHa
3anoea); inu

(ii) ako 6u npeHoCc ymawMo HeroBy CrnocobHOCT Aa u3BpLaBa CBoOje
obasese npema PMHAHCWjCKUM JOKYMEHTUMA,

OCUM:
(A) oTyhewa y pe[JoBHOM TOKY TProBamha;

(B) oTyhewa UMOBUHE (KOje HWje y peaoBHOM TOKYy TproBaka) 3a
YKyMHa roToBMHCKa nnahama;

(4)  oTyheroe MMOBUHe y 3aMeHy 3a Apyry UMOBWHY ynopeansy Unu
CynepuopHy No BPCTU, BPEOHOCTU UMW KBanuTeTy;

) oTyhuBar-e HoBLA MPUKYNSBLEHOr UMM NO3ajMIbEHOT Y CBPXY 3a
KOjYy je MPUKYNIbEH UMK NO3ajMIbEH;
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(E) oTyhene y3 NpeTxogHy nucmeHy carnacHocT ECA AreHTa; u

(®)  6uno koje gpyro otyhewe y NyHOj BpeAHOCTM MMOBUHE, OCUM
kaga O6u TO oTyhewe morno mmaTtn (Mo mMuwrbewy BehuHe
3ajmogaBaua) CylwTUHCKM WwTeTaH edekar.

22.10 CaHkKkuuje

(a)

(6)

(1)

(B)

(e)

3ajmonpumMal, Hehe, OUPEKTHO UNN UHAWPEKTHO, KOPUCTUTU CpeacTBa
3ajma unun omoryhmnt fa ce osa cpecTBa KOpUCTE UMK Mo3ajMIbyjy,
AOMNPUHOCE UIK Ha APYIN Ha4YMH CTaBsbajy Ha pacnonarake Ouno Kojoj
NOAPYXHULUW, NapTHeEpPY Y 3aje0HUYKOM yrarawy unm gpyrom Juuy:

0] 3a duHaHcuMpare, ydewhe wnM JoOnNpuUHOC OuIo  Kojum
aKTMBHOCTUMA MIM NOCMOBUMA UMK Ca UKW NOBE3aHMM ca (Mnu
Ha Opyrvn HauvH ga cpeactea 6yay AOCTYNHa Unu 'y KOpucr) (X)
6uno kojum nuuem koje je CaHkumMoHucaHo nuue unun (y) y
Ouno Kojoj ApXaBn UNK Ha GUIO KOjOj TepuTopwju, koja je, y
Bpeme TakBor puHaHcupara, CaHKUMOoHNCaHa apXasa; unm

(ii) Ha OMMo KOju OpYyrn Ha4MH KOju JOBOAM OO Kpwewa CaHkuuja
oa cTpaHe 6uno kor Jlnua (ykreydyjyhm 6uno koje Jluue koje
y4YecTByje y 3ajMy npema oBOM YroBopy, 6uno kao apaHxep,
ocurypaead, 3ajMogaBal, CaBETHWUK, MHBECTUTOP MITN HA HEKM
ApYyrv HauyuH) munu npeactaBba CaHKUMOHUCAHY aKTMBHOCT
ouno koje CtpaHe.

Ha pasymaH 3axteB 3ajmogasaua, 3ajmonpumal, he o6e3begmtun 6p3y
capagwy 3a noteBphuBake TayHOCTM U UCTUHUTOCTM u3jaBa U
rapaHuvja npema knaysynu 20.22 (CaHkyuje), wnm 6uno koje
nHdopMaumje, Ha OpyrM HauyuH, JocTaBrbeHe 3ajMofaBuy y Besu ca
CaHkupjama.

3ajmonpumay he (n obesbegvhe pa he wn Kynau) nowtoBatu
npumeHrbuBe CaHkumje y cBUM acnektuma n Hehe, a o6es3beanhe na
n Kynay Hehe, yuyectBoBatM Yy 6uno kojoj CaHKUMOHUCAHO]
aKTUBHOCTW.

3ajmonpumay, he omoryhutn ga oH u Kynay Hehe umeHoBaTu mnu
YKIBYYUTU HUjeOgHOr BNaauMHOI MWHUCTPA, APXKaBHOr CcnyxbeHuka,
oBnawheHor 3acTynHuka, 3anoCreHor UM CTPYYHOr CaBETHMKA Koju
(1) kpwm 6uno koje CaHkumje nnum (y) CaHKUMOHMCAHO nuue, y CBakoM
cnyvajy y Beau ca [lokymeHTuMa O TpaHCcakumju.

3ajmonpumar, he omoryhutn pa (i) HujeaHo Jluue Koje je
CaHkumoHncaHo nuue Hehe MMaTuM HUKaKaB MNpaBHW WM ApYru
NMHTepec y OMNo KakeMM cpeacTBMma koja je 3ajmonpumal, oTnnaTuo
nnNu Jo3Ha4vmo 6uno Kojoj PrHaHCKjCKoj CTpaHW y BE3n ca YroBopoM u
(i) Hehe KOPUCTUTW HMKaKBa CPEACTBa, NPWUXOL WM KOPUCT KOju
NPOUCTUYY AMPEKTHO UMW UHAUPEKTHO U3 BUMNo Koje akTUBHOCTM UMK
nocnoeaka ca CaHkumoHucaHum nuuem, ca Pyckom ®epepaumjom
unu Penybnukom Benopycujom unmn Ha 6uno Koju Apyrn HaunH koju 6m
AoBeo Ao kpwewa CaHkumja o cTtpaHe ©wno kor Jlmua y cBpxy
ucnnarte m3Hoca koju gyryje omno kojoj PuHaHCKjCKoj CTpaHu npema
YroBopy wnu koju cy obesbehenn u3z 6uno koje CaHKUMOHMCaHE
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apxase, Pycke ®depepaumje vnun Penybnuke benopycuje wnu Ha
APYrn HaunH 3abpakeH 61no kojom CaHKuunjoM.

3ajmonpumay, he (a omoryhuhe ga m Kynay wcTto) npumeHntn wn
ogpxasatu ofgrosapajyhe mMepe 3awTuTe Ou3ajHUMpaHe ga cnpede
CBaKy pafmy Koja 6m Guna y cynpoTHOCTM ca cTaBoBuMa (a) u (e)
n3Hag.

3ajmonpumay, he ogmax, HakoH LWITO casHa 3a ucto, goctasmtn ECA
AreHTy geTtarbe O CBakOM MNOTpaXuBawy, pagtbu, TYXOu, NOCTynKy
unu nctpasu y eesn ca CaHkumjama npotmB wera, Kynua, 6uno koje
weroee wunu KynyeBe areHumje WM KOMMaHuja Yy HUXOBOM
BMACHULWTBY MMM NOA HMXOBOM KOHTPOSIOM, HUXOBUX MWHUCTapa,
ApXaBHUX cnyXbeHuka, gupekTopa, crnyxbeHuka nnm aBaHNYHUKa.

22.11 Bbopb6a npoTuB nogMmuhuBama, Kopynuuje, npakba HOBLA U Tepopu3Ma

(a)

(6)

(1)

Hn 3ajmonpumau, Kynau, weroBe unm KynueBe areHuuje wnm
KOMNaHuje y BNaCHULWWTBY MUIN NOA KOHTPOSIOM, HE€roBU UMN HUXOBU
ogrosapajyhv MUHUCTPW, AMPEKTOPU, CRyXOeHUUW, 3BaHUYHULN UK
npeacTaBHUUM  unn  GUNO KO Of HEroBUX 3acTynMHWKA UNK
3anocrneHunx, gupektopa, cnyxbeHvka, 3BaHU4HKa UNu npeacTaBHUKa
nny 6uno Koje Apyro pm3nyKo Unn NpaBHO nNuLe Koje Aenyje y heroso
uvme mnn y ume Kynua Hehe (n 3ajmonpuman he omoryhutn ga
HujegHa areHuuwja 3ajmonpumua nnm Kynua Hehe) gatn nnm npumnTtu,
OOHOCHO YyNyTUTU MM OBNAcTUTK OMMo Koje Apyro nuue a Aa vnu
npumn, 6unNo kojy noHyay, nnahawe unu obehawe aa he nnatuty,
Guno kakBor HOBUA, MOKMOHa WNW Apyre CcTBapu OA4 BPEAHOCTW,
AVPEKTHO UMW MHOVPEKTHO, 3a kopuwherwe unu y Kopuct 6mno Kor
nvua, vnu OUPEKTHO WU WHOWPEKTHO y4ecTBoBaTW Yy OMNO KOjoj
aKTUBHOCTU WM MNOCTyNaky KOje KPLWW WAN MOXE KPLUIMTWU, Wnu
AOBOAM UM MOXE A0BECTM A0 OA4roBOpHOCTM Gmno Kor nuua npema
MponucmMma NpoTuB npaka HoBUA U (pMHaHCMpaka Tepopusama unm
6uno kom 3akoHy 0 60pbu NpoTMB Kopynuuje y Buno Kojoj HaanexHoj
jypucamkumju.

Hwn 3ajmonpumad, H1 Buno Koje apyro pmsnyko nnm npasHoO nuue Koje
noctyna y weroBo ume Hehe (n 3ajmonpumay he omoryhutn pa
HujegHa areHumja 3ajmonpumua Hehe), OUPEKTHO WM NHOUPEKTHO,
KOpucTuTU npuxode 6uno kor 3ajMa npema OBOM YroBOpY, HUTU
nosajmsbmBaT, LONPUHOCUTA UMM HA APYrM  HaYvMH  YYUHUTK
AOCTYMHMM TakBe npuxode Ouno Kojoj MOoApYXHMUM, NapTHepy Yy
3ajegHUYKOM ynarawy unu gpyrom Jivuy Ha 6mno Koju HadmH y 6uno
KOjy cBpxy wunu omoryhutu 6uno Koje akTMBHOCTM Koje 6um
pe3yntupane kpwewem 6uno kor lNMponuca nNpoTuMB npaka HOoBLA U
durHaHcuparwa Tepopusama unm 6uno kor 3akoHa o 6opbu npoTmB
kopynuuje y 61no Kojoj HagnexHoj jypucamkumju.

3ajmonpumay, he (n omoryhuhe pa he Kynau) npumeHuTn u
ogpxaeaTu ogrosapajyhe nonutuke wu npouenype ysedeHe Aa
NPOMOBMLLY W MNOCTWXKY YCKNaNeHoCT ca CBUM MNPUMEHMBUM
MponvcMma NpoTMB Mparwa HOBUA U (DUHAHCUpaka Tepopuama U
3akoHa o0 6opbu npoTuB Kopynuuje U MNpeay3eTn CBe pasyMHE U
onpes3He Kopake kako 6y ocurypao ga CBaku of H-eroBux 3acTynHMKa,
MWHUCTapa, 3anocrieHnx u cnyxbeHuka unu Heko ApYro nuue Koje
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nocTyna y HeroBo ume, noctyna y cknagy ca 3akoHOM, YKrbydyjyhn,
6e3 orpaHunyera, ogpxaBawe W [OKYMeHToBake oproBapajyhunx
NHTEPHUX KOPEKTUBHUX U NPEBEHTUBHMX Mepa, afeKBaTHUX cuctema
KOHTpOrie ynpasrbata NpoT1B MUTa U PEBU3NJCKE KOHTPOTeE.

1)) 3ajmonpumay he:

0] omoryhutn ga 3abpareHa nnahaka He npume, ydmHe wunu
oGe3bene, AMPEKTHO WNN MHOWPEKTHO, JajMonpumal, wnu
Kynay (Mnv Heko nvue y HMUX0oBO nme);

(i) 06e3beantn ga 3abpareHa nnahawa He npvMe, yynHe unm
oGe3bene, AMPEKTHO WNN MHOWPEKTHO, JajMonpumal, wnu
Kynau (nn Heko nvue y HUXOBO MME), unn 6uno koju o
HUXOBUX CryXOeHuKa, MUHWCTapa, 3acTyrmHUKa, OUPEeKTopa,
3anocneHnx wnu  O6uno Koje of BMaauMHWX — areHumja
3ajmonpumua unu Kynua, nnm y kopuct 6uno kor opraHa (unm
Ouno Kor 3BaHWYHWKA, Cry>XOeHuka, MUHWUCTpa, 3acTynHWKa
WNWN KIbyYHOT YNOCMNEHMKa Unu Apyror nuua ca ynpasBrbadykum
oBnawherwnma) nnm 6uno Kor Apyror Nuua; n

(iii) (n omoryhuhe pga ce Kynau) y3gpxu og Hyhewa, OaBama,
npuMmarma Wnu Tpaxewa, OUPEKTHO WKW MHAUPEKTHO, Guno
yera BpegHOr pagu HEnpornuCHOr yTuuakwa Ha pagwe apyre
CTpaHe y Beau ca [Npojektom unm puHaHcuparem pojekta.

He3akoHuTo nnahaxwe

HwujegHa mn3BpLleHo unu npumMmrbeHo nnahakwe o4 cTpaHe 3ajMonpumua, unu
Ou1no kor gpyror onu3nyKor unu nNpaBHOr fvua Koje nocTyna y Hheroso ume, y
BE3M Ca U3HOCMMa Aocnenym npemMa OBOM YroBOpy uMnv GMro KoM Opyrom
durHaHCKHjCKOM OOKYMeHTY Hehe ce pnHaHcupaTn u3 cpeacrasa HesakoHUTor
nopekna.

JeBu3Ha KOHTposna

Axko je 36or aeBusHe KoHTporie y Penybnvum Cpbuju unu orpaHnydera y sesmu
ca npeHocom pgesusa n3 Penybnuke Cpbuje y nHoctpaHcTBo 3ajmonpumaly
crnpedeH ga usspwmn 6uno kakea nnahawa no PMHaAHCK]CKMM OOKYMEHTUMA,
3ajmonpumal, he npenyseTn cBe Kopake Koju My Oydy Ha pacrnonaraky Kako
6u my omoryhmno perynucawe gocnenux nnahawa y espuma, npu yemy he
CBe TpowkKoBe kKoje je 3ajMonpumMay, MMao y Be3u C TUM CHOCUTU
3ajmonpumad,.

Mpuctyn

Ako ce Hencnynwene obaeesa HacTaerba unm ECA AreHT onpaBgaHo cymmsa
pa he ce Heucnywerwe o6aBesa HacTaBUTM WM MOXE HacTaTw,
3ajmonpumal, he 06e36eanTn ga OH 1 CBaka Of HEroBUX areHumja 403BOSN
ECA AreHTy w/wnn padvyHoBohlama wnu Apyrum  npodpecroHanHum
caBeTHMUMMa un yroBapadnma ECA AreHta cnobogaH npuctyn y CBako
pasymMHO BpeMe 1 y3 pasymMHO obaBelTerwe, y3 puU3nK M Tpowak 3a
3ajMonpumMua, cactaHke U pasroBope O NuTakwMMa ca BULLMM 3BaHWYHULMMA
3ajmonpmmMLua 1 HEroBmx areHuuja.
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ECA lMonuca ocurypawa

Y cny4ajy ga noctoju Tyx6a unm cnop npema ECA [Monucm ocurypama,
3ajmonpumay, he, O CBOM TpPOLUKY, TMPYXWUTM CBY pasyMHy mnomoh
peneBaHTHUM PUHAHCK|CKMM CTpaHama WU capafhuBaTh ca kuMMa y Be3n ca
nogHoweweM TakBe Tyxbe u o06e36eanTM cBa TpaxeHa [OOKYMEHTa,
NMHopmMaLmje 1 gokase Koju Cy My pa3yMHO SOCTYMHU Y BE3K ca TOM TYXOom,
noa ycnoeom ga ako ce Crniyyaj HeucnywaBawa obaBesa goroamo u Tpaje,
3ajmonpumad, he npyxutn nomoh 1 capagmy ako je moryhe n cea JOKyMeHTa,
NHopMaLmje 1 foKase Koju Cy My eBEeHTYyarnHo AOCTYMHMU.

HajnoBoJsbHUjM KpeanTop

(a) 3ajmonpumay je carnacaH ga Hehe, y 6uno kKom TpeHyTKy oK je 6uno
Koju geo 6uno kor 3ajma HeuamupeH, 6e3 carnacHocTn 3ajmogasaua
3aKIby4MTU YroBop Koju cagpxu ogpenbe O paHrupawy, oapenbde
HeraTuBHe 3anore unu ogpeabe 0 yHaKpCHOM Heu3BpLueky obasesa,
Koje cy noBosbHUje 3a 3ajmodaBue uMnn douMHaHCUjcKke CTpaHe Yy TUM
apaHXMaHuma, o peneBaHTHUX oapeabwu cagpXxaHux y OBOM
YroBopy.

(6) 3ajmonpuman, ce obaBesyje Aga ako, y3 carnacHocT 3ajMogaBaua y
CKnagy ca cTtaBoMm (a) rope, 3akiby4nm OMNO KOju YroBOp KOjuU CagpXu
ogpenbe o paHrmpary, ogpendbe HeraTuBHe 3arore unm ogpenbe o
YHaKpCHOM HemsMupery obaBe3a koje Cy MOBOSbHUjE 3a 3ajMogaBLe
UnNn UHaHCKjcke CTpaHe Of peneBaHTHUX oapeabu cagpXaHux y
oBoM YroBopy, 3ajmonpumal, he wWTo je npe moryhe HakoH 3axTeBa
ECA AreHTa, 3akibyuyuMTu YyroBop O M3MeHamMa M [JornyHama OBOr
YroBopa Tako [a Ce TakBe MOBOSbHUje oapenbe O paHrvpamy,
oapenbe HeratMBHe 3anore unu ogpenbe 0 yHaKpCHOM HEU3MUPEHY
o6aBe3a ogobpe 3ajmogasumma n apyrum PMHaAHCUjCKMM CTpaHama y
cknagy ca oBUM YroBOpPOM.

CNYYAJEBU HEUCINYHEHA OBABE3A

Csaku of gorahaja UM OKONTHOCTM HaBedeHWUX y 0BOoj knaysynu 23 je Crnyyaj
Heucnykwena obaBesa (ocum Knayayne 23.17 (Y6p3aHa docriesiocm)).

Hennahawe
3ajmonpumad, He nnaha Ha gaTym gocneha HujegaH usHoc Koju ce nnaha y
ckrnagy ca PUHaHCUjCKUM [OKYMEHTOM Ha MeCTy M Yy BanyTu Yy Kojoj je
N3pakeHo fa je nnaTme OCUM ako:
(a) HEroBo Hernahawe je y3poKoBaHo:

(1) aAMWUHUCTPATMBHOM UM TEXHUYKOM FPELLIKOM; UM

(i) Cnyuajem nopemehaja; n

(6) nnahawe je M3BpLIEHO Yy pPoKy oa Tpu PagHa pgaHa of gaTtyma
pocneha.
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OcTane obaBese

(a) 3ajmonpumal, ce He npugpxasa HujeaHe opgpeanbe PuHaHcujcke
AOKyMeHTaumje 0CUM OHUX HaBedeHux y knaysynu 23.1 (Hennahare)
unun y knayaynum 22.10 (Cankuuje).

(6) Hujegan Cnyvaj HeucnyhwaBawa obaBesa npema crtasy (a) Hehe ce
AEecuUTn ako, OCMM Y Cny4dajy HenowToBawa knayayne 22.11 (bopba
npomue Muma, aHmukopynuuja, nparke Hosua U bopba npomue
mepopu3ma), je Hencnywasawe Moryhe ncnpasuTi 1 ako ce ucnpasu
y poky og 10 kaneHgapckmx gaHa o4 gaHa Koju paHuje Hactynu (i)
ECA AreHT je obaBectno 3ajmonpumua u (ii) 3ajmonpmmal, je noctao
CBEeCTaH HenowToBaka obaBesa.

HeTauyHe usjaBe

Ceaka u3jaBa unu caonwTewe (ocum gatux y Knaysynu 20.22 (CaHkumje))
Kojy je mao nnu cmatpa ga je gao 3ajmonpumad, unu Kynay y ®ruHaHcujcknm
AOKYMEHTMMa unu y 6mno Kom Apyrom AOKYMEHTY KOju je OOCTaBIibeH 04
cTpaHe vnn y nme 3ajmonpumMua unu Kynua y okBupy mnm y Besu ca 6uno
KojuM ®UHAHCUK|CKMM OOKYMEHTOM KOju je HeTayaH unum obmamyjyh y 6uno
KOM MaTepujanHoM norneny Kaga je caymkseH unum ce cmatpa 4a je cauymtseH.

MpoTUBNPaBHOCT U HEUCNPABHOCT

(a) HesakoHuto je wunm noctaje HesakoHuTo (i) Aga 3ajmonpumaly
nsspwara 6uno kojy ofn ceojux obaBesa npema PuHaHCUCKUM
AokymeHtuma unum (i) ga Kynauy umsBpwaBa Ouno Kojy o CBOjUX
obasesa 13 KomepuujanHor yrosopa.

(6) Buno koja obaBe3a unu obasese 3ajmonpvmMua, UnNu y 3aBUCHOCTU 0f,
cnyyaja, Kynua, npema 6uno kom TpaHCakUMOHOM AOKYMEHTY Wnu
Mpogasua npema YroBopy o gogenv nnahawa, HUCY unu NpecTajy aa
Oyay 3akoHuTe, Baxxehe, obaBesyjyhe nnv npumeHsromse.

() Buno koju ®duHaHcHjckn AOKYMEHT npecTaje aa byae y npaBHOj CHasu
unm weroea cTtpaHa (ocum ®PuUHaHCKjcKe CTpaHe) TBpAM da je
Hee(uKacaH.

McnpaBHOCT 1 NpUXBaT/ILUBOCT

Y 6uno koM TpeHyTKy Burno Koju nocTynak, ycrnoB unm cTeap Koja je notpebHa
Aa ce ypaawu, UCNYyHWN UK U3BPLLN Kako 6u:

(a) ce omoryhuno 3ajmonpumuy 1 Kynuy Aa 3akoHWUTO 3akrby4ve, ocTBape
CBOja npaBa M M3BpLle N ucnyHe obasese Koje cy npensuheHe aa
Oyay npeysete y PMHAHCUCKUM JOKYMEHTUMA Y KOjUMa je CTpaHa;

(6) ce obes3beanno ga cy obasese y PMHAHCUjCKMM OOKYMEHTUMA Koje je
npegsuheHo ga npeyame 3ajmonpumad n obasese koje je npensufjeHo
Aa npeysme Kynau 3akoHuTe, BanugHe, obasesyjyhe n npumeHrouse;
nnm

(1) duHaHcujcka  gokymeHta wunu  KomepuujanHu  yroBop  6unu
npuxBaTribMBK Kao aokas y Penybnuun Cpbuju,
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Huje ypaheHa, UCMyHeHa Unn n3BpLUEeHa.

Cyacku cnop

Buno koja napHuua, apbuTpaxa, agMUHUCTPATMBHA, BNaguHa, perynartopHa
UnNu gpyra wuctpara, MOCTynak WM MNOKPeHYyTU unn noTeHuujanHu crop,
ogHocHO 6wno Koja npecyga wnu Hanor cyga, apbutpaxHor cyga wnu
areHuuje OOHeT:

0] y Be3n ca ODUHAHCUCKUM OOKYMEHTMMA WM TpaHcakuujama
npeasuheHnm y PuHaHCHjCKUM LOKYMEHTUMA; Unm

(ii) Ha OpyrM HauuH npoTtue 3ajmonpumua wmnu Kynua wnu 6uno koje
areHumje wunu umoBMHe 3ajmonpumua unm Kynua (unv npoTue
MuHucTapa 3ajmonpumua unu Kynua wnm 6uno Koje of HMXOBUX
areHuuja),

3a koje (y cBakOM crydajy) noctoju pasymMHa BepoBaTHoha ga he mmatu
CyWwTuHCKKN WTeTaH edhekarT.

MopaTopujym unu oanarawe

(a) MopaTtopujym ce nosvBa wunu npornawaea y Be3an ca nnahawem
kamaTe unu oTnnaToMm rnasHuue Ha Kpeawur.

(6) MopaTtopujym ce nosuBa, npornawasa WNu yroeapa y Be3n ca
nnahawemM kamaTte WM OTNMATOM rNaBHMUE Ha Ouno Kojy wunu
LLeNTOKYMHY CNoSbHY 3agyXeHocT 3ajMmonpuMmua.

() 3ajmonpumad, 360r CTBaApHMX WM OYEKMBAHWX  (PUHAHCUjCKNX
notewwkoha, 3anoynte nNperoBope ca jedHUM WunuM BULLE CBOjUX
KpeauTopa (MCKibydyjyhn 6uno kojy PuHaHCHCKYy CTpaHy Y HoeHOM
CBOJCTBY Kao TakBe) Yy Uuuiby onwTter npunarohasawa wnu
penporpamupara 6uno Koje nunmn cnorbHe 3agy>KeHocTn 3ajmonpumua.

YHaKpCHO Heucnywexwe obaBesa

0] Ceaka cnosbHa 3a4y»XeHOCT 3ajMornpumMua Koja Huje nnaheHa kaga je
Aocrnena HATKU TOKOM NPBOOMTHO NPMMEHUBOT rpejc nepuoaa.

(i) Csaka CnorbHa 3agyxeHocT 3ajMonpumMua npornaiwlasa ce AoCneriom
M NNaTMBOM UMW HA APYrM Ha4yuH MOCTaje gocnena v nnatvea npe
HaBedeHor gocneha kao pesynTtaT cryvaja Heucnykwewa obaBesa
(kako roa Aa je onucaHo).

(iii) Buno «koja aHraxoBaHa cpeactBa 3a  CnorbHY — 3ady»KeHOCT
3ajmonpuMua cy oTkasaHa uUnu cycneHgoBaHa of CTpaHe nosepuoua
3ajmonpuMua Kao pesynTaT crny4aja Heucnykwena obaesa (Kako rog
Aa je onMcaHo).

(iv) Csaku nosepwunau, 6uno kor 3ajMonpumMua MMa npaBo Aa npornacu
6uno kojy CnorbHy 3agyKeHocT 3ajMonpumMua gocnenom 1 nnaTtmeom
npe HaeBegeHor gocneha kao pesynTtarT cny4vaja Hencnywena obaBesa
(kako rog Aa je onucaHo).
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MoBnayexwe n ogbujarwe

buno koje OBnawhere nnn 6mMNo Koju OpyrM akT Koju je HeonxogaH npema
3akoHuma Penybnuke Cpbuje ga 6u ce 3ajmonpumuy omoryhuno ga msepLum
cBoje obaBese npema OUHAHCUjCKMM AOKYMEHTMMA, Kao W Ouno koje
Oenawhenwe nnn 6MnNo koju Opyrn akT Koju je HeornxodaH npema 3akoHMMa
Penybnuke Cpbuje ga 6u ce omoryhuno Kynuy ga nsepwun ceoje obaesese no
KomepuujanHom yroBopy wnu Ouno Kojy TpaHcakuuja koja je Hume
npeggufeHa, je MNoByYeH uNn uaMeweH unu he Ha Hekn ApYyrn HayuumH
npectatn ga 6yge Ha NpaBHOj CHa3u MM HWje gobujeH mnn 3ajmonpumaly
opycrtaje of PuHaHCKjCKOr JOKYMEHTa uUnu Jokasyje Hamepy Aa ogyctaHe of
®duHaHcujckor aokymeHTa unu Kynau ogyctaje og KomepuujanHor yrosopa
unn gokasyje Hamepy ga ogycrtaHe og KomepumjanHor yrosopa.

KomepuujanHu yroeop

® KomepuwmjanHmn yroBop je, y UENUHU Unv OenMMUYHO, OTKasaH unu
MOHUWITEH WNN je, Yy LUENMHU WU  OEeNIUMUYHO, NPEKUHYT Unu
CyCneHaoBaH Unn Ha APYrM HAYMH HUje Ha NPaBHOj CHa3Wn y GUo KOM
TPEHYTKY.

(i) KomepumjanHu yroBop je noa 6wuno Kojum agMUHUCTPaTUBHUM,
CYACKMM Unn apbuTpaHUM NOCTYNKOM (OCMM OHOT KOjU je MOHULLITEH,
obyctaBrbeH wunu opbayveH y poky op wesgecet (60) ganHa of
noyeTka), Kojy Ha BUNO KOju HAaYUH yrpoxasa Unu NoTeHUmjanHo MoXxe
yrpo3uTn u3BpLUere OBOr Yroeopa, Yykrbydyjyhu, uamehy ocrtanor,
ycriose nnahawa n3 KomepuwmjanHor yrosopa.

(iii) Y cnyyajy ga Hactynu gorahaj unm oKomnHOCT Koja (a) Aaje npaBo Ha
npeBpeMEHN packui, CYCNeH3njy W3BpLUEHA, MNOHULITEHE UMK
OTKasuBawe (y CBakoM cCnydajy, y UenuHW unu AennMU4YHO)
KomepuujanHor yroBopa wnu (6) npeactaerba goranaj Buwe cune
(kako rog ga je onucaH) y Be3an ca wunu npema KomepuujanHom
yroBopy, OCMM aKo ce TakaB gorahaj unm oKONHOCT MOXE OTKIOHUTK Y
poky o 60 kaneHgapCkMx gdaHa M OTKMNOkeH je y poky on 60
KaneHaapckux AaHa of HacTynawa Taksor gorafaja nnm oKonHoCTw.

(iv) Kynay je yctynuo wnum npeHeo 6uno koje oA CBOjUX MNpasa wunu
obaBesa 13 KomepuujanHor yrosopa.

(v) Kynau Huje nowTtoBao wnu u3BpwMO OUNO KOjy o0f CBOjUX
mMaTepujanHux obasesa MnNu Ha APYrv Ha4YMH HWje ucnowToBao Guno
Kojy matepujanHy ogpendy KomepuujanHor yroBopa, OCMM ako ce
TaKBO HeMnoLLTOBake NN Hen3BpLLUaBawe matepujanHux obasesa nnu
NOLUTOBaH-€ TakBMX MaTepujanHux oapeadu Moxe OTKIOHUTU Y POKY
of 60 kaneHgapckux gaHa U OTKIMOHU ce Y poky oA 60 kaneHaapCcKux
AaHa of Taksor nponycra.

(vi) Kynay, Huje 13BpLIMO HUjedHy ynnaTy Kojy je obaBesaH Aa M3BpLUM MO
KomepuujanHom yroBopy y Bpeme (Mnu y 6uno KoM npvMeH1BOM
rpejc Nnepuoay) 1 Ha HauvH Koju ce 3axTeBa y cknagy ca HUM.

(viy buno «koja matepujanHa ogpeaba KomepuwmjanHor yroesopa je
npomereHa, JonyweHa wunu ce we oapekno 6e3 carnmacHocTu
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BehuHckux 3ajmogasaua n ECA, nog ycnoBom aa je u3BpLueHe 0BOr
YroBopa Ha 6u1rno Koju HauyvH HapyLleHO TakBOM MPOMEHOM, JOMYHOM
unn oapviuamweM, yKrbydyjyhu, nameny ocranor, y nornegy ycrnosa
nnahawa n3 KomepuujanHor yroeopa kKako je HaesegeHo y lMpunory 3
(Yenosu nnahama u cnucak dokymeHmauuje Kojy mpeba docmasumu
ECA AzeHmy).

23.11 CywTUHCKM WiTeTaH ecekaT

23.12

23.13

23.14

Buno koju porahaj vnu OKONHOCT Koja ce pfAecu, a 3a Koje BehuHcku
3ajMogaBuUM pasyMHO Bepyjy Aa uMa unu pasymMHO Bepyjy ga he umatu
CyWwTnHCKKN WteTaH edekarT.

OrpaHuyena y AeBU3OM NocnoBaky - Apyru gorahaju

(i)

(ii)

Buno Koju 3akoH MM NPONUC O CTPaHoj BanyTu je U3MeHeH, JOHEeCEH
UnNn yBeaeH nnm noctoju BeposatHoha aa he 6UTK namerweH, JOHECeH
unu yeegeH y Penyonuumn Cpbujn koju:

(1) nva nnm 6u ce ovekmsano ga he, no muwrbewy ECA AreHTa
unn 3ajMmogaBaua, nmatn edekat 3abpaHe, orpaHu4aBah-a
unu ognaraka 6uno koje ucnnare Kojy je 3ajmonpumad; gy>KaH
Aa u3BpLUKN y cknagy ca ycnosmma PUHAHCKjCKMX OOKYMeHaTa;
nnm

(ii) je mMaTepujanHo wTeTaH MHTepecuMa PUHAHCUJCKMX CTpaHa
npema wnu y Be3an ca Ouno kojum o  DPuHaHCKjCKNX
AOKyMeHarTa.

Buno koja oanyka nnun 6uno koju goranaj koju ce goroan y Penybnuum
Cp6buju unun y 6mno Kojoj 4pyroj 3emsbu Npeko koje ce BpLle nnahamwsa,
KOja omeTa unu 6u Morna ga omeTa ucnnaty u3Hoca Koju gocnesajy
npema PrHaHCHjCKMM OOKYMEHTMMA o cTpaHe 3ajMonpumMua.

MaTepujanHa go3sona

(i)

(ii)

(iii)

(iv)

buno «koja MatepujanHa [o3Bonia  je  yKMHyTa, OTKasaHa,
cycneHgoBaHa unuv ono3saHa (6uno y noTnyHOCTN v AeNIUMUYHO).

buno koja orpaHudera wunM YCroBUM Cy HaMeTHyTu 6uno Kojoj
MaTtepujanHoj Ao3BonNu.

Buno koja MaTepujanHa gossona je MoaMdUKOBaHa Uy NpomereHa
Ha Ha4vH Koju je HeraTmBaH y GuNo KOM MaTtepwujanHoMm nornegy no
nHtepece lNpogasua unu Kynua.

buno koja MaTtepujanHa 4o3Bona UCTEKHE N He OBHOBM ce Nog NCTUM
ycrnosuma, nop ycrioBOM fa ce Yy Criyyajy yBO3He [03BOfe, UCTeK
ogpeheHe possone Hehe cmaTtpatn Cnyyajem Heucnyhwerwa obaBesa
aKo KOHKpeTHa [03BOfa UCTEKHE HAKOH OKOHYaHa yBO3a KOju Cce BpLUn
Ha OCHOBY H€.

MehyHapoaHn MoHeTapHU choHA

3ajmonpumau, npectaHe ga éyge unadH MMo.
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BnaguHe pagwe

[loHeT je 3aKOH unu je npegyseta OMNO KakBa pagha UNKU OAflyka unu je
MOKPEHYT NOCTYNaK Koju:

0] 3abpamyje, cnpevaBa v orpaHudasa (y LEnVHW UnuM OefIMMU4YHO)
TpaHcakumje npeaBufieHe  PUHAHCUMCKMUM  OOKYMEHTMMa  UNu
n3pwaBawe obaBesa 3ajmonpumua npema  PUHAHCKUCKUM
AOKYMEHTMMA; Unu

(i) Hamehe cBaky obaBe3Hy pe3epBy Ha TOK cpefcTaBa Ka unu of cTpaHe
PurHaHCKjCKMX CTpaHa; unu

(iii) npornawasa ucnnate y nokanHoj Banytm Penybnunke Cpb6uje
BanuaH1M nammperem obasesa 3ajMonpvmMLa no 0BoOM YroBopy.

Oppuuawe oa UMyHUTeTa

3ajmonpumay, TBpan 3a cebe m 3a cBOjy MMOBMHY (Koja Huje W3yseTta
MMOBMHA), UMYHUTET oA Tyxbe, n3BpLlera unn Apyror NpaBHOr NOCTYMNKa Ha
OCHOBY CyBEpEHUTETa WM Ha ApYror HaduHa Koju Kpwu Knaysyny 37
(HadnexHocm - Apbumparka) oBor Yroeopa.

Y6p3aHa gocnenoct

Y 6uno Kom TpeHyTKy HaKoH HacTaHka Cnydaja Hencnywera obaBese Koje je
TpajHa, ECA AreHT MOxe, n xohe yKONMMKO My Tako Hanoxe BehuHckn
3ajmogasum n/nnn ECA, poctaBrbartbeM obaseluTera 3ajmonpumuy:

(a) MOHMLWTUTM YKYMNHO aHraxxoBaHa CpeacTBa, HakoH Yera he nctm ogmax
OUTU NMOHULLITEHN;

(6) npornacutn pga he uenokynHn wnu peo Kpeguta, 3ajegHo ca
obpayyHaTtom KamaToM, U CBUM OPYrMM U3HOCMMa obpadyHaTuM Unu
HEU3MUPEHUM MO OCHOBY ®UHAHCUjCKMX AOKymMeHaTa Outn ©Oe3
oAnararba Aocenu U nnaTtMeBu, HAaKoH Yera he UcTn ogmax gocrneTu Ha
nnahame;

() npornacutu ga he uenokynHu unm geo 3ajva 6utn nnatme Ha 3axTeB,
HakoH 4Yera he ucTu gocnetn ogmax 3a nnahawe Ha 3axteB ECA
AreHTa, No MHcTpyKunjama BehuHcknx 3ajmogasaua; unv

(8) KOpuUCcTMTM OuUno Koja unu cBa cBOja nNpasa, NpaBHa CPeACTBa,
oernawhewa wunuM OuUCKpeumoHa npaBa rnpema PUHAHCKjCKUM
AOKYMEHTMMA.

NMPOMEHE 3AJMOOABALIA

MpeHocu o cTpaHe 3ajMoaaBaua

Y cknagy ca osom Knaysynom 24, 3ajmopgaBay (MocTtojehm 3ajmopaBau)
MOXe npeHeTn Buno Koje oa cBojux npaea (ykibydyjyhn oHa Koja ce ogHoce
Ha yyewhe Tor 3ajmogaBua y cBakoM 3ajMmy) u/mnu obaeese No GUNO KoM
®duHaHcujckom pokymeHTy Ha ECA, SFIL, CAFFIL, gpyroj 6aHum wnm
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OMHaHCK|CKO] MHCTUTYUNjKN, ocurypaBajyhem n peocurypasajyhem OpyLuTBy,
TpacTy, boHAy unu ApyroMm nNuuy Koje je peJoBHO aHraxoBaHO UM OCHOBAHO
y CBpXy KynoBMHE Wnu ynarawa Yy 3ajMoBe, 00Be3HWUe wnu apyry
omHaHCKjcky MmMoBMHY M Koja uma ctatyc FATCA W3yseTe cTpaHe Ha
peneBaHTHM [latym npeHoca (HoBwu 3ajmoaaBau).

Ceaku TpaHcdep he 6utn nognoxa ycriosuma ECA lMNMonunce ocurypamsa.

YcnoBu npeHoca

(a)

(6)

(1)

(@)

(e)

()

Ceakn npeHoc noanexe noteBpan ECA AreHta ga je pobujeHo ECA
onobpere 3a HamepaBaHW NPEHOC UK Aa ogobpere Huje NoTpebHo.

OBuM ce paje carnacHocT PuHaHCUjCKMX CTpaHa 1 3ajMonpumua 3a
npeHoc ca [loctojeher 3ajmogaBua Ha Hosor 3ajMogasua
(ykrbyyyjyhu, 6e3 orpaHudena, SFIL, CAFFIL unn ECA) 6uno kojer
HEroBor npasa unu 6uno Kor kerosor npaea u obasesa npema 6uno
KOM ®UHAHCKjCKOM JOKYMEHTY.

CtpaHe cy carnacHe ga he, ako cy ycnoBu npeHoca HaBedeHWu Yy
Knaysynu 24, ncnyweHu, nsspluete 6uno kor Yroeopa o0 npeHocy oA
ctpaHe ECA AreHTa obaBe3atu ceBe CTpaHe.

lMpeHoc he 61TK Baxkehn camo YKONMKO:

(1) ECA AreHT npymn (6uno y YroBopy 0 NpeHocy unu apyrayvje)
nucmeHy notepay of Hoeor 3ajmogaBua (y dopmn u
cagpxuHmn koje ECA AreHT cmatpa 3agoBorbaBajyhum) ga he
HoBu 3ajmogaBay npeysetn ucte obaeese npema gpyrum
CTtpaHama KkpeguTHOr apaHxmaHa koje ©ou wvmao pa je
MpBOGUTHYM 3ajMoaaBsau,;

(ii) ECA AreHT n3BpLUM MpoBepe yKibydyjyhu n nposepy “ynosHaj
CBOT KNujeHTa” unu gpyre cnuyHe nposepe y Cknagy ca CBUM
BaxxehnMm 3akoHMMa U NponucMma BesaHuMM 3a gaTtu TpaHcdep
HoBom 3ajmMogaBuy, O uumjem usBpwewy he AreHT ogmax
obasectutu lNMocTojeher 3ajmogasua n Hosor 3ajmogasua.

lMpeHoc he BuTn Baxehn camo YKOMMKO je mcnowToBaHa npouenypa
n3 Knayayne 24.5 (locmynak ripeHoca).

YKOJTUKO:

(1) 3ajmogaBal npeHece 6uno Koje of CBOjUX npasBa W/unu
obaBe3a npemMa PUHAHCWCKMM [OKYMEHTUMA UNU NPOMEHM
cBojy KaHuenapujy KpeauMTHOr apaHxXmMmaHa; u

(i) Kao pesynrtaT noctojehrx OKONMHOCTU Ha AaTyMm MpeHoca unu
HacTaHKka nsMmeHa, 3ajmonpumal, 6yae y obasesn ga nsspLun
nnahake HoBom 3ajmogaBuy wunu 3ajmogaBuy Koju MocTyna
npeko HoBe KaHuenapwje kpeOuTHOr apaHXMaHa y ckrnagy ca
Knaysynom 15 (bpymo nope3s u obewmehera) unn Knaysyne
16 (losehaHu mpowkosu),
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oHga he Hoeu 3ajmogaeau, unm 3ajmogasal, Koju genyje npeko HoBe
KaHuenapwje kpeauTHOr apaHxmaHa OuTu oBnawheH ga npumu
nnahawe y cknagy ca Knaysynama y MCTOM M3HOCY Kao LWTO 6u n
MocTtojehn BajmogaBauy wnu 3ajmogaBal  Koju  genyje  npeko
npetxogHe KaHuenapuje KpeauTHor apaHxmaHa ounu, ga Huje gowsno
Ao npeHoca unu usmeHe. OBaj ctaB () ce Hehe NpumewuBaTU Ha
NMPeHoC A0 Kora je AOWSO Y peAOBHOM TOKY NPUMapHOr cCUHAuUMpana
KpeantHor aparxmana wnmn y nornegy SFIL, CAFFIL wnn ECA
TpaHcdepa.

Ceakn Hosu 3ajmogaBau, MOTNMCMBakEM KOHKPETHOr Yroeopa o
npeHocy, notephyje, y unrby n3berasamwa cymie, ga ECA AreHT nma
oenawherwe Aa notnuwe y HEroBo MMe OUNo Kojy M3MEHy Wnu
ogpviawe Koje je ogobpeHo of cTpaHe unun y ume 3ajmogasua unm
3ajmogaBaua y cknagy ca OBUM YrOoBOPOM Ha unu npe gatyma kaga
NMPEeHOC NocTaHe NpaBoOCHaXaH y ckrnagy ca oBMM YroBopoMm U Aa je Ta
oanyka obasesyjyha y nctoj mepu kao wrto 6u 6una 3a MNocTojeher
3ajmogaBua da je octao 3ajmodaead.

HakHaga 3a npeHoc

(a)

(6)

HoBn 3ajmopaBay he, Ha gaH Kaga TpaHcdep CTynu Ha cHary,
nnatutn ECA AreHTy (3a cBoj padyH) HakHagy oa 3.000 espa. Pagu
n3beraarmwa cymme, 3a notpebe ose knaysyne 24.3, ECA ce Hehe
cmartpaTtn Hosum 3ajmopaBLEM.

Cras (a) knaysyne 24.3 Hehe ce npumenunBaTn Ha BGUNO Koju NPeHoc
on crtpaHe 3ajmogaBua Ha SFIL, Ha CAFFIL nnn Ha TpaHcdep oA
ctpaHe SFIL Ha 3ajmogaBLa Koju je NpBOOMTHO NpPeHeo CBOja npasa u
obaBese Ha SFIL.

OrpaHnyene oaropopHocTtu lNoctojehux 3ajmonaBaua

(@)

Ocum ako je n3pu4mMTo AOroBOpeHo cynpoTHoO, NocTojehun 3ajmoaasal
He TBPOW HUTW rapaHTyje HWUTWU npey3anuma OoAroBOPHOCT 3a Hosor
3ajmopaBLa 3a:

0] 3aKOHUTOCT, BanMOHOCT, MPaBOCHAaXHOCT, aAeKBaTHOCT W
nappwmeoct [lokymeHata o TpaHcakumju, ECA T[lonuce
ocurypakba unu gpyrmx gOKymeHara;

(i) dmHaHcujcko ctare 3ajmonpumua unu ECA,

(iii) u3BpLlaBake K nowTtoBake obaeesa 3ajmonpumua, Kynua
nnn ECA no ocHoBy [JokymeHaTa o TpaHcakuuju, ECA lMonuce
ocurypaka unv gpyrmx AokymeHara;

(iv)  TayvHocT TBpAHbM (BUNO NUCMEHNX NN YCMEHWX) OAaTUX Y UNnN'y
Be3an ca 6uno kojum [JokymeHTOM O TpaHcakumju, ECA

Monucom ocurypaka unu apyrum 4OKYyMEHTOM, Unn

(V) nocTojake GMNO KakBUX NMPEHETMX MpaBa UNKU NoTpaxuBar-a
WIN HUXOBUX godaTtaka,

a u3jaBe 1 rapaHuuje Koje cy MMNIMUMpaHe 3aKOHOM Ce UCKIbYYYjy.
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Ocvm  aKko Huje Wu3pMuYUTO [OroBOPEHO CynpOTHO, cBakn Hosu
3ajmogasal, notephyje MNMoctojehem 3ajmogasuy n gpyrum CtpaHama
KpeauTHOT apaHXmaHa:

0] Aa je m3spwmo (M ga he HactaBuTM [a u3BpLasa) CBOje
He3aBuMCHe aHanu3e W npoueHe QUHaHCK|CKOr CTarkba WU
nocnoeawa 3ajMonpuMua U HEeroBux MoBe3aHux eHTuTeTa y
BE3N Ca HEroBMM ydewhem y oBOM YroBopy W fa ce Huje
ocrnakao MCKIbYYMBO Ha WHdopMaumje koje je pobuo o
MocTtojeher 3ajMogaBua unu 6uno koje apyre duHaHcujcke
CTpaHe y Be3u ca 61no kojum [JOkyMEHTOM O TpaHCaKLMju;

(ii) 0a he HacTaBMTU Oda BpLUM CBOje He3aBUCHe oueHe GoHuTeTa
3ajmonpumMua U HEroBux NoBe3aHUX eHTUTeTa CBe AOK HeKu
M3HOC jecTe unnM Moxe OWUTM HeusMMpeH nO OCHOBY
®PuHaHCKjcKUX  OOKyMeHata wnu  Buno  Kojux  YKYMHUX
aHraxxoBaHUX cpefcTaBa Ha CHasu;

(iii) Aa je u3Bpwuo M aga he HactaBuTM Oa wu3Bpasa CBoje
He3aBucHe aHanui3e u npoueHe ECA lMonucom ocurypama u
Ja ce Huje ocnakao MCKIbYYMBO Ha WHQopmauuje Koje je
nobuno opf lMocrtojeher 3ajmogasBua y Besn ca ECA lMonncom
ocurypama.

Huwta wu3 6uno kor ®PuHaHCMjcKUX [OKymeHaTa He obaBesyje
MocTojeher 3ajmogaBua ga:

0] UnM npuxeaTu MOHOBHM MNpeHoc ca Hosor 3ajmogasBua 6uno
KOjux npaBa u obaBe3a MpeHeTUX Yy cKnagy ca OBOM
Knayaynom 24; nnu

(ii) noapXun rybutke Koju AMPEKTHO WUV MHOMPEKTHO HacTaHy 3a
Hosor 3ajmogaBua 36or 3ajmonpumuyeBor wnn ECA
Heucnywerwa obaBesa npema [JOKyMeHTMMa O TpaHcakumju,
ECA lMonuce ocurypara uUnm Ha HEKN OPYrn HaYmH.

245 MNocTynak npeHoca

(a)

(6)

CxopgHo ycnosuma gatum y Knayaynn 24.2 (Ycnoeu ripeHoca) npeHoc
npaBa w/unun obasesa ce BpLIKN y Cknagy ca ctaBom (U) ucnoa, kaga
ECA AreHT notnule unv Ha Opyrnx Ha4yvH nponucHoO nonyHu Yrosop
O npeHocy Kojy My pgoctaBe [loctojehmn 3ajmogaBay n Hoswu
3ajmogaBal,. ECA AreHT he, y cknagy ca ctasom (6) nucnog, ymm dyae
pasymMHO W3BOASBbMBO MOLITO MPUMW MPOMUCHO MNONyHweH YroBop O
NMPeHoCy Koju je ycknaheH ca ycrioBuma oBor YroBopa v AOCTaBIbeH y
ckrnagy ca ycrnosvMa oBOr YroBopa, noTnvcaTu 1aj YroBop O NpeHocy.

Ceaku npeHoc he 6utn npegmet mameHe u gonyHe ECA [lonuce
ocurypawa Tako ga Hosu 3ajMogaBal, NnocTaHe OCUrypaHuk npema
ECA lMonucu ocurypamsa.

ECA AreHT he 6utn y obaBesn ga 1M3BpLUM YroBop O MPEHOCY Koju cy
My goctasunu lNoctojehun 3ajmogasay, n Hosu 3ajmogasal, camo kaga
ce yBepu Aa je ycknaheH ca CBUM HeOnxogHUM npoBepama ,yno3Haj
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CBOr KNMjeHTa” wnMm ca CAUMYHMM MpoBepamMa Mpema CBUM
NPMMEHUBUM 3aKOHMMA M NPONUcMMa y Be3u ca NMPEeHOCOM Ha TakBor
Hosor 3ajmogasua.

() Og [Hatyma npeHoca:

0] y Mepu y Kojoj y YroBopy o npeHocy [locTtojehn 3ajmogasal
HacToju [ga npeHece cBoja npaBa W ob6aBe3e npema
®uHaHcujckum gokymeHTuma, lMoctojehn 3ajmopaBsay he 6utu
ocrnoboheH go Mepe npeggufieHe YroBopoMm O MpeHocy oA
parux obaBesa npema 3ajmonpumuy U DMHAHCKUCKMM
cTpaHama npema PuHaHCUjCKUM OOKyMeHTMMa; 3ajmonpumaly
n ceaka ®PuHaHcMjcka CTpaHa OBMM W3PUYMTO MPUCTAjy Ha
TakBo ocnobafhamwe, y ckrnagy ca dunaHom 1216-1 ®dpaHuyckor
rpahaHcKor 3aKOHUKa;

(ii) npaesa u/vwnn obasese [locTojeher 3ajmogaBLa y ogHOCY Ha
3ajmonpumua 6uhe npeHete Ha Hoeor 3ajmogaBua y obumy
npeasuheHoM y YroBopy O NpeHocy;

(iii) ECA Arent, Osnawhenn Bogehu apaHxepn, baHka 3a
rnobanHy koopauHauwujy, CTPYKTypupawe W [OKyMeHTauujy,
Hoewu 3ajmogaBal u gpyrm 3ajmogasum he ctehmn ucta npaea u
npeyseTtun ncte obaeese namehy cede kao wWTo 61 nmanu ga je
Hoeu 3ajmogaBau 6mo [MpBoOWMTHM 3ajMogaBal ca npaBuMMa
nvnn obaBesama Koje je CTekao Mnu npey3eo O4 Hera Kao
pesyntaTt npeHoca o te Mmepe ga he ECA AreHT, baHka 3a
rnobanHy koopavHauujy, CTPyKTypupawe U AOKYMeHTauujy u
MNMocTtojehun 3ajmopasay 6uTM ocnoboheHn aarbmux MenycobHUX
obaBe3a npema PUHAHCU]CKUM JOKYMEHTUMA; U

(iv) Hoswu 3ajmogasau he noctatn CtpaHa kao ,3ajmogasal)’.

(a) ECA AreHT je Heono3umBo oBnawheH oa cTpaHe cBakor 3ajmogasua u
3ajmonpuMua aa n3spLUM YroBop O MPEHOCY 3a U Y BUXOBO UME.

(e) 3ajmonpumay, ce obaBesyje fa MOTNMWIE CBakM KOjU [OOKYMEHT,
omoryhn 6uno kakeo Osnawherwe U M3BPWM CBE HEONXodHe
dopmanHocTn, koje ©um 3axteBao [loctojehn 3ajmogasan, Hoewu
3ajmogaBsay, unu ECA AreHT nnv JOKYMEHT Koju je noTpebaH y cknagy
ca CpNCcKMM NpaBoOM UMK CPRCKUM NPONncrma o AeBU3HOM MOCMoBamy
kako 6u ce ocurypanu uW3BPLUMBOCT, MpuU3HaBake W npuoputeT
npeHoca npasa n/unu obasesa Ha Koje ce OAHOCK YToBOp O NPEHOCY U
HeroBo npasHo AejctBo y Penybnuuu Cpbuju (ykrbydyjyhu csako
n3BeLLTaBawe, perucTpaunjy u apxmempare, kKao 1 ga, o COrncTBEHOM
TPOLLKY, CBE peneBaHTHe OOKyMeHTe npesefe y notpebHom obnuky
Ha CPICKM je3nK y Mepu Koja je HeonxogHa 3a 6uno kojy cBpxy).

24.6 [pepaja npumepa YroBopa o npeHocy 3ajMonpuMmLy U _perumcrpaumja
kog LleHTpanHe 6aHke

(a) ECA AreHT he, yum Byae npakTMYHO M3BOASBUBO HAKOH LUTO MOTNULLE
YroBop o npeHocy, nocnatn 3ajmonpumuy npumepak Tor Yrosopa O
npeHocy.
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3ajmonpumay he, yum je To Byae NpPakTUYHO M3BOLSBMBO HAKOH LUTO
npyvMK nNpumepak YroBopa O NPeHoCcy y cknagy ca cTaBoM (a) usHag,
anun y cBaKkOM Cny4yajy y POKy MponucaHoM CpPrCKMM 3aKoHOM (no
notpebn):

0] o6e3beantn csako Osnawhewe n notnucatm 6Guno koju
OOKYMEHT (ako M Kako je npeaBvheHO y cknagy ca CprcKuMm
npasom wunu nponucuma Penybnvke Cpbuje o0 [eBU3HOM
nocnosamy) kako 6u ce o6e3beanna n3BpLUMBOCT, NPU3HAHE U
npegHoCT npeHoca npaBa wunu obaeBe3a u3 YroBopa O
npeHocy;

(ii) npujaButn  LleHTpanHoj ©aHumM npomeHy  3ajmogaBua
(ykrey4yjyhm cnyyaj npeHoca npaBa wnvM npeHoca npaBa U
obaBe3sa ca 6uno kor 3ajMogaBLa Ha GUITO KOjU EHTUTET Koju je
3ajMogaBaL, npe TakBor MpeHoca) npemMa pesieBaHTHOM
YroBopy O NpeHocy; K1

(iii) n3Bpwn opgroeapajyhe ucnpaeske uaeHTuteta 3ajmogaBua y
3aKOHYy Kojum ce ogobpasa Oyuet Penybnuke Cpbuje 3a cBaky
HapegHy TroAMHY HaKOH MpeHoca WM ycTynawa U Yy
€eBUOeHUMjn Koja ce ogHocu Ha PuHaHcujcka OOKyMEHTa Kojy
Boan MuHuctapcTteo ouHaHcuja Penybnuke Cpbuje,

n, Yynm Oyge m3Boarbmeo, gocrasmhe ECA AreHTy gokas ga je cBaka
Of, paftu U 3axTeBa HaBefeHux y ctaBoBuMa of (i) go (iii) ypegHo
n3BpLUEHa 1 UCNOLLTOBaHA.

247 Q0e3beRhewe npaBa 3ajmoaaBaLa

(@)

Mopen Apyrmx npaBa patux 3ajMogaBuuma Yy CKrnagy ca OBOM
Knaysynom 24, cBakm 3ajmogaBay, Moxe 6e3 caBeToBawa ca
3ajmonpumuemM unm 6uno Kojom PuUHAHCKHCKOM CTpaHOM, anu Yy
cknagy ca ycnosuma ECA lMonuce ocurypara, y 61uno KoM TpeHyTKy,
AVNPEKTHO UNN UHOAMPEKTHO, MPEHETUN, HaNNaTUTK, YCTYNUTU, 3aNOXUTU
UM Ha gpyrm HauvH ycnoctaButu CpeactBa o0esbehena (kao
KonaTeparn uUnu Ha Apyry HayvH) Ha CBUM UINU HEKUM Of, CBOjUX Npasa
3a cBakM PuHaAHCKMjCKM OOKYMEHT kako 6um ocurypao obasese Tor
3ajmogasua ykrbydyjyhu, anu He orpaHnyaBajyhm ce Ha:

0] CBaku npeHoc, 3adyXewe, ycTynawe, 3anor unu gpyra
Cpenctea obesbeherna, ykrbyyyjyhn obesbehnsarme obasesa
npema [lloBesaHnm nuvumma 3ajMogasLa, CaBe3HO] pe3epBu
UNu ueHTpanHoj 6aHum nnn eksmeaneHTHoM Teny (ykrbyyyjyhn
EBponicky ueHTpanHy 6aHky, EBponcky uHBecTUUMoHy 6aHKy u
EBponckn nHBECTUUMOHU POHA) vnn Buno KoM cpeacTBy 3a
peduHaHcupawe (kao wTto cy SFIL, CAFFIL, gpywTBo 3a
KpeouTupare 3emrbuLliTa, Huxosa [loBesaHa nuua wunu gpyre
€eKBMBAINEHTHE WHCTUTYyUMje), W3BO3HO-KpeauTHY areHuujy,
doHA 3a cekjyputusauunjy mnum 6uno Koju eHTUTET Yy OKBUpY
AVpPEeKTHOr nnu WHAMPEKTHOr huHaHcupana nnu
peduHaHcuparwa 3ajMogasLa unun werosux NosesaHnx nuua,
yKiby4yjyhn, ©6e3 orpaHuyewa, CBakM MNPEHOC npaBa Ha
eHTuTeT nocebHe HameHe cekjypuTusauuvje kaga Cpenctea
oGesbeherwa Hag xapTujama o4 BPeAHOCTM Koje je usgao
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TakaB eHTuTeT nocebHe HameHe cekjyputnsauunje Tpeba
CTBOPUTU Yy KOpUCT dedepanHe pesepBe WNN LeHTparnHe
GaHke (ykrbydyjyhu, pagu wsberaBawa cymee, EBponcky
LeHTpanHy 6aHky); n

(i) CBaKun NpeHoc, 3aAyxeke, 3anor unu apyro obesbeherwe aato
6uMno KoM wmmaouy (MM NOBEPEHWKY WnuM npeacTaBHULMMA
umaoua) obaBesa koje gyryje unm xapTtuja og BpegHOCTU Koje
je nspao Taj 3ajmogasal kao obesbehere 3a Te obasese nnu
XapTuje oA BpeaHOCTH,

ocuMm WTo, 6e3 npejyaumpara apyrux ogpendv ose knaysyne
24.7, HWjeOaH TakaB npeHoc, 3agyxemwe, 3anor unu Cpencreso
06e36ehena Hehe:

(A) ocrnoboantn 3ajmogaBua on 6Guno koje  Herose
obaBe3e npema ®PUHAHCUCKUM [OKYMEHTUMA Wnu
3aMeHUTM KOPVCHUKA perneBaHTHOr npeHoca,
3agyxetwa, 3anore unu gpyror Cpeacresa obesbehera
3a 3ajMogaBua Kao CcTpaHe y Ouno kom opf
®uHaHCKjCKNX AOKyMeHaTa; unm

(B) 3axTeBatM pga 3ajmonpumalr, u3BpwM 6OGUNo kakea
nnahawa OCUM MNpPeKko HWX, UM ga Guno kKom nuuy
ogobpn 6uno koja Beha npaBa oO OHWMX Koja ce
3axTeBajy unu fajy penesaHTHoM 3ajMoaasuy npema
®PuUHaHCKHjCKUM JOKYMEHTUMa.

Oppenbe knaysyna 24.1 (lIpeHocu o8 cmpaHe 3ajmodasaua), 24.2
(Yeniosu npeHoca), 24.3 (HakHada 3a npeHoc), 24.4 (OepaHudere
odzoeopHocmu NMocmojehux 3ajmodasaua), 24.5 (lMocmynak npeHoca)
n 24.6 (lpedaja npumepa Yzoeopa 0 npeHocy 3ajmornpumuy u
peaucmpayuja ko0 LleHmpanHe 6aHKe) He nNpuMewyje ce Ha
ctBapawe Cpeactea obesbehera y cknagy ca knaysynom 24.7.

OrpaHnyerwa u ogpenbe wm3 craea (6) u3Hag ce pgarbe Hehe
npumewsnBatm Ha 6GuNo kKoju npeHoc npaBa M3 DPUHAHCUjCKMX
AOKyMeHaTa unu xapTuja o BpeaHoOCTU Koje je mu3pgao cybjekat
nocebHe HameHe 3a cekjypuTusaumjy, a Koju je usspLumna degepanHa
pesepBa unu ueHTpanHa 6aHka (ykrbydyjyhu, pagn wsberaBara
cymme, EBpornicky ueHTpanHy 6aHky) npema Tpehoj cTpaHu y Be3u ca
peanu3aumjom Cpeacrsa obesbehera CTBOPEHOr y Cknagy ca CTaBoM
(a) nsHag.

HakoH wu3Bpwerwa 6uno Kor npeHoca, 3agyxewa, 3anora wunm
CpenctaBa obesbehera HacTanor y cknagy ca ctaBom (a) msHag,
noanexHom obasewTewy ECA AreHTy u og gatyma kaga je ECA
AreHT oGaBeLUTEH, KOPUCHUK TakBOI M3BPLLEHA NPEHOCa, 3a4yXeHa,
ycTynawa, 3anora unm CpeacrtaBa obesbehewa (KopucHuk) he ce,
HaKoOH MCnyHhaBaka peneBaHTHUX ycnoBa HasedeHux y ctasy (a) (ii)
Knaysyne 24.2 (Ycnosu npeHoca), cmatpatu ga nocraje CtpaHa kao
3ajmogaBay camo y norneay npaea 3ajmogaBua Koja Noanexy Takeoj
npumeHn. ECA AreHt, KopucHuk 1 3ajMogaBum CTMYy ucTa npasa u
npeysumajy ucre obasese npema Knayaynun 27 (Pacriodena mehy
@uHaHcujckum cmpaHama) namehy cebe koje 6 cTeknu n npeysenu
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Aa je KopucHuk 6mo MNpeobunTtHM 3ajmogaBsal,.

3ajmonpuman ce obaBe3yje ga he MWCNyHUTM CBe HEOMXOAHe
dopmanHocTi, ako mx Oyge Owmno, v npegyseTm CBe HEOMXOoAHe
Kopake (ykrby4yjyhm npeBohewe 6uno Kojer peneBaHTHOr JOKYMEHTA,
O COMCTBEHOM TPOLLKY, Y NOTpebHOM OBnMKy Ha CPrCKU je3uK, Yy Mepu
Koja je HeonxogHa 3a TakBe CBpXe) kako 6u 06e36egmo M3BPLLHOCT,
npu3HaBakwe M NpPUoOpUTET npeHoca, ontepehewa, ycTynawa, 3anore
unn CpegctBa obesbefewa pgator Hag ©Owno  Kojum npaBuma
3ajmogaBsua npema unu y cknagy ca osom Krnaysynom 24.7 v (ako je
npumMeHnBo) HUXOBO crnipoBohewe, NocebHo, ykIby4yjyhn n 'y mepmn y
kojoj je To notpebHo no npasy Cpbuje vnu cprnckum nponucuma o
AEBU3HOM MocCrnoBawy, kao W obasewTaBawe LleHTpanHe 6aHke,
npema notpedu, o npomeHun 3ajMogaBua (ykrby4yjyhm cnyyaj npeHoca
npaBa UnNu npeHoca npaea u obaeesa ca 6uno kor 3ajMogaBua Ha
6uno cy6jekT koju je Kpeantop npe TakBor NnpeHoca) 1, y Mepu y Kojoj
je To notpebHo nNpema 3akoHMma u nponucuma Cpbuje, o NpomeHu
npuMmaoua nnahawa kao pesyntaTr pasawa TakBor Cpeactsa
obesbehewa u, yum TO npakTnyHo Oyae moryhe, npyxuhe ECA
AreHty pokase (ykrbyuyyjyhu, 6e3 orpaHuyewa u npema notpedbwm,
nonyweH K3 obpasay, koju je ypeoHo u ncnpaeHo m3gana LleHTpanHa
OaHka) foa je cBaka o paghW 1 3axTeBa HaBeO4EeHMX Y OBOM CTaBy (€)
NPOMNUCHO U3BPLLEHA N UCTYH-EHA.

HujegHa ®uHaHcujcka cTpaHa (ocum 3ajmogaBua NpPOTMB KOr ce
cnpoBoau peneBaHTHW TpaHcdep, onTepehewe, ycTynawe, 3anora
unn Cpegcteo ob6es3behewa) Hehe CHOCUTM  HUKAKBY garby
OLroBOPHOCT unn obasesy y cknagy ca 6uno Kojum obaBeluTereM O
n3BpLUEeHY M3 cTaea (4) nsHag.

YJNIOrA ECA ArEHTA

UmeHoBaw-e ECA AreHTa

(@)

(6)

(1)

Ceako o OsnawheHux Bogehux apaHxepa, baHka 3a rnobGanHy
KoopAuHauujy, CTPYyKTypupawe W [OKyMmeHTauujy v 3ajmogasaum
nveHyjy ECA AreHTa fa fernyje kao HMXOB 3aCTyMNHUK MO OCHOBY U Y
Be3n ca DUHAHCUKjCKMM [OOKYMEHTMMa W cBakum of 3ajmogaBaua
nveHyje ECA AreHTa fa fenyje Kao HeroB areHT y OKBUpY U 'y Be3u ca
ECA lNMonucom ocurypamsa.

Ceako og OsnawheHux Bogehux apaHxepa, baHka 3a rnobGanHy
KoopAuHauujy, CTPYyKTypupawe W [OKyMeHTauujy v 3ajmogasaum
nmenyjy ECA AreHTa ga obaBrba A4y>XHOCTHU, obaBese U 04roBOPHOCTH
W Oa KOpuUCTM cBa Mpaea, osnawhewa, A03BOMe U AUCKpeunoHa
osnawhewa nocebHo gogerbeHa AreHTy Mo OCHOBY MM Yy Be3u ca
®PUHAHCUjCKUM  OOKYMEHTMMa 3ajeqHo  ca  OpyruM  CriopeaHuM
npasuma, opnawhewa, 4o3BONama 1 ANCKpeLMOHUM oBnaluhewmnma.

Ceaka ®uHaHcmjcka cTpaHa (ocum ECA AreHTa) HeonosuBo
osnawhyje ECA AreHTa pga:

0] obaBrba Oy)KHOCTM 1 BpLUM NpaBa, oBnawhewa n guckpeumoHa
oerniawhewa Koja cy My nocebHo pgata PUHAHCKjCKUM
OOKYMEHTMMa, 3aje4HO ca CBMM ApYrMM CnopeaHuM npasuma,
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osnawhewnma n guckpeLmoHnm osnawhewnma;

(i) notnuwe ceakn PMHaAHCUCKN JOKYMEHT 3a KOju je HarnawueHo
na he ra notnucatn ECA AreHT;

(iii) komyHuumpa ca ECA y Be3n ca TpaHcakunmoHum AOKyMeHTUMa
n ECA lMonncom ocurypara n yonwTeHo genyje y heHo nme y
Be3n ca ECA n ECA lNMonncom ocurypama;

(iv) Aaenyje y HeroBo ume y Besu ca buno Kojyum 3axTeBom 1 npuma
owuno kojy ncnnarty, y cknagy ca ECA lNonucom ocurypamna; n

(V) BpWKX M npuma ynnaTte kKoje he wW3BpWMTM npema OBOM
YroBopy.

Ceakn 3ajmogaBay Heono3nBo umeHyje ECA areHta 3a cBor
nyHomMohHMKa y CBpXy npeay3vmara 6urno Kakee paghe y cknagy ca
TakBoM ECA lMonncom ocurypama y ckrnagy ca heHMM ycrnoBuma.

Bes3 dun MjapHNX AY>XHOCTU

(a)

(6)

ECA AreHt, OBnawhenn Bogehn apanxep wnm baHka 3a rnobanHy
KoopauHauujy, CTPYKTypuparwe W LOKYMeHTauujy He npeactaBrbajy
noBepeHuka nnu duayumjapa apyror fmua Ha oCHOBY OBOr YroBopa.

ECA Arent, OBnawheHn Bogehu apanxep m baHka 3a rnobanHy
KoopAuHauujy, CTPyKTypupare 1 OOKYMeHTauujy Hucy y obasesn ga
onpaBaaBajy 3ajMoaaBLy M3HOC UK NPOUT KOjU je NPUMMUO Ha CBOj
payyH.

OyXHOCTMH, npaBa U AMCKpeLunoHa oBnawhemna

(a)

(6)

(1)

()

(e)

AdyxHoctn ECA AreHta npema ®PuUHAHCUCKUM [OKyMEHTUMa Ccy
NUCKIbYYMBO MeEXaHudke M agmuHucTpatuBHe npupoge. Ocum kaga
®duHaHcujckn gokymeHT wunu ECA T[lonuca ocurypawa W3puUumnTo
npegsuha gpyradunje, ECA AreHT Huje y obaBesn ga npernega wnu
npoBepun afeKBaTHOCT, TA4YHOCT UMW NOTNYHOCT OUIO KOr AOKYMeHTa
KOju npocnenyje Apyroj cTpaHu.

ECA AreHT he ogmax npocnegutu CTpaHu opurmHan unum konujy 6mno
KOr JOKYMeHTa Koju je goctaBrbeH ECA AreHTy y Mepu y KOjoj Takas
AokymeHT 3a Ty CTpaHy gocTasrba 6uno koja gpyra Ctpana nnu ECA.

Ako ECA AreHT npumu obasewTewe og CTpaHe Koja ce no3mBa Ha
0Baj YroBop, Yy Kojoj ce onucyje Hencnyrwere obasesa n HaBoam Aa je
onucaHa okonHocT Heucnywerwe obaBesa, ogmax he obasecTuTu
apyre ®nHaHcujcke cTpaHe.

Ako je ECA AreHT ynosHaT ca Hennahawem 6uno koje rnasHuLE,
KamaTte, HakHage 3a obaBe3e wnu Apyre HakHage Koje ce nnahajy
®uHaHcujckoj cTpaHn npema oBoMm Yrosopy, oamax he obasecTutu
Apyre ®nHaHcujcke cTpaHe.

ECA AreHT ce MOXe OCIMOHUTU Ha:
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0] CBaky usjaBy, obaBeLUTEHE UMW OOKYMEHT 3a KOju Bepyje aa je
opurnHanaH, ucnpasaH 1 Ha oaroapajyhn HauymH osnawheH; n

(ii) CBaku McKas Koju je gao gupekTop, osrnawheHn NOTNUCHUK nnu
3anocneHun 6uno koje ocobe y Bean ca 6unNo Kojum nutawnma
3a Koja ce pasyMHO MOXe NpeTnocTaBuTW Aa CY Yy HEeroBoMm
3Hakby UNKN Y KEerosoj Mohu ga nposepu.

ECA AreHT MoOXe npeTnocTaBuTM (OCMM ako Huje npuMmno
obaBelUTeH€ 0 CYNpOTHOM Yy CBOjCTBY areHTa 3ajmoaaBsaua) aa:

0] Huje gowno Ao Heucnyrwera obasesa (0OCUM ako MMa CTBapHO
casHawe O Hewucnywewy o6aBesa koje npousunasn u3s
Knaysyne 23.1 (Hennahatbe)); n

(ii) HuWje nckopuwheHo 6uno koje npasBo, moh, oBnawhewe unu
ANCKpeLMoHOo npaBo gato 6mno kojoj Ctpann nnn BehunHckum
3ajMogasumma.

ECA AreHT mMoOXe aHraxoBaTu M nnaTtutu caBeTe unu ycnyre 6uno
KOjuX ajgBokaTa, padyHoBoha, MOpPecKUX caBeTHWKa, peBusopa Wnu
Apyrmx npodecnoHanHnx caBeTHMKa Unn CTpy4ksaka.

He poBogehn y nuTtawe yonwTeHOCT cTaBa (r) u3Hag unu ctaea (1)
ncnog, ECA AreHT moxe y 610 KOM TPEHYTKY aHraxoBaTu MU NNaTtutu
ycnyre 6uno kor agBokaTta koju he genoBaTtu Kao He3aBUCHN CaBETHUK
ECA AreHT (M Ha Taj HauMH O4BOjeH O4 CBMX ajBoKaTa Koje cy
ynyTunu 3ajmogasum) ako ELLA areHT no cBOM pasyMHOM MULLIbEHY
cmaTtpa Aa je TO Heonxo4Ho.

ECA AreHT ce MOXe OCNOHUTM Ha caBeTe uUnu ycnyre O6uno Kojux
agBokaTta, padvyHoBoha, Nopeckux caBeTHMKA, PeBM3Opa UNKN Apyrux
npoecroHanHmMx caBeTHMKa Unn ctTpyydsaka (uno ga ux je nobumo oa
ECA AreHta unu 6uno koje gpyre CtpaHe) n Hehe 6uTn ogroBopaH 3a
OGuno kakey LWITETY, TPOLIKOBE unu rybutke npema 6muno Kojoj ocobw,
6uno kakBo CMarere BPeOHOCTM Mnn Buno kakey OA4roBOPHOCT Koja
HacTaHe kao pe3ynTar Tora.

ECA AreHT Huje oBnawheH pa penyje y ume 3ajmogaBua (6es
npeTxogHor npmbasrbara carnacHocTu Tor 3ajMogasua) y 6uno kom
nNpaBHOM WMNN apBuTpaXHOM MOCTYMKY KOju Ce OQHOCKM Ha 6mno Koju
®uHaHcujckn gokymeHT unu ECA lMNonucy ocurypara.

Ocvm ako PUHaHCKHCKM OOKYMEHT U3puunTo He npeasuha gpyraduje,
ECA AreHT MoXe OTKpUTM OuMNo Kojoj Apyroj cTpaHu 6uno kojy
NMHopMaLMjy 3a Kojy onpasdaHo Bepyje aa je npummno kao ECA AreHT
npema oBOM YroBopy.

ECA AreHT mMoxe pa oTkpuje 3ajmogaBuuma pesyntat 6uno kor
rmacawa 3ajMogaBaua y cknagy wnum y Besm ca OBMM YTOBOPOM UMK
Apyrum PUHaHCKjCKUM OOKYMEHTUMA.

Bbes 063upa Ha 6uno kojy ogpenby 6uno kor PrHaHCKjCKor JOKyMeHTa
unn ECA TlMonuce ocurypawa, HU ECA AreHt, HM 6uno koju
OsnawheHun Bogehu apanxep HU BaHka 3a rnob6anHy koopauvHauwujy,
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CTPYKTYypuparwe M OOKYMeHTauujy Hucy y obasean ga ypage wnv He
ypage HewTo ako 6u To, unm 6 MOrno, No HUXOBOM  MULLILEHY,
npeacTaBrbaTv nospegy 6uno kor 3akoHa unu ypeabe unu nospeay
dumayumnjapHe obaBese nnn obaBese NOBEPILUBOCTY.

Be3 063npa Ha 6uno kojy oapenby 6muno kor PrHaAHCKjCKOr AOKYMEHTa
unn ECA lMonuce ocuryparsa, ECA AreHT Huje y obaBesun ga TpoLum
NN 4OBOAM Yy PU3MK COMCTBEHA CPeACcTBa WK Ha APYrn HAYMH CHOCU
BGuno KakBy OMHAHCWjCKY OArOBOPHOCT y 06aBrbakby CBOjUX OYXKHOCTW,
obGaBe3a mnn oaroBOPHOCTU unu BpLluekwy 6uno kor npasa, mohw,
oBnawhewa UM OUCKPELMOHOr npasa ako Mma OCHoOBa Ja Bepyje aa
My oTnnata TakBux cpencrtaBa wnu oprosapajyha oawTeta unum
cpeactBo obesbefhera 3a TakaB pPU3MK UMM OOFOBOPHOCT HUCY
ocurypaHu.

ECA AreHT he umaTtn camo oHe OyXHOCTW, obaBe3e M O4roBOPHOCTU
n3pnunTo HasedeHe y PuHaHcujckum gokymeHtuma u ECA Tlonucu
ocurypawa y Kojuma je u3paxeHo Oa je cTpaHa (OoK ce Apyro He
nogpasymeBa).

Be3 ayxHocTu npahewa

ECA AreHT Huje obaBe3aH aa ce pacnuryje:

(a)
(6)

(1)

na nv je gowrno go Hencnywerwa obaBesa nnm He;

O Wu3BpLUEHY, Heucnywekwy obaBe3a uMnu OUNO KOM KpLueky
obasesza Owuno koje CtpaHe npema 6uno koM PuHaHCKMCKOM
AOKYMEHTY; Unm

[a nu ce gecuna Heka pagwa Koja je npeasuheHa ®UHaHCKUjCKUM
AOKYMEHTOM.

ECA ynytcTBa — YnyrcTBa BehuHckux 3ajMmoagaBaua

(a)

(6)

(1)

(@)

3ajmogasum osnawhyjy ECA AreHTta ga noctyna no caum ECA wn/nnu
ynyTcTBMMa ppaHLUyCKnx BNacTu y cknagy ca ogpeabama u ycrnosmma
ECA Tlonuce ocurypara 1 npusHajy ga ako 6uno koju 3ajMogasay, He
nowTyje Takea ynytctea unu ycnose ECA lNonuce ocurypawa moxe
AOBECTU 40 NpecTaHka nokpuha no TOM OCHOBY.

3ajmogaBum ce cnaxy aa Hu ECA AreHT HuM Guno Koju of H-eroBux
cnyxbeHuka, AWpeKTopa, areHaTa WU 3anocneHux Hehe 6uTu
OAroBopaH 3a Guno kojy pagky Kojy Cy Npeay3eny nnu nponyctunu,
npema ynytctBuma ECA wn/vnu dpaHuyckux Bnactu Koje je unu cy
AYXHW ga noctynajy y cknagy ca ECA [Monncom ocurypakwsa vnm y
BE3M cCa TUM.

Ceakn og 3ajmopgaBaua ce cnaxe pa he, y mepu y kojoj ECA
omoryhaBa, cBaka komyHukauuja namehy é6uno kor 3ajmogasua n ECA
y Be3n ca ECA [lMonucom ocuryparwa unn 6mno kojum PuHaHCujCkum
AOKyMeHTOM 6uTn cnpoBegeHa og ctpaHe n npeko ECA AreHra.

bes 063npa Ha CcynpoTHOCTM Y OBOM YTOBOPY, HALLITA Y OBOM YTroBOpYy
He obaBesyje 6uno Kojy PrMHaHCKjCcKy CTpaHy Aa aenyje (Mnu nponycTu
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Aa genyje) Ha HauuH Koju Huje y ckragy ca ycnosuma ECA [Monuce
ocurypama u, nocebHo:

- ECA AreHT he 6utn oBnawheH ga npegysme CBe pafre Koje
cmaTtpa HeonxoAHWM Kako Bu ocurypao ga ce nowuTyjy yCroBu
ECA lMonuce ocurypama; u

- ECA AreHT Hehe 6utn obaBesaH ga nocTtyna yKOnuko 6u, no
HErOBOM MULLIbEHY, TO MOIO0 OBECTU 0 KpLueHa Buno koje
onpen6e ECA lMonuce ocurypamsa.

Y cknagy ca knaysynom 14.1 (lipedHocm ECA) wn opgpenbama
Knaysyna 25.5(a) oo 25.5(a) usHag, koja uma npegHocT:

® ECA AreHT:

(x) ocMM ako ce y ®PUHaHCKjCKOM [OOKYMEHTY He nojaBu
cynpoTHa wuHaukaumja he wuckopuctutn mnu he ce
y3opxu o Kopuwhewa 6uno  Kakeor  npasa,
oBnawhemwa, J03BOMe UNn ANCKpeuMoHor oBnawhewa
Koja cy my gata kao ECA AreHTy y cknagy ca 6uno
KOjuM ynyTCTBMMA Koja Cy My arta of CTpaHe:

(A) cBux 3ajMogaBaua ako KOHKpeTaH PuHaHcujcku
OOKYMEHT npefsuvha Oda je TO oanyka CBUX
3ajmogaBaua; n

(B) y CBUM Jpyrum cnydajesuma, BehuHckux
3ajmogasava; u

(y) Hehe oaroBapaTtu 3a 6uno Kojy pagky (Mnu nponycr)
ako noctyna (MM ce ysgpxasa o MocTynawa) Yy
ckragy ca ctaBoM (X) usHag

(ii) ECA AreHT he wumatm npaBo da Tpaxu ynyTctBa wnm
nojallkbere OMMNO KOoje WHCTpyKuuje, of cTpaHe BehuHcKnx
3ajMogaBaua (Mnn, ako peneBaHTHU PUHAHCU|CKM OOKYMEHT
npeasuvha ga je ctBap oanyka 3a 6uno kor gpyror 3ajmoaaBsLa
uwnun rpyny 3ajMogaBaua, of Tor 3ajMogaBua wunu rpyne
3ajMofgaBauia) 0 TOMe ga nv 1M Ha Koju HaduH, 6u Tpebano aa
KOpMCTM Unn fa ce y3gpXu of Bperwa 6uno kaksor npasa,
osnawhera, 0o3Bofe UNK auckpeumoHor osnawhewa. ECA
AreHT ce MOXe y3apXKaTu of MocTynakwa OCMM ako M OOK He
nobuje TakBa ynyTCcTBa MNu Nojallkbere Koje je 3aTpaxuno.

(iii) OCMM Yy cnydyajy oanyka 3a kKoje je npeasuheHo pa 6yay
npegMeT 6uno kor gpyror 3ajmogasua unu rpyne 3ajmogasaua
npemMa peneBaHTHOM PUHAHCUCKOM JOKYMEHTY Y OCUM aKo ce
y PrHaHCKjCKOM [OKYMEHTY He nojaBu CyrnpoTHa uHAuKauuja,
ouno koje wuHCTpykuunje koje ECA AreHTy gaajy BehuHcku
3ajMogaBuM umMahe npegHOCT Hag CBUM  KOHMIUKTHUM
WHCTpyKUMjama pgatum of 6uno koje apyre CtpaHe un 6uhe
obaBesyjyhe 3a cBe PnHaHCKHjcKe CTpaHe;

(iv) ECA AreHT MOXe pfa He nocTynu npema ynyTcTBMMa
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BehuHckux 3ajmogaBaua (unv, ako je  npuknagHuje,
3ajmopaBaua) cee ook He gobuje cpeactso obesbehera koje
MOXe 3axTeBatM 3a Ouno Koju Tpowak, rybuTtak wnu
OArOBOPHOCT (3ajeaHo ca buno kojum noedaHum B-om) koju
MOXXe HacTaTu y ckrnagy ca TUM ynyTcTBUMa;

y O4CyCTBY ynyTcraBa of BehuHckux 3ajmogasaua (unu, ako je
npuknagHuvje, 3ajmogasaua), ECA AreHT moxe genosatu (Unu
ce ysapxatu of npegys3vMMmara pafku) Ha HauvH 3a Koju
cmatpa ga je y Hajborbem nHTepecy 3ajmogaBaua;

y cknagy ca crtaBoBuma (vii) u (viii) ucnog, csaka ogpenba
®PuHaHCKjCKUX OOKyMeHaTa Moxe OUTU u3MmereHa unum ce o
e MOXe ogyctaTu camo Yy3 carnacHoct BehuHcknx
3ajmogaBaua wu 3ajmMonpumua, Yy cnyyajy  PuHaHcmjckor
AOKYMeHTa y Kojem je 3ajMonpumal, cTpaHa, U CBaka Taksa
n3meHa nnu ogyctaHak 6uhe obaeesyjyhu 3a cee CtpaHe;

Y cknagy ca Knaysynom 33.3 (3ameHa [lpuka3za kamamHe
cmore), n3aMeHa wunu opyctaHak og ©Ouno kor ycnoesa M3
drHaHCKjCKMX OOKYyMEHaTa Koju MMma OejCTBO U3MEHE UMK Koju
Ce O[HOCM Ha:

- aedunHnunjy ,BehmHckn 3ajmogasun” ua Knaysyne 1.1
(HegpuHuyuje);

- aeduHuunjy ,3akoHa nNpoTmB Kopynumje”, ,Mponucu o
crnpedaBaky Mpawa HoBUA UM (puHaHCMpaka
Tepopuama”, ,,CaHKUMOHUCAHY akTuBHOCT’, ,CaHkuuje”,
,CaHKumoHncaHa pgpxasa”’, ,OpraH HagnexaH 3a
caHkumnje” n ,CaHkumoHucaHo nuue” y knaysynm 1.1

(HegpuHuyuje);

- npoayxewe poka nnahawa OwMNo kor mM3Hoca npema
®durHaHCHCKUM JOKYMEHTUMA;

- npoayxeme lNMNeproaa pacnonoxmeocTy;
- cMmarwerne MaprvHe nnm cmawere usHoca 6uno koje
ncnnarte rnaeBHUULE, KamaTte, HakHage wunu nposu3nje

Koje ce nnahajy;

- npoMmeHy BanyTte nnahawa 6uno kor nsHoca npema
®PrHaAHCUCKUM JOKYMEHTMMA;

- nosehawe wunu npoayxetak YKYMHO aHraXoBaHUX
cpeacTaBa;

- MpomeHy 3ajmogaBua;
- O6jaBreuBare unu gonyHy ECA lNonuce ocurypamsa;

- cBaky ogpeaby Koja M3puUUMTO 3axTeBa carfacHocT
cBux 3ajMogaBaua;
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- Ouno koju npeTxogHu ycnoe HaesegeH y Knaysynu 4.1
(Mpedycniosu Koje je nompebHO ucryHumu rpe unu Ha
Hamym  nomnucusawa) wvnn y Knaysynm 4.2
(Mpedycriosu koje mpeba ucriyHumu y roanedy rpeoa
Kopuwhera cpedcmasa);

- Knaysyny 8.1 (HesakoHumocm  (3ajmodasuu)),
Knaysyny 8.2 (CaHkuuje), Knaysyny 8.3 (ECA Cnyyaj
obasesHe rnpespemeHe omrname), Knaysyny 20.20
(Bopba npomus nodmuhuearsa, Kopynuuje, rnpara
Hosua u mepopusma), Knaysyny 20.21 (be3 cpedcmasa
HesakoHumoe nopekna), Knaysyny 20.22 (CaHkyuje),
Knaysyny 22.10 (Cankyuje), Knaysyny 22.11 (bopba
npomue nodmuhuearka, Kopynuuje, fnpama Hosua Uu
mepopusma), Knaysyny 22.12 (HesakoHumo rinaharse),
Knaysyny 24 (lpomeHe 3ajmodasaua), Knaysyna 36
(MepodasHo nipaeo), Knaysyny 37 (HadnexHocm -
Apbumpaa) nnn osa Knayayna 25.5,

Hehe OWTKM wu3BpLIeEHe 0e3 npPeTxXOAHe carnacHoOCTU CBUX
3ajmogaBaua

(viii)  M3meHa unu ogycTaHak Koju ce ogHoce Ha npasa unu obasese
ECA ArenTta, OBnawheHor Bogeher apaHxepa nnn baHke 3a
rnobanHy KoopAauvHauujy, CTPYKTypyparwe W [OOKyMeHTauujy
(cBako y CBOM CBOjCTBY Ka0 TakBOM) HE MOry ce crnpoBecTu 6e3
carnacHoctn ECA AreHta, OsnaiwheHor Boaeher apaHxepa
unn baHke 3a rnobanHy KoopAauvHauuvjy, CTPYKTypupawe W
OOKyMeHTauujy y 3aBUCHOCTU Of Crny4aja.

25.6 OAroBOpHOCT 3a AOKYMEHTaLujy

25.7

Hu ECA AreHT, HUTM BaHka 3a rnobanHy koopauHauujy, CTPYKTypuparwe u
AokymeHTaumjy n OsnawheHn sogehun apaHxepu:

(a)

(6)

HACY OArOBOPHM 3a aAeKBaTHOCT, TayHOCT W/WMNM  NOTMAYHOCT
WHpopmaumje (GunNo ycMeHe WM MNUCMEHE) KOjy je [AOoCTaBumo
3ajmonpumar, unu gpyra ocoba y unu y Bean ca PuUHAHCKCKUM
AOKYMEHTOM, W1 TpaHCakuujoM npeasuiieHoM Yy ®DUHaHCKjCKUM
AOKYMEHTMMA; Unm

HACY OOrOBOPHM 3a  3aKOHWTOCT, BanuOHOCT, eEeKTUBHOCT,
afleKBaTHOCT WNN NPUMEHSBMBOCT PUHaHCKjckor AokymeHTa, ECA
MNMonuce ocurypawa wnu Apyror criopasyma, apaHxmaHa unu
AOKYMEHTa  3akrbyyeHor, CacTaBfbeHOr Wnu  MNOTMMCaHOr  Moj
NPeTNnoCTaBKOM UIK Y Be3n ca 6uno kojum PUHaHCKjCKMM JOKYMEHTOM
unn ECA MNonncom ocurypatba.

Uckiby4yene oAroBOpHOCTHU

(a)

ECA AreHT Hehe 6Gutn ogroBopaH (ykrbydyjyhu, 6e3 orpaHunyera,
Hemap vnun 6uno Kojy Apyry BpCTy 04roBOPHOCTM) 3a 61O Kojy pagty
KOjy je npenyseo y cknagy ca wunuM y Besn ca Obuno  Kojum
durHaHcunjckum gokymeHTom unm ECA lMonncom ocurypana, 0CMM ako
j€ OVPEKTHO Y3POKOBAHO H-ErOBUM rpybuUM HEMApPOM WM HaAMEPHUM
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HeaOoJNTIMYHUM NMOoHalLlaH-eM.

(6) ECA AreHT Hehe 6uTK ogroBopaH 3a 6uno KakBo Kallkewe (Unm 6uno
Koje moBesaHe nocneguue) y kpegutmpaky padyHa ca M3HOCOM Koju
ce 3axTeBa npema duHaHCKjCKMM OOKYMEHTMMa Koju Tpeba ga nnatu
ECA AreHT ako je ECA AreHT npefyseo cBe HEONXOAHE Kopake YmMm
To 6yade pasyMHO M3BOABLMBO Aa 6w ce ycknaguo ca nponucuma unm
onepaTtMBHUM npoueaypama 6uno Kor Npu3HaTor cucTema KrmpuHra
nnu nopasHara koju kopuctn ECA AreHT 3a Te cBpxe.

() HuwTta y oBom YroBopy He o6aBesyje ECA AreHTa ga m3Bpmn 6uno
KakBe nposepe ,yrno3Haj CBOr KnunjeHTa“ unu gpyre nposepe y Be3n ca
6uno kojom ocobom y ume 6uno kor 3ajMopaBua uUnNM GUNO Kaksy
npoBepy y Kojoj Mepu Ouno Koja TpaHcakuuvja npeaBuhieHa OBUM
YroBopoMm Moxe OuUTM He3akoHuTa 3a O6mno kor 3ajMogaBua unu 3a
6uno koje NMoBe3aHo nuue 6uno kor 3ajmogasua M cBakv 3ajmoaasaly,
notephyje ECA AreHTy Oa je UCKIbY4MBO OOroBOpaH 3a CBe Takee
npoBepe Koje je NoTpebHO a M3BPLUM N Ja CE HE MOXE OCrawaTu HU
Ha kakBy usjaBy ECA AreHTa, baHke 3a rnobanHy koopauHauujy,
CTPYKTYypupawe WU [JokymeHTauujy wunu OsnawheHor Bogeher
apaHxepa, y Be3u ca TakBuM nposepama.

(1)) ECA AreHT Hehe 6uTn ogroBopaH 3a 61no KakBo KallheHe NPUIMKOM
CTaBrbaka Ha pacnonarawe Kopuwhewa cpeacraBa Koje je pesynraTr
3axTeBa 3a UCMNOPYKY WMHGOpMauMja unu AokymeHaTa koje je ECA
AreHT 3axTeBao kao pesyntaT OGuMNo KakBe rpeLuke, nponycra unm
Henoay4apHOCTU y JOKYMEHTUMA 1 ApyruM Jokasuma gaTtvMm y cknagy
ca Knayaynom 4.1 (lIpedycrnosu Koje je nompebHO ucryHumu rnpe unu
Ha Jamym nomnucusarsa), Knaysynom 4.2 (lpedycriosu koje mpeba
ucriyHumu y roenedy npsoe Kopuwhera cpedcmasa) nnn Knaysyne
4.3 (JodamHu npedycnosu (ykrby4yjyhu npeo Kopuwherse)).

(e) HwujegHa CtpaHa (ocum ECA AreHTa) He MOXe NOKpeHyTn Bmno kakas
nocTynak npoTus 6uno kor cnyxbeHunka, 3anocneHor unu areHta ECA
AreHTa y Be3n ca 6uno Kojum noTpaxuBawem koje 6u morna umatm
npotue ECA AreHTa nnu y Be3u ca buno KojuM YAHOM Unun nponycTom
6uno Koje BpcTe TOr cny>xbeHunka, 3anocrieHor UnNn areHTa y Besun ca
6uno kojum PuHaHcujckum  gokymeHtom wunu  ECA  [Monucom
ocurypawa n 6uno kor cnyxbeHuka, 3anocneHor unu areHt ECA
AreHTa MoXxe ce OCroHUTW Ha oy Knayayny.

HapokHapna 3ajmonaBua ECA AreHTy

Ceaku 3ajmopaBau he (CpasmMepHO CBOM yaeny y YKYNHO aHraxxoBaHUM
cpeacTeMMa Wnu, ako cy YKyNHO aHraxoBaHa CpeacTBa Taga Hyna, CBOM
yoeny y VYKynHO aHraxoBaHUM cCpeacTBMMa HenocpeaHo npe  HUXOBOr
CcMmanewa Ha Hyny) obewtetn ECA AreHta, y poky og Tpu PagHa pgaHa of
3axTeBa, 3a CBaku Tpowak, rybutak vnuv oaroBopHoOCT (ykrbydyjyhn, 6es
orpaHu4aBana, 3a Hemap unu Apyry BpcTy oaroBopHoctu) koje ECA AreHT
npetpnn (ocum 360r Hemapa WM HamepHor HedonuyHor noHawawa ECA
AreHTa).

OcTtaBka ECA AreHTa

(a) Y cknagy ca ECA lMonucom ocuryparwa, ECA AreHT moxe nogHeTu
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octaBky Tako wrto he 30 pana yHanpeg o6aeectutn ECA,
durHaHcujcke cTpaHe n 3ajMornpumMua nog ycnoBoM [a TakBa OCTaBka
Hehe CTynuUTM Ha cHary cBe [JOK ce He WMmeHyje HacnegHuk ECA
AreHTta y cknagy ca osoM Knaysynom. BehuHckn 3ajmogaBum (HakoH
KOHCcynTaumja ca 3ajMonpuMmueM) Mory mmeHoBaTu HacnegHuka ECA
AreHTa y3 ogobpere ECA.

Ako BehuHckm 3ajmogaBumn He umeHyjy ECA AreHTa HacnegHuka y
cknagy ca ctaBsom (a) rope y poky oA 20 aaHa HakoH obaBeluTera O
octaBun, ECA AreHT Koju ce nosnadn (HakoH KOHcynTauuja ca
3ajmonpumuemM) Moxe wumeHoBaTu HacnegHuka ECA AreHta y3
possony ECA.

ECA AreHT koju ce noBnaun he, O CBOM TPOLLKY, CTaBUTU Ha
pacnonarake ECA AreHTy HacnegHuKy OOKYMEHTa U eBUMAEHUMjE U
npyxutn nomoh «kojy ECA AreHT HacnegHuK MoOXe pa3yMHO
3aTpaxutn y cBpxy obaBrbarba cBOjux pyHkumja kao ECA AreHT y
cknagy ca PrHaHCHjCKUM JOKYMEHTUMA.

ObGaBewTewe 0 octaBum ECA AreHTa cTyna Ha cHary TeK HaKOH
NMeHOBaHa criegbeHuka nog ycrioeom ga je ECA AreHT cTpaHa y TOM
csojctey y ECA lMonutnum ocuryparsa.

HakoH nmeHoBawa HacnegHuka, ECA areHT koju ce nosnauym 6uhe
ocnoboheH cBux parbux obaBesa y Be3an ca DPUHAHCKCKUM
AOKyMeHTMMa, anu he u parbe umatu npaBo Ha OGeHeduumje u3
Knaysyne 17.3 (HakHada mpowkoea ECA AzeHmy) v oBe Knayayne
25. CBakn HacnegHuk 1 ceaka og apyrux CtpaHa umahe mucta npasa u
obaBese mehy cobom kao wWTo 6GU umManu ga je HacnegHuk 6uo
npsobutHa CTpaHa.

ECA AreHT he gatn octaBky y cknagy ca CTaBoM (a) rope ako Ha unu
nocne gatyma koju je Tpu (3) meceua npe HajpaHujer FATCA Odatym
npumeHe y Be3un ca ynnatom ECA AreHTy y cknagy ca ®uHaHCHjCKUm
AOKyMeHTMMa, 6uno aa:

(1) ECA AreHT He ogroBopu Ha 3axteB npema Knaysynu 15.7
(FATCA uHgbopmauyuje) n 3ajmopaBsal, Bepyje aa ECA AreHt
Hehe 6uTn (Mnn he npectaTtu ga 6yae) FATCA nsyseTta cTpaHa
Ha nnun HakoH FATCA [JaTtym npumeHe;

(ii) uHdopmaumje koje je pgoctaBno ECA AreHT y ckrnagy ca
Knaysynom 15.7 (FATCA uHgopmayuje) ykasyjy Ha 1o ga ECA
AreHT Hehe 6utn (Mnn he npectatn ga 6yae) FATCA umsyseta
cTpaHa Ha unu HakoH FATCA [JaTtyma npumeHe; unu

(iii) ECA AreHT obaBelwTaBa 3ajmonpumua n 3ajmogasue ga ECA
AreHT Hehe 6uTtn (unn he npectatn ga 6yae) FATCA un3yseta
cTpaHa Ha nnn HakoH FATCA [JaTtyma npumeHe;

n (y ceakoMm cnyyajy) 3ajmogaBal pasymHO Bepyje na he ce opg
CrtpaHe 3axteBatn pa wusspwmn FATCA opbutak kojyu He 6m 6umo
notpeban pa je ECA Arent FATCA wunsyseta cTpaHa, U pgda
3ajmogaeau, obaBewwTenem ynyheHom ECA AreHTy, 3axTeBa o Hera
Aa nogHece OCTaBKy.
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25.10 3ameHa ECA AreHTa

25.11

25.12

(a)

(6)

(u)

(@)

(e)

HakoH koHcynTaumja ca 3ajmonpumuem, BehunHckn 3ajmogaBum mory
(y3a npetxogHy carnacHoct ECA), HakoH 30 pgaHa of gaeama
obaBewTewa ECA AreHTy, na 3ameHe ECA AreHTa MMeHOBat-eM
cnenobennka ECA AreHra.

ECA AreHT koju ce noenauym he (o Tpollky 3ajMopgasala) CTaBuTn Ha
pacnonarakee ECA AreHTy HacnegHuKy OOKYMeHTe U eBuaeHuuje u
npyxmtn nomoh kojy ECA AreHT HacrnegHuK MoXe 3aTpaXKuTu y CBPXY
oGaBrbartba cBojux yHkumja ECA AreHta npema PUHAHCKCKUM
AokymeHtuma n ECA lMonuce ocurypamsa.

MmeHoBarwe criegbeHnka ECA AreHTa cTyna Ha cHary Ha KacHuju
Aatym oa;

® gaTyma koju je HaBegeH y obaewTewy BehuHckmx
3ajmofasaua ECA AreHTy Koju ce nosnauu; un

(ii) naTtym Ha koju crnegberHnka ECA AreHTa noctaje ctpaHa ECA
Monuce ocurypama.

Opn pmatyma kaga mMMeHoBahe cnegbeHnka ECA AreHTa cTynu Ha
cHary, ECA AreHT koju ce noenauyu 6uhe ocnoboheH cBux Oarbux
obaBe3a y Be3n ca PUHAHCHCKUM [OKyMEHTUMa (OCMM CBOjUX
obaBse3sa y cknagy ca ctasom (6) nsHaag), anv he n garbe umaTtu npaso
Ha kopuctn Knayasyne 17.3 (HakHada mpowkosa ECA AeeHmy) v oBe
Knaysyne 25 (n cse areHumjcke nposusuje 3a padyH ECA AreHTa koju
ce nosnayvn npectahe ga ce obpadyHaBajy oa (n 6uhe nnaheHun Ha)
TOr gatyma).

Ceaku cnenbeHnk ECA AreHta n csaka of gpyrux CtpaHa he nmatu
ncta mehycobHa npasa u obaBese kao wWTO GBM mMXx umanu ga je
cnenbeHuk 6uo npeobuTtHa CTpaHa.

NoBeprmuBOCT

(a)

(6)

Y obaBrbamwy pyHKuMje AreHTa 3a PuHaHCKjcke cTpaHe, cmaTpahe ce
na ECA AreHT genyje npeko CBOr ogerbera 3a 3actynare koje he ce
TpeTMpaTy Kao OABOjeH eHTUTET Of APYror ogerbera Unn cekTopa.

Ako nHpopmMaumja byae npumrbeHa of CTpaHe Apyror ogerbexa unm
cektopa ECA AreHTa, MOXe ce cmaTtpatyM Kao MnoBepsbvMBa 3a TO
oferberwe unn cektop n Hehe ce cmatpat aa je ECA AreHT o Tome
obaBeLUTeH.

OgHoc ca 3ajmogaBuMMa

ECA AreHT MOXe cMmaTpaTtu fnuue Koje je y HeroBoj eBUAEHLMNjM 03HAYEHO Kao
3ajmogaBal Ha NoYeTKy nocnoBaka (Ha MecTy rnaBHe KaHuenapuje AreHTa o
yemy ce noBpemMeHo obaBewTaBajy PuHaHCHjcke cTpaHe) kao 3ajMogaBua
Koju nocTtyna npeko ceoje KaHuenapuje KpeanTHOr apaHxmaHa Koju:

(i)

MMa NpaBo UK je oaroBopaH 3a 6uno koje nnahawe koje je gocneno
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npema ©6wuno kom PuHaHcmjckom pokymeHty unm ECA Tonuecwn
ocurypama Tor aHa; u

(ii) nMa npaeo ga NpMMn K NocTynu no obaeelTeky, 3aXTEBY, AOKYMEHTY
UM KOMYHUKaUWjM UnnM goHece Oanyky y cknagy ca PuHaHcujckum
aokymeHtom unm  ECA TMonucom ocurypawa cCadvteeHUM  Unu
JOCTaBIbEHUM TOr JaHa,

OCVM aKko Huje NMpUMKO yHanpen obaBellTere Yy POKYy Of He Make oA neT
PanHux aaHa oa Tor 3ajmoaasua y cknagy ca ogpeabama osor Yroeopa.

MpoueHa kpeauTta og cTpaHe 3ajmogaBua

be3s yrtuuaja Ha ogroBopHocT 3ajMornipMMua 3a WHgopmauuje Koje je
AOCTaBMO UNWN Cy OOCTaBfbeHe Y HeroBO MMe y Be3n ca [JoOKyMEeHTOM O
TpaHcakumju, cBaku 3ajmogasau notephyje ECA AreHty, OsnawheHum
Bogehum apaHxepuma n baHuu 3a rmobanHy koopavHauujy, CTpyKTypupame
N OOKyMeHTauujy, Oa je omo m pga he HactaButm ga Oyoe WCKIbY4MBO
OZrOBOpaH 3a COMCTBEHY HEe3aBUCHY MPOLEHY M ucTpary CBUX pu3MKa Koju
npoucTnyy n3 nnn y Besn ca duHaHcmjckum gokymeHtom n ECA lNonucom
ocurypama.

Opb6uTtak og nsHoca koju Tpe6a ga nnatm ECA AreHt

Ako CtpaHa gyryje ECA AreHTy M3HOC Ha oCHOBY ®PUHAHCM|CKMX OOKYMEHaTa,
ECA AreHT moxe, HakoH WwTo obasectn Ty CTpaHy, Aa oabuje nsHoc koju He
npenasu Taj nsHoc og ucnnate 1oj CtpaHu, kojy 6u ECA AreHT mHade 6umo
obaBe3aH ga wu3Bpwn npema DPUHAHCU]CKUM [OOKYMEHTMMA WU NPUMEHMU
oabunjeHn n3Hoc 3a Hammpere ayra. 3a notpebe OuHaHCUjCKNX OOKyMeHaTa
cmatpahe ce aa je Ta CtpaHa npyMuna U3HocC Koju je ogbujeH Ha Taj HauuH.

Ynora OsnawheHux Boaehux apaHxepa wu baHke 3a rnob6anHy
KoopAuHauujy, CTPYKTYpUpawe U AOKYMeHTauujy

Hu OenawheHnn Bogehu apaHxepu, HM BbaHka 3a rnobanHy koopauHauujy,
CTPYKTypupawe 1 OOKyMeHTauujy Hemajy obaeese Omno koje BpcTe npema
6uno kojoj gpyroj CtpaHu y cknagy nnm y Besu ca 6uno kojum ®PuHaHcHjcknum
AokymeHtuma unun ECA lMonucom ocurypatsa.

NMOCNOBAHKBE ®UHAHCUJCKUX CTPAHA
HwjeagHa ogpenba osor YroBopa Hehe:

(a) yTMuatu Ha npaBo 6uno koje PuHaHcuHjcke CTpaHe da ypeau CBoje
nocnosawe (y nornegy nopesa unu Apyror) Ha 6uno Koju Ha4mH Koju
cMmatpa NpuMepeHum;

(6) obaBe3atn 6mMno Kojy ®mMHaHCKjCKy CTpaHy Oa MUCTpaXu Ui 3axTeBa
O6uno koju KpeawuT, onakwuuy, ONpoCcT Ayra unu oTnnaTty Koja joj je
AoctynHa wnu y nornegy obuma, pepocrnefa v HadnHa 6uno Kor
3axTeBa; unu

(1) obaBesatn 6mno Kojy PuHaHCUjCKY CTpaHy Ada oTkpuje ©Owmno Kojy
NMHopMaLMjy Koja ce Tude HEeHOr nocroBaksa (MOPECKOr Unn apyror)
nnu éuno kojux obpayyHa koju ce ogHoce Ha [Nopese.
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PACMNOAENA USMEBY ®UHAHCUJCKUX CTPAHA

MNnahaka PuMHaAHCUjCKUM CTpaHama

Ako ®duHaHcumjcka cTpaHa (ObewTeheHa PUHAHCHMjCKa cTpaHa) NPUMK UMK
nospatn 6uno kKoju msHoc of 3ajmonpumua y cknagy ca Knaysynom 28
(MexaHusam nnaharwa) (O6ewTeheHM U3HOC) M WUCKOPUCTM Taj U3HOC 3a
nnahawe Jocneno no ocHoBy ®UHaHCUjCKMX AOKYMeHaTa, Taga he:

(a) Ob6ewTeheHa ®uHaHcujcka cTpaHa, y poky og Tpu PagHa gaHa,
o6asectutn ECA AreHTta o getarbmma npujema Tor nopahaja;

(6) ECA AreHT yTBpAMTM da Nu HannaTta wunu nospahaj npenase M3HoC
Koju 6m 6mo nnaheH Ob6ewTteheHoj PuHaHcujckoj CTpaHn pa je
Hannata wnu nospahaj u3BpweH unuM cnpoBegeH og crtpaHe ECA
AreHTa unu pacnopefeH y cknagy ca Knaysynom 28 (MexaHusam
nnahama), He yanmajyhmn y 063np 6mno kakae m3Hoc [Mopesa koju 6u
6uo obpauvyHat ECA AreHTy y Be3an ca Hannatom, nospahajem wnu
pacnogenom; u

() O6ewTeheHa PurHaHcumjcka cTpaHa he, y poky oa Tpu PagHa gaHa o
3axtea ECA Arexta, nnatutm ECA AreHty wmsHoc (MogerbeHo
nnahawe) jeaHak T0j Hannatv unu nospahajy ymamweH 3a 6uno koju
n3Hoc 3a koju ECA AreHT yTBpaMn ga ra moxe 3agpxatn ObewwteheHa
durHaHCKHjcka cTpaHa Kao HeH yaeo y 6uno kom nnahawy Koje ce
BpwK y cknagy ca Knaysynom 28.5 (JenumuyHa nnaharsa).

Pacnogena nnahawa

ECA AreHT he cmatpatn ga je lNogerbeHo nnahakwe M3BPLUEHO Of CTpaHe
3ajmonpumua  wn  pacnopeguhe ra  ®uHaHcujckKMM  cTpaHama  (ocum
Ob6ewTteheHoj PrHaHcmjckoj cTpaHu) (3ajeaHnyke PuHaHcujcke CtpaHe) y
cknagy ca Knaysynom 28.5 (JenumuyHa nnahawa) npema obaBesama
3ajmonpumMua npema 3ajegHnyYknm PUHaHCHCKMM CTpaHama.

NMpaBa obewTeheHe PUHAHCUjCKE CTPaHEe

Mpunukom pacnogene og crpaHe ECA AreHTta, y cknagy ca Knaysynom 27.2
(Pacrniodena nnaharsa), ynnate koje je 3ajmonpumad n3spwmno ObeluteheHoj
®uHaHcujckoj cTpaHu, y mehycobHom ogHocy 3ajmonpumua n ObelwteheHe
®uHaHcujcke cTpaHe, cmaTtpahe ce kao ga ObeluTeheHn U3HOC Koju je jeaHak
MoperseHom nnahamwy HKWje nnaheH oa ctpaHe 3ajmonpuMua.

PeagykoBaHw-e pacnogene

Ykonuko 6uno koju pgeo [MogerbeHor nnahawa koju je npumuna wnm
nospatuna Ob6ewTeheHa ®uHaHcWjcka CcTpaHa nocTaHe obaBe3aH 3a
Bpahawe n ucnnatm ra koHkpetHa ObewTeheHa PuHaHCKjcka CTpaHa, Taga
he:

(a) cBaka 3ajegHunyka duHaHcujcka ctpaHa he, no npujemy 3axreBa ECA
AreHTta, nnatutn ECA AreHty 3a padyH O6GewTteheHe PuHaHcujcke
CTpaHe W3HOC jegHak odroBapajyhem pgeny weHor ydyewha vy
MogerbeHom nnahawy (3ajedHO ca M3HOCOM KOjU je HeomnxodaH 3a
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HagokHagy KoHkpeTHe ObGewTeheHe PuHaHCHjcke CTpaHe 3a HEH
yaeo y 6uno kojoj kamatm Ha [logerbeHo nnahawe Kojy je Ta
Ob6ewTeheHa PuHaHcujcka cTpaHa gyxHa ga nnatv) (PegykoBaHu
M3HOC); U

y wmehycobHom opgHocy 3ajmonpuMua  uM  cBake 3ajegHuuke
durHaHCKjcKe CTpaHe, N3HOC jegHaK KOHKpeTHOM PegykoBaHOM M3HOCY
OMTK cmaTpaH Kao ga Huje nnaheH oa cTpaHe 3ajmonpumua.

N3y3eumn

(a)

(6)

OBa Knaysyna 27 Hehe ce nNpUMEHUTM Yy OHOj Mepu Y KOjOj
Ob6ewTeheHa PuHaHcHjcka cTpaHa, HakoH cBakor nnahawa y cknagy
ca osBoM Knaysynom, He ©OM uMana BanMOHO W M3BPLUMBO
noTpaxmBare npema 3ajMonpumuy; 1

O6ewTeheHa ®uHaHcujcka cTpaHa Huje y obaBe3n ga ca Apyrom
DUHAHCU]CKOM CTpaHOM MoAenn GUIO KOju M3HOC KOju HannaTtn Unu
NOBpaTU Ha OCHOBY CYACKOT v apbuTpaxHOr NOCTynkKa, ako je:

® obaBsectnna apyry ®PuHaHCKMjCKY CTpaHy O CYOCKOM WK
apbuTpaxHOM NOCTYMKY; U

(i) apyra ®uHaHcujcka cTpaHa umana Npuinky ga y4YectByje y
HaBeOEHUM CyACKUM W apOuUTpakHMM MOCTynuuMma, anu Huje
Tako MOCTynNuIa HaKOH LWTO je TO nocTano pasyMHO
M3BOO/BMBO MO nMpujemMy Takeor obaBewTewa, HUTU je
NMOKPEeHyra oABOjeHN CYACKN Unn apbutpaxHu nocTynak.

MEXAHU3AM MNARABA

Mnahawa y kopuct ECA AreHTa

(@)

(6)

Ceakor gatyma kaga cy 3ajmonpumay, unu 3ajmogasal, o6aBe3Hu ga
nsspwe nnahawe npema PuHaHCHjCKOM [OKYMEHTY, 3ajMonpumal,
unn 3ajmogasal he ctaButn Ha pacnonarawe ECA AreHTty (13y3eB
ako gapyraduvje npouctude u3 ODUHaAHCUjCKUX [AOKyMeHaTa) WCTy
BPeAHOCT Ha gaTym gocneha y BpeMe n y BPCTU cpefcTtaBa 3a Koje
ECA AreHT yTBpau pfa cy yobuyajeHu y MOMEHTY Wu3BpLUEHa
TpaHcakuuje y KOHKpeTHOj BanyTu y MecTy nnahawa (y TOM TPeHyTKy,
oA patyma notnucveama, HajkacHuje y 11:00 4yacosa no napuickom
BPEMEHY).

Mnahake he 6GUTM U3BPWEHO Ha padyH OTBOPEH Yy [MaBHOM
1HaHCUCKOM LeHTpY 3eMrbe Te BanyTe ko 6aHke kojy Hasege ECA
AreHT.

Pacnogena cpegcraBa ECA AreHra

Ceaky ynnaty kojy npumu ECA AreHT y ckrnagy ca PuHaHCUjCKUM
AokymeHTMMa 3a apyry CTtpaHy he, y cknagy ca Knayaynom 28.3 (Pacrnodena
cpedcmasa y kopucm 3ajmonpumuya) n Knaysynom 28.4 (lospahaj nnaheHoe
usHoca), ECA AreHT he cTaBMTM Ha pacnofiarakbe 4YuMM je TO U3BOO/BUBO
HakoH npujema, CTpaHu koja uma NpaBo 4a NPMMKU UcnnaTty y cknagy ca OBUM
YrosopoMm (y cny4ajy 3ajMoaaBua, 3a padyH heroBe KaHuenapuvje KpeanTHor
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apaHXxmaHa), Ha pa4vyH o kome he Ta CtpaHa obasectutn ECA AreHTa y poky
o Hajmawe 5 PagHux paHa op obGasewTewa 6GaHuM Yy rnmaBHOM
(PUHAHCUCKOM LEHTPY 3eMrbe Te BanyTe.

Pacnogena cpeacraBa y KOpucT 3ajmonpumua

ECA AreHT moxe (y3 carnacHocT 3ajmonpumua unu y cknagy ca Knaysynom
29 (KomnieHsauuja), npumMeHMTM OWMMNO KOjU WM3HOC KOjU je npuMuo 3a
3ajmonpumMua y kopuct nnahawa (Ha gatym v y BanyTM U cpeacTBMMa
npujema) 6mno Kor nsHoca Koju 3ajmonpumad, ayryje no ocHoBy PUHAHCKjCKUX
AOKyMeHaTa uim 3a KyrnoBuHy Guno kor naHoca y 6mno kojoj Banytu koja he
BUTK NprMeH-eHa Ha Taj HauYWH.

Nospahaj nnaheHor nsHoca

(a) Kapa Hekn wnsHoc Tpeba pga ce nnatm ECA AreHTy no OCHOBY
®duHaHcunjckmx gokymeHaTta unu ECA Tllonuce ocurypawa 3a gpyry
CtpaHy, ECA AreHT HWje gyxaH ga nnatv Taj u3Hoc apyroj CTtpaHu
(M1 ga 3akrbyyn unu M3BpLiK BUNO KakaeB CpodaH yroBop O BanyTHO)
pa3MeHn) cBe Aok He 6yae y moryhHOCTM ga yTBpAM ca curypHowhy
Aa je cTBapHO M NPMMKO Taj U3HOC.

(6) ykonunko ECA AreHT nnatu usHoc apyroj CtpaHu n gokaxe ce ga ECA
AreHT Huje cTBapHO NpMMKO Taj u3Hoc, oHaga he CtpaHa kojoj je ECA
AreHT Taj m3Hoc nnatmo (MnM cpencTtBa gobujeHa M3 ©6uno kor
noBe3aHor AeBU3HOr criopasyma) pedpyHampaT Ha 3axXTeB UCTU U3HOC
ECA AreHTy 3ajegHO ca KamaToOM Ha Taj U3HOC oA gatyma nnahawa
po pgatyma npujema ECA AreHTta, npema obpayvyHy ECA AreHTa Koju
ofpaxaBa LieHY H-eroBMx TPOLLKOBA.

OenumnyHa nnahawa

(a) Ako ECA AreHT npumu ynnarty Koja Huje OBOSbHaA Aa ucnnatu cee of
cTpaHe 3ajMonpumua gocnene W nnatMee WU3Hoce  npema
®duHaHcujckum gokymeHTuma, ECA AreHT he 10 nnahawe npumeHnTu
npema obaesesama 3ajMonpumua Yy cknagy — PuHaHCKHCKUM
AOKyMeHTMMa cnegehum pegocnenom:

0] npBO, 3a WUNM MponopuMoHanHo npema nnahawy 6uno kor
HennaheHor wu3Hoca koju pyryje ECA Arenty, baHuu 3a
rnobanHy KoopauvHauujy, CTPYKTypupake 1 OOKyMeHTauujy no
OCHOBY ®UHAHCUKjCKMX OOKYMeHaTa;

(i) ApYyro, 3a unu npornopuuoHanHo npema nnahawy 6uno koje
jocrene a HennaheHe kamaTte, HakHage Unu nNposusnje nNpema
®PrHAHCWjCKOM JOKYMEHTY;

(iii) Tpehe, 3a unu npema nnahawmma TpoLukoBa Npeknaa;

(iv) YeTBPTO, 32 MUIN NPONOPLUMOHANHO npema nnahawy 6uno Koje
pocnene, a HennaheHe, rmasHvLE NpemMa 0OBOM YTroBopy; U

(v) neTo, 3a WNu nponopuMoHanHo npema nnahawy 6uno Kor
apyror gocnenor a HennaheHor nsHoca npema PrMHaHCKUCKUM
OOKyMeHTMMaA.
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ECA AreHT he, (X) no Hanory ECA unu BehuHckux 3ajmopasaua wnv
(y) ako je notpebHo pa ce nowrtyje ECA [Monuca ocurypama,
N3MEHWTU pegocrnen HasedeH y ctasosuma (a)(ii) go (v) usnag.

lope HaBegeHwn ctaBoBu (a) u (6) wMmajy npegHOCT Hag CBakoMm
anponpujaumjomM Kojy naspLum 3ajMmonpumad,.

Be3 npaBa Ha komneH3auunjy 3ajmonpumua

Cea nnahawa koja Bpwwn 3ajmonpumay, y cknagy ca PuHaHcujckum
AokymeHTMMa 6uhe obpadyHaTta n mnssplueHa 6e3 (m ocnoboheHa oa cBakor
onbvTtka) KoMneH3aumje unm NPOTUBNOTPaXMBaH-a.

PagHu pnaHu

(a)

(6)

Ceako nnahare Koje gocneea Ha U3BpLUEHE HA AaH KOju Huje PagHun
AaH 6uhe u3BpweHo cnepeher PagHor gaHa wctor kaneHgapckor
MeceLa (YKONMKO NocToju) unu npetxogHor PagHor aaHa (YKOnvKo He
nocrojun).

Tokom 6uno kor npoayxeTka poka 3a nnahawe rnaBHuULE WK
HennaheHor nsHoca no oCHoBY OBOr YroBopa, kKamara je nnaTtusa Ha
rmaeBHuLy unn HennaheH M3HOC MO CTonM MNNaTtMBOj Ha MPBOOUTHM
aaTtym gocneha.

MNopemehaj paga nnaTHux cucrema

Ako 6uno koju ECA AreHT yTBpAn (npema cnobogHom yBepewy) Aa je oowno
po Cniyyaja nopemehaja unu ako 3ajmonpumay obasectn ECA AreHTa ga je
powro go Cnyyaja nopemehaja:

(@)

(6)

(1)

()

ECA AreHT moxe 1 xohe, ako 3ajmonpumal, TO 04 Hera Tpaxu, aa ce
KOHCYNTyje ca 3ajMonpumueM paav 4oroBopa O npoMeHama paga unm
ynpaerbawy KpeantHum apaHXmMaHOM Koje AreHT cmaTpa noTpebHum
y 4aTUM OKONTHOCTUMA;

ECA AreHT Huje gykaH ga ce KOHCynTyje ca 3ajMonpuMuem y Besn ca
B6uno KakBum NpomeHama MOMEHYTUM Yy CTaBy (a) ako, MO HEeroBoM
MULLIBbEHY, TO HUje M3BOOSBMBO Y AATUM OKOMHOCTUMA W, Y CBaKoM
cnyuyajy, Hema obaBe3y fa ce carnacu ca TMM NpoMeHama;

ECA AreHT moxe fa ce KOHCynTyje ca ®PuHaHCcujcKuM cTpaHama vy
Be3n ca 6uno kojom NpoMeHoM un3 ctaea (a) anu Huje y obaBesmn ga 1o
ypagu, ako, Mo HEroBOM MULLIbEHY, TO HUje M3BOABMBO Yy AaTUM
OKOMHOCTUMa;

cBaka TakBa npomeHa porosopeHa u3mehly ECA AreHta u
3ajmonpumua (6e3 063mpa ga nu je koHayHo yTBpheHo aa je Aowro
no Cnydyaja nopemehaja) 6uhe obaBesyjyha 3a cBe CTtpaHe kao
amaHgMaH Ha (Mnn y 3aBMCHOCTM OA Criyyaja, ogycTaHak oA) ycnose
duHaHCKHjCKMX LOOKymeHaTa, He goBogehu y nuTawe oppenbe
Knaysyne 255 (ECA ynymcmea - Ynymcmea BehuHckux
3ajmodasaua);
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(e) AreHT Hehe 6UTKM oaroBopaH HM 3a KakBe HakHage LiTeTe, TPOLIKOBa
unn rybutaka Guno KoM nuuy, HATU 3a yMaweHwe BPEAHOCTU Unu
OMNoO KakBy OLrOBOPHOCT (Henaxwy, rpydy Henmaxwy Unu 6uno Kojy
APpYry Kateropujy OAroBOPHOCTW, anmu He ykibydyjyhu Tyx6e 36or
npesape ECA AreHTa) KOja je HacTana kao pesynrtaT npegysvmarsa
unun nponywTawa 6uno koje pagke y cknagy ca unu y sesu Knaysyne
28.8; u

() ECA AreHT he o6aBecTutn ®uHaHcujcke cTpaHe O CBMM AOrOBOPEHUM
npomMeHama y Ckragy ca CTaBoM (4) n3Hag.

KOMMEH3AUWJA

durHaHcKHjcka CTpaHa MOXe U3BPLUMTM KOMMEeH3auunjy ceake gocnerne obasese
3ajmonpumMua y cknagy ca PuHaHCHjCKUM JOKYMEHTMMa (y Mepy Y Kojoj je Ta
obaBe3a y CTBApHOM BMAaCHULWITBY KOHKpeTHe ®PuHaHcujcke CTpaHe) ca
cBakoOM pocnenom obaBe3om KOjy KOHKpeTHa PuHaHcmjcka cTpaHa Aayryje
3ajmonpumuy, 6e3 ob3mpa Ha mMecTo nnahawa, KHUroBOACTBEHY dunuvjany
unu BanyTy cBake of oGaBe3a. AkO cy obaBese M3paxeHe y pasnuynTum
Banytama, ®PuHaHCMjcka CTpaHa MOXe KOHBepToBaTU cBaky obaBesy no
TPXULWHOM  [OEBU3HOM KypCy Yy pPedoBHOM TOKy MOCroBakwa paau
KomneHsauuje. HakoH kopuwhera npaesa KoMneHsauuje no oBoM YroBopy,
peneeaHTHa ®PuHaHcujcka cTpaHa he obaBecTuTn 3ajmonpumMua.

OBABELUTEHA

MucmeHa obaBewTeHa

CBaka koMyHuKaumja Koja ce obaBrba MO OCHOBY WnNu Yy Be3u ca
®PUHAHCK]CKMM AOKYMEHTUMa Mopa 6uTtn y nucaHoj (bopMu 1, OCMM ako Huje
Apyrauyvje npeumsmpaHo, MoXe ce M3BPLUMTU NPenopy4eHOM MOLUTOM WM, y
cknagy ca Knaysynom 30.5 (EnekmpoHCcKka KoMyHUKauyuja), e-noLuTomMm.

A,ggece

Apgpeca n/nnu e-nowta (U ogeSbewe UM CAyKBeHuK, ako NocToju, npema
KoMe je KoMmyHukauuja ynyheHa) cBake CTpaHe y CBpXy CBake BpCTe
KOMyHMKaumje unm n3page AOKyMeHTa U HeroBe AOCTaBe Y OKBUPY WUin Y
Be3n ca PMHAHCUCKUM JOKYyMEHTUMaA je:

(a) y cnyyajy 3ajMonpumua, oHa Koja je HaBefeHa nope[ HeroBor Ha3uea
y MNpunory 11 (KoHkmakm nodauyu);

(6) y cnyyajy csakor 3ajmoaaBua, OHa O Kojoj je nucmeHo obasectno ECA
AreHTa Ha unu npe gatyma kaga noctaHe CtpaHa; u

() y cnyyajy ECA AreHTta, oHe agpece Koje CToje nopef HeroBor umeHa
y Mpunory 11 (KoHmakm nodayu),

nunn 6uno Koja 3aMeHcka agpeca, e-nowiTa UnNn oaerbere Unn Cny>x6eHnK o
yemy he CrtpaHa o6asectutn ECA AreHta (unm he ECA AreHT obaBectutn
apyre CtpaHe, ako je npomeHy um3Bpwno cam ECA AreHT) Hajmame net
PagHux gaHa yHanpeg.
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QOCTaBJ'baI'be

(a)

(6)

(1)

(B)

CBa KOMyHUKauMja WM [OOKYMEHT CauuMkeH WnuM [O0CTaBIibeH 0f
CTpaHe jefHor nvua ApyroMm npema unu y Bean ca PUHAHCUjCKUM
AoKymMeHTMMa buhe Baxehu camo:

0] aKko Ccy nocriatv npenopyyeHnM rnMcmo Mnu je nudHa gocTtasa,
Kaga je OHO [OCTaBfbeHO Ha KOHKPEeTHY ajpecy unu net
PagHux gaHa nowTo je OenoHOBaHO Yy MOWTW ca yHanpes
nnaheHoM nowTapmMHoM y KoBepTu ynyheHoj Ha Ty agpecy; unm

(ii) ako cy nocriati nyTem e-rnowiTe, ako je y cknagy ca npasunuma
HaBefeHuMm y Knaysynu 30.5 (EnekmpoHcka KoMyHukayuja);
nnm

(iii) ako je nocnato nytem SWIFT, ako je notBpheH SWIFT,

N, YKONUKO je ogpeheHo oagerberwe nnm cnyxbeHmk HaBeaeHo Kao 4eo
KOHTaKT nopataka gatmx y Knaysynu 30.2 (Agpece), ako cy ynyheHe
Ha TO ogerbewe unu cnyx6eHunka. AKO ce TakBa KOMyHWMKaLuMja unu
AOKYMeHTa MpuMe Ha AaH KOju Huje pagHu OaH WAW HaKoH pagHor
BpeMeHa y MecTy npujema, oHn he CTynuTKM Ha cHary Tek crnegeher
HapegHOr pagHoOr gaHa Ha ToMm mecty. ,PagHu gaH”, 3a OBy CBpXYy,
O3Ha4yaBa AaH Koju Huje cyboTa, Heaerba 1 ApXXaBHU NMPasHWK HA TOM
MecTy.

CBaka KOMyHuKaumja wnNu [JOKYMEHT Koju Tpeba ynytutn unu
ncnopyuntn ECA AreHty npoussoguhe gejctBo camo kaga ux ECA
AreHT 3aucta nNpumMM U camMO OHAA Kajda je M3PUYMTO O3HAYEeHOo
oferbewe unu cnyxbeHuk uyvje ume je HasegeHo Yy [lpunory 11
(KoHmakm Oemasbu) (unn OUNO Koja 3amMeHa opJerbewa  unu
cnyx6eHuka koje he y Te cepxe ECA AreHT ogpeauTn).

Cea obaBewrTterwa og wnu npema 3ajMonpumuy Guhe goctaBrbeHa
npeko ECA AreHnTa.

CBa kOMyHMKaumja 1 AOKYMEHTA Koja Npou3BOAE AEjCTBO, Y CKnagy ca
ctaBoBMMa of (a) go (u) m3Hag, HakoH 17:00 catu, cmaTpahe ce ga
npounsBoAe 4ejCTBO Y MECTY Npujema of HapegHor gaHa.

Ob6aBelTeH€ 0 aApEeCcU 1 e-NoLUTH

Oaomax no npujemy obaBewTea O MPOMEHW ajgpece WM e-nowTte
3ajmonpumua, y cknagy ca Knaysynom 30.2 (Adpece) nnn npomeHe cBoje
agpece unu e-nowTte, ECA AreHTt he o Tome o6asectutun gpyre CtpaHe.

EnekTpoHCcKa KOMyHuUKaumja

(a)

Csaka komyHukauuja koja ce octeapyje uamehy (1) ECA AreHTta u
3ajmogasua nnu (2) 3ajmonpumua n PrUHaHcKjcke CTpaHe Npema unu
y Be3an ca PuHaHCUjCKUM [OKYyMEHTUMa Moxe ce 006aButu
enekTpoHckoM nowTtom ako ECA AreHT, 3ajmonpumad, 3ajmogasay, u
apyre dmnHaHcujcke cTpaHe:

0] Cy carnacHe ga, ocum 1 OOK He Byay CynpOTHO oGaBeLUTEHW,
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oBo Tpeba ga 6yae npuxsaheH 06K KOMyHUKaUWje;

(i) nucMeHo obasecTe jedHa [pyry O HWXOBUM agpecama
€eneKTPoHCKe nowTte wuwmnu 6uno Kojoj apyroj wuHdopmaumjun
Koja je nmotpebHa ga 6u ce omoryhmno cnawe M nNpumame
WHdopMaLmja Ha Taj HaunH; K

(i) obaBecTe jegHa Opyry O CBakoj NPOMEHM HUXOBE agpece Unu
©Gu1no Kojoj Apyroj TakBoj MHGOPMAaLMjK KOjy Cy AOCTaBUIN.

CBaka enekTpoHcka koMyHukaumnja uameny (1) ECA AreHta n
3ajmogaBua wunu (2) 3ajmonpumua n  PuHaHcujcke cTpaHe he
Npou3BecT! AejCTBO camO Kaja ce NpUMU Yy YUTIBUBOM OBMuKy U y
cny4vajy 6uno kakBe efnekTpoHCKe KOMyHMKauumje kojy 3ajmogaeay, unm
3ajmonpumay, ynytn ECA AreHTy camo ako je ynyheH Ha Ha4duH Koju
ECA AreHT ogpeau 3a OBy CBpXY.

CBaka enekTpoHCKa KOMYyHMKauuja Wnn OOKYMEHT KOju Mpou3BOAM
AejcTBo, y cknagy ca ctaBom (6) n3Hag, HakoH 17:00 yacoBa y mecTy
y kome CTpaHa KOjoj Ce KOHKpeTHa KOMyHuKauuja WM OOKYMEHT
lwarbe unu cTaBrba Ha pacnonarakbe Mma CBOjy agpecy 3a notpebe
oBor Yrosopa, cmatpahe ce ga npou3Bogu Ae€jCTBO 04 HapeaHor
AaHa.

Ceako ynyhueare y PMHaAHCUMCKOM OOKYMEHTY Ha KOMyHUKAUWjy Koja
ce Wwarbe unu npuma unu Ha JOKYMEHT KOju ce ucrnopydyje Tymaduhe
Ce Tako [a YKIbydyje KOHKPEeTHY KOMYHUKauujy unn SOKYMEHT Koju je
CTaBIlbEH Ha pacrionarawe y cknagy ca osom Knayaynom 30.5.

EHrnecku je3uk

(@)

(6)

Ceako obaBewTewe pato npema unum y Be3n ca 6uno kojum
®PUHAHCU]CKUM JOKYMEHTOM MOpa BUTN Ha EHINIECKOM je3UKy.

CBa ocTtana JOKyMeHTa Koja Cy faTa y OKBMpY wnu y Besu ca buno
KOjuM ®PUHAHCK]CKUM JOKYMEHTOM Mopajy buTu:

(1) Ha EHrIecKoM je3uKy; unm

(ii) YKONMKO HUCy Ha eHrneckom, a ECA AreHT Tako 3axTeBa,
Mopajy 6utn nponpaheHn oBepeHVM NPEBOAOM Ha EHrNecKu
je3nK u, y ToM cryyajy, eHrrecku npesog he nmaTtu npeaHocT,
OCMM aKko ce pagu O YCTaBHOM, CTaTyTapHOM WNW OpYyromM
jaBHOM OOKYMEHTY.

OBPAYYHU U NOTBPAOE

MocnoBHe Kwure

Y cBakOM CyACKOM CMOpy MW NOCTYNKY apbuTpake Koju HacTtaHe U3 unu je
Be3aH 3a PMHaAHCUjCKM OOKYMEHT, eBUAEHTUPaHe TpaHcakuuje y nocrioBHUM
KikeuMrama koje Boge duHaHCujcke CTpaHe npeacTaBrbajy OOBOSfbaH [AoKa3 o
nUTakMMa Ha Koja ce ogHoce.
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[MoTBpAOe n oanyke

Ceaka notepga unuv ognyka ®duHaHcujcke cTpaHe O CTOMNWU UK U3HOCY npemMa
DUHAHCU]CKOM OOKYMEHTY je, Y OACYCTBY OuYMrfiedHe rpeLuke, KoHa4yaH gokas
O NuUTawbnMa Ha Koja ce O4HOCK.

MpaBuno o yrephnBawby 6poja AaHa

Ceaka kamata, MpoBu3Wja UMM HakHada Koja ce akymynupa y cknagy ca
®PUHAHCK]CKMM JOKYMEHTOM aKkyMynupa ce Ha AHEBHOM HMBOY M obpayvyHaBa
Ce Ha OCHOBY CTBapHoOr 6poja NpoTeknMx gaHa u roguHe og 360 aaHa.

AENTUMWYHA HULWUTABOCT

Ykonuko, y 61Mno Kom TpeHyTKy, 6uno koja ogpeaba dPmHaHCHjckor 4OKyMeHTa
6yoe unu noctaHe He3akoHWTa, HeBaxeha Mnu HenpumeHrbuBa y 6uno Kom
nornegy npema 6uno KoM 3akoHy 6uUno Koje jypucaukumje, HUTU 3aKOHUTOCT,
BanMOHOCT WM M3BPLUMBOCT MpeocTanux oapenbun, kao HW 3aKOHWUTOCT,
BanMOHOCT WNM U3BPLUMBOCT TakBMX oapeabu 3akoHa 6Guno koje apyre
jypucaukumje Hehe 6uTn norofeHe unu HapyLueHe Ha BUNO Koju HaunH.

NMPABHA CPEAOCTBA, OOYCTAHAK OO MNMPABA U NOTELWKOTE,
3AMEHA MNMPUKA3A KAMATHE CTOIE, NPEHOC O 3AJMONPUMLA U
NMOHULUTEHE

lMpaBHa cpeAcTBa U ogycTaHak o4 npaBa

HuvjegaH nponyct, HUTM OBUNO KakBO Kawhewe 6uno koje PuHaHcujcke
CTpaHe Yy oOcCTBapuBawy OWIO KOr npaBa WM npasBHOr cpeacrea U3
durHaHCKHjcKor JOKyMeHTa Hehe ce cmaTpaTu 3a ogycTaHak of 6uno kKaksor
npaBa Wnu npasHOr cpeactsa HUTM he NOTNYHO MW OENIMMUYHO BpLUEH-E
6uno kor Nnpaea unu NpaBHOr CpeacTBa cnpeyunTn 6uno Koje garbe unu gpyro
kopuwherwe unu BplueHwe Buno Kor Apyror npasa WM npaBHOr CPeacTBa.
MpaBa n npaBHa cpedcTBa Koja Cy HaBedeHa y cBakoM PuHaHcMjckoM
AOKYMEHTY Cy KymynaTtueHa u nognoxHa Knaysynu 33.2 (6e3 nomewkoha) n
He UCKIby4yjy Buno koja npaea wunu npaBHa cpeacTBa npeasuheHa 3aKOHOM.

Be3 noTtelwkoha

Ceaka CtpaHa osBuM notephyje ga ce ogpegbe unaHa 1195. ®dpaHuyckor
rpahaHckor 3akoHWka Hehe nNpuMerMBaTK Ha kY Yy nornegy heHnx obasesa
npema @PUHAHCK|CKUM AOKYMEHTMMa M [a Hema npaBo Aa nogHece Guno
KakaB 3axTeB npema unany 1195. ®paHuyckor rpafaHckor 3aKoHUKa.

3ameHa [Npukasa kamaTHe cTone

Y cknagy ca Knaysynom 25.5 (e) (vii), ako gohe go Cnyvaja 3ameHe
KOTUpaHe cTone y Be3n ca KoTupaHom CTOMoM, U3MeHe M odycTaHak Koju ce
0OHOCE Ha:

(a) oGesbehuBare kopuwhewa 3ameHcke Ga3He cTone y OAHOCY Ha
BanyTy ymecto KoTupaHe ctone; u

(6) 0] ycknahumeawe 61no koje ogpende PuHaHcKjcKor JOKyMeHTa ca
kopuwherwem Te 3ameHcke 6asHe cTone;
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(i) omoryhaBame kopuwherwa 3ameHcke 6asHe cTone 3a notpebe
obpayyHa kamaTe npema oBOM YroBopy (ykrbyuyyjyhu, anu He
orpaHu4aBajyhm ce, Ha CBe HakHagHe W3MEHe Koje cy
noTpebHe kako 6u ce omoryhmno kopuwherwe 3ameHcke 6asHe
ctone 3a notpebe oBor YroBopa);

(i) cnpoBofele TPXULIHUX KOHBEHLUMja Koje Ce MpUMERYjy Ha
3ameHcky 6asHy cTony;

(iv) obes3behnBatbe agekBaTHUX anTepHaTMBHUMX ogpendn (K
nopemehaje Ha TpxuwTy) 3a notpebe 3ameHcke 6GasHe cTone;
nnm

(V) npunarofhaeawe LeHa ga 6u ce cMawMo UMM enMMUHUCAO0, Y
Mepu Yy KOjoj je TO pasyMHO M3BOASbMBO, BUMNO KakaB MpeHoC
eKoHoMCKe BpegHocTM ca jegHe CTpaHe Ha Apyry kao
pesyntat npumeHe 3ameHcke 6a3He ctore (M ako je 6wuno
KakBo npunarohaBake WM MeETO4 3a Wu3padvyHaBawe
npunarohaBawa opmanHo Ha3HayeH, MWMEHOBaH Wnn
npenopyyeH o cTpaHe WcTakHyTor Tema 3a MMeHOBawe,
npunarohaBakbe he ce yTBpOMTM Ha OCHOBY Te HasHake,
UMeHOBaHa WUnu nNpenopyke),

mMory ce wu3BpwutM y3 carnacHoct ECA AreHta (koju nocTtyna no
NHCTpyKumjama BehnHcknx 3ajmogasaua) n 3ajmonpumua.

MpeHoc Koju Bpin 3ajmonpumady

3ajMonpumMal, He Moxe npeHeTn Buno Koje cBoje NpaBo UNKn ycTynutn 6uno
Koje og cBojMx npaBa K obaBe3a koje wuma npema PuHAHCKUCKUM
AOKYMEHTUMA.

MNoHuwTewse (3acmapennocm)

@)

(6)

(1)

Ako y 6uno KoM TpeHyTKy OBaj YroBop noctaHe HuwTaB u HesBaxehn,
nocebHo y ckrnagy ca unaHom 1186. ®paHuyckor rpahaHckor
3akoHuKa, oBaj YroBop he ©6uTn HuwTaB u HeBaxehu camo y
6yayhHOCTM 1 Hehe nmaTy HUKaKBO PeTPOaKTUBHO AejCTBO.

3ajmonpumal, he y TOM TpeHyTKy MocTaTM O4roBopaH npema
durHaHCKCKMM CTpaHama Koje umajy:

(1) HensMmpeHe n3Hoce y okBupy KpeguTHor apaHxmaHa;
(ii) obpayyHaTy kamarTy;

(iii) HakHage, npoBu3vje W OpYyrM akyMynupaHu wnu [ocnenv
N3HOCK; 1

(iv)  TpowkoBe npekuaa (ako nx nma).

ECA AreHT he obaBectutn 3ajmonpumua O KOHA4YHOM M3BELUTAjy O
CBUM TakBMM M3HOCKMMa AyroBaka npema PuHaHcujckum cTpaHama.
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NOBEPJbLUBOCT

MoBeprbLuBe HcbopmMaLmje

Ceaka ®uHaHcKjcka cTpaHa je carnacHa pa ce he ce [loeeprbuBe
nHcopmMaLmje gpxatn y TajHOCTU U Aa UX HUKOMe Hehe OTKpuMBaTWU, OCUM Yy
Mepn possorbeHoj Yy Knaysynu 34.2 (Ob6jasrbusambe [loseprbusux
uHgopmayuja), Knaysynu 34.3 (Objasrbusare huHaHCUjCKUX UHGbopmayuja
azeHyujama 3a cacmaerbaka mabenapHux rnodamaka) v Knaysynu 34.4
(Omkpusarse npyxaouuma ycryza Hymepauyuje) n ga he obesbegntn na cee
MoBeprbmBe wHdoOpmaunje Oyay 3awTuheHe 6e30egHOCHMM Mepama W
CTeNneHoOM naxtwe Kojy Ou npumeHWna Ha COMNCTBEHe MoBeprbuBe
NMHopmaLmje.

O6jaBmbuBak-e NnoBeprLUBUX MHopMaLmja

Ceaka PuHaHcujcka cTpaHa MoXe OTKPUTH:

(a) cBakom cBoM [loBe3aHoM nuuy n NoBe3aHoM hOHAY U CBUM CBOjUM
cnyx6eHununma, AVpeKkTopuma, 3anocneHnmva, CTPYYHUM
caBeTHMUMMa, peBu3opuma, naptHepuma u [pegctaBHUUMMA TakBe
MoBeprbuBe uMHGOpMaumje koje Ta PuHaHCKjcka CTpaHa cmartpa
npMMepeHnM, ako je cBaka ocoba Kojoj ce lNoeeprbmBe nMHGopmaLmje
Aajy y cknagy ca ctaBom (@) obaBewlTeHa y NMcaHoj OpMU O HUXOBO)
noBepsbMBOj nNpupoan WM ga nojeguHe wunu cee [loBeprbuBe
WHpopmaLmje mory BuUTKM oceTrbMBe UHopMaLMje O LieHW, ann oBa
obaBe3a TakBor obaBeluTaBaka Hehe nocrtojatu ako npumanay, nma
npodgecroHanHy obaBesy Aa YyBa NoBepSbMBOCT MHpOpMaumja unm je
Ha apyrn HaumH y obasesn aa vysa lNoseprbmse nHdopmavmje;

(6) CBakoMm nuuy (ocum nuua HaBedeHux y cTtaBoBuMa (a) usHag u (4)
nucnog):

® Koje (mnun npeko Kor) npeHece (Mnv he NoTeHuunjanHo npeHeTn)
CBa unuv nojeavHa cBoja npasa u/vnn obaesese npema je4HOM
unu Buwe PuUHaHCUCKUX [OKYyMeHaTa Wnu Koje je npaBHu
cnenbeHuk (UNM  Koje NOTeHuMjanHo MoXe OWMTM NpaBHU
cnenberuk) kao ECA AreHT, a y cBakom cnyyajy, 6uno kojem
ogq cBojux [loBesaHnx nwuua, [loBesaHnx ¢oOHAOBA,
MpeacTaBHMKa N CTPYYHMX CAaBETHUKA;

(ii) Koje (Mnn npeko Kor) 3akrbyyyje (Unu Moxe noTeHuujanHo Aa
3aKrbyyun), OUPEKTHO WM  WHAOMPEKTHO, nogyyewhe wunu
apaHXmaHe ocurypakwa unmM peocurypawa, ca Kojuma je y
Be3n, unn 6mno kojy TpaHcakuujy no Kojuma ce BpLun nnahawe
unu ce Mory BpwMTU nnahawa y Be3u ca jegHUM Wnu BuLle
drHaAHCU]CKMM JOKYMEHTUMA u/unn 3ajmonpumuy, Kao n 6uno
kojem [NloBesaHom nuuy, Nose3aHom doHay, NpeacTaBHUKY K
CTPY4YHOM CaBETHWKY;

(iii) Koje je MMeHoBana 6uno koja PuHaHcujcka cTpaHa wnu nuue
Ha Koje ce ogHocu rope HaeegeHu ctaB (6)(i) wnu (6)(ii) aa
npuma  npenucky, obaBewTewa, WHdoOpMaumje UK
OOKyMeHTauujy Koje ce goctaBrbajy Y cknagy ca PrMHaHCmjckum
AOKYMEHTMMA Y HEeroBO UME;
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KOja ynaxe uWnu Ha ApyrM HaumH duHaHcupa (unn 6u
noTeHUMjanHo MOrfNo Aa MHBECTUPAa UMM Ha ApYrM HayvH aa
duHaHcMpa), AUPEKTHO WNWU  WHAWPEKTHO, 6uno  kojy
TpaHcakumjy koja ce HaBoam y ctaBy (0)(i) nnu (6)(ii) nsHag;

Kome je notpebHo mnn ce oa wera 3axreBa ga obenogaHu
nHdopmaumje unm ce obenogammBame Tpaxu og cTtpaHa 6uno
KOr cyga HagnexHe HaanexHocTn unm Ouno Kor BRaguHor,
GaHKapckor, MOpeckor Wnu [pyror perynatopHor Ttena unu
CNMWYHOT OpraHa, npaBuna penesaHTHe 6ep3e unu y cknagy ca
6Mno KojuM MepogaBHMM NPaBOM UM NPONUCOM;

Kome je notpebHo obenogaHnTn nHdopmaumje y Bean ca unm
3a notpebe napHuue, apbutpaxe, ynpaBHOr WNn gpyror
NCTpaXHOr NoCTynKa unmn cnopa;

KOMe unu y 4mjy kopucT Ta PuHaHcujcka cTpaHa MpeHocCH,
Hannahyje, gogeroyje, 3anaxe WM Ha OpYrM HayYuH cTBapa
CpeactBo 0o6esbehera (MM To MOXe YYMHUTW) Yy cknagy ca
Knaysynom 24.7 (Cpedcmea obesbehera rnpaea
3ajmodasaua), ykbydyjyhm degepanHy  pesepBy  Unu
LueHTpanHy 6aHKy unu ekBmBaneHTHO Teno (ykrby4yjyhu, pagu
n3beraBara cymwe, EBponcky ueHTpanHy ©OaHky, EBponcky
MHBECTMUMOHY 6aHKy n EBponcknm MHBECTUUMOHM POHA) 3a
(vnun npeko) kora kpenpa Cpeactea obesbehera y cknagy ca
Knaysynom 247 (Cpedcmea obesbehera npasa
3ajmodasaya) n 6uno koje hepepanHe pesepse, LEeHTpanHy
DaHKy 1 ekBMBaneHTHO Teno (ykrbydyjyhu, pagu nsberaBara
cymme, EBponcky ueHTpanHy 6aHky, EBpOncKy MHBECTULMOHY
6aHky n EBponcku MHBECTUUMOHM (DOHA) MOry OTKPUTWU TakBe
MoBeprouBe wnHGopmauuje Tpehoj cTpaHM Ha Kojy npeHocu
(M noTeHuMjanHoO MOXe npeHeTu) npasa No PUHAHCUCKUM
OOKyMeHTMMa Wnu xapTujama of BpedHOCTM Koje je usgano
ApywTBO nocebHe HameHe y Be3n ca crnpoBohewemM TaKBor
CpencrtBa 0b6e3behemsa;

koje je CTpaHa; unu

y3 NPETX04HY carnacHocT 3ajmonpumua;

a y cBakom cny4ajy, Takse [loBeprbuBe wHdOpMaLmnje Koje Ta
durHaHcKjcka cTpaHa cMaTpa NPMMEPEHUM ako je:

(A)

(B)

y Be3n ca rope HaBegeHum ctasosuma (6) (i), (6)(ii) n (6)(iii),
nuue kome he MNosepsbmee nMHpopmaumje 6UTK garte npeyseno
je ObaBe3e NoOBEPSBLUBOCTU, C TUM LUTO HE MOCTOje 3axTeBu 3a
O6aBe3y noBeprbMBOCTU, YKOMMKO je npuMmanai, CTPyYHM
CaBeTHUK W noanexe npodecunoHanHuMm obases3ama 4yBama
noeepsbMBOCTU NoBeprbMBUX NHPOPMaLM]a;

y Be3u ca rope HaBegeHuM ctaBoMm (6)(iv), nuue kome he 6uTK
nate [loseprbuBe wHGoOpmMauuje, npeyseno je Ob6asesy
NOBEPSBMBOCTM MM j€ Ha BUno Koju Apyrm HaumH obaBe3aHo
3axTeBMMa noBeprbMBOCTM Yy cknagy ca [loBeprbyeum
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nHdopmMaumjama koje gobuje n obaBelTEHO Oa HEKE UMK CBe
TakBe [loBepsbmBe uvHdoOpmaumje Mory ©OuTnM oceTibuBe
WHdopMaLmje O LeHu;

(1) vy Beau ca rope HaBegeHuM ctasoBuma (6)(v), (6)(vi) n (6)(vii),
nmue kome he [loBeprbmBe uwHGOpMaunje 6utn aate
obaBeLUTEHO O NOBEPSbMBOj NPUPOAN U Aa HEKE UMK CBEe TakBe
lMoBeprbuBe WHgopmaumje Mory ontn oceTrbmBe
MHopMaumje o0 UeHn, ¢ TUM WTO He NOoCcToju obGaBesa TakBor
obaBewTaBarka, ako (a) Mo Muwrbewy Te PuHaHcujcke
CTpaHe, TO HUje U3BOASBbUBO Y JaTUM OKONHOCTUMA munn (6) ako
npymanay, nognexe npodgecuoHanHnm obaesesama ga oapXKu
noBepsumeocT NoBeprbNBUX MHpOpMaLMja;

CBaKOM In1uy koje je Ta PuHaHCcuKjcka CTpaHa MMeHOoBarna unv nuuy Ha
Koje ce ogHOCK rope HaBegeHu ctaB (6)(i) unu (6)(ii) aa npyxa ycnyre
agMVHUCTpaLMje wunu cangupawa y norneay jegHor wnu  Bulle
DurHaHCKHjCKNX OOKYMeHaTa, ykibydyjyhu, anu He orpaHuyaBajyhm ce
Ha TproBakwe ydewhuma Be3aHO 3a PUHAHCUJCKMX OOKymMeHaTa, Te
MOXe TpaxuTun obenopamwunBarwe Tux [loBeprbMBUX MHGOPMaUuja
Kako 6 ce omoryhmno npyxaouy gatux ycrnyra ga obes3begu ceoje
ycnyre HaBeZeHe y OBOM CTaBy (L) YKOMNMKO npy»anay, ycrnyra kome ce
MoBepreuBe mHGOpMaumje [ajy CKNomnmo YroBop O MNOBEPSBUBOCTU
CywTuHCKN y opmn nasHor LMA YroBopa 0 MNoBeEpSbLUBOCTU ca
npyxaoumma ycnyra 3a agMmuHucTpauumjy/Harogdy unvM Heku Opyru
obnuk Obasesa NoBepsrbMBOCTU LOroBopeH uamely 3ajmonpumua u
peneBaHTHe ®PUHaAHCKjCKe CTpaHe;

SFIL n CAFFIL Ttakse NoBeprbuBe nHdopmaumje Kkoje Ta dPrHaHcujcka
cTpaHa cmatpa ogroapajyhum;

CBaKOj pejTUHr areHumjn (yKrbyyyjyhn heHe CTpyyHe caBeTHUKE) OHe
MoBepremBe uHdopMaumje 3a koje 6u morno 6utn notpebHo fa ce
OTKpWjy Kako 6u ce omoryhmnno TakBoOj pejTvHI areHuuju aa peanuayje
cBOje yobu4yajeHe aKkTMBHOCTM Be3aHe 3a PuHaHCKjCKMX OOKyMeHaTa
n/unn 3ajmonpumMua n/mnn 3ajmogaBua YKOIMKO je PejTUHI areHuuja
kojoj he [loBeprbuBe uWHPopmauuje 6utn pare uHpopmucaHa o
HUXOBOj NOBEPISBMBOj NPUPOAM U A HeKe unu cee Takee [NoBeprbuse
NMHopmaLmje mory 6utn oceTromBe NHoOpmaunje O LieHN;

lMpopasuy, Takse lNosepromBe nHdopmaumje Koje he tTa PuHaHcujcka
CTpaHa cmaTtpatM ofroeapajyhum Yy KOHTEKCTY (uHaHcupaHa
MpojekTa npema PUHAHCU]CKUM AOKYMEHTUMA;

ECA un ®paHuyckum Bnactuma, takee NoBepsbmBe MHgopmaumje Koje
Ta ®uHaHcujcka cTpaHa cmartpa ogrosapajyhum, a ECA wmoxe,
3ay3Bpar, Aa oTkpuje 6uno kojy NoBeprbuBy nHdopmauu;y:

0] Buno kojyum nuuuma (A) Ha koje ECA npeHocu (unwu
noTeHLMjanHo NpeHocun) ceoja npasa, KOpUCTU U/Unu nHtepece
y, npema vnu y Be3n ca ®PuHaHCUjCKUM OOKYMeHTUMa wu/vnu
ECA Tonucom ocuryparwa unun (b) og kojux ECA uma (mnu
MOXe noTeHuMjanHo wumatn) Ouno Koju PUINK/KPeanTHO
nobosbLlare nnm peocurypame/KoHTpa-rapaHumje
(ykrbyyyjyhu  HuxoBe areHTe, Opokepe W KOHCynTaHTe)
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nosueajyhun ce Ha ECA [Monucy ocurypawa mnm PurHaHcmjcka
OOKYMEHTa;

(ii) ouno koM of weroBux [loBe3aHux nuuya, MaTUYHOT W/MNK
Kpajier akuuMoHapa wnu O6uno Kkor Opyror eHTuteTa Koju
npunaga uctoj rpynu kao ECA;

(i) apxaeu PpaHUycKoj, 61O KoM agMUHUCTPATMBHOM, CYOCKOM
unu apbutpaxkHoMm opraHy vnn 6mno KoM ¢paHLyCKOM Wnu
€BpOMNCKOM KOHTPOSIHOM OpraHy wnu Apyrom Teny nog
KOHTponoMm gpxaBe @paHuycke unu EBponcke yHuje,
dpaHuyckum  nokanHum  Bnactuma  (cdpa.  collectivités
territoriales), 6Guno kojoj €BpPOMNCKOj MHCTUTYLUMU U BUNO KOM
eHTUTETY Koju obesbehyje dmHaHCcupare, NUKBUOHOCT WUIK
peduHaHCMpake ANPEKTHO MM UHOUPEKTHO Yy Be3u ca ECA
Monucom ocurypamsa;

(iv) CBakoM Cy0jeKTy KOju y4ecTByje wnu Aenyje ONPEKTHO WIK
WHOMPEKTHO Y unun y Be3un ca ECA lMonucom ocurypama y Besu
ca 61no Kojum ApyLTBMMA 3a peocurypame Unm caocurypame;

(V) CBUM [pXXaBHUM OpraHuma u peneBaHTHUM MynTunaTepanHum
TenvMma unu opraHudaumjama (ykrbydyjyhu, uamehy octanor,
OpraHunsaumjy 3a €ekoHOMCKy capaghky u passoj (OECD),
EBponcky yHujy u bBepHcky yHujy (MehyHapogHy yHWjy
ocurypaBsaya Kpeauta u uHBecTuumja));

(vi) HakoH Owno kakesor nnahawa og ctpaHe ECA npema ECA
Monucu ocurypama;

(vii)  6uno kojem oA nuua HaBegeHux y ctaBoBuma (6)(v) n (6)(vi)
n3Hag; unu

(viii) y3 nucmeHy carnacHoct 3ajmonpumua, ga He 6yay
B6ecnoTpebHo y3apxaHe.

ObjaBrbLMBaw-e durHaHCHjckmnx nHdopmaumja areHuuvjama 3a
cacTaB/baka TabenapHux nogaraka

3ajmonpumal, npmxeata un cnaxe ce ga OesnawheHun Bogehn apaHxep, baHka
3a rmobanHy KoopavHauujy, CTpyKTypuparwe 1 JOKyMeHTauujy n 3ajmogasum
mory aa obenogaHe 6GUNO KOM MapKeTUHLLKOM Terny KpeauTHe uHaycTpuje, u
TO caMO y MapKeTUHLUKe cBpxe, MHdhopMaumje Koje ce ogHoce Ha KpeauTtHu
apaHxmaH wu/vnn ®PuHaHcujcka OOKyMeHTa koja 6u 6una HeonxogHa u
yobuyajeHa 3a TabenapHe nogatke (nocebHo MHOpmauwmje Koje ce ogHoce
Ha pasnuunte kKanauutetre OUHAHCUjCKMX CTpaHa, 3emiby ceguwTta
3ajmonpumMua, npupoay TpaHcakuuje, BPCTy u cBpxy KpeguTHor apaHxmana,
AatymMe M3BplUEeHa, AaTymMe 3aTBapana, AenaTHOCT U NPUpoAY aKTUBHOCTH,
M3HOC YKYNHWX aHraxoBaHUX cpeacTaBa v NPUMEHIBUBO Tpajake U Mapxy).

OTKpuBaH€e Npyxaounma HyMepu4ykux ycnyra

(a) Ceaka ®uHaHcujcka cTpaHa MOXe OTKpUTM OMNo KOM HauMoHanHOM
unn  MehyHapogHOM rMpyXKaouy ycnyra Hymepauuwje kojer je Ta
®duHaHcKHjcka  cTpaHa nmeHoBana  3a npyxawe  ycnyra
agMVHUCTpaLMje unu nopasBHawa, YKibydyjyhu, 6e3 orpaHudera, y
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BE3n ca TProBMHOM ydelwha y Be3n ca oBUM YroBopom, KpeantHum
apaHxmaHoM u/vnn 3ajmonpumuem cnegehe nHgopmaumje:
0] Mme 3ajmonpumua;
(i) [atym oBor YroBopa;
(i) Knaysyny 36 (MepodagHo npaso);
(iv) NmeHa PrHaHCKHjCKMX CTpaHa;

(V) [aTyM cBake M3MeHe U JornyHe v npedopmyrvcara OBOr
yroBopa;

(vi)  n3HOC YKYNHO aHrakoBaHuxX cpencrtaBa M yaeo peneBaHTHEe
duHaHcHjcke cTpaHe;

(vi)  BanyTty KpeauTHor apaHxmaHa;

(viii)  BpcTy KpeguTHor apaHxmaHna;

(ixX)  paHrmpamwe KpegnTtHor apaHxmaHa;

x) KonauHe gaTtyme gocneha KpeantHor apaHxmaHa;

(xi) NpoMeHe NpeTxodHo AaTux uHgopmMmauuvja y cknagy ca rope
HaBefeHUM cTaBoBuMa of (i) Ao (X); u

(xii) opyre wHdopmaumje p[orosopeHe uaMehy DPuHaHcmjcke
CTpaHe n 3ajmonpumua,

Kako 6u ce omoryhuno HymMepuykMM areHuumjama ga npyxe yobudajeHe
ycnyre ngeHtudmnkaumje Hymepauuje 3ajma.

(6) CrtpaHe KpeguTHor apaHxmaHa cy NnoTBpAWse u carnacune ce ga ce
CcBakM mpeHTudmrkaumoHn 6poj goderbeH oBoM Yroeopy, KpeauTHom
apaHxmaHy w/vnn 3ajmonpumMmuy O CTpaHe HyMepuyke areHuuje u
noBesaHe WHdopmaunje ca cBakuM TakBuMm  Bpojem  Mory
obenogaHuTn KopucHUUMMAa TUX ycryra y cknagy ca CTaHgapaHum
yCroBMMa T€ HyYMepUYKe areHumje.

() 3ajmonpumal, u3jaBrbyje Aa HujeaHa of uWHdopmauuja y rope
HaBedeHUM ctaBoBuMa (i) — (xii) ctaBa (a) HWje HUTK he BuTn y Buno
KOM TPeHyTKy HeobjaBrbeHa oceTsbMBa MHGOpMaLmja O LEHM.

LlenokynaH yroBop

Osa Knaysyna 34 (losepsbusocm) npeacTaBrba LienokynaH yroeop uameny
CtpaHa y nornegy ob6aBe3a ®PuHaHCMjCKMX cTpaHa npema PuHaHCKUjCKUM
AokymeHTMMa y nornegy [loeepromBux uHdOpMaumnja u 3ameryje CcBe
npeTxogHe cnopasyme, W3pevyeHe WM WUMNAMUMpaHe, no NuUTawy
MoBepreuBux MHGOpMaumja.

TpajHe obaBe3e
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O6aBese 13 Knaysyne 34 (lloeeprbusocm) cy TpajHe K, NocebHo, ocTajy n
HacTaBuhe pa obaBesyjyhe 3a cBaky PuHAHCMKjCKy CTpaHy y nepuoay of
ABaHaecT (12) meceuu o gaTyma Koju HacTynu paHuje oa:

(a)

(6)

AaTyma Ha Koju cy CBM M3HOCW MnaTtuMBuM oA CTpaHe 3ajMonpumua
npema unu y Bean ca OMHAHCHjCKMM [OOKyMEHTMMa ucnnaheHu vy
MOTMYHOCTM M CBa YKYNHO aHraxoBaHa CPeAcTBa Cy OTkasaHa Wiu Ha
APYr HaunH NpecTajy Aa 6yay pacnonoxwea; u

Aatyma Ha koju Ta dMHaHcujcka CTpaHa Ha ApyrM HadvH npecTaje aa
oyae PuHaHcmjcka cTpaHa.

OnwTa ypenba o 3aWwTuTH nogartaka

(a)

(6)

(u)

(@)

duHaHcunjcke cTpaHe he nowToBaTM cBoje obaBes3e y cknagy ca
npaBunMMa Koja ce npumekyjy Ha obpagy nuyYHMX nopaTaka,
noce6Ho, Ypenbom (EY) 2016/679 Esponckor napnameHta n CaBeta
og 27. anpuna 2016. rognHe 1 dpaHLyCckum 3akoHom 6p. 78-17 oa 6.
jaHyapa 1978. roguHe (ca mM3ameHama) y Mepu Koja ce O4HOCWU Ha
obpagy koja 6 Guna HeonxogHa y Cknagy ca W3BPLUEHEM OBOT
YroBopa.

JInyum nogauun nNpuKynibEHW Yy OKBUPY OBOr YroBopa oAgHoce ce Ha
nojeguHue koju cy, nocebHo, [lpeactaBHuUUM,  YKIbyYyjyhu
MpenctaBHuke PuHaHcmjckux CtpaHa. [Mpukynrbake nogataka u
HUxoBa pesyntupajyha obpaga cy HeonxogHu 3a U3BpLUEH-E YToBopa,
y CKragy ca 3akOHCKMM u perynaTopHum obaBesama U cBpxama
ONUCaHUM y MHOpMaTUBHMM ObaBelLTeHMMa AOCTYMHMM Ha UCMoa
HaBegeHuM Beb nokauuvjama.

3ajmonpuman, ce obasesyje ga obaBecTu nojeavHue HaBedeHe y
ctaBy (6) wsHag, ocum [MpeactaBHuKa PUHAHCKJCKMX CTpaHa, O
NONUTMLM 3aLUITUTE NUYHMX NogaTaka PrMHaAHCUjCKMX CTpaHa.

HeTarbn o nonutuumM 3awTnte nogataka OUHAHCUjCKMX CTpaHa Mory
ce npoHahu Ha crnegehnm MHTEepHeT agpecama:

(1) 3a BRED BANQUE POPULAIRE:

https://www.bred.fr/informations-reglementaires/traitement-des-
donnees-personnelles

(ii) 3a CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND INVESTMENT
BANK:

https://www.ca-cib.com/personal-data

(iii) 3a CREDIT INDUSTRIEL ET COMMERCIAL:

https://www.cic.fr/fr/informations-legales/protection-des-
donnees.html

(v)  3a CREDIT LYONNAIS:

https://www.Icl.fr/politique-protection-des-donnees
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3a NATIXIS:
https://home.cib.natixis.com/data-protection

3a SOCIETE GENERALE:

http://global.societegenerale.com/en/gdpr/

3a cBakor HoBor 3ajMoaaBua, y 3aBUCHOCTW Of Crly4aja, Ha UHTepHeT
agpece HaBefeHe y ogroBapajyhem YroBopy 0 npeHocy.

NOBEPJbUBOCT CTONA ®UHAHCUPABA

NoBepsbLUMBOCT U 06jaBIbLUBaH-€

(a)

(6)

(1)

ECA AreHT u 3ajmonpumai, carnmacHu cy pga he udyBatM Kao
nosepromBe cBe Ctone wuHaHcupawa M ga ux Hehe Hukome
OTKpUBaTKU, OCUM Yy OHOj Mepu Kojy A03BOrbaBajy ctaBoBu (6) u (u) y
Aarbem TekcTy.

ECA AreHT Moxe ob6jaBuTu:

(i)

(ii)

3ajmonpumuy cBaky Ctony duHaHcMpawa Yy Cckragy ca
Knaysynom 10.4 (Obasewmere 0 kamamama); n

ouno kojy Ctony duHaHcupara 6uno kom nuuy kora je ECA
AreHT uMeHOBaO fa npyxa agMWHUCTpaTUBHE Ycnyre 3a
notpebe jegHor unu Buwe PUHAHCKJCKNX OOKYyMeHaTa y Mepu
Koja omoryhasa TakBOM NpyaoLy ycnyra ga npyxu Te ycnyre
YKOMWKO je npyxanay, ycriyra kome ce Te uHdopmauuje aajy
CKNOMMO YroBop O MoBeprbMBOCTN Yy dopmn obaBese
nosepsrbMBocTn  gorosopeHoj wuamelly ECA AreHta u
peneBaHTHOr 3ajMoaasua.

ECA AreHT moxe ob6jaButn 6uno kojy Ctony duHaHCUpawa |
3ajmonpumar, Moxe 06jaBuTtn 6mno kojy Ctony dmHaHcupamsa:

(i)

(ii)

ouno kojum lMoeesaHum nuuumMa n GUNo KOM 04 HEroBUX UNK
HUXOBUX CcnyxbeHuka, AMpeKTopa, 3anoCheHuX, CTPYYHUX
CaBeTHVKa, peBM3opa, NapTHepa unv NpeacTaBHMKa YKOMKKO je
nuue kome he ce otkputn CTona pmHaHcupakwa y cknagy ca
OBUM cTaBoM (i) NnUcmMeHO obaBeLUTEHO O HEHOj MOBEPSbUBO]
npupoam n ga 1o MoXe OuTM uHdopmaumja oceTrbMmBa Mo
LeHy, OocMM Yy cnydyajy kaga npumanay, Te uHdopmauuje
noanexe npodecroHanHUmM obaBe3ama YyBara NOBEPSbMBUX
MHdopMaumja KOHKpeTHOr PrHaHCHUpama;

CBaKOM ULy KOjeM ce TpaxeHa uHdopmMauuja mopa objaBuTtu
WNK of Kora ce TO Tpaxu of cTpaHe B6uno Kor HagnexHor cyaa
unun of ctpaHe 6uno koje gpxasHe, 6aHKapcke, nopecke wnu
Apyre perynatopHe WHCTUTYUMje WUNU CNUYHOr Tera, npasuna
Oeps3e nnn y cknagy ca 6uno Kojum MepodaBHUM MpPaBOM UMK
NPOMNMCOM YKOIMKO je To nuue kome ce Ctona dpuHaHcupana
OTKpuBa NMCcMeHO obaBeLLTeHO NOBEPIbLUBOj NPUPOAN U Aa To
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MOXe 6utn wuHpopmauuja oceTrbmBa MO LeEHy, anun Hehe
noctojatm TakBa ob6aBe3a obaBelwTaBaka YKOMUKO, MO
muwrbety ECA AreHTa nnu 3ajmonpumua, y 3aBMCHOCTU 0f,
cnyyaja, TO HMje U3BOASBMBO Y AaTUM OKOSTHOCTUMA;

(iii) CBaKoOM NuLy KoMe je NoTpebHO OTKPUTKM MHGOPMaLmje y Be3n
ca wn y cBpxe 0Ouno koje napHuiue, apbuTpaxe,
agMVHUCTpaTUBHE UMW Opyre uctpare, nocTynka unu cnopa,
ako je nuue kome Tpeba oTkpuTn Ty CTOMy COMHaAHCUpawa
nMCMeHO obaBelUuTeHO O MOBEPSbMBOj NPUPOAN U Aa TO MOXe
outn wmHdopmaumnja oceTsbMBa MO LEHY, M3y3eB Yy crnydajy
kaga, no wmuwrbewy ECA AreHta unm 3ajmonpumua, Yy
3aBMCHOCTW Of cChny4vaja, TO HWje W3BOAIBLUBO Yy AaTuM
OKOJHOCTUMA; U

(iv) 6uno KoM nuuy y3 carnacHocT peneBaHTHor 3ajmoaasLa.

35.2 [loBe3aHe obaBese

36.

37.

(a)

(6)

ECA AreHT n 3ajmonpumal, notephyjy Aa ceaka Ctona comHaHcupama
npeacTaBrba UM MoXe NpeacTtaBrbatv MHGOpMaunjy oceTrbMBy Mo
LeHy 1 Aa keHo kopuwherwe Moxe Butn perynucaHo unm sabparweHo
BaxehuMm nponucuma ykrbydyjyhmu v nponuc o xaptujama of
BpPeOHOCTM KOjU Ce OOHOCUM Ha WHCajaepcko nocrioBawe U
3noynotpeby TpxumwTa 1M obasesyjy ce ga Hehe kopuctutn Ctone
dmHaHcHpara y buno koje He3akoHUTE CBpPXE.

ECA AreHT 1 3ajmonpumay cy carnacHu ga he (y mepu y Kojoj To
A03BOSbaBajy 3akoHM WM Nponucu)  peneBaHTHOr  3ajmopaBua
obaBecTuTH O:

0] OKONHOCTMMa CBakor objaBrbMBaka y cknagy ca crtaBom L(ii)
Knaysyne 35.1 (loseprbusocm u objasrbugar-€) OCUM ako je
TakBo ObjaBrbMBare y4MHEHO Npema nuuuma u3 Tor crasa
TOKOM HMXOBOr pefoBHOr crpoBofjewa Hagsopa wnu
perynaTopHux dyHKuuja; n

(ii) casHawMMma ga cy 6uno koje uHpopmauuje objaBrbere Ha
Ha4yuH Kojum ce Kpwin oBa Knaysyna 35.

MEPOOABHO MNMPABO

OBaj Yroeop je perynucaH opaHLyCKUM MpaBoM.

HAONEXHOCT - APBUTPAXA

(a)

CBaku cnop, CynpOTHOCT, MNOTpaxuBawe WM Hecyrnacuua koja
NpoOMCTMYE M3 NN Yy BE3N Ca OBMM YrOBOPOM U BMMO KOjum Apyrum
®PuUHaHCKjCKUM [OOKYMEHTOM Koju npeasuha peluaBake Croposa
nytem apbutpaxe, ykiby4yjyhu 6uno koje nutawe y Be3n ca HeroBum
NOCTOjatbeM, BaXekeM, TyMadeheM, KpLUeHEeM WUNu npecTaHKoM
(Cnop), 6buhe ynyheHn n KoHa4yHO peLueHn nyTeM apbuTpaxe npema
ApbutpaxkHum npasunuva MehyHapogHe TpProBMHCKE Komope, VY
cknagy ca oBoM Knaysynom 37 (3a notpebe ose Tauke, MNpaBuna).
ApbuTpaxHu noctynak he 6Gutn perynmucaH opaHLyCKMM NpaBoMm.
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AKo y BUNO KOM TPEHYTKY TOKOM apbuTpakHOr NOCTynKa Koju je y TOKy
(MocTojehn cnop), Noctojehn cnop NokpeHe NuTaka Be3aHa 3a Unn
y Be3an ca OGuno Kojum JpyruMm CrnopoM Koju npovsunasv u3 oBor
Yrosopa wu/vunu 6uno kor Apyror ®uHaHCUjCKOr OOKYMEHTa Koju
npegsuha pelsaBsawe criopoBa nytem apbutpaxe (MoBesaHu cnop),
ApbutpaxkHn cyg he, no npujasu 6uno koje ctpaHe u y3umajyhu y
0o03np crawe M ToK apbutpaxe mn gpyre GUTHE OKOMHOCTK, GUTK
oBnawheH ga o6jeanHun [Moctojehmn cnop wn [lMoBesaHn crop paau
3ajedHMYKOr cacnylama npeg jeaHnm ApouTpakHUM cyaoMm.

lMpaBuna cy ykrbydyeHa nosumBakem Ha oBy Knaysyny u uspasmu
O3Ha4YeHW BEeNUKMM CroBOM Yy O0BOj Knay3ynu Koju HuUCy Ha Apyru
HauYnH gedmHNCaHN y OBOM YTOBOpPY, UMajy 3HA4YEHE KOje UM je JaTto
y Mpasunnma.

Bpoj apbutapa je Tpu. Hujegan apbutap Hehe nmaTn HUKakBe Be3e ca
Cnopowm, HUTK he nmaTu MKakBe Be3e HU ca jegHOM CTpaHom, a Guhe
nckycaH y mehyHapogHum dUHaHCKHjCKUM TpaHcakuunjama. Csaka
ctpaHa y Cnopy he wumeHoBatu apbutpa. MmeHoBaHwu apbutpw,
3ay3Bpar, 3ajegHnydkn umeHyjy [NpeacegHuka apbuTpaHor cyaa
(ApouTtpaxHu cypn). Ako Cnop ykibydvyje Bulle O4 ABe CTpaHe,
cTpaHe y wemMy he nokywartu ga ce ycknage Ha nocrojasme camo ABe
CTpaHe (Tj. TyXuoua Wn TyXeHor), oA Kojux he cBaka MMeHOBaTU
apbutpa Kao ga nocrtoje camo ABe cTpaHe y TakBom Cnopy. Ako o
TakBor ycknahueawba n nmeHoBara He gohe y poky oa asagecet (20)
KaneHA4apCKUX AaHa HaKoH LUTO CTpaHa MHUUMjaTOp ypy4yn 3axTeB 3a
nokpetarwe apbutpaxe unu ako lNpeaceaHVK HUje UMEHOBaH y POKY
oa TpuaeceT (30) kaneHgapckmx AaHa of m3bopa gpyror apbutpa,
MehyHapogHu apbuTtpaxHu MehyHapoaHe TProBMHCKE KOMOpPE MOXe
nveHoBatTn Tpu apbutpa wunu [peacegHvka, y 3aBUCHOCTM 04
cnyvaja.

3ajmonpumal, 1 cBaka ®uHaHCKjcKa CTpaHa Ce U3PUYUTO Craxy u
carnmacHe Cy ca OBOM nNpouedypoM WMeHOBaka W MocCTaBibaka
ApbutpaxkHor cyga u 3ajmonpumal ce, y Te CBpXe, OBUM U3PUYUTO
oApvde cBakor npasa nosvBakba Ha UMYHUTET Of, HaAS1EXXHOCTU Y TOM
norneay.

CeguwTe unu npaBHo mMecTto apbutpaxe je MNMapus. Jesuk koju he ce
KOPUCTK Y apOuTpaKHOM NOCTYMKY je EHrNecKu.

HakHage 3a apbutpaxy (ykbyyyjyhu npunpemy cBake CTtpaHe,
afABOKaTCKe XOHOpape M Cnu4He TPOLLKOBE) cHocuhe ce y cknagy ca
oanykom Ap6utpaxHor cyaa. Ceaka CtpaHa he cHocutu cBOje
TPOLLKOBE KOjU CE€ OUPEKTHO OOHOCE Ha (bM3MyKy opraHusauunjy u
Bohewe apbutpaxHor noctynka y [Mapusy (HNp. nyToBake, XoTen,
M3HajMrbMBare NpocTopuja).

Oanyka ApbutpaxHor cyaa he 6utn koHavyHa, obaseasyjyha un nsepLiHa
3a CtpaHe, a npecyga no 6mno kojoj oanyum Kojy goHece ApbutpaxHu
cy4 MOXe ce U3HeTU npepn buno Koju Haanexad cya.

Y cnyvajy ga nponyct jegHe CTpaHe fa ce npugpxaBa oanyke
ApbuTpaxHor cyaa 3axteBa of apyre CtpaHe ga ce obpatn 6uno kom
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cyay 3a u3BplUere TakBe oasyke, CTpaHa koja He MocCTynu Mo TakBoj
ognyun 6uhe ogrosopHa Apyroj CTpaHu 3a CBe TPOLUKOBE TaKBOr
NOCTYyNKa, YKIby4yjyhn pasymHe agBokaTcKe XoHopape.

HujegHa opgpenba osBe Knaysyne 37 He orpaHMyaBa npasa
3ajmogaBaua ga Tpaxe unu gobujy 6uno koje npuBpeEMeEHe unu
nomohHa npaBHa cpefcTBa of Guno Kor HagnexHor cyaa npe, nocrne,
TOKOM UNK y oacycTBy G1no kakBor apbutpaxHor NocTynka.

3ajmonpumal, 0oBMM nyTeEM M3PUYMTO M HEOMO3MBO MpuUCTaje ga ce,
YKONMKO Heka PuHaHcumjcka cTpaHa nokpeHe 6uno koju noctynak 6uno
raoe (3a cyacky 3abpaHy, KOHKPETHO UCMyHeHe, OALITETY UNN Apyro),
He nosmBa Ha UMyHUTET (BUNO Ha OCHOBY CyBEpPEHUTETa UMM Ha HEKK
APYrY Ha4YMH) of, HaaIEXXHOCTU Unu o4 3anneHe (6uno kao nomoh npwu
M3BPLUEHY UMW HA OPYrM HAYMH) HEroBE MMOBWHE WU WU3BPLUEHA
npecyge, HATU he UCTU NPUMEHUTM UNKN 3axTeBaTu y Be3n ca TOM
MMOBMHOM, OCUM Y MOrneay:

(1) ,ApocTopuja mMucuje” (ykrbydyjyhu caB HamelwTaj 1 UMOBUHY
Koja ce y HMMa Hanasu u npeBo3Ha cpencTtBa Mucuje) Ha
HayuH Ha KOjU je Taj TepMUH aeduHucaH y beudkoj KoHBEeHUMU
O AunsomMaTCKMM ogHocuma notnmcaHoj 1961. roguHe;

(ii) ,KOH3YNapHUX MpocTopuja” Ha Ha4MH Ha KOju je Taj TepMUH
nedvHncaH y bedkoj KOHBEHUMjU O KOH3ynapHMM ogHOCuMMa
notnuncaHoj 1963. rognHe;

(iii) cpeacrtaBsa Koja He mory 6uTu y npomeTy;

(iv) BOjHOI BflaCHULUTBA UMW BOjHE MMOBMHE W 3rpaga, opyxja unu
onpeme HameweHe 3a oabpaHy, ApXaBHy U jaBHy 6e36eaHOCT;

(v) noTpaxvBara vuje je ycTynawe orpaHN4eHo 3aKOHOM,;

(vi) npupogHux OGoraTtcTaBa, npeameTa 3ajegHudke ynotpebe,
HaMOHCKMX MpeXa Y jaBHOj CBOjUHU, 3eMSbuLLITa PeYHOor crnvBea
1 BoOHWX ObjekaTa y jaBHOj CBOjVMHM, 3aUTUNEHUX NPUPOOHUX
Hacrneha y jaBHOj CBOjUHM W KynTypHOr Hacneha y jaBHOj
CBOjVHY;

(vii)  HernokpeTHOCTW Yy jaBHOj CBOjUHU KOjy, AENUMWYHO WUNN Yy
uenuHu, kopucte opraHn Penybnuke Cpbuje, ayTOHOMHe
nokpajuHe Wnu rokanHe camoyrnpaBe paju OocTBapuBaha
CBOjUX MpaBa 1 Oy>KHOCTMH;

(viil)  NOKpeTHe W HenokpeTHe WMOBMHE 34pPaBCTBEHMX YCTaHOBa
(ocum y cnyvajy m3BpLUEH-A XUMNOTEKE KOja je 3acHoBaHa Y3
carnacHoct Bnage Peny6nuke Cpbuje); n

(ix) Opyre WMOBMHE WU3y3eTe 0 WU3BpLUEHa 3aKOHOM WUNn
MehyHapoaHUM yroBopvma.

(cBa TakBa cpefcTBa, NPUXOAU UMW MMOBMHA HaBe[eHa y CTaBOBMMA
o (i) po (ix) nsHag, 3ajegHo, U3yseTa uMOBUHA).
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NOTNYH YroBOP

DUHaHCU[CKM OOKYMEHTW cagpxe noTnyH cropasym usmehly CrpaHa o
nuTawbMmMa Ha Koja ce OogHOCe U 3aMemyjy CBe npeTxodHe obasese,
crnopasyme 1 gorosope, buno nucMeHe nnu ycMeHe, o TUM nuTakbnma.

OBAJ YIOBOP je cknonsbeH Ha gaH HaBedeH Ha MO4YeTKy OBOr Yroeopa u
caumhseH y ocam (8) opurmHanHnx npumepaka.
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NOTNUCHULIA

SAJMOMNPUMALL

PEMYBJINKA CPBUJA, KOJY 3ACTYMNMA BJIAOA PENYBJIMKE CPBWUJE
NOCTYNAJYHU NPEKO MUHUCTAPCTBA ®PUHAHCUJA

Op ctpaHe: CuHnwa MATTA
®yHkumja: Mpeu noTnpeacenHvk Bnage n muHnctap uHaHcuja Penybnuke Cpbuje

OBJTALLTKEHW BOOERN APAHXEPWU N MPBOBUTHW SAJMOOABLIN

BRED BANQUE POPULAIRE

Ogp ctpaHe: Clément Bécat

CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND INVESTMENT BANK

Ogp ctpaHe: Thibaut Jean Julie Lemonnier
"eHepanHun aupekTop, KopnopaTnBHu knnjeHTn ®paHuycka OupekTop
MehyHapoaHa TproBuHa 1 TpaHcakunMoHo 6aHKapCcTBO E®C
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CREDIT INDUSTRIEL ET COMMERCIAL

Op ctpaHe: Francois-Xavier Archambault

CREDIT LYONNAIS

Anne-Héléne Hovasse

Ogp ctpaHe: Frangoise Beresi

NATIXIS

Op cTpaHe: Arnaud Sarret

Led 3a cTpyKTypUpara U3B0o3Ha peLleHa
mo6GarnHa TproBuHa

Natixis

SOCIETE GENERALE

Edouard Bustarret

Ogp ctpaHe: Alexia de Montessus
[upekTop 3a pasBoj N CTPYKTypMpaHu U3BO3

Armand Chemineau



290

BAHKA 3A MOBAJTHY KOOPANHALINJY, CTPYKTYPUPAHE M JOKYMEHTALINJY

NATIXIS

Op cTpaHe: Arnaud Sarret Edouard Bustarret
LLled 3a cTpyKTypMpawa n3Bo3Ha peLlena

mo6GanHa TproBuHa

Natixis

ECA ATEHT

NATIXIS

Op ctpaHe: Thi Xuan Vién Lé Morgan Roy
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neunor 1. NPBOBUTHU 3AJMOLOABLA

Oeo | - MpBOoOUTHM 3ajMoaaBuUU, oa laTyma noTnMcuBaHa

MpBoOWTHM 3ajmogaBum cy carnacHn ga he, og [Hdatyma notnmucuBara, YKynHa
aHraxxoBsaHa cpeacTtea 3ajmogaBaua 6utn nogerbeHa mehy cnegehum MNpBoOUTHUM
3ajMoaBuMMa y cknagy ca cnegehom tabenom:

Yyewhe y cBakom

Has3uB MNpBo6uTHOr 3ajMoaaBuUa Yyewhe Kopuwheny
cpeacraBa
(op OaHa
noTNMCUBaH-a)
BRED BANQUE POPULAIRE 163.327.500 EYP 8,50%
CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND |345.870.000 EYP 18,00%
INVESTMENT BANK
CREDIT INDUSTRIEL ET COMMERCIAL 345.870.000 EYP 18,00%
CREDIT LYONNAIS 163.327.500 EYP 8,50%
NATIXIS 480.375.000 EYP 25,00%
SOCIETE GENERALE 422.730.000 EYP 22,00%
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Oeo Il - MpeaBuheHn npeHocu Ha SFIL HakoH [laTyma noTnMcuBawa

CTtpaHe npusHajy ga je Hamepa peneBaHTHUX NMpBoOMTHMX 3ajModaBaLla ga NpeHecy
(y cknagy ca ogpeabamMa M MUCNyHEHEM peneBaHTHUMX YCroBa HaBeOeHuX Yy
KOHKPETHOj AOKYMEeHTauuju Koja ce ofHOCW Ha TakBe npeasufjeHe npeHoce U
noTrnucMBare peneBaHTHUX YroBopa O MNpPeHocy) HakoH [laTyma noTnucumBama u
HajkacHnje o 30. jyHa 2025. roguHe geo obaBesa peneBaHTHUX [1pBOBUTHUX
3ajMofaBaLa HaBeaeHux y Tabenu y [eny | nsHag Ha SFIL, wTo pesyntupa tume ga
ce YKyMnHO aHraxoBaHa cpefctea 3ajmofasava nogene mehy 3ajmogasumma Ha gaH
nnaHupaHor npeHoca Ha SFIL y cknagy ca cnegehom tabenom (6e3 ytuuaja Ha 6uno
KakBe MpeHoce Koju ce MOry U3BpLUMTK Y OO KOM TPEHYTKY):

MpenBuheHo
Hasus 3ajmoaaBua MpeaBuheHo yyeuwhe y cBakom
yyewhe (og paHa Kopuwheny
npeasuheHor cpepcraBa
npeHoca Ha SFIL) (oa paHa
npeasuheHor
npeHoca Ha SFIL)
BRED BANQUE POPULAIRE 8.166.375 EYP 0,425%
CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND | 86.467.500 EYP 4,50%
INVESTMENT BANK
CREDIT INDUSTRIEL ET COMMERCIAL 276.696.000 EYP 14,40%
CREDIT LYONNAIS 40.831.875 EYP 2,125%
NATIXIS 48.037.500 EYP 2,50%
SFIL 1.419.027.750 EYP 73.85%
SOCIETE GENERALE 42.273.000 EYP 2,20%

CsBe CtpaHe npusHajy ga ce SFIL HM nog kojyum OKonHOCTMMa Hehe cmartpartu
WHUUMjanHUM  vnu  nNpBobuUTHUM  3ajMogasuem (Tj. 3ajMogaBuem oa [Hatyma
noTnucMBara) MM Kao apaHxep npema oBOM YroBopy wnu ©6uno KoM gpyrom
®drHaAHCUCKOM OOKYMEHTY.

Takohe je HaBegeHO [a HaAKOH npeHoca gena obasesa ogpehenux MpBOOUTHMX
3ajmogaBaua Ha SFIL, SFIL HamepaBa pa opobpu 3amory Hag CBOjUM
noTpaxuBarwmMa Koja npousunase n3 PuHaHcujcknx gokymeHarta y kopuct CAFFIL.
Kao pesyntat cTBapara TakBe 3anore, CBU M3HOCK KOju AOCMNEBajy M Nnatmeu cy
npema noTpaxunBamnma koja npousunase n3 OMHaHCUjCKUX AOKYMeHaTta y noceny
SFIL, 6e3 ytuuaja Ha ogpenbe PuHaHCUjCKUX OOKYMeHaTa Koje ce OogHoce Ha
nnahawa, 6uhe ncnnahenn CAFFIL, kako je HaBeQeHO y KOHKpETHOM obaBeLLTeHY O
3anosu.
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nPUNOI 2. MNMPEAYCNOBH

Y osom [lpunory, ynyhnBawe Ha ,0BepeHy Konujy“ 3ajMonpumua ogHoce ce Ha
KOMujy OBepeHy Yy nucaHoj dopmu kojy je notnmcao OsnawheHn npencrtaBHUK(UN)
3ajmonpuMua Kao UCTUHWUTY, NOTNYHY M aXXYPHY KOMWjy peneBaHTHOr AOKYMEHTA.

AEO | - NPEAYCNOBU 3A UHWLUUNJAITHO KOPULUREHWE CPEACTABA KOJU
TPEBAJY BUTU UCMTYHEHU HA OATYM NMOTNMUCUBAHA

1. OBnawhemna

(a) ECA AreHT he npumutn oBepeHe konuje cBux oenawhera
3ajmonpumua kojuma ce ogobpaBa notTnucuMBake PUHAHCK]CKMX
AOKyMeHaTa Y Kojuma je ctpaHa un [lonyHckor nucma v osnatihyje csor
NoTAMCHMKA da noTnuMwe 3a CBOj padyH TakBa PuHaHcujcka
AokymeHTa (ocum Osnawhena HaBegeHux y feny Il osor Mpunora 2)
n JJonyHCKO NMCMO, YKIby4dyjyhu nameny octanor:

® KOMujy, OBEpEeHy Kao BEepodOCTOjHY, MOTMYHY W axypHy of
cTpaHe unu y nme 3ajmonpumua, ognyke Bnage Penybnuke
Cpb6uje (3ajegHO ca NpeBOAOM Ha EHrNIeCKM je3nK) Kojuma ce:
(A) yTBphyje ocHoBa 3a nperosope 1 popmmpare generaumje
3a nperosBope y Be3uM ca oBuM YrosopoM, (B) ogmobpasa
nosajMrbmBame 3ajmonpumua npema oBoM YroBopy, HeroBum
ycrnosuma, apyrum ®uHaHCUjCKUM OOKYMeHTUMa 1 [onyHCKOM
nucmy u (L) osnawhyje npeu notnpeaceaHvk Bnage w
MuHucTap uHaHcunja Penybnuke Cpbuje pga notnuvwe
KOHKpeTHa ®uHaHcujcka JoKyMeHTa 1 [JornyHCKO NUCMO Yy nme
Peny6bnuke Cpbuje; n

(ii) aKo je peneBaHTHO, y cny4ajy Aa PuHaHcujcka AOKyMeHTa Koja
he 3ajmonpumay 3akrbyunt Ha [daTtym noTnucmBama wunm
JonyHcko nMcMO  HUCY noTnucaHn of CTpaHe npBor
notnpencegHnka Bnage n muHucTpa pmHaHcuja Penybnuke
Cpbuije, konujy, oBepeHy kao BEpOOOCTOjHY, MOTNYHY N aXypHY
O4 cTpaHe wunu y ume 3ajMonpumua, 0 gogenu (3ajegHo ca
NpeBoAOM Ha EHrfeckn je3nkK) KOHKPETHOM MOTMUCHUKY npasa
Aa y nvme 3ajmonpumua notnvwe PuHaHCKjCKa AOKyMEHTa Yy
kojuma je 3ajmonpumay ctpaHa M [JOMyHCKO NUCMO y uMme
3ajmonpvmMua 1 gokas o oBnawhewnma nmua Koje BpLIn Takey
pogeny.

(6) ECA AreHT he npumntu oBepeHe konuvje cBux osnawhewa Kynua
Kojuma ce ogobpasa notnucuBarwe Yrosopa o gogenu nnahawa u
oBnawhyje cBor MOTNUCHWKa [a MOTNULLIE 3a CBOj pa4vyH YroBop O
pogenu nnahamwa, ykrbydyjyhu namely ocranor:

(1) KOrujy, OBepeHy Kao BepOAOCTOjHY, MOTNYHY W axypHy of
cTpaHe unu y ume 3ajMonpumua, oanyke Bnage Penybnuke
Cpbuje (3ajegHo ca npeBogOM Ha eHrnecku) kojom ce: (i)
ogobpaBa YroBop o gogenu nnahawa wu (i) oBnawhyje
MuUHUCTap oabpaHe Penybnuke Cpbuje nnn 6uno koje gopyro
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nuue HaBegeHoO y TakBoj oanyuM Aga noTtnuuwe YroeBop O
popjenu nnahawa y ume Penybnuke Cpbuje, noctynajyhu
npeko MuHuctapcTtsa ogbpaHe; u

(ii) aKo je peneBaHTHO, y cny4ajy ga YroBop o gogenu nnahawa
Huje notnucaH y ume Kynua oa ctpaHe MuHUCTpa oabpaHe
Penybnunke Cpbuje wunn og ctpaHe 6uno kor nuua koje je
oenawheHo ognykom Bnage Penybnuke Cpbuje m3 crasa (i)
n3Hag ga notnuwe Yrosop o gogenu nnahawa y nve Kynua,
KOnujy, OBEPEHY Kao BepOAOCTOjHY, MOTNYHY M axypupaHy of
CTpaHe unn y ume 3ajMonpumua, O Jgogenu (3ajegHo ca
NpeBoOAOM Ha EHrfecku je3ank) KOHKPETHOM MOTMUCHUKY Y UMe
Kynua ga notnuwe Yroeop o gogenu nnahawa y nme Kynua m
[oka3 o oBnawhewnmMa nmua Koje BpLUM TakBy JO4ENY.

KomepuujanHu yrosop

ECA AreHT je og nponucHo oenawheHor npegctaBHuka [pogasua npumMmo
OBEpeHy BepOOOCTOjHY Komnuvjy m3soda u3 KomepuwmjanHor yrosopa Koju ce
ogHocu Ha ycnoBe nnahawa KomepuwujanHor yroBopa 3ajegHO ca CBUM
n3meHama (ako ux mma).

PUHaAHCHjCKa AOKYMEHTa

Cea ®uHaHcujcka pokymeHTa (u3ysaumajyhm ceakm OOpasau notepae
3ajmonpumua o kopuwhewy cpeacrtasa) u [onyHCKO MMCMO Cy YypeaHo
NOTNUCaHa Ha EHrNEeCKOM je3uKy.

MpaBHa MuwrbLewa

ECA AreHT he npumuTn opurmHane cnegehux npaBHUX MuULLIbeHA, O4 KOjUX
cBako oA wux Tpeba pa Oyme y dopmu, obumy wu cagpxajy
3agoBosrbaBajyhem 3a [lMpBobutHe 3ajmogasue, n ynyheHo ®PUHaHCKCKUM
cTpaHama:

0] npasHo muwrbenwe De Pardieu, Brocas, Maffei, ¢ppaHuyckor npasHor
caBeTHuKa [pBobUTHUM 3ajmogaBLMMa O 3aKOHUTOCTU, BanMAHOCTU U
M3BpPLUMBOCTM OBOr YroBopa u YroBopa o0 pfogenu nnahawa wu3
nepcnekTnee opaHLycKor npaea; u

(ii) npaBHo muwrberwe 3CI Agsokatu aog beorpag, cpnckor npasHoOr
caBeTHuka [lpBobutHux 3ajmogaBaua O (@) 3aKOHUTOCTW,
BanugHoctn, obasesyjyhem aejctey M u3BpLUIMBOCTM DPUHAHCUCKMX
AOKyMeHaTa M3 nepcrnekTuBe Cprnckor npasa (No4 YCrioBOM CTynawa
Ha cHary 3akoHa o paTudukaumju osor Yrosopa of ctpaHe HapoaHe
ckynwtmnHe Penybnuke Cpbuje n peructpaumje oBor YrosBopa KoA
LlentpanHe 6GaHke) wn (6) kanauuTeTumMa un  oBnawhewuma
3ajmonpumMua u Kynua ga BarbaHo 3akibyvye ®uHaHcujcka AOKyMeHTa
Y KOjuMa cy cTpaHa.

Yno3sHaj cBoje KnujeHTe

MotBpma ®PuHaHcujckux cTpaHa ECA AreHTy ga cy uM3Bpwunu cBe
peneBaHTHe NpoBepe Be3aHo 3a ,yrno3Haj CBOoje KnnjeHTe”.
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AEO 1l - NPEAYCNOBU 3A UHULNJAITHO KOPULLHEHE CPEACTABA KOJU
TPEBAJY BUTU UCMTYHEHU HA OATYM MNPBOI' KOPULUHEHWA CPEAOCTABA

1. OBnawhemna

(a) Konuja, oBepeHa kao BepoAOCTOjHA, MOTNyHA U axypHa o4 CTpaHe
unn y mme 3ajmonpumua, 3akoHa kojum ce noteBphyje oBaj Yrosop,
3ajeHO ca [0Ka30M [a je TakaB 3aKOH yKa3oM npornaileH of cTpaHe
npeacegHuka Penybnuke Cpbuje, o6jaBrbeH y Cnyx6eHOM rnacHuKy
Penybnunke Cpbuje n pok 3a CTynawe Ha cHary 3akoHa je UCTeKao.

(6) Konuja, oBepeHa kao BepOAOCTOjHA, MOTMNyHA W axypHa Of CTpaHe
unn y ume 3ajmonpumua, K3 obpasaua (Ha cprnckom jesuky: K3
obpacumn®) koja gokasyje ga je YroBop (ca CBUM M3MEHAMa Y H-EMY,
yKIby4vyjyhn nsmeHe 3ajMofaBaua, ako UX uma) ypeaHo npujaBrbeH
LleHTpanHoj 6aHuum.

() MoTtBpaa npBor noTtnpeacedHvka Bnage v MuHUCTpa dUHaAHCKja
Penybnuke Cpbuje kojom ce notephyje ga 3agyxuBarbe Yy MyHOM
N3HOCY KpeauTa Hehe npoy3poKoBaTW KpLlewe OMno KakeBor nuMmuta
3adyKvBaka, rapaHuuje WM CIIMYMHOr OrpaHuder-a Koju obasesyje
3ajmonpumua nnu Penybnuky Cpbujy.

(B) Konwuja 3akoHa o 6yueTty 3a 2025. rognHy.

(e) MoTBpaa npeor noTnpeaceaHnka Bnage n MuHUCTpa omMHaHcmja Kojom
ce noTtBphyje O4a Cy CBM M3HOCU KOju Aocnesajy 3ajmonpumuy u
nnatmem cy npema OPUHAHCUCKMM [OOKYMEHTMMa npuKasaHu y
peneBaHTHOM roguwhem Oyuety Penybnuke Cpbuje cBe [o0K He
npectaHy obaBe3e 3ajMogaBaua v OOK 3ajMonpumal, He nnatu cee
Hens3MmpeHe n3Hoce.

2. MoTBpAaa o oBnawhewy U AYXHOCTU

ECA AreHT he npumutn opurMHan notepae O osnawhewy U OYKHOCTU
osnawheHor npegctaBHuka lMpogasua, CywTUMHCKM Yy obnuky [Mpunora 6
(O6pasay, nomepde o osnawhery u dyxHocmu lNpodasya) unn y 6uno Kom
apyrom obnuky gorosopeHom namehy ECA AreHta u Npogasua.

ECA AreHT he npumutn opurmHan notepge O oBnawhewy U OYXHOCTU
osnawheHor npeactaBHuka Kynua, cywTtuHckn y obnwuky [Mpunora 7
(Obpasay nomepde o osnawhemy u dyxHocmu Kynua).

ECA AreHT he npumutn opurmHan notBpge O oBnawhewy U OYXHOCTU
oBnawheHor npegctaBHyka 3ajMornpumua, CyWwTUHCKK Yy chopmu Mpurnora 8
(Obpasay lNomepde o osnawhery u dyxkHocmu 3ajmonpumya).

3. KomepuujanHu yrosop
0] noTepda nponucHo oenawheHor npeactaBHuka [lpofaBua koja
norephyje aa:

- MpBo aBaHcHO Mnahake u [pyro aBaHcHO nnahawe (kako je
HaBegeHo y knaysynu 7.1.1 KomepuujanHor yrosopa) cy
ynnaheHe y cknagy ca KomepumjanHmum yroBopom;



(ii)

(iif)
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- CBMW yCnoBu 3a CTynawe Ha cHary KomepuujanHor yrosopa cy
ncnyweHn n crora je KomepuwmjanHm yroBop CTynuo Ha cHary
pana [0O/MM/TTTT] n cBm ycnoeu go lNovetHor gatyma ,T0”
no KomepumnjanHomM yroBopy Ccy UCMyweHU 1 cTora je NodeTHn
aatym ,TO” HacTynmo 18. oktobpa 2024. roguHe;

- KomepumjanHn  yroBop  Huje  CycneHOoBaH, NPEKUHYT,
MOHWLITEH, OTKa3aH UMW PackUHyT, HUTK je npeameT Guno kor
yrnpaBHOr, CyaCKOT Ui apObuTpaXKHOr NocTyrnka,

y3 Koje cy npurnoxeHa cnegeha JokyMeHTa:

- Konuje npusHaHuua (ykrbydyjyhmn 6e3 orpaHuvera KpeguTHU
caBeT u3gat of ctpaHe GaHnke [MpogaBua wnu swift noTepay)
Koje gokasyjy Aa cy lNpeo aBaHCHO nnahawe u [pyro aBaHCHO
nnahawe (kako je HaBegeHo y knaysynu 7.1.1 KomepuujanHor
yroBopa) ynnaheHe lNpoagasuy.

nMMCMO KOje je noTnMcao MpOMMCHO oBnawheHu npeacTaBHUK
lNpoaasua Kojum ce notephyje aa je:

- n3Bo3Ha Jo3Bona kojom ce [Npogasal osnawhyje ga n3Boau
onpemy no KomepuujanHom yrosopy msgata [llpogasuy mn opg
TOr gatyma je Baxeha n ogrosapajyha; u

- noTepaa O KpajrkeM KOPUCHMKY U NoTBpAa O 3abpaHu npeHoca
y Be3n ca KomepuwujanHum yroBopom BarbaHO noTnucaHa u
oBepeHa nevatom MuHmnctapctea ogbpaHe Penybnuke Cpbuje
y cknagy ca ycnosuma KomepuumjanHor yrosopa,

ceptudpmkat nponucHo oBnawheHor npeactaBHuka Kynua Koju
notephyje aa:

- MpBo aBaHcHO nnahawe n [pyro aBaHCHO nnahawe (Kako je
HaBegeHo y knaysynu 7.1.1 KomepuujanHor yrosopa) cy
ynnaheHe y cknagy ca KomepuumjanHum yroBopom;

- CBMW YCNOBW 3a CTynawe Ha cHary KomepuujanHor yrosopa cy
ncnyweHu n ctora je KomepuujanHu yroBop CTynvo Ha cHary u
cTynno Ha cHary pgana [OO/MM/TTTT] n cBu ycnoBm [o
MoyetHor patyma ,T0” no KomepuujanHoMm yrosopy cy
ucnyweHn n crtora je lMoyetHn pgatym ,TO” Hactynuo 18.
okTo6pa 2024. roguHe;

- KomepuujanHu  yroBop Huje  cycneHgoBaH,  MPEKUHYT,
MOHULWITEH, OTKa3aH UMW PackUHyT, HUTK je npeameT 6uno kor
ynpaBHOr, CyACKOr UNn apbutpakHor NocTynka;

- Kynuy je aaTta yBo3Ha gossona koja osnawhyje Kynua 3a yBos
YroBOpPEHMX apTukana no KomepuumjanHom yroBopy;

- MwuHunctapcteo uHaHcuja Penybnnke Cpbuje obaselutaBa ga
je Bnapa Penybnuke Cpbuje pana carnacHocT Ha
3aKkbyunmBakbe  KomepuujanHor  yroBopa ca  NnaHOM
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duHaHcHMpaka 3a ucnnaty YKynHe YyroBopHe ueHe (Kako je
HaBegeHo y KomepuujanHom yrosopy);

KomepumjanHn yroBop npeactaB/iba MpaBHy, BanugHy,
NyHOBaXkHy W wu3BpwHY obGasedy Kynua, y cknagy je ca
3akoHuma u nponvcuma Penybnuke Cpbuje u cTtynuo je Ha
npaBHy cHary;

Kynay vma kanauuteT, cHary u osnawhewe Aa 3akibyyn u
M3BpWN, W npegy3eo je CBe HeonxoaHe pafwe u/unuv
npoueaype Aa OBMacTM CBOje 3aKibyuuMBare WM U3BpLUEHE,
KomepuwujanHun  yroBop 1 TpaHcakuuje  npegsuheHe
KomepuujanHum yroBopowm;

Kynay je Ha cBoje npeacTtaBHUKE MPOMUCHO  MPEHEOD
oenawhera ga notnmwy KomepumjanHm yroBop u cBaku apyru
OOKYMEHT Koju Moxe 6utn ogrosapajyhm nnm notpebaH npema
KomepumjanHom yrosopy, y cknagy ca Baxehmm nponmcuma;

cBa notpebHa Oenawhera (i) aa ce Kynuy omoryhu 3akoHUTO
ckrnanawe, OcCTBapuBawe CBOjUX MpaBa W WCNyHaBawe
obaBesza no KomepuujanHom yroBopy wu (i) ma ce
KomepuujanHu yroBop yYMHU nNpuUXBaT/bUBMM Kao [OKa3 Y
Penybnunun Cpbujn, cy aobujeHa, napplueHa, ypaheHa, nsgata
UNn ncnykweHa 1 CTynuna cy Ha cHary, a csa npasa Kynua u3
KomepuwmjanHor yroBopa cmaTtpajy ce no 3akoHuma Penybnuvke
Cpbuje npuBaTHMM W KOMepuMjariHUM akKTOM KOju nogriexe
npasunmmMa rpahaHcKkor n TProBUHCKOr NpaBea;

Kynau je npmbaBno cBa ogobpera 3a LEBM3HO MOCHOBaH-€
wnn pgpyra Osnawhewa Koja cy notpebHa fa 6u ce
obesbeguna goctynHocT eBpa pagu omoryhaBawa Kynuy ga
n3BpLM cBe cBoje obaBesze no KomepuwujanHom yroBopy Ha
Ha4nH N Ha MEeCTY KOju Ccy Y Hbemy npeasuheHu;

He MocCToje orpaHuyewa unum Tekyhu 3axTeBun  Koju
orpaHuyaBajy [AOCTYMHOCT WMAM NPEeHOC [feBu3a Koju 6wm
orpaHnyunu cnocobHoct Kynua ga msBplim ceoje obasese 13
KomepuwjanHor yrosopa;

HWje HacTynuo HujegaH porahaj unu  okonmHocT  koju (i)
porpuHocu unm 6y ce pasymMHO MoOrno ovekvsBatu ga he
OOMPUHETU MNpaBy Ha MNPEBPEMEHU packug, CycrneHOoBawe
M3BpLUEHa, MOHUWTaBake WNM OTKa3uBawe (y CBaKoM
cnyyajy, y uenuHu unu genumuyHo) KomepumjanHor yrosBopa
unu (ii) npegctaerba goranaj Buwe curne (kako rog na je
onucaH) y Be3u ca nnu npema KomepuujanHom yroopy;

HemMa HepeLLeHOor crnopa no OCHOBY KpLUeHa Unv Hen3mmpeHor
noTpaxuBara (ocvMM 3axTeBa 3a nnahawa no KomepuwmjanHom
yroBopy koja Hucy gocnena) no KomepuwujanHom yroBopy Koju
6u pao npaso Kynuy wnu [pogaBuy A[a  packuHe
KomepuwjanHu yroeop.
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- He MOCTOjU Apyrn Ccrnopasym unvM apaHxmaH Koju Mewajy,
Jonymwyjy unu ytudy Ha KomepuwmjanHum yroBop.

ECA lNonuca ocurypama

ECA AreHTt je npumuo konmjy ECA lNonuce ocurypawa Kojy cy notnucanu
ECA u lNpBo6uTHN 3ajmogaBun.

MpaBHa MuwrbLewa

ECA AreHT he npumuTtn opurnHane crnegehux npaBHUX MULLIbEHA, 04 KOjUX
CBako of Hux Tpeba pa Oyae y dopmu, o6uMy U cagpXKuHu
3agoBorbaBajyhmum 3a 3ajmogasue, 1 ynyheHo ®MHaHCHjcKMM cTpaHama:

® npaBHO MuwIbewe MuHuctapcTea npaege Penybnunke Cpb6uje, o (a)
3aKOHUTOCTK, Baxewy, obasesyjyhem [ejctBy M U3BPLUMBOCTM
obase3sa 3ajmonpumua 1 Kynua npema ®PuHaHCHjCKUM JOKYMEeHTUMa Y
Kojuma cy 3ajmonpumau, u Kynau cTpaHe u3 MNepcneKkTuBe CprcKor
npaea n (6) kanaumteTuma n osnawhewmma 3ajmonpumua n Kynua
Aa BarbaHo 3akrbyye PuHaHCHjcKka JOKYMEHTa Y KojuMa Cy CTpaHa; u

(ii) npaBHo muwrberwse 3CI Ageokatm aog beorpag, cpnckor npasBHOr
caBeTHuka [NpBoOMTHUX 3ajmogaBaua O 3aKOHWUTOCTM, BanUOHOCTW,
obaBesyjyhem pgejctey M wusBpwmBocTM obaBesa 3ajMmonpumua u
Kynua npema ®uHaHCHjCKMM OOKYMEHTMMA Y KojuMa cy 3ajmonpumall
n Kynay, cTpaHe 13 nepcrnekTtuee CprcKkor npaea, Koje notephyje ga cy
cBa oBnawhera 13 nepcnekTMBe CPcKor npasa 3a 3ajMonpumua u
Kynua ga octeapyjy cBoja npaBa v usBpLlaBajy cBoje obasese npema
®PrHaHCKjCKMM AOKYMEHTMMa NPOMNUCHO n3garta.

MpeHocu (ykibydyjyhu npeHoc y kopucT SFIL)

0] ECA AreHT je npMMno noTepay Aa je AOKYMeHTauuja O npeHocy ca
HamepoM ga ce npeHece y kopuct SFIL, geo obaeesa u3 [ena |
Mpunora 1 ceakor MNpBobuTHOr 3ajMoagaBua notnucaHa (ykrbyyyjyhu
YroBop o npeHocy koju cy notnucanu Moctojehn 3ajmopasau, Hosu
3ajmogasau, u ECA AreHT) 1 ga je ctynuna Ha cHary.

(ii) ECA AreHT je npuMno gokas ga cy cBu TpaHcdepu y kopuct SFIL,
HaBedeHu y cTaBy (i) nsHag npuvjasrbeHun LieHTpanHoj 6aHum 1, npema
notpebu, aa je 3ajwonpumad, notnncao n 06e3dbegmo cBa AOKYMEHTa
M carnacHocCTu Koje ce Mory 3axTeBaTu no npasy Cpbuvje ga 6u Takeu
npeHocu 6unu BanuaHW, U3BPLUMBU M Ha NPaBHOj CHa3n y Penybnuum
Cpbwujun.

HakHage, TPOWKOBU 1 n3gaum

3apoBorbaBajyhmn gokasn 3a ECA AreHta ga je 3ajmonpumay nnatvo cse
HakHage, TpoLwKoBe n nsgatke npema dPrHaHcujckum ctpaHama ECA AreHTy.
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nPunor 3. ycnoBu mMiARAHBA U CMIMCAK AOKYMEHTALUJE KOJY TPEBA
NOCTABUTU ECA ATEHTY

CBu 1M3pasun HanncaHu BEMWKMM CNOBUMA KOju HUCY AeduHncaHn y oBoMm lpunory u
HUCY Apyrayvje geduHucaHu y YroBopy umahe 3Hayewe aTto TUM TepMUHUMA Y
KomepumjanHom yroBopy.

N3pa3 ,oBepeHa konuja“, kaga ce kopuctu y oBom [lpunory, o3HayaBa Konujy
AOKyMeHTa OBepeHy oA cTpaHe oBnawheHor npeactaBHuka lNMpogasua Kao NCTUHNTY
1 NOTNYHY KOMWjy OpUrMHaNHor JOKyMeHTa.

HakoH npujema gokymeHata [lpogaBua HaBegeHux y HacTaBky op ctpaHe ECA
ArenTa, 3ajmoBu y cknony KpeautHor apaHxmaHa he 3ajmogaBuu CTaBUTU Ha
pacnonarake camMo Ha KoHkpeTaH [atym kopuwhewa cpeacrtaBa y cknagy ca
ycroBMMa YroBopa M Ha HaduH Kako je OnucaHo y HacTaBKy 3a nnahawe cregehux
CTaBKM 4O HapeOHWX MakcumanHux usHoca (Koju He cmejy aa npenase ykyrnHo 70%
oA YKyrHe yroBopHe LeHe):

l. Y nornepy lNpBor nnahawa No yYnHKyY

Y Be3un ca usHocomM HaseaeHum y NMoTtepam MNpogasua koju ogrosapa BpLUeHy
MpBor nnahawa No YYNHKY LITO oaroBapa usHocy of 25% YKynHe yroBopHe
ueHe (og 686.250.000 eBpa (WeCT CTOTMHaA OCaMAEeceT LWeCT MUIMOHa
ABecTa nefecet xurbaga espa)), us knaysyne 7.1.2.1. KomepuujanHor
yroBsopa, koju npunaga lNpogasuy npema KomepumjanHom yroBopy u koju he
6utn nnahen go 30. jaHyapa 2026. roguHe y poky og TpuaeceT (30) gaHa og
AaHa npvjema gokymeHata of ctpaHe Kynua HaBegeHux y knaysynu 7.4.4.
KomepuujanHor yrosopa, U3HOC PacrnonoxmBmx aHraxxoBaHux cpegcrea 3a
durHaHcHMparwe gena TakBor dakTypucaHor usHoca 6uhe nnahen lNMpogaBuy
ncnnatom y cknagy ca KpegutHum apaHxmaHom HakoH npujema ECA AreHTa
cnegehnx gokymeHata og Npoaasua:

® jeaHy (1) oBepeHy konwujy ogrosapajyhe caktype Npoaasua;

(ii) jeaHy (1) oepeHy konujy oTBpAe O OOCTUTHYTOj KIby4YHOj TauKw,
nsparte y cknagy ca AHekcom E12 KomepuujanHor yrosopa, Koju cy
notnuncanu Kynauy u MNpogaeay y Beaun ca KrbyuyHom Tavkom 6p.1; n

(iii) Konuvjy Yrosopa o gogenu nnahama;
Il. Y norneay Apyror nnahawa no y4mHkKy

Y Be3u ca usHocom HaeseaeHuM Yy NMoTepam Npoaasua Koju oarosapa BpLUeHy
Opyror nnahakwa no y4nHKy LWITO oAaroBapa usHocy oa 25% YkynHe yroBopHe
ueHe (og 686.250.000 eBpa (WwecCT CTOTMHaA OCaMAeceT LecT MUIMOHa
ABecTa negecetT xwbaga espa)), u3 knaysyne 7.1.2.2. KomepuwjanHor
yrosopa, koju npunaga lNpoaasuy npema KomepuwmjanHom yrosopy v koju he
6uTtn nnahen 0o 29. jaHyapa 2027. roguHe y poky og tpuaeceTt (30) gaHa oa
AaHa npvjema AokymeHata of ctpaHe Kynua HaBegeHux y knaysynu 7.4.4.
KomepuujanHor yrosopa, U3HOC PacronoXmBmx aHraxoBaHux cpegcrea 3a
durHaHcMparwe gena TakBor dakTypucaHor usHoca 6uhe nnaheH NMpogasuy
ucnnatom y cknagy ca KpeantHum apaHxmaHom HakoH npujema ECA AreHTta
cnegehux gokymeHara og Npoaasua:



(i)
(ii)

(iif)

300

jedHy (1) oBepeHny konujy ogroeapajyhe daktype lNpoaasua;

jeaHy (1) oBepeHy konujy lNoTBpae O OOCTUIHYTOj KIbydHOj Tauku,
nsgate y cknagy ca AHekcom E12 KomepuumjanHor yroBopa, Koju cy
notnucanu Kynau u Npopaeauy y Be3n ca Krby4yHom Tavkom 6p.2; n

Konujy Yrosopa o gogenu nnahamwa;

Y norneny MNpeocTtanor nsHoca

MpeocTtanu n3HOC Koju oarosapa usHocy of 20% ueHe cBake YroBopeHe
craBke Kynau he nnatutm lNpopasuy npema KomepuwujanHom yroBopy, Yy
YKynHOM m3Hocy oa 549.000.000 epa (neTcto 4yeTpaeceT OEBET MWUIMOHA
eBpa), Ha criegehn Ha4uH:

1.

Y norneay [peocTtanor u3Hoca cBakor npuxBaheHoOr aBMOHa
Pacpan n3 knaysyne 7.1.3. KomepuunjanHor yrosopa

Y Bes3n ca M3HOCOM HaBefeHuM Yy cBakoj [MoteBpam [Npogasua Koju
ogroBapa ynnatu npeoctanor wusHoca of 20% ueHe cBakor
npuxsaheHor asuoHa Padan wn3 knaysyne 7.1.3. KomepuwujanHor
yroBsopa, koju npunaga MNpoaasuy npema KomepuumjanHom yroBopy no
oaroeapajyhem npuxsaTawy peneBaHTHOr aBuoHa Padhan, y poky of
Tpuaecet (30) gaHa og AaHa npujema gokymeHata of cTpaHe Kynua
HaBefeHux y knaysynu 7.4.5(a) KomepuwmjanHor yrosopa, W3HOC
[ocTynHux cpefcrtaBa apaHXmaHa 3a (bUHaHcupawe Jena TaksBor
gakTypucaHor nsHoca 6uhe nnaheH lNMpogasuy ncnnatom y cknagy ca
KpeantHum apaHxmaHoMm HakoH npujema ECA AreHta cnepehux
AokymeHaTta of Npoaasua:

0] jeaHy (1) osepeHny konujy MoTBpae 0 npuxeaTakwy aBUOHA KOjy
cy notnucanu Kynay w lNpogasau wnu jeaHy (1) oBepeHy
Konujy ogrosapajyhe lNoTBpae o0 npuxeBaTaky aBUOHa KOjy je
notnmucao camo [llpogasau, 3ajegHo ca jegHom (1) oBepeHOM
konmjom wmsjase lNpogasua y Kojoj ce HaBoau Aa npeacTtaBHUK
Kynua Huje npucyctBoBao npoueaypu npuxsatawa 6e3
obaBewTewa [lpogaBua wnu ga npeactaBHuk Kynua Huje
notnucao lNoTBpay O MpuxBaTakwy aBWOHA Yy POKY O cedam
AaHa of npefacTaBbawa M Huje obasectmo o Opbujarby
aBmoHa Kynua y cknagy ca knaysynom 9.1.3 (a)
KomepuujanHor yroBopa wnu y cnydajy Opbujama asuoHa
Kynua, y poky oA cegam (7) AaHa of HeroBor npeacraBrbama
HakoH mcnpaeke OacTynawa aBuMoOHa y ckragy ca Knaysynowm
9.1.3(a) KomepuumjanHor yrosopa; u

(ii) jeaHy (1) oBepeHy konujy oarosapajyhe dakrtype [Npoaasua,
3a cto nocto (100%) ueHe csakor aBMoHa Padarn, ymareHy 3a
npBo 1 Aapyro AeBaHcHO nnahawe u [Nnahaxke No y4nHKy Koje je
NPOoMNopLUNOHaNHO TakBoj LeHn aBuoHa Padan. Y peneBaHTHO]
daktypu he 6utn HaBeaeHn aatym mn 6poj koHkpeTHe NoTBpae
O NpuxBaTaky aBMOHa.

Y norneny lMpeocTtanor nsHoca 3a ceaky npuxBaheHy Ucnopyky
u3 knay3syne 7.1.3. KomepuujanHor yroeopa
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Y Bes3u ca n3HOCOM HaBefeHuMm Yy cBakoj [Motepam lNpogasua Koju
ogroBapa ynnatM npeoctanor wusHoca o 20% ueHe cBake
npuxeaheHe Wcnopyke mn3 knaysyne 7.1.3. KomepuwmjanHor yrosopa,
Koju npunaga [lpogaBuy npema KomepuujanHoM YyroBopy no
ogroeapajyhem npuxsatawy penesaHTHe Vcnopyke, y poKy oA
Tpnaecet (30) gaHa og AaHa npujema gokymeHata og ctpaHe Kynua
HaBedeHux y knay3ynu 7.4.5(6) KomepuujanHor yrosopa, MW3HOC
[ocTynHux cpefcrtaBa apaHXmaHa 3a (bMHaHcupakwe Adena TakBor
hakTypucaHor nsHoca 6uhe nnahet Npogasuy ucnnatom y cknagy ca
KpeantHum apaHxmaHoMm HakoH npujema ECA AreHta cnepgehux
AokymeHaTta op Npoaasua:

® jeany (1) oBepeHy konujy ObaBelutena o nperneay (eHr. IRN)
Kojy je notnuncao lNpogaead;

(i) jeaHy (1) oepeHy konvjy OTnpemMHuue KOjy cy noTnucanu
Kynau wu [lpogaBay wnn jegHy (1) oBepeHy konujy
ogroeapajyhe OTnpemMHuue Kojy je notnmucao camo lNpoaasal,
3ajegHo ca jegHoM (1) oBepeHom konujoM msjase lNpogasua y
KOjoj ce HaBoau ga npeactaBHMK Kynua Huje npucyctBoBao
npoueaypu npuxeatawa wnNu ga npegctaBHuk Kynua Huje
notnucao OTNpemMHUUY Yy POKYy oA cedaM [fJaHa o AaHa
JocCTaBrbakwa y ckrnagy ca knaysynom 9.2.2. KomepumjanHor
yroBopa unu y cnydajy Ogbujarba ncnopyke Kynua, y poky og
cenam (7) paHa of H-eroBOr [OCTaBibaka HAKOH MCMNpaBKe
Hecnarawha wucnopyke y cknagy ca Knaysynom 9.2.4 (a)
KomepuwjanHor yrosopa; u

(i)  jemHy (1) oBepeHy konujy oarosapajyhe daktype [Npoaasua,
3a cto nocto (100%) ueHe ceake Mcnopyke, ymakeHy 3a NpBo
n gpyro AesaHcHO nnahawe u [nahawe Mo y4YnHKY Koje je
NPoMnopuUnoHanHo TakBoj UeHn Wcnopyke. Y peneBaHTHO]
daktypu he OuUTM HaBegeHn pJatym u  OpoOj KOHKpPETHe
OTtnpemHuue.

Y nornepny lNpeoctanor nsHoca ceBake npyxeHe Ycnyre us taudke
7.1.3. KomepuujanHor yrosopa

Y Bes3u ca M3HOCOM HaBefeHuM Yy cBakoj [MoteBpam lNpogaBua Koju
ogrosapa ynnatu npeoctanor usHoca oa 20% ueHe cBake M3BpLUEHE
Ycnyre n3 knaysyne 7.1.3. KomepuujanHor yrosopa, Koju npunaga
MpopgaBuy npema KomepuwujanHom yroBopy Mo oparosapajyhem
npy>xaky penesaHTHe Ycnyre, y poky og tpugecert (30) gaHa og faHa
npyjema pokymeHaTta of ctpaHe Kynua HaBegeHux y Knaysynu
7.4.5(u) KomepuwmjanHor yroBopa, u3HOC [loCTynHUX cpeacTaBa
apaHxXmaHa 3a (UHaHCMpawe [fena TakeBor hakTypucaHor M3Hoca
6uhe nnaheH [lpogaBuy wucnnatom y cknagy ca KpeantHum
apaHxXmaHom HakoH npujema ECA AreHta cnepehux aokymeHata of
Mpogasua:

(1) jeany (1) osepeHy konujy NoTBpae O NPYXeHUM ycrnyrama Kojy
cy notnucanu Kynauy wu [lNpogaeay wnu jegHy (1) oBepeny
Konujy ogrosapajyhe lloTBpae O MNpyXeHWUM ycnyrama Kojy je
notnucao camo [llpoaaeau, 3ajegHo ca jeagHom (1) oBepeHOM



(ii)
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Konujom msjase lNpogasua y Kojoj ce HaBoau fa npencTaBHUK
Kynua Huje notnucao NoTBpay O NpyXeHuMm ycrnyrama y poky
o4 cegjam faHa of faHa AocTaBrbawa W Huje obasecTuo, y
NUCTOM POKY, MUCMEHUM NyTeM O HeycarnaweHocTn Ycnyre(a)
ca KomepumjanHum yroBopom; u

jeaHy (1) oBepeHy konnjy ogroeapajyhe daktype [Npogasua,
3a cto nocto (100%) ueHe cBake Ycnyre, ymarweHy 3a NpBo U
apyro AsaHcHO nnahawe u [Mnahawe MO Y4MHKY Koje je
NPonopLUnoHarHo TakBoj LeHu Ycnyre. Y peneBaHTHOj hakTypu
he 6wt HaBedgeHn patym Kn 6poj koHkpeTHe [loTBpae o
Npy>XeHUM ycrnyrama 3a cBaky Ycnyry.
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nePunor 4. NOTBPAA NPOOABLIA

3a: NATIXIS
Ona: DASSAULT AVIATION
Oatym: [®]

KOMEPLUWJAJTHN YTOBOP op 29. aBrycta 2024. roamHe (ca NOBPeMeHUM
M3meHama n gonyHama) namehly Peny6nuke Cp6uje, kojy 3actyna Bnaga
Peny6nuke Cp6umje, npeko MuHuctapcTBa onbpaHe n Dassault Aviation

(Mpoparau) (KomepuujanHu yrosop)

YroBop o KpeAUTHOM apaHXXmaHy op [e] 2025. roguHe (YroBop o0 KpeaAUTHOM
apaHXmMaHy) 3akrby4yeH usmelly Penyonuke Cpbuje, kojy 3actyna Bnaaa
Penybnuke Cpbuje, noctynajyhmn npeko MuHuctapctea hmHaHcuja kKao

3ajmonpumua u, usmehy ocranux, Natixis kao ECA AreHTa

1. Mo3nea ce Ha KomepuwujanHu yroop u Yroeop. OBo je NoTtepaa lNpogasua.
TepMUHM HanucaHm BENMKMM CIIOBOM KOju ce Kopucte y oBoj [loTtBpau
lNpopaBua, ann Koju HUCY AeMUHMCAHKW, UMajy 3HadYew-e Koje UM je oaTto y
YroBopy.

2. OBum nyTem Tpaxumo mucnnaty nsHoca y nsHocy og EYP [e], koju oagrosapa
dakTypama [e] KkOje ce opgHoce Ha cnegehum pok nnahawa npema
KomepuujanHom yroeopy: [e]!, koju Tpeba na Gyne nnaheH Kopuwherwem
cpeactaea y okBupy KpeaumtHor apaHxmaHa u koju Tpeba ga byae KeumkeH
Ha [baHkoBHM paudyH [lpogaBua HaBegeH y [loTBpan o oBnawhewy K
AyxHocTu kojy npummn ECA AreHT npema KpegutHom apaHxmaHy]?:

3. MoTeBphyjemo ga cmo y notnyHocTu npumunu [MpBo aBaHCHO nnahawe u
Apyro aBaHcHO nnahawe (Kako je HaBegeHo y knaysynu 7.1.1.
KomepuwujanHor yrosopa).

4. [MoTtBphyjeMo ga cMO cnpeMHu Aa UCNopy4vMMO OMpPeMy U [ia CMO NPY>XUIN
ycniyre y Beau ca daktypom(ama) npunoxeHum y3 oy lNotepay lMNpogasua y
cknagy ca KomepuujanHum yrosopom.]?

5. MoTBphyjeMo AOa cy onpema u ycnyre koje ce ogHoce Ha aktypy(e)
npunoxeHe y3 osy [lotBpay [MpodaBua y cknagy ca usjaBama koje je
Mpopaeay gao ECA.

6. apaHTyjemo aa mnsHoc koju he 6utn duHaHCUpaH y cknagy ca YroBopom O
KpeOUTHOM apaHXMaHy M3 cTaBa 2 u3Hag Huje 6uo npegmeT npeTxogHe
MoTtepae Mpogasua.

! TonynuTy Kako je npuxiaano: [IPBO TVIARAKE 10 YUMHKY / IPYT'O IJIARAKE 110 YUUMHKY / [IPEOCTAJIU
W3HOC I1I0 IMIPUXBATY PADAJIE ABUOHA / IIPEOCTAJIM U3HOC T10 MMPUXBATABY INOHYJE / ITIPEOCTAJIN
W3HOC I10 IMPYXABY YCIIVTA.

2 Axo he 6utu onobpen apyru Ganxosuu padyn Ilponasua, onna Ilpomasail OBlie HABOAM KOHKPETAH OAHKOBHM pauyH
Iponasua koju he Outn ogoOpeH.

% He npumemyje ce y Besu ca (akTypama koje ce onHoce Ha [Ipso miahame no yaunky wmm Jpyro niaharme o yuuHKy.
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7. MoTephyjemo ga cy u3jaBe u rapaHumje koje cmo ganu y Crasy (6) Knaysyne
8 (Uzjase u eapaHyuje) YroBopa o gogenu nnahawa UCTUHUTE U TayHe Y
CBUM acnekTMMa Ha AiaH OBOr yroBopa.

8. KoHnauHo, notephyjemo aa je (i) KomepumjanHu yroBop CTynvMo Ha cHary 1 ga
HWje cycneHOoBaH, MPEKVMHYT, MOHWULITEH, OTKasaH, PacKUHYyT u3 6uno kor
pasfnora wunu, WTO Cce Tu4e OBUX YycroBa nnahawa, HUje maTtepujanHo
N3MEHEH UMM MaTtepujanHo AONyHeH Of [rocredree y2o8opa 0 UsMeHama U
OonyHama docmassrbeHoe ECA AceHmy Ha Koju ce OOHocu] [4Yuja je Koruja
npunoxexal®, 'y UENMHM UM OenNUMUMYHO, nog  6uno  Kojum
agMUHUCTPaTUBHUM, CYACKMM UNW apbuTpaXHUM NOCTYMKOM W HUje HWU NoAa
KakBMM CYyLUTMHCKUM cropoBuMa namehy lNMpoaasua n Kynua v (ii) Npogasay,
npnbaBuno penesaHTHe 403BOSE, NUUEHLE 1K oBnawhewa koja cy notpebHa
Ha gaH oBor YroBopa Yy cknagy ca ycnosuma KomepuujanHor yroBopa 3a
noTnucMBawe W u3BplwaBawe KomepuwujanHor yroBopa, usmehy ocTtanor,
N3BO3HY [03BOIY KOjy udgaje Hagpehenu lNpoaasua v osnawhyje MNMpogasua
3a n3Bo3 onpeme npema KomepuujanHOM YroBopy Koju ce OOHOCU Ha
hakType Koje cy oBe AOCTaBIbeHE M [a je TakBa U3BO3Ha [03Bona Baxeha n
ogrosapajyha.

9. Y npunory cy cnegeha gokymeHTa:
(a) jeaHy oBepeHry konujy dakTtype(a),
6)  [e].

10. Osa lNoTBpaa lNpogasua je Heonoausa.

C nowwtoBameM,

DASSAULT AVIATION
Ogp ctpaHe:

4 [Axo je usmena nornucana, [Iponasan he gocraputu xonujy usmene ECA Arenty].
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nPUNOr 5. OBPA3AL NOTBPAOE 3AJMOMNPUMLUA O KOPUWLREHY

CPEOCTABA

3a: NATIXIS

Oa: PENYBJNIUKA CPBUJA, kojy npeactaBrba Bnapa Penybnuke Cpb6wuje,
npeko MuHuctapcTBa hmHaHcuja

Hatywm: [@]

YroBop o KpeaAUTHOM apaHXXmMaHy op [e] 2025. roanHe (YroBop o KpeauTHOM
apaHXmMaHy) 3akrby4yeH usmelly Penybnuke Cpbuje, kojy 3actyna Bnapa
Penybnuke Cpbuje, noctynajyhmn npeko MuHuctapctea hmHaHcuja kKao

3ajmonpumua n, uamehy octanux, Natixis kao ECA AreHTa (YroBop)

CepTtudumkaTt o notBpan 3ajMonpumua o Kopuherwy cpeacrasa

1. Mo3nBa ce Ha Yroeop. OBo je Ceptudmkatr o notepau 3ajMonpumua o
Kopuwhewy cpeacraBa. TepMUMHW HanMcaHW BENMKAM CrOBOM KOju ce
kopucte y oBoMm Ceptudmkaty o notepau 3ajMmornpumua O Kopuwhewy
cpefcrtasa, anu Koju Hucy geduHucaHun, nmajy 3Hadewe koje UM je gaTo y
YroBopy.

2. Osum notephyjemo:

(a)

(6)

(1)

(B)

Aa cmo npumunu nad konwjy lMotepae lMpogaBua of [e] y kojem
Mpopaeay 3axTeBa nnahawe n3Hoca y u3Hocy o EYP [e], koju
ogroBsapa dakTtypama [e];

Aa he m3Hoc HaBegeH y rope HasefeHoj NoTtepau lMpogasua GuTK
nnahen [lMpopasuy Kopuwhewem cpeactaBa y oksupy KpeauTHor
apaHXmaHa u y cknagy ca taksom otepaom Npogasua n YroBopowm;

CBakun ycnoB HaBefeH y ctasoBmma () 1 (r) Knayayne 4.3 (JodamHu
npedycniosu (ykrby4dyjyhu npeo Kopuwhere cpedcmaea)) Yrosopa je
ncnyweH Ha gatym osor Ceptudpmkata o notBpan 3ajmonpumua O
Kopuwhewy cpeacrasa;

oBaj CepTtudumkat o noTBpAM 3ajmonpumua o kopuwhekwy cpeacrasa
je Heonosua.

C nowuToBakeM,

Ogf cTtpaHe:

PENYBJIUKA CPBUJA, kojy 3actyna Bnapna Peny6nuke Cp6uje, noctynajyhu
npeko MuHuctapcTea domHaHcuja
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NPUNOI 6. OBPA3AL, NMNOTBPAE O OBNTAWUKREHY U AYXKHOCTU NMPOAABLIA

3a: NATIXIS

On:  DASSAULT AVIATION

Oatym: [@]

YroBop o KpeauTHOM apaHXmaHy op [e] 2025. roguHe 3akiby4eH nsmehy
Penybnuke Cpbuje, kojy 3actyna Bnaga Peny6nuke Cp6uje, noctynajyhu
npeko MuHuctapcTea cpuHaHcuja kao 3ajmonpumua u, nsmehy ocranux, Natixis
kao ECA AreHTa (YroBop)

NoTBpaa o oBnawhewy 1 AY>KHOCTU

1. MosumBa ce Ha komepuwmjanHu yrosop 6poj ArM/OEM/5448/22 on 29. aBrycTa
2024. rognHe (ca NOBpPEMEHUM M3MEHaMa WM OonyHama) 3akibyydeH uameny
Penybnuke Cpbuje, kojy 3actyna Bnapa Penybnuke Cpbuje, noctynajyhu
npeko MuHnctapctea ogbpaHe (Kynau) n Dassault Aviation, unje je ceguwite
Ha agpecu: 9 rond-point des Champs-Elysées-Marcel Dassault, 75008
Mapus, ®paHuycka, perucTpoBaH y pernctpy komnanuja y lNapuay nog 6pojem
712 042 456 PLC MNMapwus (MpoaaBauy) 3a HabaBky aBaHaecT PAPAJl aBnmoHa
1 nosesaHux npomssoga u ycnyra (KomepuujanHm yroesop).

2. lNo3uBa ce Ha Yroeop v Ha YroBop o gogenu nnahawa. TepMuMHM HanucaHu
BENUKNM CNOBOM KOju ce KopucTe y oBoj lNoTBpan o oBnawherwy 1 OyKHOCTH,
anu Koju H1UCy aeuHNcaHn, Majy 3Hadere Koje UM je aTo y Yrosopy.

3. Ja, npone notnucanu [e], y cBojcTBY [e], NnponucHo osnawheH 3a OBe CBpPXe,
oBuM noTBphyjeM Oda ce oBAe ucnog Hanase fetarbM U BepogoCTOjHU
notnMcu nuua koja cy osnawheHa ga y wme [pogaBua noTnuwy cBe
AOKyMeHTe un cepTudukate koju he OUTKM ucnopydeHn y cknagy ca
KomepuujanHum yrosopom:

Hasus Nme MNoTnucu

4, Ja, gone notnucaHu [e], y cBOjcTBY [®], NnponucHO oBnawheH 3a OBE CBpPXE,
oBuM noTBphyjemM Qa ce oBAe wvcnog Hanase fpetarbM M BeponoCTOjHU
noTnucu osnawheHnx nuua:

(a) Aa notnuwy y wume [lpogaBua cBa [OOKyMeHTe koja he O6uTu
ncnopyyeHa y cknagy ca YroBopoM Ha Koju ce ogHoce (yKkrbyyyjyhu,
namehy octanor, MNotepay lpogasBua) n y cknagy ca YroBopoMm O
goaenu nnahawa; n
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(6) Aa npegysme 6uno kojy pagky koja je noTpebHa unv go3BorbeHa ga
ce npegyame, ypagu, NOoTNULLIE MW U3BPLUM Y CKNagy ca YroBOpoM u
YroBopom o0 gogenu nnahasa.

Hasus Nme MNoTnucwm

5. MoxeTe npeTnocTtaBuTu Aa je 6uno koje TakBo nuue 1 aaroe osnawheHo cee
AOK He gobujeTe oenawheHo nucmeHo obaeewTewe of lMNpodasua ga oHo,
nnun 6uno koje og wux, BuLE HUje oBnawheHo.

6. Ja, gone notnucanu [e], y cBOjcTBY [@], NnponucHo osnawheH 3a OBe CBpPXe,
oBum notephyjem ga he cBakm M3Hoc koju Tpeba ga 6yae nnaheH MNpoaasuy
Kopuwherwem cpeacrasa y okBupy KpeguTHor apaHxmaHa 6utn ogobpeH Ha
cnegehu payyH oTBopeH Ha nme lNpogasua:

(a) Nme BaHke: [e];

(6) HasuB pauyHa: [e];

() Bpoj payyHa: [e];

(8) SWIFT/Bogehwu 6poj: [e];

(e) Ped.: [e].

C nowuToBakeM,

Op cTpaHe:
DASSAULT AVIATION
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NPUNOIr 7. OBPA3AL NOTBPAE O OBJIALUKEHY U AYXKHOCTU KYIUA

3a: NATIXIS

Oa: PENYBJIUKA CPBUJA, kojy npeactaBrba Bnapa Penybnuke Cpb6wuje,
noctynajyhu npeko MuHucrapcrtsa ogbpaHe

Oatym: [@]

YroBop o KpeauTHOM apaHXmaHy op [e] 2025. roguHe 3akiby4eH nsmehy
Penybonuke Cpbuje, kojy 3actyna Bnagna Peny6nuke Cp6uje, noctynajyhm
npeko MuHuctapcTea cpuHaHcuja kao 3ajMonpumua u, usmehly ocranux, Natixis
kao ECA AreHTa (YroBop)

MNoTBpaa o oBnawhewy 1 AYXKHOCTU

1. Mo3nBa ce Ha komepuujanHun yroeop 6poj AM/OEM/5448/22 op 29. aBrycta
2024. roguHe (ca NoBpeMEHUM M3MeHaMa M JonyHama) 3akibyydeH u3meny
Penybnuke CpOuje, kojy 3actyna Bnaga Penybnuke Cpbuje, noctynajyhu
npeko MuHuctapctea ogbpaHe (Kynau) n Dassault Aviation, unje je ceguwite
Ha agpecu: 9 rond-point des Champs-Elysées-Marcel Dassault, 75008
Mapus, ®paHuycka, perucTpoBaH y permctpy komnanuja y Napusy nog 6pojem
712 042 456 PLC MNapwus (MpoaaBau) 3a HabaBky aBaHaecT PAPAJl aBrmoHa
1 noBe3aHux npoussoga u ycnyra (KomepuujanHm yrosop).

2. Mo3nBa ce Ha Yroeop 1 Ha YroBop 0 Aogenuv nnahawa. TepMuHM HanucaHu
BENUKNM CNOBOM KOju ce KopucTe y 0BOj MNoTBpan 0 oBnawhewy 1 gy>KHOCTH,
anu Koju H1UCYy aeunHNCaHKn, Majy 3Hadere Koje UM je gaTo y YroBsopy.

3. Ja, none notnucanu [e], y cBojcTBY [e], NnponucHo osnawheH 3a OBe CBpPXe,
oBUM noTeBphyjem Oa ce oBAe ucnog Harnase getarbn U BepodoCTOjHM
notnucu nuua koja cy oenawheHa ga y wume [MpogaBua noTnuwy cee
AOKyMeHTe U cepTudukate koju he OGutm wmcnopyvyeHn y cknagy ca
KomepuujanHum yroBopom:

Haszus Nme MNoTnucwu

MoxeTe npeTnoctaBuTu ga je 6uno Koje Takeo nvue n garbe osnawheHo cee
AOK He gobuvjete osnawheHo nucmeHo obasewTewe of Kynua ga oHo, nnm
6uno Koje oA kKX, BULIE HUje oBnalheHo.

C nowutoBameM,
Ogp cTtpaHe:

PENYBJIUKA CPBUJA, kojy 3actyna Bnaaa Peny6nuke Cp6uje, nenyjyhu
npeko MuHucrapcTBa oa6paHe, kao Kynay,
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NPUNOI 8. OBPA3AL| NMNOTBPAE O OBJIAWWKREHKY U AYXKHOCTHU
3AJMOIMPUMUA

3a: NATIXIS

Oa: PENYBJIIMKA CPBWJA, kojy 3actyna Bnaga Penybnuke Cpb6uje,
noctynajyhu npeko MuHucrapcrtea ¢puHaHcuja

Hatywm: [@]

YroBop o KpeaAUTHOM apaHXXmMaHy op [e] 2025. roanHe (YroBop o KpeauTHOM
apaHXmMaHy) 3akrby4yeH uamelly Peny6nuke Cpbuje, kojy 3actyna Bnaaa
Penybnuke Cpbuje, noctynajyhmn npeko MuHuctapctea hmHaHcuja kKao

3ajmonpumua n, uamehy octanux, Natixis kao ECA AreHTa (YroBop)

NoTBpaa o oBnawhewy 1 AYXKHOCTU

1. Mo3nBa ce Ha Yroeop 1 Ha YroBop 0 gogenu nnahawa. TepMuHu HanucaHu
BEJIMKMM CITOBOM KOju ce KopuUcTe y 0BOj [oTBpam 0 oBnawherwy 1 OyKHOCTH,
anu Koju H1UCy aeuHNcaHn, uMajy 3Hadere Koje UM je gaTo y YroBsopy.

2. Ja, gone notnucanu [e], y cBojcTBY [e], NnponucHo oenawheH 3a OBe CBpPXe,
oBMM noTeBphyjem Oda ce oBAe ucnog Harnase aetarbn U BepodoCTOjHU
noTnNucKm nuua Koja cy u koja he n garbe 6utn oBnawhena:

(a) Aa notnuwy y ume 3ajmonpumua cBa AOKyMeHTa Koja he OuTu
nucnopyyeHa y cknagy ca YroBopom (ykibydyjyhu, msamehy octanor,
ceakn Ceptucdumkar o notepaum 3ajmonpuMua O Kopuwhewy
cpeactasa) 1 YroBopoM o gogenv nnahawa; u

(6) Aa npegysme 6uno kojy paamwy koja je notpebHa unu go3BOSbeHa Aa
ce npegysme, ypaaw, NOTMMULLE WUIU U3BPLUKN Y CKNagy ca YroBOPOM U
Yrosopom o goaenu nnahamsa.

Haszus Nme MNoTnucwu

MoxeTe npeTnoctaBuTtu ga je 6uno Koje Takeo nuue 1 garbe osnawheHo cee
AOK He fobujeTe oBnawheHO nucmeHo obGasewTewe of 3ajMonpumua Aa
OHO, unun 6mMnNo Koje of HuXx, BMLWE Huje oBnawheHo.

C nowutoBameM,
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Op cTpaHe:

PENYBJIMKA CPBWUJA, kojy 3actyna Bnapna Penyb6nuke Cp6uje, noctynajyhu
npeko MuHucrapcrtea cpmHaHcuja, kao 3ajmonpumaty
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NPUNOI 9. OBPA3AL| YTOBOPA O NMPEHOCY

OBaj Yroesop 0 npeHocy je 3akrbydeH aHa [e] (YroBop o npeHocy)

M3METBY:

1.

2.

[e] (,MocTojehu 3ajmonaBaw’); u

[¢] (,HoBM 3ajmopaBad’)

MMAJYHRU Y BUAY OA:

(A)

(B)

(L)

MocTojehn 3ajmogaBal je CTynno yroBop O KpeauTHOM apaHxmaHny [e] 2025.
roavHe, 3akrbydeH umamehy Penybnuke Cpbuje, kojy npeacrtasrba Bnapa
Penybnuke Cpbuje, koja pgenyje oa cTpaHe M npeko MwuHucTapcTBa
durHaHchja, y cBojcTBy 3ajmonpumua u, mamehy ocranor, BRED Banque
Populaire, Crédit Agricole Corporate and Investment Bank, Crédit Industriel et
Commercial, Credit Lyonnais, Natixis and Société Générale, koju noctynajy
kao OenawheHn Bogehmu apamxepu, Natixis kao baHka 3a rnobanny
KoopAuHauujy, CTpykTypupamwe n gokymeHtauumjy, Natixis kao ECA AreHT un
MpBoGUTHM 3ajmogaBum Hasegewun y [Heny | [lMpunora 1 (MpBoGUTHM
3ajmMoaaBLM) y3 kera (YroBop 0 KpeAUTHOM apaHXMaHy).

MocTojehn 3ajmopgasay, xenu ga npeHece, a Hoeu 3ajmogaBay xenu pa
cTekHe [cBe] [oeo HaBedeH y [Mpunory oBor YroBopa O npeHocy] ydvewhe
MocTtojeher 3ajmogaBua y YKyNHO aHraxoBaHMM cpeactBMma v npasuma [um
obaBe3ama] HaBegeHuM y Npunory oBor YroBopa o0 NpeHocy.

U3pasn peduHMcaHm y YroBopy O KpeOUTHOM apaHXMaHy WuMajy WUcCTo
3HayeHe kaga ce KopucTe y OBOM YroBOpy O NPeHOoCy.

AOroOBOPEHO JE CIIEAETRE:

1.

[MocTojehn 3ajmopasay, n Hoewm 3ajmopaBal carnacHu cy ca NpeHOCOM
(uecujom)]/[MocTojehn 3ajmogasay notephyje Aa he, nocebHMM yroBopow,
npeHetTn (uegeHT) Ha [daTym npeHoca Ha Hoeor 3ajvonaBual® [cBe]/[aeo
HaBegeH y [lpunory oBor YroBopa o npeHocy] ydewhe [locTtojeher
3ajMogaBua y YKynHO aHraxoBaHUM CpeacTBuMMa, npasuma [u obasesamal
HaBefeHum Yy lNMpurnory osor Yrosopa o npeHocy y ckragy ca Knaysynom 24.5
(Mpouedypa npeHoca) YroBopa 0 KPeAUTHOM apaHXMaHy.

Mpeonoxexn JaTym npeHoca je [o].

KaHuenapwvja kpeQuTHOr apaHXXmMaHa 1 agpeca, agpeca e-nowTte u getarbu o
obaBewTewy Hosor 3ajmogaBua 3a notpebe Knaysyne 30.2 (Adpece)

5 KopucTuTe OBy OMNIIHjy aKo Ce IPEHOC BPIIM MyTeM MOCEeOHOT cropasyma (HIIp. y ckiaay ca dnanosuma JI. 214-169 wm JI.

313-23 u pasme panmyckor MoHeTapHOT ¥ (DMHAHCHjCKOT 3aKOHMKA WM y cKiaay ca wianosuMa 2011. u nasmse ¢paHiyckor

I'pahaHcKor 3aKOHHKA).
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YroBopa 0 KpeguTHOM apaHXmaHy HaBegeHu cy y [punory osor Yrosopa o
npeHocy.

4. [Ocum ako je n3pnumTo apyrayuje AOroBOPEHO Y Cry4vajy npeHoca y KOpucT
SFIL,]®* Hoeu 3ajwopgaBal, uv3puMuMTO MpusHaje orpaHudera obaBesa
MocTojeher 3ajmogaBua koja cy HaBefeHa y Knaysynu 24.4 (OepaHuderse
o0zoeopHocmu lNocmojehux 3ajmodasaya).

5. Hoeu 3ajmogasay, notephyje apyrum ®uHaHCKjCKMM CTpaHamMa koje 3acTyna
ECA AreHT fa je ctekao ucta npaBa 1 aa he npeysetn ucte obaeese npema
Tm CTpaHama kao wTto 6u nmao ga je NpeobuTtHu 3ajmogasal.

6. OBaj Yroeop o npeHocy genyje kao obasewwterse ECA AreHTy (y ume cBake
duHaHCKHjcke CcTpaHe) M, Mo AOCTaBibakwy Yy CKragy ca Knaysynom 24.6
(Konuja Yaoeopa o nipeHocy 3ajmonpumuy), 3ajmonpumLy, O NMPEHOCY Ha Kojn
Ce 0gHOCK OBaj YroBop O NpeHocy.

ECA AreHT he omoryhmntn ga ce konmja oBor Yroesopa O NMPeHOCY OOCTaBu
3ajmonpumMuy Npenopy4yeHMM NMCMOM ca NOTBPAOM MnpujeMa u, y Mepu y Kojoj
je To noTpebHO npema CpnckomM MO3UTUBHOM 3aKOHOL4ABCTBY Yy TO BpeMe,
NOTNUCaHUM of cTpaHe 3ajMonpumua.

7. OBaj YroBop 0 npeHocy je perynncaH paHLyCKUM NpaBoM.

8. OBaj YroBop O NpeHOoCy je 3akibyydeH Ha gaTym HaBedeH Ha MoYeTKy OBOr
YroBopa 0 npeHocy.

5 [Camo y cryuajy npenoca y xopucm SFIL]
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neunor

Yyewhe y YKynHo aHraxxoBaHum cpeactBMma/npaBuma [u o6aBesama] koja ce
npeHoce

[yHemu penesaHmHe demasbe]’

[Adpeca kaHUenapuje KpeOumHoe apaHxxmaHa, adpeca e-rowme u demarbu 0O
obasewmery u Oemarsbu pavyHa 3a nnaharal

[MocTojehn 3ajmogaray] [Hoeun 3ajmogaeau]

Op cTpaHe: Op ctpaHe:

OBaj Yroesop o npeHocy je npuxBaheH og ctpaHe ECA AreHta n [JaTym npeHoca je
notepheH Kao [e].

[ECA AreHT]

Op cTpaHe:

" [3a notpebe usBemTaBama LlenTpante 6aHke, TOKyMEHT 0 peHocy Tpeba 1a HaBee TauHe u3Hoce TpaHcdepa (yKibyuyjyhu
HOJIeJbeHy TJIABHUILY/KaMaTy M BallyTy TOr W3HOca). Takohe, TpeOa ma caipu peleBaHTHE IOJATKE O IMPEHOCHOLY M
npuMaony (IyHO MMe, CeQuINTe, JUYHH Opoj). Y Mepu y kojoj Omio xoju HoBu 3ajMopmaBail mpBU IyT BpIUM I03ajMHIIE
Penyommum CpOwuju, TakaB 3ajMomaBall TpebOa @ JOCTaBU H3BOJAEC M3 KOMEPIMjaJHOr perucTpa (Wid CIHIHe/oAroBapajyhe

JIOKyMEHTe). ]
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NPUNOI 10. OBPA3AL| OBABE3E NOBEP/bUBOCTU

[Baenasrbe nomeHyujanHoe Hoeoe 3ajmodasuyaj

[3aenasme nomeHuujanHoa Hosoe Hajmodasual

3a: [yHeTu nme MocTojeher 3ajmoaasual

Mpegmer: YroBop 0O KpeaAuTHOM apaHxmaHy on [e] 2025. roguHe koju je
3akrbydeH ca Penybnukom Cpbujom, Kojy npeactaBmba Bnapa
Penybnuke Cpbuje, npeko npeko MuHucTapcTBa (uHaAHCKHja, Kao
3ajmonpumad, (Yrosop)

Oatym:
N3Hoc:

ECA AreHT:

[NowToBaHu

Pasmuwrbamo o ctuuawy yaena y YroBopy Koju, y cknagy ca YroBopom, Moxe 6utn
nyTem npeHoca, ynacka y nog-ydewhe, ANPEKTHO UM UHAUPEKTHO unm 6uno koje
Apyre TpaHcakuumje y OKBUpY KOje ce ucnnate BpLlle unu mory 6utu usBpLueHe
nosvBaweM Ha jefaH unu suwie PrHaHCKjCKUX JOKyMeHaTa n/vnu 3ajmonpumua unu
nyTem ynarawa unv pyHaHcupamwa Ha ApYrv HaunH, AUPEKTHOr U UHONPEKTHOr, Y
Ouno Kkoju TakaB npeHoc, noa-yyewhe wnuv Apyrom TpaHcakuumjom (CTtuuamse).
Y3umajyhm y o63np pa cte npuctanu ga HaMm yuuMHuTe [OocTynHuMm opapeheHe
WHopMaumje, HawmMm MNOTNMCOM OBOr MMCMa carfiacHu cmo ca criegehum (wTto
notephyjeTe BN 1 carnacHoCT AajeTe CBOjUM MNOTNMCOM Ha KOMwuju OBOr NUCMa):

1. OBABE3A NOBEP/bMBOCTH

Ob6aBesyjemo ce (a) goa hemo cse [loBeprbvBe WHMOpMauuje cmartpaTut
TajHMM M Ja WX HUkome Hehemo OTKpUTW, OCUM Yy Mepu Yy Kojoj je TO
A03BOS/bEHO CTaBOM 2 ucnog M pga obesdbegumo ga cese [loBeprbuBe
nHopmaumje 6yay sawTtuheHe 6e36e4HOCHM MepamMa U CTENEeHOM NaxHe
koju 61 ce npumeHMO Ha Hawe noseprbuBe MHpopmaunje n (6) Aok ce
Ctnuawe He oOkoH4ya, ga kopuctumo [loBeprbmBe WHoOpmauuje camo y
[lo3BorbeHe cBpxe.

2. AO3BOJbEHO OBJABIBbVMBAHE
CarnacHu cTte ga Mmoxemo 06jaBuTK:

2.1 ouno koM of Hawwux [loBesaHuMx nuua M 6unNo KOM oA HawuX WUnn
HUXOBUX CNyXOeHuKa, ANpeKkTopa, 3anocneHnx, CTPYYHUX CaBeTHUKa
n pesusopa Takee [loBeprbuBe uwHGOpPMaUMje Koje cmaTtpamo
npuknagHUM ako 6uno koje nuue kome ce lNoeeprbuee nMHdopmaumje
AoCTaBrbajy y cknagy ca oBMMm cTaBoMm 2.1 Oyae nMCMEHO
06aBeLLTEHO O HMXOBOj MOBEPSbMBOj NPUPOAM U Aa HEKe unu cse
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(6)

(1)

2.3
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TakBe NoBepsrbmBe MHdopMaumje mory 6utn nHgpopmaumje oceTromnse
no LeHy, OCMM Yy Cnyyajy da Hema 3axTeBa 3a TakBOM BpPCTOM
obaBelUTeHA Kaga npvmanat WHdopmaumja noanexe
npodecroHanHMMm obaBesama Aa dyBa NOBEPSbMBOCT MHOpMmaumja
N je Ha Apyrn HaymH obaBe3aH 3axTeBuMMa MOBEPSHUBOCTU Y BE3U
ca NoeeprsusuM MHOpMaLUmjama;

y CKrnagy ca 3axTeBuma YroBopa, CBakoM fuLy:

KOMe (Mnn npeko Kora) ycTynamo Wnuv npeHocumo (Unu noTeHuujanHo
MOXeMO Ja YCTYNnUMO Unun npeHecemo) cea unv Buno Koja oA Hawmx
npaBa n/unu obasBe3a Koje MOXeMO Ja CTEKHEMO Ha OCHOBY YroBopa,
TakBe [loBeprbuBe nHpopmaumje Koje cmatpamo ofgroeapajyhum ako
HaMm je nuue kome ce [loBeprbmBe uHdOpPMauMje [OCTaBIbajy Yy
Cknagy ca OBMM nogctaBoM (a) ctaBa 2.2 OOCTaBUNO MUCMO Yy
eKBuBaneHTHOM 061Ky oBOM NUcmy;

ca kMM (Mnu Npeko) Kora ynasummo y (Mnun noteHuujanHo moxemo yhm)
y 6uno koje nog-ydewhe unu 6uno kojy Apyry TpaHcakuujy y OKBUpY
koje ce nnahawa Bpwe wnu Mory 6UTM M3BpLUEHA MNO3MBaHeM Ha
Yrosop wnu 3ajmonpumua, TakBe [loBeprbuBe WHdOpMaumje koje
cMatpamMo ogrosapajyhum ako Ham je nuue kome ce [loBeprbuse
MHOpMaLmje OCTaBIbajy y cknaay ca oBMM noacTtasom (6) ctasa 2.2
AOCTaBMUIIO NMUCMO Y eKBMBANIEHTHOM OBMNKY OBOM NUCMY;

oa Kora objaBrbMBake TpaXu unM 3axreBa OMMAO Koje BRaguvHo,
BGaHKapcko, NOPECKO MW APYro peryrnatopHo Teno Unm CAUYHO Terno,
npasuna 6uno koje penesaHTHe 6ep3e unu MepogaBHO MpPaBO UMK
perynatvea, TakBe [loBepsrbmBe WHopmaumje Koje cmatpamo
oprosapajyhum; n

6e3 063npa Ha ctaBoBe 2.1 n 2.2. u3Hag, lNosepromse nHdopmauuje
OHUM NMUMMa Kojuma je, nod UCTUM YCnoBuMMa kao n PUHaHCK|CKOj
CTpaHu, A03BoSbeHO obajBrbuBane [oBeprbuse nHpopmalmje npema
YroBopy, Ha WMCTW HayMH Kao [a Cy TakBe [03BOfe Yy LernocTu
HaBedeHe y OBOM MUCMY M Kao [a Ccy no3vBawa y TUM Jo3Boflama Ha
duHaHcKjcKy cTpaHy ynyhuBawe Ha Hac.

OBABELWTEHE O OBJAB/bMBAHY

CarnacHu cmo (y Mepu Yy Kojoj je TO A03BOSbEHO 3aKOHOM Y nponucuma) aa
Bac obaBecTumo:

3.1

3.2

O oOKomHocTuma 6uno  kakeor  objaBrbuBawa  [loBeprbUBMX
nHdopMaLmja y cknagy ca nogctasom (L) ctaea 2.2 usHag, ocum kaga
ce TakBo objaBrbuBar-e BpLUM OMAO KOM O4 nvua HaBEAEHUX Yy TOM
CTaBy TOKOM pefoBHOr obaBrbatba HaA30pHE WM  perynaTopHe

dyHKUMjEe; n

HaKOH casHawa [fa cy [loBeprbuBe WHpopmaumje objaBrbeHe Yy
CYyNPOTHOCTU Ca OBMM MUCMOM.
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BPARAHE KOIMNJA

Ako He npuctynumo CTuuawy, a BM TO 3aTpaxuTe Yy MuUcaHoj opmu,
BpaTuhemo cBe [loBeprbvBe uWH(pOpMaUuje Koje CcTe Ham [OoCTaBunm wu
YHULLITUTK UNK TpajHo n3bpucatn (y MepU y Kojoj je TO TEXHUYKM N3BOASBUBO)
cee konuje lMoBeprbuBmMx MHGOpPMaUMja Koje CMO HanpaBunn u yHehemo
Halwe pa3ymMHe Hanope ga o00e30eanmMo ga CBako KOME CMO MPYXWin
MoBeprbmBe MHOPMaLUje YHULWITKM unu TpajHo obpuwle (y Mepu Yy Kojoj je To
TEXHUYKN N3BOASBMBO) TakBy lMoBeprbuBy MHMpOpMaLMjy 1 cBe Konuje Koje cy
OHW HanpaBuNK, y CBakOM Cry4yajy OCUM Yy MepWU Yy KOjoj CMO MU Wnn
npumaoum obaBe3Hn p[a 3agpkumo 6uno  kojy TakBy [loBeprbuBy
nHcopmMaumjy npema 6uno kom Baxehem 3akoHy, npaBuny unu ypeabu nnu
no oanyunm 6uno Kor HaanexHor CyACKor, BraauvHOr, HaA30pHOr  UNu
perynaTopHoOr tena unu y cknagy ca WHTEPHOM MOMIMTUKOM, UNW Kaga cy
MoBeprbuBe wHoOpmauunje objaBrbeHe y cknagy ca nogctaBoM (U)
naparpacpa 2.2 nsHag.

TPAJHE OBABESE

ObGaBe3e y oBOM nucMmy cy TpajHe 1, nocebHo, oncTajy n octajy obaeesyjyhe
3a Hac go (a) ako noctaHemo cTpaHa Yy YroBopy, AaTtyma Kaga CTEeKHEMO
TakaB uHTepec; (6) ako yhemo y CTuuamwe apyradvMje Hero Ha HauuH ga
nocTaHeMo cTpaHa y YroBopy, AaTyma Koju nagja ABaHaeCcT Meceuu HaKoH
packuga Tor Ctuuamwa; mnm (u) y 6uno kom gpyrom criyyvajy, OBaHaecT
MECELN HAKOH Haller KoHayHor npujema (Ha 6uno koju HauuH) 6uno koje
lMoBepremBe UHopmaLmje.

BE3 U3JABA; NMOCNEONUE KPLUEHA, UTA.
MoTBphyjemo n cnaxemo ce ga:

6.1 HA BW, HM OWMMNO KOjU O4 BaWMUX WNN HUXOBUX ofgrosapajyhmnx
cnyxbeHuka, 3anocneHnx wnu caBeTHUMKa (CBako 0Of  HMX,
PeneBaHTHO nuue) (i) He gajeTe 6UNoO KakBy M3jaBy UNWU rapaHuujy,
N3PUYUTY UM UMMOAUUMTHY, HUTU  npeys3umaTe Ouno  Kakey
OOrOBOPHOCT Yy Mornedy TayHOCTW, MOY34aHOCTU UMW MOTNYHOCTM
6uno koje op [loBeprbMBUX WHGOPMaUMja unu B6uno koje apyre
nHopMaumje Kojy CTe [danv Wnu rMpeTrnocTaBke Ha Kojuma ce
3acHuBajy unu (ii) Huje y obaBesun fa axypuvpa unu ucrnpasu 6uno Kojy
HeTayHOCT y [loBeprbuBMM MHpOpMaLMjama unu Guno Kojoj Apyroj
MHOpMaLUmjM Kojy cTe JocTaBunu unu ga Oyae Ha ApYrM HauvuH
OOroBOPHO MNpemMa Hama wnu G6uno Kom ApyroM nuvuy y Besn ca
MoBepremBuUM  MH(poOpmaumjama wnm OWMAO  KOjOM  TakBOM
nHdopmMaLmjom; u

6.2 MoXeTe OuTn HenonpaeibUMBO OLITEREHM KPLIEHEM YCnoBa OBOr
nMcma u ga wteta moxaa Hehe 6uTy agekBaTaH NpaBHU fEK; CBAKOM
PeneBaHTHOM nuuy moxe 6utn opobpeHa 3abpaHa unu nocebHo
noctynawe 3a OuMno KakBy NpeThy WM CTBApPHO Kpliewe oppendv
OBOr NMCMa 0f, CTpaHe Hac.

LIEO YITOBOP: BE3 OPULIAHKA; NSMEHE UT[.

7.1 OBoO nnMcmMo npeacTtaBba LEO YyroBop uM3Mehly Hac Be3aHO 3a Halle
obaBese y Be3u ca [MoBeprbyBUM MHpOpMauujama 1 3ametrbyje CBaku
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NPeTXO4HM Yrosop, Ouno u3puuuT WNu MMNAMUMTaH, y Be3u ca
MoBepremBuM MHGOpMaLmjama.

7.2 HwujegaH nponycT unu Kawmewe y oCTBapmBaky 6Uno Kor npaea mnm
npaBHOr fieka npema oBOM NUCMYy Hehe genoBaTtu Kao ogpuuare of
ncTor, HUTM he cBako NojeaMHaYHO U OeNUMUYHO Kopuwhene 6uno
KOr npaBa Wnv nNpaBHOr fieka cnpeynTn 6uno koje paree Kopuwhere
nctor unu kopuwhewe GMNO KOr Apyror npasa WM MNpaBHOr feka
npema OBOM MUCMY.

7.3 Ycnosu oBor nucmMa m Hawe obaBe3e nMpema OBOM MUCMYy MOry ce
MeHaTu UM MogndukosaT camo NUCMEHUM AOroBopoM nsmehy Hac.

NWHCAJOEPCKE NH®OPMALINJE

MoTtephyjemo fa Heke nnu cee NoBeprbnBe MHpopMaumje NpeacTasbajy unm
mory 6uTu oceTrbMBe MO LeHy M Aa ynoTpeba TakBux MHopmaumja moxe
OuTK perynucaHa vnu 3abpamweHa Baxehum 3akOHOAABCTBOM, YKIby4yjyhu
perynaTtMey O XxapTujama Of BpPeOHOCTW KOja ce OAHOCWU Ha MnocrioBakwe ca
noBeprbLMBUM MHpopmaumjama u 3noynotpeby TpxuwTta, n obasesyjemo ce
Aa Hehemo kopuctutu 6uno koje [oBeprbmBe MHGOPMaUMje HUM Yy KakBe
He3aKoHUTE CBpXe.

NMPMPOOA OBABE3E

Ob6aBe3se Koje CMO npey3enu oBuM NMCMOM AdaTte cy Bama u, Takohe, gate cy
y KopucT 3ajmornpumua.

MEPOOABHO MNMPABO N HAOJTEXHOCT

10.1 OBo nucmo (ykrbydyjyhu cnopasym Koju je cacTaBSfbeH BallUMm
noTBpaomM kerosux ycriosa) (Mucmo) n cee BaHyroBopHe obaBese
Koje npouaunase u3 unu y Besu ca bum (ykiby4vyjyhn cee BaHyroBopHe
obaBe3e koje NpPoOUCTUYY M3 NperoBopa O TpaHCakumju npensuheHoj
OBWM MMCMOM) Cy perynvcaHe paHLyCKMM NpaBoM.

10.2 TprosuHcku cyq y MNapu3y nma nckibyumBy HaAnEeXHOCT 3a pellaBarke
Guno kor cnopa Koju MpoMCTMYE M3 UNKU y Be3n ca oBuM [lncmom
(ykrbydyjyhm m cnop Koju ce ogHocM Ha Ouno Kojy BaHYroBOpPHY
obaBesy Kkoja nmpoucTnye M3 unM y Be3n ca OBMM [lucmom wmnu
nperoBapakem O TpaHcakuujn npeasuheHoj oBumM [ncmom).

AEOPNHNLINJE

Y oBom nucmy (ykibydyjyhm pone HaBegeHo noTBphuBarbe), M3pasu
aeduHncaHum y Yrosopy he, 0CMM ako KOHTEKCT He 3axTeBa Apyraduje, nmatu
NCTO 3HaYeHe U:

MoBeprsuBe MHcpopmaumje o3HavaBajy cee mHdopmauuje Koje ce ogHoce
Ha 3ajmonpumua, TpaHcakumoHe AokymeHTe, KpeanTHu apaHxmaH, MNpojekat
nvnn CTuuarwe Koje CTe HaM BW [OCTaBunM y Be3n ca PUHAHCKCKUM
AOKyMeHTMMa wnn KpeguTHMM apaHXmaHom wunu ©6uno Kor o4 Bawmx
noBe3aHWx nuua WNn caBeTHMKA, Yy OUNO KoM 06NKUKy, WTO YKIbydyje
WHopmMaLmje gaTe YCMEHO N CBaKM LOKYMEHT, eneKkTpoHckn dajn unu 6uno
KOjuU OpYrn Ha4vH npeacTaBribaka UM cCHUMawa uHdopMauuja Koje cagpxe
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Unn cy m3BeneHe WUnn KonvpaHe mM3 TakBux mMHOpmaumja, ann UCKIbydyje
nHdopmaLmje Koje:

(a) Cy WnM nocTtajy jaBHe WHdopMauuje, OCUM Kao [OUPEKTHa Wnu
WHOMPEKTHA nocneauua 6uno Kakeor KpLierwa OBOr MMcMa of CTpaHe
Hac; nnm

(6) Cy Y NncaHoj hopmu y TPEHYTKY MCMOPYKEe 03HA4YeHe kao cnoboaHe og
CTpaHe BacC Wnu BalLMX CaBETHUKA; UIK

() Cy Ham Mo3HaTe npe AaTyma kaga CTe HaM BW MU HEKO of BalumX
noBe3aHWX nuua WM caBeTHMKa OTKPMO MWHopmauuje wnm cy
3aKkoHMTO npubaBrbeEHEe HaKOH TOr gatyma, u koje, y oba cnydaja,
KOJTMKO HaM je No3HaTo, HUCY NpubaBIbEHE KPLUEHEM, HUTU Ha OpYru
Ha4MH noanexy omno Kojoj cbaBe3n NOBEPILUBOCTI.

[lo3BorbeHa cBpxa 3Hauu pa3maTtpare W NPoLeHy Aa Nu Aa ce NpUcTynu
Ctuuamy.

Monnmo aa noTBpanTe Aa CTte carnacHum ca rope HasegeHmm BallnMm noTnmMcom wu

Bpahatem NpUrnoXxeHor npuMepka.

C nowToBawEeM,

3aunyunmve
[MoTeHuujanHm Hoeun 3ajmogasad]

MoTephyjeMo 1 cnaxemo ce ca rope HaBe4eHUM:

3aunynve
[MocTojehn 3ajmopaBau]
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nPUNor 11. KOHTAKT NOAALUU

3A 3AJMONPUMLA

PENYBJINKA CPBWUJA, KOJY 3ACTYNA BJIAOA PENYBJIMKE CPBUJE
NOCTYNAJYHHU NPEKO MUHUCTAPCTBA ®PUHAHCUJA

Anpeca KHesa Munowa 20

11000 Beorpag

Penybnuka Cpbuja
TenedoH: + 38111 7652012/ +381 11 765 2742
E-nowrTa: kabinet@mfin.gov.rs / uprava@javnidug.gov.rs

3A ECA ArEHTA 1 SAJMOLABLE

ECA AreHT (3a cebe u 3a payyH 3ajmogaBana)

3a cBa nuTaka (0OCUM NuTawa agMUHUCTpPaLumje/onepauumje)

NATIXIS
Appeca: 7 promenade Germaine Sablon
75013 Paris
France
Nme cnyx6eHuka: Thi Xuan Vién LE / Morgan ROY
CekTop: Export & Infrastructure Agency
TenedoH: +33158194700/+33158327288
E-nowTa: thixuanvien.le@natixis.com / morgan.roy@natixis.com

Cawmo 3a nuTawa agMUHUCTpaumje/onepaumje

NATIXIS
Appeca: 5 Avenue de le Liberté
94220 Charenton-Le-Pont
France
Nme cnyx6enuka: Patricia ADDELISSE
CekTop: Head of Loan Admin 1 Back Office
TenedoH: +33158326203/+33158326310

E-nowrTa: bal-psf-bo-aei-ref@natixis.com / patricia.addelisse @natixis.com
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YnaH 3.

OBaj 3akoH CTyna Ha cHary HapegHor daHa of faHa objaBrbuBama y
,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnuke Cpbuje - MefyyHapoaHu yrosopu”.
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OBPASJNIOXEHWE

I. YCTABHM OCHOB 3A JOHOLWEHE 3AKOHA

YcTaBHM OCHOB 3a JOHOLLEH-E OBOI 3aKOHa cagpXaH je y ogpeabu unaHa 93.
ctaB 1. YcraBa Peny6nuke Cpbuje, kojom je nponucaHo ga Penybnuka Cpbuja,
ayTOHOMHE MOKpajuHe U jednHuULe nokanHe camoynpase MOry ga ce 3agyxyjy, Kao u
y ogpeabu unana 97. ctaB 1. Tauka 15. YcraBa Penybnuke CpOuje, npema kojoj
Penybnuka Cpbuja ypehyje n obesbehyje cmHaHcupawe ocTBapvBaka npasBa U
ayxHoctn Penybnuke Cpbuje, ytBpheHnx YCTaBoM 1 3aKOHOM.

II. PA3J1031 3A JOHOLWEHE 3AKOHA

Pa3nosn 3a goHoLeH-e OBOr 3aKOHa KojuM ce noTephyje YroBop 0 KpeanuTHOM
apaHxmaHy kynua, uamelly Penybnuke Cpbuje kojy 3actyna Bnaga Penybnuke
Cpbuje noctynajyhm npeko MwuHucTapctBa duHaHcuja, fpenyjyhm y cBOjCTBY
3ajmonpumua apaHxupaH of ctpaHe Bred Banque Populaire, Credit Agricole
Corporate and Investment Bank, Credit Industriel et Commercial, Credit Lyonnais,
Natixis n Societe Generale, genyjyhn y csojctey OsnawheHnx Bogehux apaHxepa
ca Natixis, genyjyhu y csojctBy baHke 3a rmobanHy koopanHauujy, CTpyKTypupame u
pokymeHTaumjy n Natixis, genyjyhn y cBojctey ECA AreHta M ®uUHaAHCKHjCKNX
MHCTUTYuMnja HaeegeHux y Leny | lMpunora 1, genyjyhmn y cBojctBy [NpBOGUTHUX
3ajMogaBaua (y garbem TeKCTy: ,YTroBOp O KpeaUTHOM apaHxXmaHy”) cagpXaHu cy
ynaHy 5. ctaB 2. 3akoHa o jaBHom ayry (,Cnyx6eHn rmacHuk PC”, 6p. 61/05, 107/09,
78/11, 68/15, 95/18, 91/19 n 149/20) npema kome HapoaHa cKynwiTuHa ogny4yje o
3agyxumBamwy Penybnuke Cpbuje.

Y cknagy ca ynaHom 3. 3akoHa o byuety Penybnuke Cpbuje 3a 2025. roguny
(,Cnyx6eHn rnacHuk PC”, 6poj 94/24), onobpeHo je 3agyxuBare KoA CTpaHuX
Bnaga wun doxgosa, uamehy octanor u 3a QUHaHcuMpakwe noapluke OyueTty
Penybnnke Cpbuje (ykrbyyyjyhu, anu He orpaHudaBajyhu ce Ha obGesbehumBame
cpeacrtasa 3a ouHaHcupane notpeba Penybnuke Cpbuje og HaumoHanHor 3Havaja)
y usHocy po 2.300.000.000 eBpa, wTto ce, uamehy octanor, ogHOCM W Ha
d1HaHcHpake HabaBske BuLLEHaMEHCKNX bopbeHnx aBmoHa Padan.

Y uurby yHanpehewa noctojeher HMBOa onepaTtMBHUX CMOCOBHOCTM U
3agoBosbera notpeba 3a onpemanwe Bojcke Cpbuje cpeactBMma Haopyxaka u
BOjHE onpeme, a umajyhu y Buay nocegoBare BULLEeHaMeHCKor GopbeHor aBuOHa
(BHBA) npepctaBrba yHanpehewe BasgyxonnoBHE BOjHE MOhM Koja ce ornega y
yHanpehewy cnocobHoctv PB wn T[BO 3a 3agatke KOHTpore wu 3awTute
CyBepeHuTeTa BasdylWHOr MNpoCTopa, Ba3gyxOMNfioBHY  BaTpeHy  MOAPLLKY,
npojektoBamwy BoOjHe MOhu u pakTop oAaBpahawa of noTeHuujanHe arpecuje Ha
Penybnuky Cpbujy, Penybnuka Cpbuja je, noctynajyhm npeko MwuHucTapctea
onobpaHe (y parbem Tekcty: ,Kynay’), 3akrbyduna KynonpopajHu yrosop 6p.
DGI/DEM/5448/22 pana 29. aBrycta 2024. roguHe ca Dassault Aviation (y gamem
Tekcty: ,llpogaBay”), 3a HabaBky 12 Padan aBMoOHa W HUXOBUX MNOBE3aHMX
npoussoga v ycnyra (y garoem Tekcty: ,Komepuwujanuu yrosop”). MmnnemeHtauujy
cBeobyxBaTHOI apaHXMaHa KojuM ce BpLuM HabaBka aBuOHa, 0byke MWUMOTCKOr U
TEXHWYKOr Kagpa W onpeme, Kao W peanusauunjy OCTanux HEeOnxogHWX ycrosa
cnpoBoanhe MuHuctapctBo ogbpaHe. Takofe, oBaj apaHXmaH cTBapa npunuke 3a
WHOYCTPUjCKY capadkwy ca dpaHuyckMM KoMmnaHuvjama y cdepu HanpegHe
TexHorornje y, wu3Mely ocTanor, MNpou3BOAHM Ba3OyXOMNIOBHUX CTPYKTypa W
cuctema.

C Tum y Besu, ykynHa HabaBHa ueHa ornpeme Kojy Tpeba ucnopyyunti u
ycnyra koje he wu3Bpwutn [MpogaBay no KomepuujanHoM yroBopy W3HOCK
2.745.000.000 eBpa u nnatuhe ce Ha crnegehn HaumH: (i) aBaHCHO nNnahawe y
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nsHocy og 30% ykynHe yroBopeHe ueHe, ogHocHo 823.500.000 eBpa, koje je Kynay,
ncnnaTmo 13 CoONCTBEHUX PMHAHCU|CKUX CpeacTaBa U3 ABa Aena (Npsu Aeo y U3Hocy
jeaHakom 15% of ykynHe yroBopeHe ueHe, ogHocHo. 411.750.000 espa v gpyrm geo
y nsHocy jegHakom 15% opf ykynHe yroBopeHe ueHe, ogHocHo 411.750.000 espa); (ii)
npeo nnahawe No y4nMHKY Yy M3HOCy oA 25% YyKynHe yroBopeHe LeHe, O4HOCHO
686.250.000 eBpa koje he 6utn peanusoBaHo kopuwhewem cpeacrtasa KpeantHor
apaHxmaHa; (iii) gpyro nnahawe MO YYMHKY Yy M3HOCcy of 25% yKynHe yroBopeHe
ueHe, opgHocHo 686.250.000 eBpa koje he OMTM peanu3oBaHO Kopuwhewem
cpeactasa KpeguTHor apaHxmaHa u (iv) octatak y usHocy of 20% ykynHe
yroBopeHe ueHe, ogHocHo 549.000.000 eepa 6uhe nnaheH kopuwherwem cpeacrasa
KpeouTtHor apaHxmaHa v y cknagy ca ogpenbama KomepumjanHor yrosopa.

Y cknagy ca ogpeabama u ycnosuma YroBopa O KpeOUTHOM apaHXMaHy,
3ajmonpumuy he ©OuTM CcTaBrbeH Ha pacnonarawe KpeauTHW apaHxmaH Yy
MakCUMarHOM YKYMHOM W3HOCY O4 Munuvjapay OeBeTCTO ABajeceT jedaH MWUIMOH
netcto xurbaga espa (1.921.500.000 eepa), unja he cpeactea 6utn npMmer-eHa 3a
duHaHCcHpake fena yKyrnHe yroBopHe LeHe Koju He npenasn 70% Tako yTBpheHe
yKynHe yroBopHe ueHe. KpeauTtHun apaHxmaH he 6utn goctynaH popmu OUpeKTHUX
nnahawa [MpogaeBuy 3a nnahawe pobe m ycnyra koje Tpeba ga ce ucrnopyye u
n3BpLle y cknagy ca KomepumjanHum yrosopom.

3akrbyukom Bnape 05 Bpoj: 48-4667/2025-2 op 8. maja 2025. roguHe,
ytBpheHa je OcHoBa 3a Bohewe mnperoBopa U ycBoOjeH je HaupT yroBopa o
KpeOuTHOM apaHxmaHy Kynua, namelly Penybnvke Cpbuje kojy 3actyna Bnapga
Peny6nuke Cpbuje noctynajyhm npeko MwHuctapctBa dwuHaHcuja, genyjyhm vy
cBojcTBy 3ajMonpumua apaHxumpaH of ctpaHe Bred Banque Populaire, Credit
Agricole Corporate and Investment Bank, Credit Industriel et Commercial, Credit
Lyonnais, Natixis u Societe Generale, genyjyhu y csojctBy OnawheHnx Boaehux
apaHxepa ca Natixis, genyjyhu y cBojctBy baHke 3a rnobanHy koopauHauujy,
CTPyKTypupawe u JokymeHTaumjy u Natixis, genyjyhu y csojctey ECA AreHTta un
®duHaHcujcknx MHeTUTyumja HasegeHux y Oeny | MNMpunora 1, genyjyhu y cBojcTBy
MpBOOUTHMX 3ajMoaaBaLa.

YroBop O KpeauTHOM apaHxmaHy kynua, namehy Penybnuke Cpbuje kojy
3actyna Bnapa Penybnuke Cpbuje noctynajyhu npeko MuHuctapctBa duHaHcuja,
aenyjyhm y cBojctBy 3ajmonpumua u Bred Banque Populaire, Credit Agricole
Corporate and Investment Bank, Credit Industriel et Commercial, Credit Lyonnais,
Natixis n Societe Generale, genyjyhu y ceojctey OBnawheHux Bogehux apaHxepa,
Natixis, genyjyhu y csojctBy baHke 3a rnobanHy koopavHauujy, CTPYKTypupare U
AokymeHTtauujy, Natixis, penyjyhm y cBojctBy ECA AreHta un ®uHaHcHjcknx
nHcTuTyumja HasegeHux y [Oeny | Mpunora 1, genyjyhmn y csojctBy NMpBOBUTHMX
3ajmogaBaua notnucad je 13. maja 2025. roguHe.

durHaHCKjCKM YCroBU cagpXaHn y YroBopy O KpPeAUTHOM apaHXmaHy cy
cnepehu:

- U3Hoc 3ajma: 0o 1.921.500.000 eBpa, og Tora, 163.327.500 espa og Bred
Banque Populare, no 345.870.000 eBpa opg Credit Agricole Corporate and
Investment Bank u Credit Industriel et Commercial, 163.327.500 eBpa og,
Credit Lyonnais, 480.375.000 eBpa oz Natixis n 422.730.000 eBpa og Societe
Generale;

- KamamHda cmora: yroBopeHa je npuMmeHa BapujabunHe kamaTHe cTone, Koja
ce 6asupa Ha 6M EURIBOR-y, ysehaHoM 3a NpyMeHIbMBY (OUKCHY Mapxy og
0,98% roguLumse;

- nmepuod pacronoxusocmu cpedcmaesa:; 03HadaBa nepvog o Aatyma
noTnucMBara yrosopa Ao gaTyma Koju naga 57 meceLm HakoH gaTyma
noTnucMBaka yrosopa, ¢ TUM LUTO NpBU Nepuog kopuwhera cpeacrasa
(TpaHwa 1) nounke of gatyma noTnucMBaka 1 3aBpLUaBa ce Ha gaTtym Koju
naga 48 meceun HakoH AaTtyma NoTnNUcuBama, oK Apyrn nepuog
kopuwhera cpeactasa (TpaHLia 2) noYnHkse oA NPBOr HapeaHor JaHa HaKoH
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nocnegrer AaHa nNpeor nepuoga kopuwherwa cpefcrasa 1 3aBpLuaBa ce
nocneawer AaHa nepvoga pacnosiokMBOCTU CpeacTaBa;

- nepuod ommnnaame: CBW 3ajMOBM CTaBSbEHN HA pacnonarakwe no ocHoBy 6MNo
Koje TpaHwe 6uhe otnnahenn y LenocTn 3a cegam rogmHa y 14 ysacTtynHux
nonyrogulknx pata y jeqHakMum nsHocvMma rnashuue, y nornegy otnnaTte
CBaKor KoHconuaoBaHor nepuofa kopuwhera cpefcrasa Koju ce 0gHOCK Ha
TpaHLy;

- KOHa4yHu Oamym omriame: O3Ha4aBa, y norrneay cBake TpaHLe, AaTym Koju
naga cegam rogvHa HakoH Baxeher noyeTka oTnnaTe Koju ce OgHOCU Ha Ty
TPaHLLy;

- HakHala 3a aHezaxkoeaHa cpedcmea: 0,25% roguvwiie Ha pacnonoXxuea
aHraxxoBaHa cpeficTBa TOKOM rnepuoa Koju novnkse o4 agaTyma noTnvcuBatsa
1 3aBpLUaBa ce Ha AaTym npeor kopuwhena cpeacrasa (MCKIbyyyjyhn Taj
aaTyMm) 1, HakoH Tora, 0,35% roguwhe Ha pacrnonoXxmnsa aHrakoBaHa
cpeacTBa TOKOM nepuoaa Koju novmkse o AgaTyma npeor kopuwhena
cpeactaBa (ykrbydyjyhu Taj gatym) n 3aBpLiaBa ce Ha nocrnearwu aH
nepuoga pacnonoXuBocTu cpeacTtasa (MCKIbyyyjyhu Taj gatym).

Il OBJAWIKLEHE  OCHOBHUX  MPABHUX  UHCTUTYTA U
NOJEANHAYHNX PELLEHSA

Oppenbom unaHa 1. oBor 3akoHa npegeuha ce noTtephuBake Yroeopa o
KpeouTHOM apaHxmaHy kynua, uamelly Penybnuke Cpbuje kojy 3actyna Bnapa
Penybnnke Cpbuje noctynajyhm npeko MwuHuctapctBa dumHaHcuja, genyjyhm y
cBojcTBy 3ajMonpumua apaHxumpaH of ctpaHe Bred Banque Populaire, Credit
Agricole Corporate and Investment Bank, Credit Industriel et Commercial, Credit
Lyonnais, Natixis u Societe Generale, genyjyhu y csojctBy OnawheHnx Boaehux
apaHxepa ca Natixis, genyjyhm y cBojctBy baHke 3a rnobanHy koopauHauujy,
CTPYKTypupawe u JokymeHTauujy u Natixis, genyjyhu y csojctey ECA AreHTta un
®duHaHcujcknx MHCTUTyumja HasegeHux y Oeny | lMpunora 1, genyjyhu y cBojcTBy
MpBOGUTHMX 3ajMogaBaua, Koju je notnucaH 13. maja 2025. rogunHe, y opurnHany Ha
€HITIEeCKOM je3uky.

Oppenba unaHa 2. OBOr 3akoHa cagpu TeKCT YroBopa O KpeauTHOM
apaHxmaHy kynua, uamehy Penybnuke Cpbuje kojy 3actyna Bnaga Penybnuke
Cpbuje noctynajyhm npeko MwuHuctapctBa dwuHaHcWja, genyjyhm y CBOjCTBY
3ajmonpumua apaHxupaH of ctpaHe Bred Banque Populaire, Credit Agricole
Corporate and Investment Bank, Credit Industriel et Commercial, Credit Lyonnais,
Natixis u Societe Generale, genyjyhu y csojctey OnawheHnx Bogehux apaHxepa
ca Natixis, genyjyhu y ceojctBy baHke 3a rmobanHy koopavHauujy, CTpyKTypupame 1
AokymeHTauujy un Natixis, genyjyhm y csojctey ECA AreHta u ®uHaHCHjcKux
nHctuTyumnja HasegeHux y [Oeny | Mpunora 1, genyjyhu y ceojctBy [MpBOGUTHUX
3ajMofaBaLa, y opurmHany Ha eHrrneckoMm jesuky Uy npeBoay Ha CPriCKu je3uK.

Ogpenbom unaHa 3. npegsuha ce cTynakwe Ha CHary OBOr 3aKOHa.

IV. MPOLEHA N3HOCA ®MHAHCUJCKUX CPEACTABA MNMOTPEBHUX 3A
CNPOBOBHEHE 3AKOHA

3a cnposohewe oBor 3akoHa ob6esbehuBahe ce cpeactBa y Oyuety
Penybnuke Cpbuje.

V. PA3/1I03N 3A CTYNAHE HA CHAI'Y MNPE OCMOI' JAHA OO OAHA
OBJABJ/bVBAHA

Pa3no3n 3a cTynawe Ha cHary OBOr 3akoHa Mpe OCMOr AaHa o4 [aHa
obGjaBrbmBaa y ,CnyxbeHom rnacHuky Penybnuke Cpbuje - MehyHapoaHu
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yroBopu”, carnacHo unaHy 196. ctae 4. Ycrasa Penybnunke Cpbuje, npounsnase us
YnkeHUUe da je 3a HacTynawe edeKTMBHOCTU YroBopa O KpeaMTHOM apaHXMaHy
HeonxoaHo Aa uctmn byge notBpheH oa ctpaHe HapogHe ckynwiTtuHe u objaBrbeH y
,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnuke Cpbuje - MehyHapogHn yrosopu”, kako 6u ce,
3aTUM, NPUCTYNUITO NOBMAYeky cpeacTaBa U3 NpeaMeTHOr 3ajma.
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N3JABA O YCKITABEHOCTU NMPOIMUCA CA NPOMUCUMA EBPOICKE
YHWUJE

1. NMpepnaray - Bnapa
O6pahueay - MUHUCTAPCTBO ®HAHCUJA

2. HasuB nponuca

MPEAJIOI SAKOHA O NMOTBPBUBAHY YITOBOPA O KPEOUTHOM APAHXMAHY
KYTMNUA, NUSMEBY PEMYBIIMKE CPBUNJE KOJY 3ACTYMNA BJIIAOA PEMNYBIUVKE
CPBUMJE NOCTYNAJYRU NPEKO MUHUCTAPCTBA ®UNHAHCWJA, OENYJY RN Y
CBOJCTBY 3AJMOMPUMUA APAHXWPAH O[1 CTPAHE BRED BANQUE
POPULAIRE, CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND INVESTMENT BANK,
CREDIT INDUSTRIEL ET COMMERCIAL, CREDIT LYONNAIS, NATIXIS WU
SOCIETE GENERALE, OEJTYJYRU Y CBOJCTBY OBJIAWWKREHUX BOOERMX
APAHXEPA CA NATIXIS, OENYJYRN Y CBOJCTBY BAHKE 3A TTIOBAJIHY
KOOPOMHALWJY, CTPYKTYPUPAKE W OOKYMEHTAUWMJY W NATIXIS,
OENYJYRN Y CBOJCTBY ECA ATEHTA N ®UNHAHCUICKNX MHCTUTYLUMNJIA
HABELEHMX VY OENY | NPUNOTA 1, OENYJYRN Y CBOJCTBY MNMPBOBUTHNX
3AJMOLABALIA

DRAFT LAW ON RATIFICATION OF THE BUYER CREDIT FACILITY AGREEMENT
AMONG THE REPUBLIC OF SERBIA REPRESENTED BY THE GOVERNMENT
OF THE REPUBLIC OF SERBIA ACTING BY AND THROUGH THE MINISTRY OF
FINANCE, ACTING IN ITS CAPACITY AS BORROWER ARRANGED BY BRED
BANQUE POPULAIRE, CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND INVESTMENT
BANK, CREDIT INDUSTRIEL ET COMMERCIAL, CREDIT LYONNAIS, NATIXIS,
SOCIETE GENERALE, ACTING IN THEIR CAPACITY AS MANDATED LEAD
ARRANGERS WITH NATIXIS ACTING IN ITS CAPACITY AS GLOBAL
COORDINATOR, STRUCTURING AND DOCUMENTATION BANK, NATIXIS AND
ACTING IN ITS CAPACITY AS ECA AGENT AND THE FINANCIAL INSTITUTIONS
LISTED IN PART | OF SCHEDULE 1 ACTING IN THEIR CAPACITY AS ORIGINAL
LENDERS

3. YcknaheHocTt nponuca ca ogpea6ama Cnopa3syma o crabunusauujy u
npuapyxusamwy usmelly EBponckux 3ajegHuua M HUXOBUX ApXKaBa 4YraHuua,
ca jegHe cTpaHe, n Penybnuke Cp6uje ca apyre ctpaHe (,,Cnyk6eHu rnacHuk
PC”, 6poj 83/08) (y paroem TekcTy: Cnopasym):

a) Oppenba Cnopasyma Koja ce ogHOCe Ha HOPMaTUBHY CagpPXUHY nponuca,
He nocTtoje peneBaHTHe ogpenbe Cnopasyma

6) [MpenasHn pok 3a ycknahjuBawe 3akoOHoOA4aBCTBaA npema opapendama
Cnopa3syma,
Huje notpebaH npenasHu pok 3a ycknahuBawe 3aKoHOoAaBCTBa

B) OueHa ucnyweHOCTM obaBe3e Koje npousnase U3 HaBegeHe oppenbde
Cnopa3syma,
He nocTtoje ogpeabe Ha OCHOBY KojuX je NOTPEeBHO OLEHUTM NCNYHEHOCT 0baBese

r) Pasno3n 3a genuMnM4yHO uUcnywaBake, OQHOCHO HeucnyhwaBakwe obaBesa
KOje npousnase U3 HaBegeHe ogpeabe Cnopasyma,
He nocTtoje HaBeneHe onpenbe
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A) Besa ca HauuoHanHuMm nporpamMomM 3a ycBajakbe MpaBHUX TEKOBMUHA
EBponcke yHuje.

He noctoju Besa ca HauuoHanHuMm nporpamMoM 3a ycBajakbe MpaBHUX TEKOBUHA
EBponcke yHuje

4. YcknaheHocT nponuca ca nponucuma EBponcke yHuje

a) HaBoherwe oapen6u npumapHux usBopa npaBa EBponcke yHuje n oueHe
ycknahjeHoCT ca kbuma,
He nocToje ogpenbe npumapHux n3sopa npaea EBporncke yHuje

06) HaBohewe cekyHpapHux wu3Bopa npaBa EBponcke yHuje un oueHe
ycknaheHocTU ca kbuMa,
He nocToje cekyHaapHu n3sopu npasa EBporicke yHuje

B) HaBohewe ocTtanux nssopa npasa EBponcke yHuje n ycknaeHoOCT ca vbuma,
He noctoje octanu nssopu npaesa EBponcke yHuje

r) Pasznosu 3a genMMmun4Hy ycknaheHocT, ogHOCHO HeycknaheHocT
He nocTtoje HaBeaeHW pasnoau

a) Pok y Kojem je npegBuileHO nocTtusawe NoTnyHe ycknaheHocTn nponuca ca
nponucuma EBponcke yHuje
Hwnje notpebaH pok 3a ycknahmeane

5. Ykonuko He noctoje opgroBapajyhe HaanexHoctu EBporncke yHuje y
MaTepuju Kojy perynuiwie nponuc, u/unm He noctoje oarosapajyhu cekyHpapHu
m3Bopm npaBa EBponcke yHuje ca kojuma je noTpebHO o06e36eanTn
ycknaheHOCT, NOTPebHO je 0OpPa3nNoOXUTU Ty YMHbEHULY. Y OBOM Cry4ajy, Huje
noTpe6Ho nonywaBaTtn Tabeny ycknaheHocTu nponuca. Tabeny ycknaheHocTu
HUje NOoTpebGHO nonywaBaTU U YKONMUKO ce AomahuMM nponucomM He BpLUM
npeHoc opapend6u cekyHaapHor u3Bopa npaBa EBponcke yHuje Beh ce
MCKIbYYMBO BpLIM NPUMMEHa Unu cnpoBofjewe HeKOor 3axTeBa Koju npousnasu
u3 opgpenbe cekyHaapHor u3Bopa npasa (Hnp. MNpeanorom oanyke o uspagu
cTpaTewke npoueHe yTuuaja Ouhe cnpoBegeHa o6GaBe3a u3 unaHa 4.
Oupexktuse 2001/42/E3, anu ce He BpLUM 1 NPEHOC Te oapende AnpeKkTuBse).

He nocTtoje nponucu EY ca kojuma je notpebHo 06e36eantn ycknaheHocT

6. la nu cy npeTxoQHO HaBeAeHU uU3BopU npaBa EBponcke yHuje npeBeaeHuU
Ha CPrCKM je3nK?
He nocTtoju HaBegeHu n3sopu npasa Eesponcke yHuje

7. [la nu je nponuc npeBeaeH Ha HEKU cnyx6eHu jeank EBponcke yHuje?
HE

8. Capagwa ca EBponckom yHujom 1 yyewhe KkoHcynTaHaTa y uspagum nponuca
M HbMXOBO MULLILEHE O YCKNafeHOCTH.

Monasehn og HOpmaTMBHOI cagpaja NpeaAMeTHOr 3aKkoHa Huje noTpebHo obaBuTK
KOHCcynTauunje ca EBponckoMm KOMUCMjOM U OpYrMM CTpydYHUM Tenuma EBponcke
YHuje.



